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  Dit boek is opgedragen aan de diepere betekenis van de hervorming van de gezondheidszorg en de onschendbaarheid van de relatie tussen arts en patiënt. Ik hoop uit de grond van mijn hart dat zij niet onverenigbaar hoeven te zijn.


  Proloog


  De zeventiende februari was een beslissende dag voor Sam Flemming.


  Sam vond dat hij erg veel geluk in zijn leven had. Als een van de grootste effectenmakelaars van Wall Street was hij op zesenveertigjarige leeftijd al rijk geweest. Als een gokker die weet wanneer hij moet stoppen, was hij op het juiste moment met zijn geld vanuit de betonnen ravijnen van New York naar het noorden gevlucht, naar het idyllische Bartlet in Vermont. Daar ging hij doen wat hij altijd al had willen doen: schilderen.


  Een deel van Sams geluk had altijd bestaan uit een goede gezondheid, maar om half vijf ’s middags op die zeventiende februari gebeurde er iets vreemds. Talrijke watermoleculen in veel van zijn cellen splitsten zich in een verhoudingsgewijs onschuldig waterstofatoom en een uiterst reactief, uitermate destructief vrij hydroxylradicaal.


  Terwijl die moleculaire gebeurtenissen zich voltrokken, werden de verdedigingsmechanismen van Sams cellen geactiveerd. Maar die waren niet opgewassen tegen het vrije radicaal; zelfs de antioxidanten vitamine E en C en het bètacaroteen, die hij elke dag braaf innam, konden het onverwachte, overweldigende tij niet keren.


  De vrije hydroxylradicalen begonnen de kern van Sam Flemmings lichaam chemisch weg te knabbelen. Het duurde niet lang voordat uit de membranen van de aangetaste cellen vloeistof en elektrolyten weg lekten. Tegelijkertijd werden enige eiwitenzymen van de cellen gesplitst en op non-actief gesteld. Zelfs veel DNA-moleculen werden aangevallen, waardoor specifieke genen beschadigd werden.


  In zijn bed in het Community Hospital van Bartlet was Sam zich niet bewust van de moleculaire strijd in zijn cellen, waarbij zo veel op het spel stond. Wat hem wel opviel, was een aantal van de gevolgen ervan: verhoging, lichte problemen met de spijsvertering en het begin van een abnormale bloedophoping in zijn borstkas.


  Toen Portland, Sams chirurg, later die dag naar hem toe kwam, vond die de koorts alarmerend. Nadat hij naar Sams borst had geluisterd, probeerde hij hem te vertellen dat zich kennelijk een complicatie had voorgedaan. Het had er alle schijn van dat een lichte longontsteking een stokje stak voor het verder soepele herstel na de operatie aan een gebroken heup.


  Maar Sam was toen al apathisch en lichtelijk gedesoriënteerd. Hij begreep het verslag van Portland over zijn medische status niet. Het drong ook niet tot hem door dat de arts antibiotica voorschreef en geruststellend zei dat hij snel zou herstellen.


  De prognose van de arts bleek verkeerd te zijn. De voorgeschreven antibiotica riepen de zich ontwikkelende infectie geen halt toe. Sam herstelde niet voldoende om te beseffen hoe ironisch het was dat hij twee berovingen had overleefd in New York, plus een vliegtuigongeluk in Westchester County en een zwaar auto-ongeluk waarbij vier wagens waren betrokken op de New Jersey-tolweg, maar zou overlijden aan de gevolgen van complicaties na een val op een stuk ijs voor de IJzerwinkel van Staley aan Main Street in Bartlet, Vermont.


  Donderdag, 18 maart


  Harold Traynor, die voor de belangrijkste werknemers van het Community Hospital van Bartlet stond, zweeg net lang genoeg om van dat moment te genieten. Hij had zojuist iedereen om stilte verzocht. De aanwezigen – allemaal afdelingshoofden – hadden gehoorzaam hun mond gehouden. Aller ogen waren op hem gericht. Traynor was trots op zijn toewijding aan zijn functie als voorzitter van de Raad van Bestuur van het ziekenhuis. Hij genoot van momenten als deze, waarop het duidelijk werd dat zijn aanwezigheid alleen al ontzag inboezemde.


  ‘Ik dank u allen voor het feit dat u vanavond ondanks de sneeuw hierheen bent gekomen. Ik heb deze vergadering geconvoceerd om u duidelijk te maken hoe serieus de Raad van Bestuur de aanval neemt die vorige week op het parkeerterrein op onze verpleegster Prudence Huntington is gepleegd. Het feit dat de poging tot verkrachting werd verijdeld door de toevallige maar gelukkige komst van een lid van de bewakingsdienst van het ziekenhuis, maakt dat vergrijp in geen enkel opzicht minder erg.’


  Traynor zweeg even en keek betekenisvol naar Patrick Swegler. Het hoofd van de bewakingsdienst wendde zijn ogen af om de beschuldigende blik van Traynor te ontwijken. De aanval op Huntington was de derde in het afgelopen jaar en Swegler voelde zich daar – begrijpelijk – verantwoordelijk voor.


  ‘Hier moet een eind aan komen!’ Traynor keek naar Nancy Widner, de directrice verpleegkunde. Alle slachtoffers waren verpleegsters geweest die onder haar leiding stonden.


  ‘De veiligheid van ons personeel heeft de allerhoogste prioriteit,’ zei Traynor, terwijl hij van Geraldine Polcari, het hoofd van de dieetafdeling, naar Gloria Suarez, het hoofd van de huishoudelijke dienst, keek. ‘Dus heeft de directie voorgesteld een meerdere verdiepingen tellende parkeergarage te bouwen op de plaats van het lager gelegen parkeerterrein. Die garage zal rechtstreeks worden verbonden met het hoofdgebouw van het ziekenhuis, goed worden verlicht en worden voorzien van televisiecamera’s.’


  Traynor knikte naar de eveneens aanwezige Helen Beaton, de algemeen directrice van het ziekenhuis. Beaton nam een doek van de tafel, waardoor een gedetailleerd model van het bestaande ziekenhuiscomplex en de voorgestelde aanbouw zichtbaar werden: een massief, drie verdiepingen tellend gebouw dat ten opzichte van het hoofdgebouw aan de achterzijde uitstak.


  Terwijl er instemmend gemompel klonk, liep Traynor om de tafel heen om naast de maquette te gaan staan. De vergadertafel werd vaak gebruikt om medische zaken tentoon te stellen waarvan men de aanschaf overwoog. Traynor boog zich voorover om een set reageerbuizen te verwijderen, zodat het schaalmodel beter te zien zou zijn. Toen keek hij naar het publiek. Iedereen keek naar de maquette. Iedereen was gaan staan, met uitzondering van Werner van Slyke.


  Parkeren was voor het ziekenhuis van Bartlet altijd een probleem geweest, vooral bij slecht weer. Dus had Traynor al geweten dat zijn voorstel om een parkeergarage te bouwen instemmend begroet zou worden vóórdat de recente incidenten op het lager gelegen parkeerterrein zich hadden voorgedaan. Het deed hem genoegen te merken dat zijn mededelingen evenveel succes boekten als hij had verwacht. Iedereen was enthousiast. Alleen de norse Van Slyke, het hoofd van de technische dienst, reageerde niet.


  ‘Wat is er?’ vroeg Traynor. ‘Kan dit voorstel je goedkeuring niet wegdragen?’


  Van Slyke keek Traynor met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht aan.


  ‘Nou?’ Traynor merkte dat hij geïrriteerd raakte. Hij had altijd al een hekel gehad aan de laconieke, emotieloze aard van Van Slyke.


  ‘Er is niets mis mee,’ zei Van Slyke dof.


  Voordat Traynor daarop kon reageren, werd de deur van de zaal zo hard opengesmeten dat hij tegen de stop op de grond sloeg. Iedereen schrok, vooral Traynor.


  In de deuropening stond Dennis Hodges, een krachtige, gezette zeventigjarige man met ruw gemodelleerde gelaatstrekken en een verweerde huid. Zijn neus was roze en stomp, de blik in zijn kraalogen kil. Hij was gekleed in een donkergroen wollen jasje en een corduroy broek zonder vouwen. Op zijn hoofd prijkte een roodgeruit jagershoedje, dat onder de sneeuw zat. In zijn opgeheven hand hield hij een stapel papieren vast.


  Het leed geen twijfel dat Hodges boos was. Hij rook ook sterk naar alcohol. Zijn donkere ogen namen de aanwezigen op en bleven toen op Traynor rusten.


  ‘Ik wil met je praten over mijn oud-patiënten, Traynor. En ook met jou, Beaton,’ voegde Hodges eraan toe en keek de algemeen directrice even walgend aan. ‘Ik weet niet wat voor ziekenhuis jullie denken te leiden, maar ik kan jullie wel zeggen dat het me helemaal niet aanstaat.’


  ‘O nee,’ mompelde Traynor zodra hij hersteld was van de schok van Hodges’ onverwachte komst. Hij werd nu boos en wierp een blik om zich heen die hem ervan verzekerde dat de anderen ongeveer even blij waren Hodges te zien als hij.


  ‘Dokter Hodges,’ begon Traynor, zichzelf dwingend beleefd te blijven, ‘ik denk dat het volkomen duidelijk is dat we hier aan het vergaderen zijn. Dus als u ons wilt excuseren...’


  ‘Het kan me geen barst schelen wat jullie aan het doen zijn,’ zei Hodges nijdig. ‘Wat dat ook is, het verbleekt bij wat jij en de Raad van Bestuur met mijn patiënten hebben gedaan.’ Met grote passen liep hij naar Traynor, die zich intuïtief naar achteren boog. De geur van whisky was heel indringend.


  ‘Dokter Hodges,’ zei Traynor duidelijk boos, ‘dit is geen geschikt moment voor een van uw interrupties. Ik zal u morgen graag ontvangen om over uw grieven te praten. Als u nu zo vriendelijk zou willen zijn te vertrekken en ons verder te laten vergaderen...’


  ‘Ik wil nú praten!’ schreeuwde Hodges. ‘Wat jullie hier doen, staat me niet aan!’


  ‘Luister, ouwe dwaas,’ zei Traynor nijdig. ‘Praat niet zo hard. Ik heb er geen idee van waar u het over hebt. Maar ik zal u zeggen wat we hebben gedaan. We werken ons rot in de strijd om de deuren van dit ziekenhuis open te houden en dat is in deze tijd geen makkelijke taak voor welk ziekenhuis dan ook. Dus neem ik beweringen die het tegendeel insinueren, niet in dank af. Wees nu redelijk en laat ons ons werk doen.’


  ‘Ik ben niet van plan te wachten,’ hield Hodges vol. ‘Ik wil nú met jou en Beaton praten. Verpleegkundige zaken, diëten en huishoudelijke nonsens zijn niet belangrijk. Dít wel.’


  ‘Ha!’ zei Nancy Widner. ‘Echt iets voor u, dokter Hodges, om hier naar binnen te rennen en dan te zeggen dat verpleegkundige zaken niet belangrijk zijn. Ik kan u wel zeggen...’


  ‘Rustig!’ zei Traynor en stak zijn handen uit in een verzoenend gebaar. ‘Laten we niet allemaal gaan ruziën. Dokter Hodges, we hebben het hier over de poging tot verkrachting van de afgelopen week. Ik weet zeker dat u niet wilt suggereren dat een verkrachting en twee pogingen daartoe door een man met een skimasker op, niet belangrijk zijn.’


  ‘Die zijn belangrijk,’ zei Hodges instemmend, ‘maar niet zo belangrijk als waar ik mee zit. Bovendien is dat verkrachtingsprobleem duidelijk een interne zaak.’


  ‘Wacht eens even!’ zei Traynor op hoge toon. ‘Wilt u zeggen dat u de identiteit van de verkrachter kent?’


  ‘Laat ik zeggen dat ik daar wel een vermoeden van heb, maar daar wil ik het nu niet over hebben. Wel over deze patiënten.’ Hij smeet de papieren die hij in zijn hand had gehouden op de tafel om zijn woorden meer kracht bij te zetten.


  Helen Beaton schrok en zei: ‘Hoe durft u hier binnen te komen alsof het ziekenhuis uw eigendom is om ons te vertellen wat belangrijk is en wat niet. Als algemeen manager die met emeritaat is gegaan, is dat uw taak niet.’


  ‘Dank voor het ongevraagde advies,’ zei Hodges.


  ‘Rustig, rustig.’ Traynor loosde een gefrustreerde zucht. Deze vergadering was ontaard in een verbaal strijdgewoel. Hij pakte de papieren van Hodges op, stopte die de man in handen en begeleidde hem vervolgens de zaal uit. Hodges verzette zich daar aanvankelijk tegen, maar liet zich uiteindelijk toch meenemen.


  ‘Harold, we moeten praten,’ zei Hodges. ‘Dit is ernstig.’


  ‘Dat zal vast wel,’ zei Traynor, die zijn best deed oprecht te klinken. Traynor wist dat hij op een gegeven moment naar de grieven van Hodges zou moeten luisteren. Hodges was algemeen manager van het ziekenhuis geworden toen Traynor nog op de middelbare school zat. Hij had die functie aanvaard toen de meeste artsen er niets voor voelden die verantwoordelijkheid op hun schouders te nemen. Hodges had dertig jaar aan het roer van het Bartlet Community Hospital gestaan en dat uitgebouwd van een klein plattelandsziekenhuis tot een waar topziekenhuis. Dat had hij aan Traynor overgedragen toen hij drie jaar geleden met pensioen was gegaan.


  ‘Luister,’ zei Traynor. ‘Wat het ook is, het kan vast wel tot morgen wachten. We kunnen het tijdens de lunch bespreken en ik zal ervoor zorgen dat Barton Sherwood en Delbert Cantor dan ook aanwezig zijn. Als wat je wilt bespreken iets met de gevoerde politiek te maken heeft, zou het goed zijn er de vice-voorzitter van de Raad van Bestuur en de geneesheer-directeur eveneens bij te betrekken, vind je ook niet?’


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Hodges aarzelend.


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Traynor opgelucht. Nu Hodges voorlopig tevreden was gesteld, wilde hij zo snel mogelijk terug naar de vergaderzaal om daar te redden wat er nog te redden viel. ‘Ik zal vanavond contact met hen opnemen.’


  ‘Ik mag dan geen algemeen manager meer zijn,’ zei Hodges, ‘maar ik voel me nog wel verantwoordelijk voor wat hier gebeurt. Je hebt het uiteindelijk aan mij te danken dat je niet alleen lid, maar ook voorzitter van de Raad van Bestuur bent.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Traynor. Toen maakte hij een grapje. ‘Maar ik weet niet of ik je daarvoor moet bedanken of vervloeken.’


  ‘Ik ben bang dat de macht je naar het hoofd is gestegen,’ zei Hodges.


  ‘Kom nu!’ zei Traynor. ‘Wat bedoel je met “macht”? Deze baan levert me niets anders op dan de ene hoofdpijn na de andere.’


  ‘In wezen run je een eenheid die honderd miljoen dollar waard is,’ zei Hodges, ‘en bovendien is het de grootste werkgever in dit deel van de staat. Dat betekent macht.’


  Traynor lachte zenuwachtig. ‘We staan voor problemen en we mogen blij zijn dat we nog draaien. Ik hoef je er niet aan te herinneren dat dat niet meer kan worden gezegd van onze twee concurrenten. Het Valley Hospital heeft zijn deuren gesloten en Mary Sackler is veranderd in een verpleegtehuis.’


  ‘Wij mogen dan nog open zijn, maar ik ben bang dat jullie geld belangrijker vinden dan de taak die een ziekenhuis heeft.’


  ‘Geouwehoer,’ zei Traynor, die nu iets van zijn zelfbeheersing verloor. ‘Jullie oude artsen zullen een nieuwe werkelijkheid onder ogen moeten zien. Het is niet makkelijk om een ziekenhuis draaiende te houden nu er steeds meer wordt bezuinigd en de overheid zich vaak met de zorgverlening bemoeit. De tijden zijn veranderd en eisen nieuwe aanpassingen en nieuwe strategieën om het hoofd boven water te houden. Dat wordt door Washington gedicteerd.’


  Hodges lachte spottend. ‘Washington schrijft beslist niet voor wat jij en je makkers hier aan het doen zijn.’


  ‘Dat klopt,’ zei Traynor. ‘Dennis, we hebben het hier over competitie. De overleving van de sterksten. De mensen die het zuinigst zijn. Zoals jij dat vroeger kon, kunnen wij nu niet meer ongestraft met getallen goochelen zoals ons dat uitkomt.’


  Traynor zweeg even en constateerde dat hij zijn zelfbeheersing steeds verder aan het verliezen was. Hij veegde de zweetdruppels weg die op zijn voorhoofd waren verschenen. Toen haalde hij diep adem. ‘Luister, Dennis. Ik moet terug naar de vergaderzaal. Ga jij naar huis, kom tot bedaren, ontspan je, zorg voor wat slaap. Morgen zullen we bespreken wat je dwarszit. Oké?’


  ‘Ik ben een beetje aangeschoten,’ zei Hodges.


  ‘Dat ben je inderdaad,’ bevestigde Traynor.


  ‘Morgen een lunchbespreking? Beloofd? Geen excuses?’


  ‘Beloofd,’ zei Traynor en gaf Hodges een aansporend duwtje in zijn rug. ‘Klokslag twaalf uur. In de Inn.’


  Opgelucht zag Traynor zijn oude mentor op de hem typerende manier naar de hal van het ziekenhuis sjokken. Traynor liep in de richting van de vergaderzaal en verbaasde zich over de griezelige gave van de man om voor onrust te zorgen. Helaas werd Hodges méér dan lastig.


  ‘Kan de orde hier weer enigermate worden hersteld?’ riep Traynor bij zijn terugkeer boven de herrie uit. ‘Ik bied u mijn excuses aan voor deze onderbreking. De ouwe Hodges heeft er echt slag van op de meest ongeschikte momenten op te duiken.’


  ‘Dat is nog eens een understatement,’ zei Beaton. ‘Hij komt met de regelmaat van de klok mijn kantoor binnen zeilen om zich te beklagen over het feit dat een van zijn oud-patiënten naar zijn idee geen vipbehandeling krijgt. Die man gedraagt zich alsof hij hier nog steeds de leiding heeft.’


  ‘Het eten is nooit naar zijn zin,’ zei Geraldine Polcari.


  ‘De kamers zijn nooit schoon genoeg,’ vulde Gloria Suarez aan.


  ‘Bij mij komt hij ook ongeveer eens per week op kantoor,’ zei Nancy Widner. ‘En altijd met dezelfde klacht. De verpleegsters reageren niet snel genoeg op de verzoeken van zijn oud-patiënten.’


  ‘Hij is de door die mensen zelf gekozen ombudsman,’ zei Beaton.


  ‘Zij zijn de enigen in deze stad die met hem overweg kunnen,’ zei Nancy. ‘Vrijwel alle anderen vinden hem een eigenwijze ouwe zak.’


  ‘Denk je dat hij echt weet wie de verkrachter is?’ vroeg Patrick Swegler.


  ‘Vast niet,’ zei Nancy. ‘Die man is gewoon een opschepper.’


  ‘Wat denkt u daarvan, meneer Traynor?’ hield Patrick Swegler vol.


  Traynor haalde zijn schouders op. ‘Ik betwijfel of hij iets weet, maar ik zal hem er morgen zeker naar vragen.’


  ‘Ik benijd je niet om die lunch,’ zei Beaton.


  ‘Ik verheug me er ook niet op,’ gaf Traynor toe. ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat hij een zekere mate van respect verdient, maar om je de waarheid te zeggen begin ik daar nu toch wat moeite mee te krijgen. Laten we nu de draad van de vergadering oppakken.’ Al spoedig had Traynor alle aanwezigen weer op het juiste spoor gezet, maar voor hem was de lol er die avond af.


  Hodges liep midden op Main Street. Van geen van beide kanten kwam verkeer. De sneeuwruimers waren nog niet in actie gekomen. De stad was bedekt met een deken van een centimeter of vijf en het sneeuwde nog steeds.


  Hodges vloekte binnensmonds om iets van zijn nog niet gesuste woede te ventileren. Nu hij onderweg was naar huis, was hij boos omdat hij Traynor had toegestaan hem met een kluitje in het riet te sturen.


  Toen Hodges bij het verlaten prieeltje in het stadspark was, kon hij langs de methodistenkerk verder naar het noorden kijken. Daar in de verte zag hij nog net het hoofdgebouw van het ziekenhuis bij Front Street. Hodges bleef staan en keek er weemoedig naar. Hij rilde toen hij het voorgevoel kreeg dat er moeilijkheden zouden komen. Hij had zijn leven aan het ziekenhuis gewijd, opdat het de mensen uit de stad ten dienste zou staan. Nu was hij bang dat dat zou gaan veranderen.


  Hodges draaide zich weer om en liep verder Main Street door. Hij stopte de fotokopieën, die hij nog in zijn hand had, in zijn zak. Zijn vingers waren gevoelloos. Een half huizenblok verder bleef hij staan voor de Iron Horse Inn. Hodges had er maar weinig tijd voor nodig om tot een besluit te komen. Nu zijn vrouw Clara meer tijd bij haar familie in Boston doorbracht dan bij hem in Bartlet, zou ze niet opblijven om op hem te wachten. Hun verwijdering had beslist bepaalde voordelen met zich meegebracht. Hodges vond dat hij nog wel een hartversterkertje kon gebruiken voordat hij aan de wandeling van vijfentwintig minuten naar huis begon.


  In het portaal stampte hij de sneeuw van zijn laarzen en hing zijn jas aan een houten haak. Zijn hoedje deponeerde hij in een kastje daarboven. Hij liep langs een lege garderobe, die bij feesten en partijen werd gebruikt, en een korte gang door. In de deuropening van de bar bleef hij staan.


  De bar was gebouwd van ongevernist hout, dat, na twee eeuwen in gebruik te zijn geweest, bijna zwartgeblakerd was. Een muur werd voor een groot deel in beslag genomen door een immense open haard, waarin een behaaglijk vuur brandde.


  Hodges keek om zich heen. Hij zag Barton Sherwood, de directeur van de Green Mountain National Bank en nu, dank zij Traynor, vice-voorzitter van de Raad van Bestuur van het ziekenhuis. Sherwood zat aan een tafeltje met Ned Banks, de uiterst onaangename eigenaar van de New England Kleerhangerfabriek.


  Aan een ander tafeltje zaten de artsen Delbert Cantor en Paul Darnell. De tafel stond vol met bierflesjes, mandjes chips en bordjes kaas. Hodges vond ze iets weg hebben van varkens bij een trog.


  Even dacht Hodges erover de papieren uit zijn zak te halen en Sherwood en Cantor tot een gesprek te dwingen. Dat idee liet hij echter meteen weer varen. Hij had er de energie niet voor en Cantor en Darnell haatten hem bovendien hartgrondig. Cantor, radioloog, en Darnell, patholoog, hadden beiden te lijden gehad toen Hodges er vijf jaar geleden voor had gezorgd dat het ziekenhuis hun particuliere praktijken overnam. Zij zouden zeker niet met een willig oor naar zijn klachten luisteren.


  Bij de bar stond John MacKenzie, ook iemand die Hodges maar liever vermeed, omdat hij een langlopend meningsverschil met die man had. John was de eigenaar van het Mobile-tankstation en de bijbehorende garage bij de hoofdweg en had Hodges’ auto’s vele jaren in onderhoud gehad. Maar de laatste keer dat hij Hodges’ auto onder handen had genomen, was het probleem niet opgelost. Hodges had helemaal naar de dealer in Rutland moeten rijden om het euvel te laten verhelpen en dus had hij John nooit betaald.


  Een paar krukken bij John MacKenzie vandaan zat Pete Bergan. Hodges kreunde inwendig. Pete was een ‘blauwe baby’ geweest, die de zesde klas van de middelbare school nooit had afgemaakt. Toen hij achttien was, was hij van school af gegaan en was in zijn levensonderhoud gaan voorzien door het verrichten van allerlei klusjes. Hodges had hem een baan als tuinman van het ziekenhuis bezorgd, maar had met zijn ontslag akkoord moeten gaan toen hij te onbetrouwbaar bleek. Sinds die tijd koesterde Pete een wrok jegens hem.


  Achter Pete zag hij een rij lege barkrukken, en daar weer achter stonden twee pooltafels. Een ouderwetse jukebox, tegen de verste muur geplaatst, stond te schallen. Om de pooltafels heen stonden enige studenten van Bartlet College, een klein opleidingsinstituut waar sinds kort zowel jongens als meisjes konden studeren.


  Even bleef Hodges aarzelend op de drempel staan en probeerde te beslissen of een glas het waard was het pad van een van deze mensen te kruisen. Uiteindelijk dreven de herinnering aan de kou en het genoegen whisky te kunnen proeven, hem de bar in.


  Hodges negeerde iedereen en liep naar het uiteinde van de bar, waar hij op een lege kruk klom. De hitte van de open haard verwarmde zijn rug. Carleton Harris, de te zware barkeeper, zette een glas voor hem neer en schonk daar Dewar in, zonder ijs. Carleton en Hodges kenden elkaar al lang.


  ‘Ik denk dat je liever ergens anders zult willen gaan zitten,’ merkte Carleton op.


  ‘Waarom?’ vroeg Hodges. Hij was blij dat zijn binnenkomst door niemand was opgemerkt.


  Carleton knikte in de richting van een halfleeg longdrinkglas op de bar, twee krukken verderop. ‘Ik ben bang dat onze onbevreesde politie-inspecteur, de heer Wayne Robertson, hier een neutje is komen drinken. Hij is nu naar het toilet.’


  ‘Verdomme,’ zei Hodges.


  ‘Je zult later niet kunnen zeggen dat ik je niet heb gewaarschuwd,’ zei Carleton terwijl hij naar een paar studenten liep die op de bar af kwamen.


  ‘Het is toch allemaal lood om oud ijzer,’ mompelde Hodges. Als hij aan het andere uiteinde van de bar ging zitten, zou hij John MacKenzie onder ogen moeten komen. Hodges besloot te blijven waar hij was. Hij bracht het glas naar zijn lippen. Voordat hij een slok kon nemen, sloeg iemand op zijn rug. Bijna was het glas tegen zijn tanden aan gekletterd en zou hij whisky hebben gemorst.


  ‘Mijn hemel, als dat de kwakzalver niet is!’


  Hodges draaide zich om en keek nijdig naar de aangeschoten kop van Wayne Robertson. Robertson was tweeënveertig en zwaar gebouwd. Eens was hij een en al spieren geweest. Nu was hij voor de ene helft spieren en voor de andere helft vet. Het meest prominente aspect van zijn profiel was zijn buik. Robertson was nog in uniform, met pistool en al.


  ‘Wayne, je bent dronken,’ zei Hodges. ‘Waarom ga je niet naar huis om je roes uit te slapen?’ Hodges draaide zich weer om naar de bar en probeerde opnieuw een slok te nemen.


  ‘Dankzij jou is er thuis niemand meer die op me wacht.’


  Hodges draaide zich opnieuw langzaam om en keek naar Robertson. Robertsons ogen waren rood, bijna even rood als zijn dikke wangen. Zijn blonde haar was gemillimeterd in de stijl van de jaren vijftig.


  ‘Wayne, daar gaan we het niet nog eens over hebben,’ zei Hodges. ‘Je vrouw – God hebbe haar ziel – was geen patiënte van mij. Je bent dronken. Ga naar huis.’


  ‘Jij leidde dat kloteziekenhuis,’ zei Robertson.


  ‘Dat betekent niet dat ik verantwoordelijk was voor elke casus, stomkop,’ zei Hodges. ‘Bovendien is dat nu al tien jaar geleden.’ Weer probeerde hij zich om te draaien.


  ‘Rotzak!’ snauwde Robertson. Hij stak een hand uit, pakte Hodges bij de kraag van zijn overhemd en probeerde hem van de barkruk af te tillen.


  Carleton Harris kwam om de bar heen met een snelheid die in tegenspraak was met zijn volumineuze gestalte en ging tussen de twee mannen in staan. Eén voor één trok hij Robertsons vingers los van Hodges’ kraag. ‘Nu ieder naar je eigen hoek,’ zei hij. ‘In de Iron Horse wordt niet geknokt.’


  Hodges streek verontwaardigd zijn overhemd glad, pakte zijn glas en liep naar de andere kant van de bar. Toen hij John MacKenzie passeerde, hoorde hij de man ‘klaploper’ mompelen. Hij weigerde zich te laten provoceren.


  ‘Carleton, je had niet tussenbeide moeten komen,’ riep de arts Cantor naar de barkeeper. ‘Als Robertson die ouwe Hodges naar de andere wereld had geholpen, zou de helft van de stad hebben staan juichen.’


  Cantor en Darnell moesten daar vreselijk om lachen, tot ze met hun handen op hun dijen zaten te kletsen en zich in hun bier verslikten. Carleton negeerde hen en ging weer achter de bar staan om Barton Sherwood te helpen.


  ‘Cantor heeft gelijk,’ zei Sherwood zo luid dat iedereen in de bar het kon horen. ‘Wanneer Hodges en Robertson nog eens op de vuist dreigen te gaan, moet niemand tussenbeide komen.’


  ‘Jij ook al?’ zei Carleton, die handig de cocktails voor Sherwood mixte.


  ‘Ik zal je eens wat vertellen over dokter Hodges,’ zei Sherwood nog steeds zo luid dat iedereen hem kon horen. ‘Een goede buur is hij niet. Door een geschiedkundig toeval heeft hij een stukje grond tussen twee lappen grond van mij in zijn bezit. En wat doet hij? Hij zet een gigantisch hoog hek neer.’


  ‘Natuurlijk heb ik om die grond van mij een hek neergezet,’ riep Hodges, die zijn mond niet kon houden. ‘Dat was de enige manier om te voorkomen dat die rotpaarden van jou mijn hele terrein onderschijten.’


  ‘Waarom wil je dat stuk land dan niet verkopen?’ zei Sherwood, die zich naar Hodges omdraaide. ‘Jij hebt er toch niets aan.’


  ‘Ik kan het niet verkopen omdat het op naam van mijn vrouw staat,’ antwoordde Hodges.


  ‘Onzin,’ reageerde Sherwood. ‘Het feit dat je huis en grond op naam van je vrouw staan, is niets anders dan een list om te voorkomen dat er beslag op je bezittingen kan worden gelegd wanneer je zou worden veroordeeld wegens het maken van een medische fout. Dat heb je me zelf verteld.’


  ‘Dan zou je nu misschien de waarheid moeten kennen,’ zei Hodges. ‘Ik heb destijds alleen geprobeerd diplomatiek te zijn. Ik ben niet bereid je die grond te verkopen, omdat ik je veracht. Kunnen je minimale hersens dat makkelijker begrijpen?’


  Sherwood draaide zich om en richtte zich tot de aanwezigen. ‘Jullie zijn hier allemaal getuige van geweest. Hodges geeft toe dat hij uit wrok handelt. Niet verbazingwekkend, en nauwelijks christelijk te noemen.’


  ‘O, hou je mond,’ zei Hodges. ‘Het is een beetje hypocriet wanneer een bankdirecteur als jij, die al zo veel hypotheken heeft geëxecuteerd, vraagtekens gaat zetten achter de christelijke ethiek van iemand anders. Jij hebt gezinnen hun huis uit gezet.’


  ‘Dat is iets anders,’ zei Sherwood. ‘Dat is zakelijk. Ik heb rekening te houden met mijn aandeelhouders.’


  ‘Onzin,’ zei Hodges.


  Hodges’ aandacht werd getrokken door een plotselinge commotie bij de deur. Hij draaide zich om, net op tijd om Traynor en de anderen, die in het ziekenhuis de vergadering hadden bijgewoond, naar binnen te zien komen. Hij merkte dat Traynor het helemaal niet prettig vond hem te zien. Hodges haalde zijn schouders op en draaide zich weer om naar zijn glas. Maar hij kon het toevallige feit dat alle drie de hoofdrolspelers hier waren, niet van zich af zetten. Traynor, Sherwood en Cantor.


  Hodges pakte zijn whisky, liet zich van de barkruk afglijden en liep achter Traynor aan naar het tafeltje van Sherwood en Banks. Toen tikte hij Traynor op de schouder.


  ‘Zouden we niet nu kunnen praten?’ stelde hij voor. ‘We zijn er toch allemaal.’


  ‘Verdomme, Hodges,’ zei Traynor snel. ‘Hoe vaak moet ik het je nog zeggen? Ik wil vanavond niet praten. Dat zouden we morgen doen!’


  ‘Waar wil hij over praten?’ vroeg Sherwood.


  ‘Het heeft iets te maken met een paar oud-patiënten van hem,’ zei Traynor. ‘Ik heb hem gezegd dat we dat morgen tijdens de lunch zouden bespreken.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cantor, die zich bij de groep voegde. Hij had bloed geroken en was er dus als de kippen bij.


  ‘Dokter Hodges is niet blij met de manier waarop wij het ziekenhuis draaiende houden,’ zei Traynor. ‘De rest zullen we morgen wel horen.’


  ‘Ongetwijfeld de aloude klacht,’ zei Sherwood. ‘Geen vipbehandeling voor zijn oud-patiënten.’


  ‘Wat een ondankbaarheid!’ zei Cantor en snoerde zo Hodges de mond, die net had willen reageren. ‘Wij geven onze tijd pro Deo om het ziekenhuis draaiende te houden en in ruil daarvoor krijgen we niets anders dan kritiek.’


  ‘Pro Deo? Onzin!’ snierde Hodges. ‘Mij kunnen jullie niet in de maling nemen. Jullie doen dit niet uit liefdadigheid. Traynor, jij bent het ziekenhuis gaan gebruiken om je pas ontdekte overwicht nog meer glans te geven. Sherwood, jouw belang is puur zakelijk, omdat het ziekenhuis de grootste klant van de bank is. En jij, Cantor, jij bent alleen geïnteresseerd in het Scan-centrum, een gemeenschappelijke onderneming waaraan ik in een moment van krankzinnigheid mijn goedkeuring heb verleend. Van alle beslissingen die ik als algemeen manager van het ziekenhuis heb genomen, heb ik daar het meeste spijt van.’


  ‘Je vond het destijds een prima regeling,’ zei Cantor.


  ‘Alleen omdat ik dacht dat het de enige manier was om de CAT-scanner van het ziekenhuis up-to-date te brengen. Maar dat was voordat ik besefte dat het apparaat zichzelf binnen nog geen jaar zou hebben terugverdiend. Daardoor besefte ik uiteraard ook dat jij en de andere radioloog, die niet eens officieel in dienst van het ziekenhuis is, het ziekenhuis geld aftroggelden.’


  ‘Ik heb geen zin om die oude discussie te heropenen,’ zei Cantor.


  ‘Ik ook niet,’ zei Hodges. ‘Maar feit is dat jullie weinig of niets uit liefdadigheid doen. Jullie willen er financieel beter van worden en het welzijn van de patiënten en de gemeenschap komen bij jullie op de tweede plaats.’


  ‘Jij hebt het recht niet zoiets te zeggen,’ zei Traynor nijdig. ‘Je hebt het ziekenhuis bestuurd als een feodaal heerser. Vertel ons eens wie al die jaren lang dat huis van jou heeft onderhouden?’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ stamelde Hodges, wiens ogen heen en weer schoten tussen de mannen die voor hem stonden.


  ‘Zo ingewikkeld is die vraag niet,’ zei Traynor, die door woede werd gedreven. Hij had een mes in Hodges’ rug gestoken en nu wilde hij dat er tot het handvat in drukken.


  ‘Ik weet niet wat mijn huis hiermee te maken heeft,’ bracht Hodges uit.


  Traynor ging op zijn tenen staan om in de bar om zich heen te kijken. ‘Waar is Van Slyke?’ vroeg hij. ‘Die moet hier ergens zijn.’


  ‘Hij staat bij de open haard,’ zei Sherwood en wees. Het kostte hem moeite een tevreden glimlach te verbergen. Die kwestie rond het huis van Hodges stak hem al een hele tijd. De enige reden waarom hij er nooit over was begonnen, was dat Traynor hem dat had verboden.


  Traynor riep Van Slyke, maar de man leek hem niet te horen. Traynor riep hem nogmaals, ditmaal zo luid dat iedereen in de bar het hoorde. Gesprekken werden gestaakt. Met uitzondering van de muziek uit de jukebox, was het even stil.


  Van Slyke liep langzaam de ruimte door en voelde zich in het middelpunt van de belangstelling duidelijk slecht op zijn gemak. Hij was zich ervan bewust dat de meeste mensen naar hem keken. Ze verloren echter al snel hun belangstelling voor hem en de gesprekken werden hervat.


  ‘Mijn hemel, man, het lijkt wel alsof je door stroop moet waden,’ zei Traynor tegen Van Slyke. ‘Soms doe je alsof je tachtig in plaats van dertig bent.’


  ‘Sorry,’ zei Van Slyke, wiens gezicht uitdrukkingsloos bleef.


  ‘Ik wil je een vraag stellen,’ ging Traynor verder. ‘Wie onderhoudt het huis en de grond van dokter Hodges?’


  Van Slyke keek van Traynor naar Hodges en glimlachte. Hodges keek een andere kant op.


  ‘Nu?’ vroeg Traynor.


  ‘Wij,’ zei Van Slyke.


  ‘Wees eens wat preciezer,’ zei Traynor. ‘Wie zijn die “wij”?’


  ‘De tuinmannen en onderhoudsmonteurs van het ziekenhuis,’ zei Van Slyke. Hij bleef strak naar Hodges kijken en de glimlach bleef om zijn lippen spelen.


  ‘Hoelang is dat al zo?’ vroeg Traynor.


  ‘Al van voor de tijd dat ik daar ging werken,’ zei Van Slyke.


  ‘Dan zal daar vanaf vandaag een eind aan komen,’ zei Traynor. ‘Begrepen?’


  ‘Ja,’ zei Van Slyke.


  ‘Dank je, Werner,’ zei Traynor. ‘Ga jij bij de bar maar een biertje pakken terwijl wij ons gesprekje met dokter Hodges afronden.’ Van Slyke liep terug naar zijn plek bij de open haard.


  ‘Ik neem aan dat je dat gezegde over mensen in glazen huisjes wel kent. Of anders dat over balken en splinters,’ zei Traynor.


  ‘Hou je mond!’ zei Hodges nijdig. Hij wilde nog iets anders zeggen, maar hield zich in. Hij liep met grote passen woedend de bar uit, pakte zijn jas en hoed en liep de nachtelijke sneeuw in.


  ‘Je bent een oude dwaas,’ mompelde Hodges, terwijl hij in zuidelijke richting de stad uitliep. Hij was kwaad op zichzelf omdat hij een “emolument” zijn verontwaardiging over de verpleegkunde even een andere richting op had laten sturen. Wel was het waar dat personeel van het ziekenhuis zijn huis en tuin had onderhouden. Dat was jaren geleden begonnen. Die kerels hadden op een gegeven moment gewoon voor zijn deur gestaan. Hodges had nooit om die dienstverlening gevraagd, maar ook nooit iets gedaan om er een eind aan te maken.


  De lange wandeling naar huis in de vrieskou hielp Hodges’ schuldgevoelens daarover gedeeltelijk weg te nemen. Het had uiteindelijk niets te maken met de verpleegkunde. Terwijl hij zijn ondergesneeuwde oprijlaan opliep, besloot hij aan te bieden een redelijk bedrag voor de verleende diensten te betalen. Hij zou het niet toestaan dat deze affaire iets afdeed aan zijn protest over serieuzere zaken.


  Toen Hodges halverwege de lange oprijlaan was, kon hij de lager gelegen weide zien. Door de neervallende sneeuw heen zag hij ook nog net het hek dat hij had neergezet om te voorkomen dat de paarden van Sherwood zijn terrein betraden. Dat stuk grond zou hij nooit aan die rotzak verkopen. Sherwood had zijn tweede stuk grond gekregen door de hypotheek te executeren van een gezin waarvan de kostwinner een van Hodges’ patiënten was geweest. Hij was zelfs een van de patiënten wier opnameformulieren van het ziekenhuis in Hodges’ zak zaten.


  Hodges liep de oprijlaan af en nam een kortere weg naar het huis, om de vijver met kikvorsen heen. Hij kon zien dat een paar kinderen uit de buurt erop hadden geschaatst, want de sneeuw was van het ijs geveegd en er was een ijshockeydoel geïmproviseerd. Voorbij de vijver doemde Hodges’ lege huis in de duisternis op.


  Hodges liep eromheen, naar de zijdeur in het houten bijgebouw dat het huis met de schuur verbond. Hij klopte de sneeuw van zijn laarzen en ging naar binnen. Hij trok zijn jas uit, zette zijn hoed af en hing die op. Toen haalde hij de papieren uit zijn jaszak en nam die mee naar de keuken.


  Nadat hij ze op de keukentafel had neergelegd, liep hij naar de bibliotheek om voor zichzelf een glas in te schenken als plaatsvervanger voor het glas dat hij in de bar had laten staan. Aanhoudend geklop op de deur zorgde ervoor dat hij halverwege de eetkamer bleef staan.


  Verbaasd keek Hodges op zijn horloge. Hij liep terug, de keuken door naar het bijgebouwtje. Met de mouw van zijn overhemd veegde hij de condens van een van de ruitjes van de deur. Toen kon hij buiten vaag iemand zien staan.


  ‘Wat krijgen we nu?’ mompelde Hodges terwijl hij de grendel wegschoof. Toen trok hij de deur ver open en zei: ‘Alles in aanmerking genomen is het een beetje vreemd dat jij me komt bezoeken en zeker op dit uur.’


  Hodges staarde naar zijn bezoeker, die niets zei. Sneeuw dwarrelde rond Hodges’ benen naar binnen.


  ‘Wat doet het er ook toe?’ zei Hodges schouderophalend. ‘Kom binnen.’ Hij liet de deur los en liep naar de keuken. ‘Verwacht alleen niet van me dat ik de hartelijke gastheer ga uithangen. En doe de deur achter je dicht!’


  Toen Hodges bij de ene traptrede was die naar de keuken leidde, wilde hij zich omdraaien om zich ervan te vergewissen dat de deur goed was gesloten. Vanuit zijn ooghoek zag hij iets heel snel naar zijn hoofd toe komen. Instinctief dook hij weg. Die plotselinge beweging redde Hodges’ leven. Een platte metalen staaf schampte langs de zijkant van zijn hoofd, maar maakte wel een diepe wond in zijn schedel. De metalen staaf kwam vervolgens door de kracht waarmee die werd gehanteerd, op zijn schouder terecht en brak zijn sleutelbeen. Dat alles zorgde er ook voor dat de stomverbaasde Hodges de keuken in werd gesmeten.


  Hodges kwam in botsing met de keukentafel. Zijn handen grepen de rand ervan vast, waardoor hij overeind bleef. Bloed werd in kleine hoeveelheden zijn schedel uit gepompt, op de papieren. Hodges draaide zich op tijd om om te zien dat zijn aanvaller met opgeheven arm weer zijn kant op kwam. In een gehandschoende hand hield hij een staaf vast die eruitzag als een korte, platte koevoet.


  Terwijl het wapen naar beneden kwam voor een tweede klap, greep Hodges de onderarm vast, waardoor de impact minder werd. Toch maakte het metaal een nieuwe wond in Hodges’ schedel, bij de haargrens. Vers bloed spoot uit doorgesneden aders.


  Hodges zette zijn nagels wanhopig in de onderarm van de aanvaller. Hij wist intuïtief dat hij die arm niet los kon laten. Hij moest voorkomen dat hij nogmaals werd geraakt.


  Enige momenten lang vochten de twee figuren met elkaar. In een dodendans draaiden ze pirouettes door de kamer heen, vlogen tegen de muren op, gooiden stoelen omver en braken vaatwerk. Bloed spetterde overal in het rond.


  De aanvaller slaakte een kreet van pijn toen hij zijn arm eindelijk los kon trekken. Weer kwam de metalen staaf ver omhoog voordat hij Hodges’ onderarm raakte. Botten braken als twijgjes.


  Opnieuw werd het wapen hoog boven de ongelukkige Hodges geheven en keihard omlaag gebracht. Ditmaal kon de boog onbelemmerd worden voltooid en kwam de koevoet boven op Hodges’ onbeschermde hoofd neer. Een scherp omlijnd deel van zijn schedel werd erdoor ingeslagen, diep zijn hersens in.


  Hodges viel zwaar op de grond, godzijdank bewusteloos.


  1


  Zaterdag 24 april


  ‘Recht voor ons komen we zometeen bij een rivier,’ zei David Wilson tegen zijn dochter Nikki, die op de voorbank van de auto naast hem zat. ‘Weet je hoe die heet?’


  Nikki keek haar vader met haar mahoniebruine ogen aan en duwde een haarlokje opzij. David waagde het even haar kant op te kijken en geholpen door het zonlicht dat door de voorruit scheen, zag hij een paar van de subtiele gele streepjes die vanuit haar pupillen door haar irissen licht leken uit te stralen. Ze pasten bij de honingkleurige strepen in haar haar.


  ‘De enige rivieren die ik ken,’ zei Nikki, ‘zijn de Mississippi, de Nijl en de Amazone. Omdat die zich geen van alle hier in New England bevinden, moet ik zeggen dat ik het niet weet.’


  David noch zijn vrouw Angela konden een gegrinnik onderdrukken.


  ‘Wat is er zo geestig?’ vroeg Nikki verontwaardigd.


  David keek in de achteruitkijkspiegel en wisselde een veelbetekenende blik met Angela. Beiden dachten hetzelfde en ze hadden het er vaak over gehad: Nikki klonk volwassener dan je gezien haar leeftijd zou verwachten. Ze vonden dat een vertederend karaktertrekje, dat een indicatie van haar intelligentie was. Tegelijkertijd beseften ze dat hun dochter vanwege de problemen met haar gezondheid sneller opgroeide dan anders wellicht het geval zou zijn geweest.


  ‘Waarom moesten jullie lachen?’ hield Nikki vol.


  ‘Vraag dat maar aan je moeder,’ zei David.


  ‘Nee, ik denk dat je vader het moet uitleggen.’


  ‘Kom nu, jongens! Dit is niet eerlijk,’ protesteerde Nikki. ‘Nou, dan zal ik de naam van die rivier zelf moeten achterhalen.’ Ze pakte een kaart uit het handschoenenvakje.


  ‘We rijden op hoofdweg nummer negenentachtig,’ zei David.


  ‘Dat weet ik,’ zei Nikki geërgerd. ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  ‘Sorry,’ zei David met een glimlach.


  ‘Hier heb ik hem,’ zei Nikki triomfantelijk. Ze draaide de kaart, zodat ze de letters kon lezen. ‘Het is de rivier de Connecticut. Net als de staat.’


  ‘Dat klopt,’ zei David. ‘En hij vormt de grens tussen wat en wat?’


  Nikki keek even op de kaart. ‘Vermont en New Hampshire.’


  ‘Ook dat klopt,’ zei David. Toen wees hij recht voor zich uit en zei: ‘Daar is hij.’


  Ze zwegen alledrie toen de elf jaar oude Volvo snel de brug over reed. Daaronder kolkte het water naar het zuiden.


  ‘Ik denk dat de sneeuw in de bergen aan het smelten is,’ zei David.


  ‘Krijgen we de bergen te zien?’ vroeg Nikki.


  ‘Zeker. De Green Mountains,’ zei David.


  Ze bereikten de andere kant van de brug, waar de hoofdweg geleidelijk naar het noordwesten draaide.


  ‘Zijn we nu in Vermont?’ vroeg Angela.


  ‘Ja, mam,’ zei Nikki.


  ‘Hoe ver is het nog naar Bartlet?’ vroeg Angela.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ zei David. ‘Misschien een uurtje rijden.’


  Een uur en een kwartier later passeerde de Volvo van de Wilsons een bord waarop stond: ‘Welkom in Bartlet, de stad van het Bartlet College.’


  David nam wat gas terug. Ze reden over een brede laan die terecht de naam Main Street had gekregen en die omzoomd was met grote eiken. De architectuur bestond uit een potpourri van koloniale en Victoriaanse bouwwerken.


  ‘Het lijkt tot nu toe wel een sprookjesboek,’ zei Angela.


  ‘Sommige steden in New England lijken thuis te horen in Disney World,’ zei David.


  Angela lachte. ‘Soms lijk jij een replica beter te vinden dan een origineel.’


  Even later moesten de huizen wijken voor kantoren en gemeentegebouwen, meestal uit baksteen opgetrokken en op een Victoriaanse manier versierd. Het centrum van de stad stond vol met rijen van drie en vier verdiepingen tellende bakstenen gebouwen. Op gegraveerde stenen plaquettes was het bouwjaar vermeld, de meeste data uit het eind van de negentiende of het begin van de twintigste eeuw.


  ‘Kijk, daar is een bioscoop!’ zei Nikki. Ze wees op een oude, behoorlijk vergane luifel waarop met grote blokletters stond aangegeven welke film er draaide. Naast de bioscoop bevond zich een postkantoor met een rafelige Amerikaanse vlag, die wapperde in het briesje.


  ‘We boffen met dit weer,’ merkte Angela op. De lucht was lichtblauw, met kleine witte wolkjes, en de temperatuur was rond de negentien graden.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Nikki. ‘Het lijkt wel een tram zonder wielen.’


  ‘Dat wordt een “diner” genoemd,’ zei David lachend. ‘In de jaren vijftig waren die cafetaria’s heel populair.’


  Nikki leunde opgewonden zover mogelijk in haar veiligheidsgordel naar voren om door de voorruit te kunnen kijken.


  Toen ze het stadshart naderden, ontdekten ze een aantal grijsgranieten gebouwen die aanzienlijk indrukwekkender waren dan die van baksteen, vooral de Green Mountain National Bank met zijn klokkentoren met kraagstenen en kantelen.


  ‘Dat gebouw lijkt echt uit Disney World te zijn gehaald,’ zei Nikki.


  ‘Zo vader, zo dochter,’ zei Angela.


  Ze kwamen bij het stadspark, waar het gras al een schitterend groene, bijna midzomerse kleur had gekregen. Overal bloeiden krokussen, hyacinten en narcissen, vooral rond het gemberkleurige prieeltje in het midden. David bracht de auto langs de rand van de stoep tot stilstand.


  ‘Vergeleken met het deel van Boston rond het Stadsziekenhuis ziet dit er hemels uit,’ zei David.


  Aan de noordzijde van het park stond een grote witte kerk waarvan de buitenkant nogal onopvallend was, met uitzondering van de immens hoge toren. Die was gebouwd in een neogotische stijl, met maaswerk en torenspitsen. De klokkentoren werd omgeven door zuilen en puntbogen.


  ‘We hebben nog een paar uur de tijd voor onze afspraken. Wat zullen we gaan doen?’ vroeg David.


  ‘Zullen we nog wat rondrijden en daarna gaan lunchen?’ stelde Angela voor.


  ‘Lijkt me een goed idee.’ David zette de auto weer in de eerste versnelling en reed verder Main Street door. Aan de westkant van het stadspark passeerden ze de bibliotheek, die net als de bank uit grijs graniet was opgetrokken. Maar hij leek meer op een Italiaanse villa dan op een kasteel.


  Even voorbij de bibliotheek was de lagere school. David stopte even, zodat Nikki die kon bekijken. Het was een mooi, drie verdiepingen tellend bakstenen gebouw uit de tijd rond de eeuwwisseling en het was verbonden met een onopvallende vleugel van recentere datum.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg David.


  ‘Zal ik naar die school gaan wanneer we hier komen wonen?’ vroeg Nikki.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei David. ‘Ik kan me niet voorstellen dat er hier meer dan één lagere school is.’


  ‘Ziet er leuk uit,’ zei Nikki.


  Ze reden verder, de zakenwijk door. Toen bevonden ze zich midden op de campus van Bartlet College. Ook hier waren de gebouwen voornamelijk opgetrokken uit grijs graniet. Vele waren met klimop begroeid.


  ‘Heel wat anders dan de Brown Universiteit, maar wel charmant,’ zei Angela.


  ‘Ik vraag me vaak af hoe het geweest zou zijn als ik op een klein college als dit had gezeten,’ zei David.


  ‘Dan had je mam niet leren kennen en was ik er niet geweest,’ zei Nikki.


  David lachte. ‘Je hebt volkomen gelijk, ik ben blij dat ik naar Brown ben gegaan!’


  Nadat ze over de campus waren gereden, gingen ze terug naar het centrum van de stad. Ze staken de Razende Rivier over en ontdekten twee oude watermolens. David legde Nikki uit hoe de mensen vroeger gebruik maakten van de kracht van het water. In een van de molens was nu een firma in computersoftware gehuisvest, maar het waterrad draaide nog steeds langzaam rond. Op een bord stond dat in de andere molen de New England Kleerhangerfabriek was ondergebracht.


  Toen ze terug waren in het centrum parkeerde David de auto bij het park. Nu stapten ze uit en liepen Main Street in.


  ‘Verbazingwekkend, hè? Geen afval, geen graffiti, geen zwervers,’ zei Angela. ‘Het lijkt een heel ander land.’


  ‘Wat vind je van de mensen hier?’ vroeg David. Sinds ze waren uitgestapt, waren ze al veel voetgangers tegengekomen.


  ‘Ze lijken gereserveerd maar niet onvriendelijk,’ zei Angela.


  David bleef voor de IJzerwinkel van Staley staan. ‘Ik ga even naar binnen om te vragen waar we een hapje kunnen eten.’


  Angela knikte. Zij en Nikki keken in de etalage van de aangrenzende schoenenzaak.


  David was zo weer terug. ‘De diner schijnt goed te zijn voor een snelle lunch, maar de Iron Horse Inn serveert het beste eten. Ik stem voor de diner.’


  ‘Ik ook,’ zei Nikki.


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Angela.


  Ze namen alledrie ouderwetse hamburgers: met geroosterde broodjes, rauwe ui en veel ketchup. Toen ze die op hadden, excuseerde Angela zich.


  ‘Ik móet mijn tanden poetsen voor dat sollicitatiegesprek,’ zei ze.


  David rekende af en nam een handjevol pepermuntjes mee.


  Toen ze terugliepen naar de auto, kwam een vrouw hun kant op met een jonge golden retriever aan de lijn.


  ‘O, wat een schatje!’ riep Nikki uit.


  De vrouw bleef staan zodat Nikki het dier kon aaien.


  ‘Hoe oud is hij?’ vroeg Angela.


  ‘Twaalf weken,’ zei de vrouw.


  ‘Kunt u ons de weg wijzen naar het Bartlet Community Hospital?’ vroeg David.


  ‘Zeker,’ zei de vrouw. ‘U moet het stadspark doorlopen. De weg die u dan rechts ziet, is Front Street. Die moet u volgen en dan komt u voor de ingang van het ziekenhuis uit.’


  Ze bedankten de vrouw en gingen verder. Nikki liep schuin, om de pup te kunnen blijven zien. ‘Hij was echt een schat. Mag ik een hond hebben als we hier gaan wonen?’


  David en Angela keken elkaar even aan en beiden waren ontroerd. Na alle medische problemen die Nikki achter de rug had, deed haar bescheiden verzoek hun hart smelten.


  ‘Natuurlijk mag dat,’ zei Angela.


  ‘Je mag er zelfs een uitzoeken,’ zei David.


  ‘Dan wil ik hier gaan wonen,’ zei Nikki vol overtuiging. ‘Kan dat?’


  Angela keek naar David, in de hoop dat die het antwoord zou geven, maar hij gaf haar een teken dat zij de vraag moest pareren. Angela worstelde daarmee. Ze wist niet wat ze moest zeggen. ‘Het zal een moeilijke beslissing worden,’ zei ze uiteindelijk. ‘Er zijn veel dingen die we in overweging moeten nemen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Nikki.


  ‘Zoals de vraag of ze mij en je vader willen hébben,’ zei Angela, die opgelucht was nu ze een eenvoudige verklaring had gevonden. Ze stapten weer in de auto.


  Het Bartlet Community Hospital was groter en imposanter dan David en Angela hadden verwacht, ook al wisten ze dat patiënten uit een groot deel van de staat ernaar werden verwezen.


  Ondanks een bord waarop stond dat men aan de achterzijde van het gebouw diende te parkeren, hield David langs de stoeprand halt. Hij zette de versnelling in zijn vrij, maar liet de motor draaien.


  ‘Dit is echt mooi,’ zei hij. ‘Ik had nooit gedacht dat ik dat nog eens van een ziekenhuis zou zeggen.’


  ‘Wát een uitzicht,’ zei Angela.


  Het ziekenhuis stond halverwege een heuvel, even ten noorden van de stad. De ingang lag op het zuiden en de voorgevel baadde in zonlicht. Recht onder hen konden ze aan de voet van de heuvel de hele stad zien. De toren van de methodistenkerk viel vooral op. In de verte zorgden de Green Mountains voor een geschulpte horizon.


  Angela gaf David een klopje op zijn arm. ‘We kunnen maar beter naar binnen gaan, want ik word over tien minuten verwacht.’


  David zette de auto in zijn eerste versnelling en reed naar de achterkant van het ziekenhuis. Er waren twee parkeerterreinen, een lager en een hoger gelegen, van elkaar gescheiden door een rij bomen. Ze vonden parkeerplaatsen voor bezoekers naast de achteringang van het ziekenhuis, op het lager gelegen parkeerterrein.


  Strategisch geplaatste borden maakten het vinden van de administratie makkelijk. Een behulpzame secretaresse wees hun de weg naar het kantoor van Michael Caldwell, de medisch directeur.


  Angela klopte op de post van de openstaande deur. Michael Caldwell zat achter zijn bureau en keek op. Toen ging hij staan om haar te begroeten. Door zijn olijfkleurige huid en slanke, atletische bouw deed hij Angela meteen aan David denken. Hij was ook een jaar of dertig en één meter tachtig lang, maar daarmee hielden de overeenkomsten op. Caldwells gelaatstrekken waren harder dan die van David; zijn neus havikachtig en smaller.


  ‘Kom binnen,’ zei Caldwell enthousiast. ‘Komt u alstublieft allemaal binnen.’


  David keek Angela vragend aan. Zij haalde haar schouders op. Als Caldwell het hele gezin wilde ontvangen, was dat wat haar betrof prima.


  Nadat ze zich aan elkaar hadden voorgesteld, ging Caldwell achter zijn bureau zitten, met Angela’s dossier voor zich. ‘Ik heb uw sollicitatiebrief bekeken en ik moet zeggen dat ik er echt van onder de indruk ben.’


  ‘Dank u,’ zei Angela.


  ‘Ik verwachtte eigenlijk geen sollicitatie van een vrouwelijke patholoog,’ zei Caldwell. ‘Maar het is me duidelijk geworden dat dat vakgebied steeds meer vrouwen aanspreekt.’


  ‘De werkuren zijn gewoonlijk wat voorspelbaarder,’ zei Angela. ‘Daardoor kan ik mijn werk makkelijker met de zorg voor mijn gezin combineren.’ Ze bekeek de man aandachtig. Zijn commentaar had haar een ietwat ongemakkelijk gevoel gegeven, maar ze was bereid nog geen oordeel te vellen.


  ‘Uit de aanbevelingsbrieven heb ik begrepen dat de afdeling pathologie van het stadsziekenhuis in Boston van mening is dat u een van hun beste artsen in opleiding bent geweest.’


  Angela glimlachte. ‘Ik heb mijn best gedaan.’


  ‘Het verslag van de medische faculteit van Columbia is al even indrukwekkend,’ zei Caldwell. ‘Dus zouden we u hier graag hebben. Zo eenvoudig ligt dat. Maar misschien wilt u mij wat vragen stellen?’


  ‘David heeft ook gesolliciteerd naar een baan in Bartlet,’ zei Angela. ‘Bij Comprehensive Medical in Vermont, een van de belangrijkste organisaties op het gebied van de gezondheidszorg in deze omgeving.’


  ‘Wij spreken over CMV,’ zei Caldwell, ‘en het is de énige grote organisatie op dat terrein hier in de buurt.’


  ‘Ik heb er in mijn brief al op gezinspeeld dat we hier beiden moeten kunnen werken of anders geen van beiden ja zullen zeggen,’ zei Angela.


  ‘Dat weet ik,’ zei Caldwell. ‘Ik ben zo vrij geweest contact op te nemen met CMV en heb gesproken met de regionaal directeur, Charles Kelley. Het regionaal kantoor van CMV bevindt zich namelijk in dit gebouw. Natuurlijk kan ik niet namens die organisatie spreken, maar ik heb begrepen dat dat totaal geen probleem zal zijn.’


  ‘Zodra we hier klaar zijn, heb ik een gesprek met de heer Kelley,’ zei David.


  ‘Perfect,’ zei Caldwell. ‘Mevrouw Wilson, het ziekenhuis wil u dus graag een baan aanbieden als patholoog. U zult moeten samenwerken met twee andere fulltime pathologen. In het eerste jaar bedraagt uw salaris tweeëntachtigduizend dollar.’


  Toen Caldwell naar het dossier op zijn bureau keek, keek Angela even snel Davids kant op. Tweeëntachtigduizend dollar klonk als een fortuin na zo veel jaren van schulden en een mager inkomen. David zond haar een samenzweerderige glimlach toe en deelde duidelijk haar gedachten.


  ‘Ik heb ook enige informatie over de specifieke vragen die u in uw brief hebt gesteld,’ zei Caldwell. Hij aarzelde en voegde er toen aan toe: ‘Misschien zouden we dit onder vier ogen moeten bespreken?’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Angela. ‘Ik neem aan dat u doelt op de cystische fibrose van Nikki. Zij neemt actief aan de behandeling deel, dus we hebben geen geheimen voor haar.’


  ‘Uitstekend,’ zei Caldwell, die even naar Nikki glimlachte voordat hij verder ging. ‘Ik heb ontdekt dat er hier in Bartlet een patiënte is die aan hetzelfde lijdt. Ze heet Caroline Helmsford en is negen jaar oud. Ik heb een afspraak voor u geregeld met haar arts, Bertrand Pilsner. Hij is een van de kinderartsen van CMV.’


  ‘Hartelijk dank voor al die moeite,’ zei Angela.


  ‘Niets te danken,’ zei Caldwell. ‘Het zal duidelijk zijn dat we graag willen dat jullie in onze prachtige stad komen wonen. Maar ik moet bekennen dat ik niet veel weet over de ziekte van Nikki. Misschien is er iets wat ik zou moeten weten om u beter te kunnen helpen?’


  Angela keek naar Nikki. ‘Waarom leg jij meneer Caldwell niet uit wat cystische fibrose is?’


  ‘Cystische fibrose is een erfelijke ziekte,’ zei ze ernstig. ‘Wanneer beide ouders drager zijn, is er een kans van vijfentwintig procent dat het kind het ook krijgt. Het doet zich voor bij ongeveer een op de tweeduizend baby’s.’


  Caldwell knikte en probeerde te blijven glimlachen. College krijgen van een achtjarig kind maakte hem licht van streek.


  ‘Het voornaamste probleem doet zich voor bij de ademhaling,’ ging Nikki verder. ‘Het slijm in de longen is dikker dan dat van normale mensen. Het kost de longen moeite dat dikkere slijm weg te werken, en dat leidt tot congestie en infecties. Men dient zich de meeste zorgen te maken over chronische bronchitis en longontsteking. De verschijnselen zijn behoorlijk variabel. Sommige mensen lijden er in ernstige mate aan. Anderen, zoals ik, moeten alleen oppassen niet verkouden te worden en ademhalingsoefeningen doen.’


  ‘Heel interessant,’ zei Caldwell. ‘Je klinkt beslist professioneel. Misschien zou je later arts moeten worden.’


  ‘Dat ben ik ook van plan,’ zei Nikki. ‘Ik word longarts.’


  Caldwell stond op en wees haar de deur. ‘Ik stel voor dat jullie artsen en aanstaande arts nu naar het andere gebouw gaan voor een ontmoeting met dokter Pilsner.’


  Het was slechts een korte wandeling van de administratie in het oude hoofdgebouw naar het nieuwere gebouw. Binnen een paar minuten waren ze een branddeur door gegaan. Daarachter lag een duur vast tapijt in plaats van zeil op de gang.


  Pilsner was druk bezig met zijn middagspreekuur, maar was zo vriendelijk tijd vrij te maken om de Wilsons te begroeten. Zijn volle, witte baard deed hem een beetje op Kris Kringle lijken. Nikki vond hem meteen aardig toen hij zich voorover boog om haar een hand te geven en haar eerder als een volwassene dan als een kind tegemoet trad.


  ‘We hebben hier een goede ademhalingstherapeut,’ zei hij tegen de Wilsons. ‘En verder zijn er ook uitstekende voorzieningen op dat terrein. Bovendien heb ik in het kinderziekenhuis van Boston nog een speciale opleiding gevolgd. Dus ik denk dat we hier uitstekend voor Nikki kunnen zorgen.’


  ‘Wauw!’ zei Angela, die duidelijk onder de indruk was en zich opgelucht voelde. ‘Dat is beslist een geruststellende gedachte. Vanaf het moment dat deze diagnose bij Nikki is gesteld, hebben we met haar bijzondere behoeften rekening moeten houden bij elke beslissing die we namen.’


  ‘Dat was heel verstandig,’ zei Pilsner. ‘Bartlet zou een goede keus zijn, omdat de lucht hier helder en schoon is. Als uw dochter niet allergisch is voor gras of bomen, denk ik dat dit een gezonde omgeving voor haar zou zijn.’


  Caldwell nam de Wilsons mee naar het regionale hoofdkantoor van CMV. Voordat hij hen alleen liet, spraken ze af dat ze na het gesprek van David naar zijn spreekkamer terug zouden komen.


  De receptioniste van CMV liet de Wilsons plaatsnemen in een kleine wachtkamer. Ze kregen nauwelijks de tijd om tijdschriften uit te zoeken: Charles Kelley kwam bijna direct zijn privékantoor uit.


  Kelley was een grote kerel, ruim twintig centimeter langer dan David. Zijn gezicht was gebruind en in zijn zandkleurige haar zaten lichtblonde strepen. Hij ging gekleed in een onberispelijk maatpak. Hij was extravert en uitbundig, eerder een soort superverkoper dan regionaal directeur van een organisatie voor de gezondheidszorg.


  Net als Caldwell nodigde Kelley de hele familie Wilson in zijn kantoor uit en hij was al even complimenteus.


  ‘Eerlijk gezegd willen we je graag hebben, David,’ zei Kelley, die met een gebalde vuist op zijn bureau sloeg. ‘We hebben je nodig als lid van ons team en zijn blij dat je als internist ervaring hebt opgedaan in het stadsziekenhuis van Boston. Nu steeds meer mensen vanuit de stad naar het platteland verhuizen, hebben we jouw vorm van expertise nodig. Het lijdt geen enkele twijfel dat je een geweldige aanwinst zult zijn voor de eerstelijnszorg.’


  ‘Ik ben blij dat u blij bent,’ zei David en haalde verlegen zijn schouders op.


  ‘CMV is zich in dit deel van Vermont snel aan het uitbreiden en met name in Bartlet zelf,’ schepte Kelley op. ‘We hebben contracten afgesloten met de kleerhangerfabriek, het college, het bedrijf in computersoftware en het staats- en stadsbestuur.’


  ‘Klinkt als een monopoliepositie,’ zei David.


  ‘Wij denken liever dat het te maken heeft met het feit dat wij kwaliteit en kostenbeheersing heel hoog in het vaandel hebben staan,’ zei Kelley.


  ‘Natuurlijk,’ zei David.


  ‘We zullen je het eerste jaar eenenveertigduizend dollar betalen,’ zei Kelley.


  David knikte. Hij wist dat Angela hem zou plagen omdat zijn salaris precies de helft van het hare was, ook al hadden ze aldoor al geweten dat zij aanzienlijk meer zou gaan verdienen dan hij.


  ‘Zal ik je je kantoor alvast laten zien?’ zei Kelley. ‘Daardoor zul je een beter idee krijgen van onze organisatie en de werksfeer.’


  David keek naar Angela. Kelley was beslist harder en zakelijker dan Caldwell.


  In Davids ogen was het kantoor een droom. Het uitzicht op de Green Mountains was zo perfect dat het wel een schilderij leek.


  David zag vier patiënten in de wachtruimte. Hij keek Kelley vragend aan.


  ‘Je zult deze suite delen met Randall Portland, een orthopedisch chirurg,’ zei Kelley. ‘Aardige vent, mag ik daar wel aan toevoegen. We hebben ontdekt dat het delen van receptionisten en verpleegsters effectief kostenbesparend werkt. Ik zal kijken of hij even kennis kan komen maken.’


  Kelley liep naar iets toe dat er in Davids ogen uitzag als een spiegel en klopte aan. De deur gleed open. Daarachter zat een receptioniste. Kelley sprak even met haar en schoof de spiegeldeur toen weer dicht.


  ‘Hij komt zo,’ zei Kelley, die zich weer bij de Wilsons voegde. Toen maakte hij een deur aan de westkant van de wachtkamer open en leidde hen rond door lege, pas opnieuw ingerichte behandelkamers. Daarna liet hij hen een kamer zien die Davids spreekkamer zou worden. Die had een even schitterend uitzicht op het zuiden als de wachtkamer.


  ‘Hallo, allemaal!’ riep iemand. De Wilsons, die met open mond naar buiten hadden staan staren, draaiden zich om en zagen een jeugdige, maar gespannen ogende man met grote passen de kamer inlopen. Het was Randall Portland. Kelley stelde iedereen aan elkaar voor, ook Nikki, die hem net als Pilsner een hand gaf.


  ‘Noem me alsjeblieft Randy,’ zei Portland terwijl hij Davids hand schudde.


  David had het gevoel dat de man hem taxeerde.


  ‘Speel je basketbal?’ vroeg Randy.


  ‘Af en toe. De laatste jaren heb ik er niet veel tijd voor gehad.’


  ‘Ik hoop dat je naar Bartlet komt,’ zei Randy. ‘We hebben hier wat meer spelers nodig. In elk geval iemand die mijn plaats kan innemen.’


  David glimlachte.


  ‘Leuk kennis met jullie te hebben gemaakt, maar ik ben bang dat ik nu weer aan het werk moet.’


  ‘Hij heeft het druk,’ zei Kelley toen Portland was vertrokken. ‘We hebben op dit moment slechts twee orthopedisten, terwijl er in feite drie nodig zijn.’


  David keek weer naar het betoverende uitzicht.


  ‘En, wat vind je ervan?’ vroeg Kelley.


  ‘Ik zou zo zeggen dat we behoorlijk onder de indruk zijn,’ zei David en keek naar Angela.


  ‘We zullen er nog eens diep over na moeten denken,’ zei zij.


  Nadat de Wilsons afscheid hadden genomen van Charles Kelley, gingen ze terug naar Caldwells kantoor. Hij stond erop David en Angela een snelle rondleiding door het ziekenhuis te geven. Nikki werd achtergelaten in het kinderdagverblijf, dat werd gerund door vrijwilligsters in roze jurken.


  Ze gingen eerst naar het laboratorium en het verbaasde Angela niet dat dat supermodern was. Nadat ze de afdeling pathologie had gezien, waar ze het merendeel van haar werk zou doen, nam Caldwell haar mee om haar voor te stellen aan Benjamin Wadley, het afdelingshoofd.


  Wadley was een gedistingeerd ogende, zilverharige heer van ergens in de vijftig. Het trof Angela meteen hoe sterk hij op haar vader leek.


  Nadat ze aan elkaar waren voorgesteld, zei Wadley dat hij had begrepen dat David en Angela een dochtertje hadden. Voordat ze daarop konden reageren, begon hij enthousiast te vertellen over het schoolsysteem in Bartlet. ‘Mijn kinderen zijn er echt wel bij gevaren. Het ene studeert nu aan Wesleyan in Connecticut. Het andere zit in de laatste klas van de middelbare school en is al door het Smith College geaccepteerd.’


  Toen ze een paar minuten later afscheid van Wadley hadden genomen, nam Angela David terzijde terwijl ze achter Caldwell aan liepen.


  ‘Is jou de gelijkenis tussen Wadley en mijn vader opgevallen?’ fluisterde Angela.


  ‘Nu je het zegt... Ja,’ zei David. ‘Hij heeft hetzelfde voorkomen en straalt ook zelfvertrouwen uit.’


  ‘Ik vond het nogal opvallend,’ zei Angela.


  ‘We moeten ons niet tot hysterische vergelijkingen laten verlokken,’ zei David gekscherend.


  Daarna kregen ze een rondleiding door de polikliniek en het Scan-centrum. David was vooral onder de indruk van de pas aangeschafte MRI-scanner.


  ‘Dit apparaat is beter dan dat in het stadsziekenhuis van Boston,’ zei David. ‘Waar hebben jullie het geld vandaan gehaald?’


  ‘Het Scan-centrum is een gemeenschappelijke onderneming van het ziekenhuis en dokter Cantor,’ legde Caldwell uit. ‘De apparatuur wordt regelmatig up-to-date gebracht.’


  Na het Scan-centrum kregen David en Angela nog het nieuwe radiotherapeutische gebouw te zien, waarin een van de modernste lineaire versnellers stond. Daarna gingen ze terug naar het hoofdgebouw en de nieuwe intensive care voor pasgeborenen.


  ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet,’ bekende David toen ze de rondleiding achter de rug hadden.


  ‘We hadden gehoord dat het ziekenhuis goed was uitgerust,’ zei Angela, ‘maar dit is nog veel beter dan we ons hadden voorgesteld.’


  ‘We zijn er ook erg trots op,’ zei Caldwell, terwijl hij hen weer meenam naar zijn kantoor. ‘We moesten wel moderniseren om het contract met CMV in de wacht te kunnen slepen. We moesten concurreren met het Valley Hospital en het Mary Sackler Hospital om het hoofd boven water te houden. Gelukkig hebben wij die strijd gewonnen.’


  ‘Dat moet alles bij elkaar een fortuin hebben gekost,’ zei David.


  ‘Dat is nog een understatement,’ zei Caldwell. ‘Het is niet makkelijk een ziekenhuis draaiend te houden nu de regering zo veel concurrentie toestaat. De inkomsten zijn minder geworden, de kosten stijgen.’ Caldwell gaf Angela een bruine envelop. ‘Hier hebt u enige informatie over het ziekenhuis. Misschien kan die u er mede van overtuigen dat u hier moet komen werken.’


  ‘Hoe zit het met de huisvesting?’ vroeg Angela.


  ‘Goed dat u daarnaar vraagt. Ik moest u verzoeken naar de Green Mountain National Bank te gaan voor een gesprek met Barton Sherwood. Hij is vice-voorzitter van onze Raad van Bestuur en ook president-directeur van de bank. Hij kan u er een idee van geven hoe de stad dit ziekenhuis steunt.’


  Nadat ze een tegenstribbelende Nikki uit het kinderdagverblijf hadden gehaald, waar ze zich prima had geamuseerd, reden de Wilsons terug naar het stadspark en liepen naar de bank. Ook Barton Sherwood kon hen meteen ontvangen.


  ‘Tijdens de laatste vergadering van de Raad van Bestuur zijn uw sollicitaties gunstig ontvangen,’ zei Sherwood, terwijl hij achterover leunde in zijn stoel en zijn duimen in de zakken van zijn vest haakte. Hij was een kleine man, tegen de zestig, enigszins kalend en met een heel smal snorretje. ‘We hopen oprecht dat u hier zult komen wonen en werken. De Green Mountain National Bank is bereid u een eerste en een tweede hypotheek aan te bieden, zodat u een huis kunt kopen.’


  David en Angela waren zo stomverbaasd dat hun monden openvielen. In hun stoutste dromen hadden ze nooit gedacht dat ze in het eerste jaar na hun klinische opleidingsperiode al een huis zouden kunnen kopen. Ze hadden heel weinig geld en een hoge studieschuld: meer dan honderdvijftigduizend dollar.


  Sherwood ging verder met het verstrekken van allerlei details, maar daar kon David noch Angela zich op concentreren. Pas toen ze weer in hun auto zaten, durfden ze iets te zeggen.


  ‘Ik kan dit niet geloven,’ zei David.


  ‘Het is bijna te mooi om waar te zijn,’ bevestigde Angela.


  ‘Betekent dit dat we in Bartlet gaan wonen?’ vroeg Nikki.


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Angela.


  Omdat David vanuit Boston naar Bartlet was gereden, bood Angela aan de terugrit voor haar rekening te nemen. Terwijl zij achter het stuur zat, bekeek David het informatiepakket dat Caldwell hun had gegeven.


  ‘Dit is interessant,’ zei David. ‘Ik heb hier een knipsel uit de plaatselijke krant over het contract tussen het Bartlet Community Hospital en CMV. Daarin staat dat dat is ondertekend toen de Raad van Bestuur van het ziekenhuis, onder leiding van Harold Traynor, eindelijk had ingestemd met de eis van CMV om patiënten zo nodig voor een niet nader gespecificeerd maandbedrag per persoon op te nemen – een methode van kostenbeheersing die door de overheid wordt aangemoedigd en ook favoriet is bij de organisaties die zich met de gezondheidszorg bezighouden.’


  ‘Dat is een goed voorbeeld van het beeld dat geldschieters graag van ziekenhuizen hebben en de concessies die artsen daardoor noodgedwongen moeten doen,’ zei Angela.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei David. ‘Door met die eis akkoord te gaan, is het ziekenhuis gedwongen te handelen als een verzekeringsmaatschappij en de gezondheidsrisico’s van de leden van CMV gedeeltelijk over te nemen.’


  ‘Pap, leg dat eens uit?’ zei Nikki.


  ‘Laten we eens zeggen dat CMV het Bartlet Hospital duizend dollar per maand betaalt voor iedereen die bij hen staat ingeschreven. Wanneer iemand dan in het ziekenhuis moet worden opgenomen, hoeft CMV niets meer te betalen dan het reeds gestorte maandbedrag. Maar als iemand gedurende een maand niet ziek wordt, houdt het ziekenhuis er ontzettend veel geld aan over. Maar stel nu eens dat iedereen ziek wordt en moet worden opgenomen? Wat zal er naar jouw idee dan gebeuren?’


  ‘Ik denk dat ze deze redenatie niet kan volgen,’ zei Angela.


  ‘Ik begrijp het wél,’ zei Nikki. ‘Wanneer iedereen ziek wordt, gaat het ziekenhuis failliet.’


  David glimlachte voldaan en gaf Angela speels een duwtje tegen haar ribbenkast. ‘Hoor je dat?’ zei hij triomfantelijk. ‘Dat is mijn dochter!’


  Een paar uur later waren ze bijna thuis bij hun appartement in Southend. Angela had het geluk vlak bij hun voordeur een parkeerplaats te vinden. David maakte Nikki, die was weggedoezeld, voorzichtig wakker. Samen liepen ze naar het flatgebouw en gingen de trap op naar de vierde verdieping.


  ‘O nee!’ zei Angela.


  ‘Wat is er?’ vroeg David.


  Angela wees op hun voordeur, die met een koevoet was bewerkt. David stak een hand uit en duwde de deur moeiteloos open. Alle drie de sloten waren geforceerd.


  David stak een hand naar binnen en deed het licht aan. Het appartement was volledig overhoop gehaald. De meubels waren omgegooid en de inhoud van kasten en laden lag op de grond.


  ‘O nee!’ riep Angela nogmaals, terwijl er tranen in haar ogen opwelden.


  ‘Rustig nu,’ zei David. ‘Gedane zaken nemen geen keer. Laten we niet hysterisch worden.’


  ‘Wat bedoel je met “niet hysterisch worden”?’ vroeg Angela. ‘Ons huis is een puinhoop en de televisie is weg.’


  ‘We kunnen een andere televisie kopen,’ zei David rustig.


  Nikki kwam terug uit haar eigen kamer en zei dat daar alles nog in orde was.


  ‘Daar mogen we dan dankbaar om zijn,’ zei David.


  Angela verdween naar hun slaapkamer, terwijl David de keuken inspecteerde. Die was ook in orde, met uitzondering van een halfleeg pak ijs dat op het aanrecht was gesmolten.


  David pakte de telefoon en belde de politie. Terwijl hij wachtte tot er werd opgenomen, verscheen Angela weer. Ze hield een klein, leeg juwelendoosje in haar hand en de tranen stroomden over haar wangen.


  Nadat David de telefoniste de nodige informatie had gegeven, draaide hij zich om naar Angela, die duidelijk moeite had haar zelfbeheersing niet volledig te verliezen.


  ‘Ga alsjeblieft niet iets heel rationeels zeggen,’ zei ze met moeite door haar tranen heen. ‘Ga niet zeggen dat we nieuwe juwelen kunnen kopen.’


  ‘Oké, oké,’ zei David nog altijd rustig.


  Angela veegde haar tranen met haar mouw weg. ‘Nu is het idee om naar Bartlet te gaan heel wat aanlokkelijker,’ zei ze. ‘Op dit moment ben ik méér dan bereid om de stad met al zijn ellende achter me te laten.’


  ‘Ik heb niets tegen hem persoonlijk,’ zei Randall Portland tegen zijn vrouw Arlene, toen ze na het eten van tafel opstonden. Ze gaf hun twee zoons, Mark en Allen, een teken dat ze moesten helpen afruimen. ‘Ik wil alleen mijn praktijkruimte niet delen met een internist.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Arlene, die de vuile vaat van haar zoons overnam en de etensresten in de vuilnisbak deponeerde.


  ‘Omdat ik niet wil dat mensen die ik na een operatie nog een keer terugzie, een wachtkamer met zieke mensen moeten delen,’ zei Randy kortaf. Hij deed de kurk op de nog half volle fles witte wijn en zette die in de koelkast.


  ‘Dat kan ik wel begrijpen,’ zei Arlene. ‘Ik was bang dat jij als chirurg bezwaar had tegen een internist en dat zou kinderachtig zijn.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Randy.


  ‘Je zult de grappen die je tijdens je klinische opleidingsperiode over internisten hebt gemaakt, nog wel niet vergeten zijn,’ bracht Arlene hem in herinnering.


  ‘Dat waren gezonde verbale gevechten,’ zei Randy. ‘Maar dit is iets anders. Ik wil geen mensen met infecties in de buurt van mijn patiënten hebben. Noem het voor mijn part bijgelovig. Dat kan me niets schelen. Ik heb al meer dan genoeg complicaties met mijn patiënten achter de rug en dat maakt me depressief.’


  ‘Mogen we televisie kijken?’ vroeg Mark. Allen stond achter hem, met zijn engelachtig grote ogen. Ze waren respectievelijk zeven en zes jaar oud.


  ‘We hadden al afgesproken dat...’ begon Arlene. Toen hield ze haar mond. Het was moeilijk weerstand te bieden aan de smekende gezichten van haar zoons. Bovendien wilde ze even met Randy alleen zijn. ‘Oké, een half uurtje dan.’


  ‘Joepie!’ riep Mark en racete vervolgens samen met Allen naar de televisiekamer.


  Arlene pakte Randy’s arm en nam hem mee naar de huiskamer. Ze liet hem op de bank plaatsnemen en ging in een stoel tegenover hem zitten. ‘De dingen die je zegt, staan me niet aan,’ zei ze. ‘Ben je nog steeds van streek vanwege Sam Flemming?’


  ‘Natuurlijk ben ik dat nog,’ zei Randy geïrriteerd. ‘Tijdens mijn klinische opleidingsperiode heb ik nooit een patiënt verloren, en nu inmiddels drie.’


  ‘Sommige dingen heb je nu eenmaal niet in de hand,’ zei Arlene.


  ‘Geen van hen had moeten overlijden,’ zei Randy. ‘En zeker niet zolang ze aan mijn zorgen waren toevertrouwd. Ik ben alleen een orthopedist die wat met hun botten rommelt.’


  ‘Ik dacht dat je over je depressie heen was,’ zei Arlene.


  ‘Ik heb weer slaapproblemen,’ gaf Randy toe.


  ‘Misschien moet je dan met Fletcher gaan praten.’


  Voordat Randy daar iets op kon zeggen, rinkelde de telefoon. Arlene schrok. Ze had geleerd dat geluid te haten, vooral wanneer Randy net mensen had geopereerd. Toen het toestel voor de tweede keer rinkelde, nam ze op, in de hoop dat het een vriend of bekende was. Helaas was dat niet zo. Het was een van de verpleegsters van het ziekenhuis, die dokter Portland wilde spreken.


  Arlene gaf de hoorn aan haar echtgenoot. Hij nam die van haar over en bracht hem aarzelend naar zijn oor. Nadat hij even had geluisterd, werd hij bleek. Hij legde de hoorn langzaam op de haak en keek Arlene aan.


  ‘Het gaat over de knieoperatie die ik vanmorgen heb uitgevoerd,’ zei hij. ‘William Shapiro. Het gaat niet goed met hem. Ik kan het niet geloven. Het lijkt iets dergelijks. Hij heeft koorts gekregen en is gedesoriënteerd. Waarschijnlijk longontsteking.’


  Arlene liep naar haar echtgenoot toe en sloeg haar armen stevig om hem heen. ‘Wat vervelend,’ zei ze, omdat ze niet wist wat ze anders moest zeggen.


  Randy reageerde niet en enige minuten lang probeerde hij ook niet eens zich te bewegen. Toen hij dat wel deed, maakte hij zich voorzichtig uit de armen van Arlene los en liep zonder iets te zeggen door de achterdeur naar buiten. Arlene keek bij het keukenraam toe hoe hij met de auto de oprijlaan afreed en de straat opdraaide. Ze rechtte haar rug en schudde haar hoofd. Ze maakte zich zorgen over haar echtgenoot, maar wist niet wat ze moest doen.


  2


  Maandag 3 mei


  Harold Traynor speelde met de mahoniehouten, met goud ingelegde voorzittershamer die hij in Boston bij Shreve Crump & Low voor zichzelf had gekocht. Hij stond aan het hoofdeinde van de tafel in de bibliotheek van het Bartlet Community Hospital en op zijn lezenaar lagen de uitgebreide aantekeningen die hij zijn secretaresse die morgen had laten uittypen. Op de tafel stonden de gebruikelijke medische accessoires die door de Raad van Bestuur beoordeeld moesten worden en het model van de te bouwen parkeergarage.


  Traynor keek op zijn horloge. Het was klokslag zes uur ’s middags. Hij pakte de hamer in zijn rechterhand en sloeg ermee op de tafel. Aandacht voor details en punctualiteit waren twee eigenschappen waar Traynor erg veel waarde aan hechtte.


  ‘Hiermee verklaar ik de vergadering voor geopend,’ zei Traynor zo pompeus mogelijk. Hij ging gekleed in zijn beste krijtstreeppak en had pas gepoetste schoenen met plateauzolen aan zijn voeten. Hij was slechts één meter zeventig lang en in dat opzicht voelde hij zich bedrogen door moeder natuur. Zijn donkere haar was keurig geknipt en zorgvuldig over de kale plek boven op zijn hoofd heen gekamd.


  Traynor besteedde veel tijd en energie aan het voorbereiden van de vergaderingen van de Raad van Bestuur, zowel ten aanzien van de inhoudelijke kant als van zijn uiterlijk. Die dag was hij, na een dag in Montpelier te zijn geweest, regelrecht naar huis gegaan om een douche te nemen en andere kleren aan te trekken. Hij had geen tijd meer gehad om naar zijn kantoor te gaan. Harold Traynor was een jurist die zich had gespecialiseerd in het bezits- en belastingrecht. Hij had ook geld gestoken in een aantal ondernemingen in Bartlet.


  Voor hem zaten Barton Sherwood, vice-voorzitter; Helen Beaton, de algemeen directrice; Michael Caldwell, plaatsvervangend algemeen en medisch directeur; Richard Arnsworth, penningmeester; Clyde Robeson, secretaris, en Delbert Cantor, de geneesheer-directeur.


  Traynor hield zich strikt aan de parlementaire procedures zoals die stonden vermeld in Robert’s Rules of Order, dat hij had gekocht toen hij tot voorzitter was gekozen, en vroeg Clyde Robeson de notulen van de vorige vergadering voor te lezen.


  Zodra die waren goedgekeurd, schraapte Traynor zijn keel om zijn maandelijkse verslag uit te brengen. Hij keek alle aanwezigen om de beurt aan om zich ervan te vergewissen dat hij ieders aandacht had. Dat was zo, met uitzondering van Cantor, die zich zoals gewoonlijk verveelde en zijn nagels aan het schoonmaken was.


  ‘We worden hier in het ziekenhuis voor grote uitdagingen geplaatst,’ begon Traynor. ‘Omdat veel patiënten naar ons worden verwezen, wordt ons een deel van de financiële problemen van de kleinere plattelandsziekenhuizen bespaard, maar niet alle. We zullen nog harder dan in het verleden moeten werken om het ziekenhuis te laten voortbestaan.


  Maar zelfs in deze donkere tijden is er af en toe een lichtpuntje. Zoals sommigen van u ongetwijfeld hebben gehoord, is een geachte cliënt van me, William Shapiro, vorige week gestorven aan een longontsteking – een complicatie na een operatie aan zijn knie. Hoewel ik het heel erg vind dat de heer Shapiro veel te vroeg is gestorven, doet het me wel genoegen u te kunnen meedelen dat hij het ziekenhuis heeft aangewezen als de enige begunstigde van een levensverzekeringspolis van drie miljoen dollar.’


  Iedereen mompelde goedkeurend.


  Traynor stak een hand op. ‘Dit vrijgevige gebaar had op geen beter moment kunnen komen. Het haalt ons uit de rode cijfers, maar niet voor lang. Het slechte nieuws van de afgelopen maand is de recente ontdekking dat het fonds voor het uitgeven van aandelen veel te ver is geslonken om de dingen te realiseren waarvoor het in het leven is geroepen.’


  Traynor keek naar Sherwood, wiens snor zenuwachtig trilde. ‘Dat fonds zal nieuwe financiële injecties moeten krijgen,’ zei Traynor. ‘Een groot deel van de schenking van drie miljoen dollar zal daarvoor moeten worden gebruikt.’


  ‘Het was niet allemaal mijn schuld,’ zei Barton Sherwood. ‘Er werd sterk aangedrongen op het maximaliseren van de dividenden. Daarom moesten er risico’s worden genomen.’


  ‘U was niet gevraagd het woord te voeren,’ zei Traynor kortaf.


  Even leek Sherwood daarop te willen reageren, maar hij deed het niet.


  Traynor bestudeerde zijn aantekeningen in een poging zichzelf na de uitbarsting van Sherwood weer onder controle te krijgen. Hij haatte gebrek aan orde.


  ‘Dankzij de schenking van de heer Shapiro,’ ging Traynor verder, ‘zal dat slinkende fonds niet dodelijk voor ons zijn. Het probleem is alleen dat we moeten voorkomen dat mensen van buitenaf er iets over te weten komen. We kunnen het ons niet veroorloven dat de koers van onze aandelen zakt. Dus zijn we gedwongen het uitgeven van aandelen voor de parkeergarage uit te stellen tot het fonds weer op peil is. Als tijdelijke maatregel om verdere aanslagen op onze verpleegsters te voorkomen, heb ik Helen Beaton opdracht gegeven verlichting op het parkeerterrein te laten aanbrengen.’


  Traynor keek om zich heen. Volgens de Rules of Order had hij deze kwestie als een motie moeten presenteren, zodat men er na een discussie over had kunnen stemmen. Niemand verzocht echter het woord te mogen voeren.


  ‘Het laatste punt van deze vergadering heeft betrekking op dokter Dennis Hodges,’ zei Traynor. ‘Zoals u allemaal weet is hij in maart verdwenen. De afgelopen week heb ik dat besproken met Wayne Robertson, het hoofd van onze politie. Er zijn geen aanwijzingen over zijn huidige verblijfplaats. Indien Hodges iets ernstigs is aangedaan, zijn daar geen bewijzen van gevonden, hoewel Robertson wel heeft verklaard dat hoe langer de man vermist wordt, hoe kleiner de kans is dat hij nog leeft.’


  ‘Ik denk dat hij nog in leven is,’ zei Cantor. ‘Die rotzak kennende zal hij wel ergens in Florida zitten en zich rot lachen wanneer hij zich voorstelt hoe wij moeten worstelen met al die bureaucratische onzin.’


  Traynor gebruikte zijn hamer. ‘Laten we dit alstublieft ordelijk houden.’


  Cantors verveelde gezichtsuitdrukking maakte plaats voor een hooghartige, maar hij hield zijn mond.


  Traynor keek even nijdig zijn kant op en ging toen verder. ‘Wat onze persoonlijke gevoelens voor dokter Hodges ook mogen zijn, het blijft een feit dat hij een cruciale rol heeft gespeeld in de geschiedenis van het ziekenhuis. Als hij er niet was geweest, zou het niets anders zijn dan een klein plattelandsziekenhuis. Zijn welzijn verdient onze zorg.


  Ik wil u laten weten dat mevrouw Hodges, die van haar man vervreemd is geraakt, heeft besloten haar huis te verkopen. Ze is enige jaren geleden weer bij familie in Boston gaan wonen. Eerst hoopte ze nog dat haar man wel weer boven water zou komen, maar na een paar gesprekken met Robertson heeft ze besloten de band met Bartlet door te snijden. Ik breng deze kwestie nu alleen ter sprake omdat ik denk dat de Raad van Bestuur in de nabije toekomst wel een gedenkteken zal willen oprichten dat past bij de aanzienlijke bijdragen die Hodges aan het voortbestaan en de groei van het Bartlet Community Hospital heeft geleverd.’


  Traynor pakte zijn aantekeningen en gaf Helen Beaton het woord. Zij ging staan en schoof haar stoel naar achteren. Ze was een vrouw van ergens midden in de dertig met kort, roodbruin haar. Haar gezicht was breed en leek wel wat op dat van Traynor. Ze had een zakelijk, blauw mantelpak aan, met een zijden sjaal.


  ‘Ik heb deze maand gesproken met verschillende groeperingen uit de burgerij,’ zei ze. ‘In alle gevallen was de penibele financiële situatie van het ziekenhuis het onderwerp van gesprek. Ik vond het interessant om te merken dat de meeste mensen zich niet van onze problemen bewust waren, hoewel zaken die de gezondheidszorg betreffen vrijwel dagelijks in het nieuws zijn. Ik heb heel duidelijk gemaakt dat elk bedrijf en elke winkelier schade zou ondervinden van een sluiting van het ziekenhuis, dat uiteindelijk de grootste werkgever in dit deel van de staat is. Ik heb iedereen ook in herinnering gebracht dat het leveren van vrijwillige bijdragen de belangrijkste manier was en zal blijven om onze deuren open te houden.’


  Beaton zweeg even en pakte de tweede bladzijde van haar aantekeningen. ‘Nu het slechte nieuws,’ zei ze en keek naar een paar grote grafieken die de informatie die ze zou doorgeven, illustreerden. Die hield ze op borsthoogte toen ze verder ging. ‘We hebben in april twaalf procent meer mensen moeten opnemen dan we hadden verwacht. In maart was dat acht procent en de gemiddelde duur van een opname was ook nog eens zes procent langer. Het is duidelijk dat dit ernstige tendensen zijn, zoals onze penningmeester Richard Arnsworth u ongetwijfeld ook nog zal meedelen.’


  Beaton hield de laatste grafiek omhoog. ‘Tot slot moet ik zeggen dat er minder gebruik wordt gemaakt van de polikliniek, die zoals u weet buiten de overeenkomst met CMV valt. En om het allemaal nog wat erger te maken heeft CMV geweigerd een aantal poliklinische rekeningen die wij hadden ingediend te betalen, met de mededeling dat de leden de regels van CMV hadden geschonden.’


  ‘Daar kan het ziekenhuis verdomme toch niets aan doen,’ zei Cantor.


  ‘CMV trekt zich van zulke technische details niets aan,’ zei Beaton. ‘Dus hebben we de patiënten die rekeningen moeten sturen en die zijn daar begrijpelijk door van streek geraakt. De meesten hebben geweigerd te betalen en zeggen dat wij maar bij CMV moeten aankloppen.’


  ‘De gezondheidszorg begint een nachtmerrie te worden,’ zei Sherwood.


  ‘Zeg dat maar tegen je volksvertegenwoordiger in Washington,’ zei Beaton.


  ‘Laten we geen zijwegen gaan bewandelen,’ zei Traynor.


  Beaton keek naar haar aantekeningen en ging verder. ‘De kwaliteit van de zorg heeft in de maand april aan het normale verwachtingspatroon voldaan. In die maand zijn minder incidenten gemeld dan in maart en verder zijn er geen procedures gestart vanwege vermeende medische fouten.’


  ‘De wonderen zijn de wereld nog niet uit,’ zei Cantor.


  ‘Een ander verontrustend bericht deze maand betreft de vakbond,’ ging Beaton verder. ‘Ons is gemeld dat zowel de mensen van de dieetafdeling als het huishoudelijk personeel het doelwit van vakbondsacties zijn geweest. Het behoeft geen betoog dat aansluiting bij de vakbond onze financiële problemen aanzienlijk groter zou maken.’


  ‘De ene crisis na de andere,’ zei Sherwood.


  ‘De intensive care voor pasgeborenen en de lineaire versneller worden nog niet optimaal gebruikt,’ ging Beaton verder. ‘In april heb ik dat met CMV besproken, omdat de vaste lasten voor het instandhouden van die afdelingen zo hoog zijn. Ik heb met nadruk gesteld dat zij om die voorzieningen hadden gevraagd. CMV heeft me beloofd dat ze zouden kijken of patiënten van andere ziekenhuizen die die voorzieningen niet hebben, naar ons kunnen worden overgeheveld om ons zo weer wat financiële armslag te geven.’


  ‘Dat brengt me iets in herinnering,’ zei Traynor, die vond dat hij als voorzitter wél het recht had om te interrumperen. ‘Wat is de status van het oude kobalt-60-apparaat dat door de lineaire versneller is vervangen? Zijn er van staatswege vragen gesteld over de licentie? Hebben we iets te horen gekregen van de commissie die zich met de voorschriften ten aanzien van de radioactiviteit bezighoudt?’


  ‘Nee,’ zei Beaton. ‘We hebben die mensen meegedeeld dat het apparaat aan een staatsziekenhuis in Paraguay verkocht zal worden en dat wij op het geld wachten.’


  ‘Ik wil daarover niet in bureaucratisch geharrewar verwikkeld raken,’ zei Traynor waarschuwend.


  Beaton knikte en pakte de laatste bladzijde van haar aantekeningen. ‘Tot slot ben ik bang dat ik met nog een slecht bericht moet komen. Gisterenavond, vlak voor middernacht, is op het parkeerterrein opnieuw een poging tot verkrachting gedaan.’


  ‘Wat?’ riep Traynor uit. ‘Waarom ben ik daar niet van op de hoogte?’


  ‘Ik heb het zelf ook pas vanmorgen gehoord,’ zei Beaton. ‘Ik heb geprobeerd je meteen te bellen, maar je was er niet. Toen heb ik een boodschap achtergelaten met het verzoek mij terug te bellen en dat heb je niet gedaan.’


  ‘Ik was de hele dag in Montpelier,’ zei Traynor en schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Verdorie! Hier moet een eind aan komen! Voor de public relations is het een ramp en ik moet er niet aan denken wat CMV ervan zal zeggen.’


  ‘We hebben die garage nodig,’ zei Beaton.


  ‘Die zal moeten wachten tot we weer aandelen kunnen uitgeven,’ zei Traynor. ‘Ik wil dat die verlichting heel snel wordt aangebracht. Begrepen?’


  ‘Ik heb al met Werner van Slyke gesproken,’ zei Beaton. ‘Hij heeft inmiddels contact opgenomen met een aannemer en ik zal ervoor zorgen dat alles zo spoedig mogelijk is geregeld.’


  Traynor ging zitten. ‘Het runnen van een ziekenhuis brengt tegenwoordig zo veel met zich mee dat het bijna verbijsterend is. Waarom ben ik hier ooit aan begonnen?’ Hij pakte de agenda van de vergadering, keek er even naar en vroeg toen Richard Arnsworth, de penningmeester, verslag uit te brengen.


  Arnsworth ging staan. Hij was een bebrild, precies accountantstype wiens stem zo zacht was dat iedereen zich moest inspannen om hem te verstaan. Hij begon met iedereen te attenderen op de balans die men die morgen met het informatiepakket had ontvangen.


  ‘Wat meteen duidelijk is,’ zei hij, ‘is dat de maandelijkse onkosten nog altijd aanzienlijk hoger zijn dan het geld dat we per maand per verzekerde van CMV ontvangen. Het gat is zelfs groter geworden door de toename van het aantal opnamen en de langere opnameduur. We verliezen ook geld op alle fondspatiënten die niet bij CMV zijn aangesloten en op alle patiënten die te arm zijn om zich bij wie dan ook te verzekeren. Het percentage zelf betalende patiënten en particulier verzekerden is zo klein dat we daarmee onze verliezen niet kunnen dekken.


  Als gevolg van dat alles heeft het ziekenhuis steeds minder liquide middelen. Daarom zou ik willen voorstellen te investeren in termijnen van dertig in plaats van honderdtachtig dagen.’


  ‘Dat is al geregeld,’ zei Sherwood.


  Toen Arnsworth ging zitten, vroeg Traynor om goedkeuring van het verslag van de penningmeester. Dat gebeurde meteen en eenstemmig. Daarna vroeg Traynor Cantor om diens medisch verslag.


  Cantor ging langzaam staan en zette zijn knokkels op de tafel. Hij was een grote, zwaargebouwde man met een ziekelijk bleek gezicht. Anders dan de anderen raadpleegde hij geen aantekeningen. ‘Deze maand slechts een paar dingen,’ zei hij.


  Traynor keek naar Beaton en schudde even walgend zijn hoofd. Hij haatte het opgeblazen gedrag dat Cantor tijdens vergaderingen tentoonspreidde.


  ‘De anesthesisten zijn allemaal verontwaardigd,’ zei Cantor, ‘maar dat was natuurlijk te verwachten nu ze officieel te horen hebben gekregen dat het ziekenhuis hun afdeling overneemt en ze een vast salaris uitbetaald zullen krijgen. Ik weet hoe zij zich voelen, omdat ik onder het bewind van Hodges hetzelfde heb meegemaakt.’


  ‘Denk je dat ze zullen gaan procederen?’ vroeg Beaton.


  ‘Natuurlijk gaan ze dat doen,’ zei Cantor.


  ‘Ze doen maar,’ zei Traynor. ‘De precedenten zijn al geschapen met de afdelingen pathologie en radiologie. Ik kan eigenlijk niet geloven dat zij willen doorgaan met het indienen van eigen rekeningen terwijl wij moeten werken met een vast bedrag per patiënt. Het is zo onzinnig.’


  ‘Er is een nieuwe manager benoemd die moet toezien op de utilisatie,’ zei Cantor, van gespreksonderwerp veranderend. ‘Dokter Peter Chou.’


  ‘Zal hij voor problemen gaan zorgen?’ vroeg Traynor.


  ‘Dat denk ik niet. Hij wilde die functie niet eens hebben.’


  ‘Ik zal met hem praten,’ zei Beaton.


  Traynor knikte.


  ‘Mijn laatste item betreft arts 91. Mij is meegedeeld dat hij de hele maand niet dronken is geweest.’


  ‘Toch zullen we zijn proeftijd niet verkorten,’ zei Traynor. ‘We moeten geen risico’s nemen, want hij is al eens eerder weer in die oude gewoonte vervallen.’


  Cantor ging zitten.


  Traynor vroeg of iemand nog iets nieuws te melden had. Toen dat niet zo bleek te zijn, sloot hij de vergadering met een klap van zijn hamer.


  Traynor en Beaton verzamelden langzaam hun papieren. Alle anderen liepen de kamer uit, onderweg naar de Iron Horse Inn. Toen de buitendeur werd gesloten, keek Traynor Beaton aan, zette zijn aktetas neer, liep om de tafel heen en omhelsde haar hartstochtelijk.


  Hand in hand liepen ze snel naar Beatons kantoor en de bank die daar stond. Daar bedreven ze in het halfduister de liefde, zoals ze dat al bijna een jaar na elke vergadering hadden gedaan. Het was een bekend scenario en het duurde niet lang. Ze namen niet eens de moeite hun kleren uit te trekken.


  ‘Ik vond het een goede vergadering,’ zei Traynor toen ze hun kleren weer fatsoeneerden.


  ‘Ik ook,’ zei Beaton. Ze deed een lamp aan en liep naar een spiegel aan de muur. ‘Je hebt die kwestie van de verlichting van het parkeerterrein prima aangepakt. Zo is een onnodig debat voorkomen.’


  ‘Dank je,’ zei Traynor, die tevreden was over zichzelf.


  ‘Maar ik maak me wel zorgen over onze financiële situatie,’ zei Beaton, terwijl ze zich opmaakte. ‘Het ziekenhuis zou op zijn minst quitte moeten draaien.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Traynor met een zucht toe. ‘Ik maak me er ook zorgen over en ik zou graag een paar nekken bij CMV omdraaien. Het is ironisch dat die onzin over “gestructureerde concurrentie” ons bankroet kan maken. Het hele jaar waarin we met CMV hebben onderhandeld, zijn wij in feite de verliezende partij geweest. Wanneer we niet hadden ingestemd met een vast bedrag per maand per verzekerde, hadden we het contract niet gekregen en net als het Valley Hospital onze deuren moeten sluiten. Nu we er wél mee akkoord zijn gegaan, bestaat de kans dat we het hoofd niet boven water kunnen houden nog steeds.’


  ‘Elk ziekenhuis heeft daar problemen mee,’ zei Beaton. ‘Dat moeten we goed in gedachten houden, al is het nauwelijks een troost.’


  ‘Denk je dat er een kans is dat we opnieuw kunnen onderhandelen over het contract met CMV?’ vroeg Traynor.


  Beaton lachte smalend. ‘Geen schijn van kans.’


  ‘Ik weet niet wat ik verder nog kan doen,’ zei Traynor. ‘We verliezen geld, ondanks dat DUP-plan waarmee Cantor is gekomen.’


  ‘O ja, zijn Drastische Utilisatie Plan,’ zei Beaton. ‘Caldwell en ik hebben een idee dat ons nog wel eens in hoge mate zou kunnen helpen.’ Ze pakte een stoel en ging tegenover Traynor zitten.


  ‘Moeten we niet naar de Iron Horse?’ zei Traynor. ‘Het zou vervelend zijn als iemand achterdocht ging koesteren. Dit is een kleine stad.’


  ‘Dit zal niet lang duren,’ beloofde Beaton hem. ‘Caldwell en ik zijn aan het brainstormen geweest over de vraag waarom de adviseurs die wij in de arm hebben genomen, met een te laag bedrag per hoofd op de proppen zijn gekomen. We hebben toen geconstateerd dat we die mensen opnamestatistieken hebben gegeven die we van CMV hadden gekregen. Wat niemand destijds heeft beseft, was dat die statistieken waren gebaseerd op ervaringen die CMV had opgedaan met het eigen ziekenhuis in Rutland.’


  ‘Denk je dat ze ons met opzet verkeerd cijfermateriaal hebben gegeven?’ vroeg Traynor.


  ‘Nee,’ zei Beaton, ‘maar net als alle dergelijke organisaties heeft CMV voor de eigen artsen in de eigen ziekenhuizen een economische stimulans geschapen om de opnameduur zo kort mogelijk te houden en dat is iets waar het publiek geen idee van heeft.’


  ‘Je bedoelt dat artsen een soort bonus krijgen?’ vroeg Traynor.


  ‘Inderdaad. Hoe korter een arts patiënten opneemt, hoe groter de bonus. Het werkt heel effectief. Caldwell en ik geloven dat we hier een soortgelijke economische stimulans kunnen realiseren. Het enige is dat we er een startkapitaal voor nodig hebben. Zodra het systeem eenmaal draait, zal het zichzelf terugverdienen door de verkorting van de opnameduur.’


  ‘Klinkt geweldig,’ zei Traynor enthousiast. ‘Dat moeten we eens nader bekijken. Misschien zal zoiets in combinatie met het DUP ons uit de rode cijfers halen.’


  ‘Ik zal het met Charles Kelley bespreken,’ zei Beaton, terwijl ze haar jas pakte.


  ‘Over utilisatie gesproken,’ zei Beaton toen ze door de lange gang naar de uitgang liepen, ‘ik hoop dat we geen toestemming krijgen voor het verrichten van openhartoperaties. Het is van cruciaal belang dat dat niet gebeurt, CMV moet zulke patiënten naar Boston blijven sturen.’


  ‘Daar ben ik het volkomen mee eens,’ zei Traynor, die de deur voor Beaton openhield. Ze liepen naar het lager gelegen parkeerterrein. ‘Dat was een van de redenen waarom ik vandaag naar Montpelier ben gegaan. Ik ben achter de coulissen in negatieve zin aan het lobbyen geweest.’


  ‘Als we die operaties wel moeten gaan verrichten, zullen we nog meer in de rode cijfers komen,’ zei Beaton waarschuwend.


  Ze waren bij hun respectievelijke auto’s, die naast elkaar geparkeerd stonden. Voordat Traynor achter het stuur ging zitten, keek hij even het donkere parkeerterrein rond, vooral naar de bomen die het lager gelegen parkeerterrein van het hogere scheidden.


  ‘Het is hier donkerder dan ik het me herinnerde,’ riep hij naar Beaton. ‘Dit is vragen om moeilijkheden. We hebben die verlichting echt nodig.’


  ‘Ik zal er haast mee maken,’ beloofde ze.


  ‘Verdomme!’ zei Traynor. ‘We hebben al genoeg zorgen aan ons hoofd en nu is daar nog zo’n ellendige verkrachter bij gekomen. Wat zijn de details van gisterenavond?’


  ‘Het is rond middernacht gebeurd en ditmaal was het geen verpleegster maar een van de vrijwilligsters: Marjorie Kleber.’


  ‘Die lerares?’ vroeg Traynor.


  ‘Ja. Sinds ze zelf een keer ziek is geweest, doet ze in de weekends veel vrijwilligerswerk.’


  ‘Hoe zit het met die verkrachter?’ vroeg Traynor.


  ‘Zelfde persoonsbeschrijving. Ongeveer één meter tachtig, met een skimasker op. Volgens Kleber had hij handboeien bij zich.’


  ‘Leuk detail. Hoe is ze ontsnapt?’


  ‘Ze heeft gewoon geluk gehad. De nachtwaker was zijn ronde aan het doen en kwam toevallig net op tijd.’


  ‘Misschien moeten we de bewaking verscherpen,’ zei Traynor.


  ‘Daar hebben we het geld niet voor,’ bracht Beaton hem in herinnering.


  ‘Misschien moet ik eens met Wayne Robertson praten om te zien of de politie iets meer kan doen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Beaton. ‘Robertson heeft niet genoeg mankracht om hier elke avond iemand te laten patrouilleren.’


  ‘Ik vraag me af of Hodges echt wist wie de verkrachter is,’ zei Traynor.


  ‘Denk je dat zijn verdwijning iets te maken kan hebben gehad met zijn vermoedens?’


  Traynor haalde zijn schouders op. ‘Daaraan had ik nog niet gedacht, maar ik neem aan dat het mogelijk is. Hij was niet iemand die zijn meningen voor zich hield.’


  ‘Het is een angstaanjagende gedachte,’ zei Beaton.


  ‘Inderdaad. Hoe dan ook, ik wil in het vervolg meteen van dit soort incidenten op de hoogte worden gesteld, want ze kunnen rampzalige gevolgen voor het ziekenhuis hebben. En ik wil al zeker niet tijdens een vergadering met zo’n mededeling worden verrast, want dat plaatst me in een slecht daglicht.’


  ‘Mijn excuses, maar ik heb echt geprobeerd je te bellen. In het vervolg zal ik ervoor zorgen dat je het meteen te horen krijgt.’


  ‘Ik zie je wel weer in de Iron Horse.’ Traynor ging achter het stuur zitten en startte de motor.


  3


  Donderdag 20 mei


  ‘Ik moet weg om mijn kind van school op te halen,’ zei Angela tegen Mark Danforth, een van haar collega’s.


  ‘Wat ga je doen met al deze objectglaasjes?’ vroeg hij.


  ‘Wat kán ik daarmee doen?’ reageerde Angela kortaf. ‘Ik moet mijn dochter ophalen.’


  ‘Oké,’ zei Mark. ‘Niet boos op me worden. Het was maar een vraag. Ik dacht je te kunnen helpen.’


  ‘Sorry, maar ik ben bekaf,’ zei Angela. ‘Als jij naar deze paar glaasjes zou kunnen kijken, sta ik voor altijd bij je in de schuld.’ Ze pakte er vijf uit het rek.


  ‘Geen probleem,’ zei Mark en voegde haar materiaal toe aan het zijne.


  Angela deed de hoes over de microscoop, pakte snel haar spullen bij elkaar en rende het ziekenhuis uit. Zodra ze het parkeerterrein af was gereden, kwam ze vast te zitten in het drukke verkeer van Boston.


  Toen ze eindelijk bij de school was, zat Nikki verloren op het trapje naar de voordeur. Het was geen prettige wijk. De muren van de school waren bedekt met graffiti en het gebouw zelf werd omgeven door een zee van beton. Er waren geen lagereschoolkinderen te zien, met uitzondering van een groepje vijfde- en zesdeklassers dat achter een hoog hek aan het basketballen was. Een groep lusteloze tieners in belachelijk grote kleren lummelde rond in de buurt van het gebouw. Recht daartegenover stond het kartonnen onderkomen van een zwerver.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei Angela toen Nikki in de auto ging zitten en haar veiligheidsriem vastmaakte.


  ‘Hindert niet, maar ik was wel een beetje bang. Er was vandaag een groot probleem op school en de politie is gekomen en zo.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een van de jongens uit de zesde klas heeft een wapen op het speelterrein afgeschoten en toen is hij gearresteerd,’ zei Nikki rustig.


  ‘Is er iemand gewond geraakt?’


  ‘Nee,’ zei Nikki en schudde haar hoofd.


  ‘Waarom had hij een wapen?’ vroeg Angela.


  ‘Hij verkocht drugs.’


  ‘O,’ zei Angela en probeerde net zo rustig te blijven als haar dochter. ‘Hoe heb je dit gehoord? Van de andere kinderen?’


  ‘Nee, ik was erbij,’ zei Nikki en onderdrukte een geeuw.


  Angela hield het stuur onwillekeurig wat steviger vast. David had het idee van een openbare school geopperd en ze hadden die van Nikki heel zorgvuldig uitgekozen. Tot nu was Angela er redelijk tevreden over geweest. Nu was ze echter hevig geschrokken, deels omdat Nikki zo zakelijk over het incident praatte. Het was angstaanjagend te beseffen dat het kind dit als een normale gebeurtenis beschouwde.


  ‘We hadden vandaag weer een invalster,’ zei Nikki, ‘en ik mocht van haar na de lunch geen oefeningen doen voor mijn longen.’


  ‘Wat vervelend,’ zei Angela. ‘Heb je er nu last van?’


  ‘Een beetje,’ zei Nikki. ‘Toen ik buiten was geweest, was ik wat aan het piepen. Maar het is weer overgegaan.’


  ‘Zodra je thuis bent, zullen we er wat aan doen,’ zei Angela. ‘En morgen zal ik het schoolbestuur weer bellen. Ik weet niet wat het probleem is.’


  Angela wist wél wat het probleem was. Te veel kinderen en te weinig personeel, dat ook nog eens voortdurend wisselde. Eens in de zoveel maanden moest Angela opbellen om te zeggen dat Nikki de ademhalingsoefeningen echt nodig had.


  Angela parkeerde dubbel en terwijl Nikki in de auto wachtte, rende ze de supermarkt in om wat voor het avondeten te halen. Toen ze weer naar buiten kwam, zat er een parkeerbon onder de ruitenwisser.


  ‘Ik heb tegen die mevrouw gezegd dat je zo weer terug zou komen, maar ze zei dat we dan pech hadden gehad en schreef die bon toch uit.’


  Angela vloekte binnensmonds.


  Het volgende half uur reden ze in de buurt bij hun huis rond, zoekend naar een parkeerplaats. Net toen Angela het op wilde geven, vonden ze een plekje.


  Nadat ze de boodschappen in de koelkast had gezet, hielp Angela Nikki bij haar ademhalingstherapie. Gewoonlijk deden ze dat alleen ’s morgens, maar op bepaalde dagen moesten ze het vaker doen, zeker wanneer er sprake was van zware luchtverontreiniging.


  Eerst luisterde Angela met haar stethoscoop naar Nikki’s longen, om er zeker van te zijn dat ze geen bronchiënverwijdend medicijn nodig had. Daarna nam Nikki in een zitzak, die ze tweedehands hadden gekocht, negen verschillende houdingen aan waarbij de zwaartekracht werd gebruikt om bepaalde delen van haar longen schoon te maken. Elke houding moest twee of drie minuten worden volgehouden, terwijl Angela de longen beklopte, en na twintig minuten waren ze klaar.


  Nikki begon aan haar huiswerk en Angela liep de kleine keuken in om te gaan koken. Een half uur later kwam David thuis. Hij was uitgeput, omdat hij de hele nacht daarvoor met een aantal patiënten in de weer was geweest.


  ‘Wat een nacht!’ zei hij. Hij probeerde Nikki een kus op haar wang te geven, maar ze trok haar hoofd naar achteren, omdat ze zich op haar huiswerk wilde concentreren. Ze zat aan de eetkamertafel, want haar slaapkamer was te klein voor een bureau.


  David ging naar de keuken en werd ook afgewezen door Angela, die druk bezig was met het eten. Hij liep naar de koelkast, kreeg de deur door de aanwezigheid van twee mensen in de kleine keuken met enige moeite open en haalde er een biertje uit.


  ‘We hebben in de polikliniek twee aidspatiënten gekregen die aan bijna elke ziekte lijden die we kennen,’ zei hij. ‘Verder hebben we ook nog eens twee hartstilstanden gehad. Ik heb niet eens een bed gezien. Laat staan dat ik een oog dicht heb gedaan.’


  ‘Als je op zoek bent naar medeleven, ben je aan het verkeerde adres,’ zei Angela, die wat pasta in de pan deed. ‘En je staat me ook in de weg.’


  ‘Wat ben jij in een prima humeur,’ zei David. Hij liep de keuken uit en ging op een van de krukken zitten die de keuken van de woon-eetkamer scheidde.


  ‘Ik heb ook een moeilijke dag achter de rug,’ zei ze. ‘Ik kon mijn werk niet afmaken omdat ik Nikki van school moest halen. Ik vind het niet eerlijk dat ik dat elke dag moet doen.’


  ‘Ben je daar zo hysterisch over? Over het ophalen van Nikki? Ik dacht dat we daar al uitgebreid over hadden gesproken en toen een beslissing hadden genomen. Verdorie! Je hebt het zelf aangeboden, omdat jouw werktijden zo veel voorspelbaarder zijn dan de mijne.’


  ‘Kunnen jullie niet wat stiller zijn?’ zei Nikki. ‘Ik probeer te lezen.’


  ‘Ik ben niet hysterisch!’ zei Angela zacht. ‘Wel doodop. Ik vind het niet prettig voor mijn werk van anderen afhankelijk te zijn. Bovendien kwam Nikki vandaag ook nog eens met een verontrustende mededeling.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Vraag dat maar aan haar.’


  David schoof van de barkruk af en ging op een van de eetkamerstoelen zitten. Nikki vertelde hem over haar dag. Angela kwam de tafel dekken, om Nikki’s boeken heen.


  ‘Ben je nog steeds zo’n voorstander van een openbare school nu je hebt gehoord over wapens en drugs in de zesde klas?’ vroeg Angela.


  ‘Openbare scholen moeten worden gesteund. Ik heb ook op zo’n school gezeten.’


  ‘De tijden zijn veranderd.’


  ‘Als mensen zoals wij die scholen gaan mijden, hebben ze geen schijn van kans meer.’


  ‘Ik ben niet bereid idealistisch te zijn wanneer de veiligheid van mijn dochter in het geding is,’ zei Angela boos.


  Ze aten hun spaghetti marinara en salade in een gespannen stilte op. Nikki bleef lezen en negeerde haar ouders. Angela zuchtte enige keren luid en streek met haar vingers door haar haren. Zij balanceerde op de rand van een huilbui en David zat inwendig te koken van woede. Hij had zesendertig uur achterelkaar keihard gewerkt en vond dat hij zo’n behandeling niet verdiende.


  Angela schoof opeens haar stoel naar achteren, pakte haar bord en liet dat zo hard in de wasbak vallen dat het brak. David en Nikki schrokken ervan.


  ‘Angela, je bent te emotioneel,’ zei David en probeerde zijn stem onder controle te houden. ‘Laten we práten over het ophalen van Nikki. Er moet een andere oplossing zijn.’


  Angela veegde een paar tranen bij haar ooghoeken weg. Ze bood weerstand aan de verleiding om naar David uit te halen door te zeggen dat hij nauwelijks de rationele, aangename partner was die hij meende te zijn.


  Ze draaide zich bij het aanrecht om. ‘Het échte probleem is dat we hebben vermeden een beslissing te nemen over wat we de eerste juli gaan doen.’


  ‘Ik denk niet dat dit het juiste moment is om te beslissen wat we met de rest van ons leven gaan doen,’ zei David. ‘We zijn uitgeput.’


  ‘Onzin,’ zei Angela, die weer aan tafel ging zitten. ‘Naar jouw idee is het daar nooit het juiste moment voor. Het probleem is dat we weinig tijd meer hebben en géén beslissing in wezen ook een beslissing is. Over nog geen anderhalve maand is het de eerste juli.’


  ‘Oké,’ zei David berustend. ‘Ik zal mijn lijsten pakken.’ Hij wilde opstaan, maar Angela hield hem tegen.


  ‘Jouw lijsten hebben we nauwelijks nodig. We hebben drie keuzen. We hebben gewacht tot New York zou reageren en dat is drie dagen geleden gebeurd. Kort samengevat komen de mogelijkheden hierop neer. We kunnen naar New York vertrekken, waar ik me kan specialiseren in de forensische geneeskunde en jij longarts kunt worden. We kunnen hier in Boston blijven, waar ik hetzelfde kan doen en jij naar de Harvard School of Public Health kunt gaan. Of we gaan naar Bartlet en steken daar meteen de handen uit de mouwen.’


  David streek met zijn tong langs de binnenkant van zijn mond en probeerde na te denken. Hij voelde zich verdoofd van vermoeidheid en wilde zijn lijsten halen, maar Angela hield zijn arm nog steeds vast.


  ‘Het is een beetje angstaanjagend om de academische wereld te verlaten,’ zei David uiteindelijk.


  ‘Dat ben ik roerend met je eens. We hebben zo lang gestudeerd dat het moeilijk is aan een ander leven te denken.’


  ‘Het is waar dat we de laatste vier jaar weinig tijd voor onszelf hebben gehad,’ zei hij.


  ‘Op een gegeven moment moet de kwaliteit van het leven een punt van bespreking worden,’ zei Angela. ‘Als we hier in Boston blijven, moeten we waarschijnlijk ook dit appartement aanhouden. We hebben te veel schulden om iets anders te kunnen doen.’


  ‘Het zou ongeveer hetzelfde zijn wanneer we naar New York gaan.’


  ‘Tenzij we hulp van mijn ouders aanvaarden,’ zei Angela.


  ‘Dat hebben we in het verleden altijd vermeden,’ bracht David haar in herinnering. ‘Aan hun hulp zijn altijd te veel voorwaarden verbonden.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Verder moeten we rekening houden met de toestand van Nikki.’


  ‘Ik wil een hond,’ zei Nikki.


  ‘Met Nikki gaat het goed,’ zei David.


  ‘Maar hier en in New York is de luchtvervuiling erg,’ zei Angela, ‘en dat zal z’n tol gaan eisen. Bovendien krijg ik meer dan genoeg van de criminaliteit hier in de stad.’


  ‘Wil je zeggen dat je naar Bartlet wilt gaan?’ vroeg David.


  ‘Nee,’ zei Angela. ‘Ik probeer alleen alles in overweging te nemen. Maar ik moet toegeven dat Bartlet steeds beter begint te klinken nu ik over wapens en drugs in een zesde klas van de lagere school heb gehoord.’


  ‘Ik vraag me af of het daar even hemels is als we ons dat herinneren,’ zei David. ‘Misschien hebben we het te veel geïdealiseerd omdat we zo weinig Boston uit komen.’


  ‘Er is een manier om dat te achterhalen,’ zei Angela.


  ‘Laten we er nog eens heen gaan!’ riep Nikki.


  ‘Oké,’ zei David. ‘Vandaag is het donderdag. Wat zouden jullie zeggen van zaterdag?’


  ‘Klinkt me goed in de oren,’ zei Angela.


  ‘Joepie!’ riep Nikki.
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  Vrijdag 21 mei


  Traynor ondertekende alle brieven die hij die morgen had gedicteerd en stapelde ze netjes op op een hoek van zijn bureau. Daarna stond hij enthousiast op en trok zijn jas aan. Net toen hij via het kantoor van zijn secretaresse onderweg was naar de Iron Horse om te gaan lunchen, riep Collette hem terug vanwege een telefoontje van Tom Baringer.


  Mompelend liep Traynor terug naar zijn bureau. Tom was een te belangrijke cliënt om hem niet te woord te staan.


  ‘Je raadt nooit waar ik ben,’ zei Tom. ‘In de poli. Ik wacht tot dokter Portland me weer heel komt maken.’


  ‘Mijn god! Wat is er gebeurd?’


  ‘Iets stoms,’ gaf Tom toe. ‘Ik was wat bladeren uit mijn goot aan het halen en toen kieperde de ladder om. Ik heb verdomme mijn heup gebroken. Dat heb ik tenminste van een arts te horen gekregen.’


  ‘Wat vervelend voor je,’ zei Traynor.


  ‘O, het had erger kunnen zijn, maar je zult wel begrijpen dat ik me niet aan onze afspraak voor vanmiddag kan houden.’


  ‘Natuurlijk. Was er iets belangrijks te bespreken?’


  ‘Het kan wachten. Maar nu ik je toch aan de lijn heb, zou ik je willen vragen hier in het ziekenhuis aan een paar touwtjes te trekken. Ik vind dat ik wel enige vipaandacht verdien.’


  ‘Die krijg je ook,’ zei Traynor gekscherend. ‘Daar zal ik persoonlijk voor zorgen. Ik was net van plan om te gaan lunchen met de directie van het ziekenhuis.’


  Traynor arriveerde het eerst in de Iron Horse. Nadat hij een droge martini had besteld, bekeek hij het balkenplafond. Zoals de laatste tijd gebruikelijk was, had hij het beste tafeltje gekregen, in een gezellige hoek en met een spectaculair uitzicht op de rivier die langs de achterkant van de Inn voortraasde. Traynor voelde zich extra gevleid toen hij Jeb Wiggins, zijn oude rivaal die tot een van de weinige families van oude geldadel in Bartlet behoorde, aan een veel minder opvallend tafeltje zag zitten. Jeb had Traynor altijd neerbuigend bejegend. Traynors vader had in de kleerhangerfabriek gewerkt, waarvan Wiggins in die tijd eigenaar was geweest. Traynor genoot van de rolverandering: nu runde híj het grootste bedrijf in de stad.


  Helen Beaton en Barton Sherwood arriveerden samen. ‘Sorry dat we te laat zijn,’ zei Sherwood, die een stoel voor Helen naar achteren schoof.


  Beaton en Sherwood kregen hun gebruikelijke drankje geserveerd en ze bestelden allemaal iets te eten. Zodra de ober weg was, zei Beaton: ‘Ik heb goed nieuws. Vanmorgen heb ik met Charles Kelley gesproken en hij heeft geen problemen met ons idee van een bonusprogramma voor de artsen van CMV. Zijn enige zorg was of het CMV iets zou kosten, wat niet het geval is. Hij heeft beloofd het idee vanmiddag aan zijn bazen voor te leggen, maar ook van die kant verwacht ik geen problemen.’


  ‘Schitterend,’ zei Traynor.


  ‘We spreken elkaar maandag weer en ik zou graag willen dat jullie er dan bij zijn als je daar tijd voor kunt vrijmaken,’ zei Beaton.


  ‘Natuurlijk,’ zei Traynor.


  ‘Nu hebben we alleen nog een startkapitaal nodig,’ vervolgde ze. ‘Dus heb ik met Barton gesproken en ik denk dat we dat hebben opgelost.’ Beaton kneep even in Sherwoods arm.


  Sherwood boog zich naar voren en zei zachtjes: ‘Kun je je dat kleine fonds nog herinneren dat we hebben opgebouwd met de provisies van de bouw van de afdeling radiotherapie? Dat had ik op de Bahama’s ondergebracht en ik kan het geld in kleine porties, al naar gelang de behoefte, terughalen. We kunnen een deel ervan ook gebruiken voor vakanties daar. Dat is het makkelijkst. We kunnen er zelfs de vliegreizen mee betalen.’


  Het eten kwam en ze zeiden geen van allen iets tot de serveerster weer was vertrokken.


  ‘Wij dachten dat een vakantie op de Bahama’s een soort hoofdprijs zou kunnen zijn voor de arts die in een bepaald jaar de minste patiënten heeft laten opnemen.’


  ‘Perfect. Het idee begint steeds beter te klinken,’ zei Traynor.


  ‘We moeten er maar zo snel mogelijk mee beginnen,’ zei Beaton. ‘Tot dusver zijn de cijfers voor mei nog beroerder dan die van april. Er worden meer mensen opgenomen en dus verliezen we meer geld.’


  ‘Ik heb ook goed nieuws,’ zei Sherwood. ‘Het officiële fonds van het ziekenhuis is door dat legaat weer op niveau gebracht en dat is gebeurd op een manier die door een beurscommissie nooit kan worden achterhaald.’


  ‘We hebben te maken met de ene crisis na de andere,’ klaagde Traynor, die niet bereid was Sherwood lof toe te zwaaien voor het oplossen van een probleem dat hij zelf had geschapen.


  ‘Moet ik aandelen gaan uitgeven voor de parkeergarage?’ vroeg Sherwood.


  ‘Nee,’ antwoordde Traynor. ‘Helaas kunnen we dat niet zonder meer doen. We moeten ermee terug naar de commissie van gekozen gemeenteraadsleden, die daar nog een keer over moet stemmen. Om met de bouw te kunnen starten, hebben we hun toestemming nodig.’ Minachtend gebaarde Traynor met zijn hoofd naar een tafeltje bij hen in de buurt. ‘Jeb Wiggins, de voorzitter van die commissie, denkt dat het toeristenseizoen wordt verknald als we in de zomermaanden gaan bouwen.’


  ‘Wat vervelend,’ zei Sherwood.


  ‘Ik heb zelf ook nog een goed bericht,’ ging Traynor verder. ‘Ik heb vanmorgen gehoord dat we het komende jaar nog geen openhartoperaties mogen verrichten. Is dat niet afschuwelijk?’


  ‘Wat een tragedie!’ zei Beaton lachend. ‘Godzijdank!’


  Nadat de koffie was geserveerd, herinnerde Traynor zich het telefoontje van Tom Baringer en gaf de informatie aan Beaton door.


  ‘Dat weet ik al,’ zei zij. ‘Enige tijd geleden heb ik in de computer een programma ingevoerd dat me waarschuwt wanneer zo’n patiënt wordt opgenomen. Ik heb met Caldwell gesproken en hij zal ervoor zorgen dat Baringer een echte vipbehandeling krijgt. Hoe groot is dat fonds?’


  ‘Een miljoen,’ zei Traynor. ‘Niet al te groot, maar ook niet te verwaarlozen.’


  Nadat ze klaar waren met lunchen liepen ze de felle lentezon in.


  ‘Hoe zit het met de verlichting op de parkeerterreinen?’ vroeg Traynor.


  ‘Dat is al meer dan een week geleden geregeld, maar we hebben wel besloten die tot het lager gelegen parkeerterrein te beperken. Het hoger gelegen terrein wordt alleen overdag gebruikt en we besparen veel geld met deze beslissing.’


  ‘Klinkt redelijk,’ zei Traynor.


  In de buurt van de Green Mountain National Bank liepen ze Wayne Robertson tegen het lijf. Zijn breedgerande hoed stond laag op zijn voorhoofd om zijn ogen tegen de zon te beschermen. Als extra voorzorgsmaatregel had hij een sterk reflecterende zonnebril op.


  ‘Een goede middag,’ zei Traynor vriendelijk.


  Robertson tikte tegen zijn hoed.


  ‘Nog bijzondere ontwikkelingen in de zaak Hodges?’ vroeg Traynor.


  ‘Nauwelijks. In feite denken we erover die verder te laten rusten.’


  ‘Doe dat niet te snel,’ waarschuwde Traynor. ‘Onthoud goed dat die ouwe gozer de neiging had op de meest onverwachte momenten op te duiken.’


  ‘Dokter Cantor denkt dat hij in Florida is,’ zei Robertson, ‘en dat begin ik zelf ook te geloven. Ik denk dat dat kleine schandaal over het feit dat het ziekenhuis zijn huis en grond onderhield, hem voldoende in verlegenheid heeft gebracht om de stad uit te gaan.’


  ‘Ik zou hebben verwacht dat hij een dikkere huid had,’ zei Traynor. ‘Maar wie ben ik?’


  Nadat ze elkaar een prettig weekend hadden gewenst, gingen de vier mensen weer naar hun werk.


  Toen Beaton de heuvel naar het ziekenhuis opreed, dacht ze aan Traynor en haar relatie met hem. Ze was niet gelukkig, ze wilde meer. Eén of twee keer per maand een rendez-vous was nauwelijks wat ze had verwacht.


  Beaton had Traynor enige jaren daarvoor leren kennen, toen hij naar Boston was gekomen om een opfriscursus belastingrecht te volgen. Zij had als assistent-manager in een van de ziekenhuizen van Harvard gewerkt en ze hadden zich meteen tot elkaar aangetrokken gevoeld. Nadat ze een zeer hartstochtelijke week hadden doorgebracht, hadden ze elkaar af en toe ontmoet, tot hij haar had gevraagd naar Bartlet te komen. Hij had de indruk gewekt dat ze op een gegeven moment zouden gaan samenwonen, maar tot dusver was dat nog niet gebeurd. Anders dan hij had beloofd, was Traynor niet snel gescheiden. Beaton vond dat ze iets moest doen om de situatie recht te zetten maar wist niet wát.


  In het ziekenhuis ging Beaton meteen naar kamer 204, waar ze verwachtte Tom Baringer te vinden. Ze was van plan zich ervan te vergewissen dat het hem aan niets ontbrak. Hij was er niet. Tot haar verbazing zag ze een andere patiënt: een vrouw die naar de naam Alice Nottingham luisterde. Beaton klemde haar kaken op elkaar, ging naar beneden en marcheerde het kantoor van Caldwell in.


  ‘Waar is Baringer?’ vroeg ze kortaf.


  ‘Kamer 204,’ zei Caldwell.


  ‘Tenzij Baringer een operatie heeft ondergaan en nu als Alice door het leven gaat, is hij niet in 204.’


  Caldwell ging snel staan. ‘Dan is er iets misgegaan.’ Snel liep hij langs Beaton heen naar de Opname. Daar zocht hij Janice Sperling op en vroeg wat er met Tom Baringer was gebeurd.


  ‘Ik heb hem 209 gegeven,’ zei Janice.


  ‘Ik had je opdracht gegeven hem in 204 te plaatsen.’


  ‘Dat weet ik, maar na ons gesprek kwam 209 vrij. Dat is een grotere kamer. U zei dat meneer Baringer een speciale patiënt was en ik dacht dat hij 209 mooier zou vinden.’


  ‘Twee-nul-vier heeft een fraaier uitzicht, plus een nieuw orthopedisch bed. De man heeft een gebroken heup. Van kamer of van bed wisselen.’


  ‘Oké,’ zei Janice en rolde met haar ogen. Sommige mensen kon je het nooit naar de zin maken.


  Caldwell liep naar Beatons kantoor en stak zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Het spijt me dat ik het niet in de gaten heb gehouden,’ zei hij, ‘maar ik beloof je dat het binnen een uur is rechtgezet.’


  Beaton knikte en ging weer aan het werk.


  5


  Zaterdag 22 mei


  David had de wekker op kwart voor zes ’s morgens gezet, alsof het een normale werkdag was, en om kwart over zes was hij onderweg naar het ziekenhuis. De temperatuur was al gestegen en de lucht was helder. Voor negenen was hij klaar met zijn ronde en weer onderweg naar huis.


  ‘Oké, jongens!’ riep hij toen hij het appartement inliep. ‘Ik wil niet de hele dag wachten. We gaan.’


  Nikki verscheen in de deuropening van haar kamer. ‘Dat is niet eerlijk, pap. Wij hebben op jóu gewacht.’


  ‘Ik maakte maar een grapje,’ zei David lachend en kietelde Nikki speels.


  Al spoedig waren ze op weg. Nadat ze de stad achter zich hadden gelaten, kwamen ze door voorsteden vol bomen, gevolgd door lange stukken bos. Hoe verder ze naar het noorden reden, hoe mooier de omgeving werd, vooral nu er bladeren aan de bomen zaten.


  In Bartlet ging David heel langzaam rijden en als enthousiaste toeristen gaven ze hun ogen goed de kost.


  ‘Het is nog schilderachtiger dan ik het me herinnerde,’ zei Angela.


  ‘Daar is die pup weer!’ riep Nikki en wees naar de overkant van de straat. ‘Kunnen we even stoppen?’


  David draaide een leeg parkeervak in. ‘Je hebt gelijk. Ik herken de dame.’


  ‘Ik herken de hond,’ zei Nikki. Ze maakte het portier open en stapte uit.


  ‘Even wachten!’ riep Angela. Ze sprong de auto uit en pakte Nikki’s hand om over te steken. David kwam achter hen aan.


  ‘Hallo,’ zei de vrouw toen ze Nikki zag. De pup kreeg Nikki ook in het vizier en trok aan zijn riem. Zodra Nikki zich bukte, likte hij haar gezicht. Ze lachte verbaasd.


  ‘Ik weet niet of u er belangstelling voor hebt, maar de retriever van meneer Staley heeft een paar weken geleden puppy’s gekregen,’ zei de vrouw. ‘Ze zijn in de IJzerwinkel, aan de overkant van de straat.’


  ‘Kunnen we ze gaan bekijken?’ vroeg Nikki smekend.


  ‘Waarom niet?’ zei David en bedankte de vrouw.


  De Wilsons staken over en liepen de winkel in. Voor in de zaak was Molly, de hond van Staley, in een geïmproviseerde box haar vijf puppy’s aan het zogen.


  ‘Wat zijn ze lief!’ riep Nikki. ‘Mag ik ze aaien?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei David. Hij draaide zich om, op zoek naar een verkoper, en botste bijna tegen Staley op, die recht achter hen stond.


  ‘Natuurlijk mag ze ze aaien,’ zei Staley, nadat hij zich had voorgesteld. ‘Ze zijn te koop. Ik heb echt geen zes golden retrievers nodig.’


  Nikki ging op haar knieën zitten, stak een hand in de box en aaide een van de puppy’s. Die reageerde daarop door aan haar vinger te gaan zuigen alsof die een tepel was. Nikki kraaide het uit van de pret.


  ‘Je mag hem best oppakken. Hij is de brutaalste van het nest,’ zei Staley.


  Nikki nam de pup in haar armen. Het hondje vleide zich tegen haar wang aan en likte haar neus.


  ‘Ik vind hem zo lief,’ zei ze. ‘Konden we hem maar kopen. Kan dat? Ik zal voor hem zorgen.’


  Het kostte David opeens erg veel moeite niet te gaan huilen. Hij keek naar Angela, die haar ooghoeken met een papieren zakdoekje depte en naar haar man keek. Even kruisten hun blikken elkaar. Ze begrepen elkaar volledig. Nikki’s bescheiden verzoek trof hen nog meer dan de eerste keer hier in Bartlet. Gezien alles wat ze door die cystische fibrose moest meemaken, vroeg ze niet veel.


  ‘Denk jij wat ik denk?’ vroeg David.


  ‘Dat denk ik wel.’ Angela’s tranen moesten wijken voor een glimlach. ‘Het zou betekenen dat we een huis kunnen kopen.’


  ‘Vaarwel misdaad en luchtvervuiling,’ zei hij en keek naar Nikki. ‘Je krijgt die hond. We gaan naar Bartlet verhuizen!’


  Nikki begon te stralen. Ze hield het hondje, dat nog altijd haar gezicht likte, heel dicht tegen zich aan.


  David draaide zich naar Staley om en sprak een prijs af.


  ‘Over een week of vier kunnen ze bij de moeder weg, ’ zei Staley.


  Met enige moeite werden Nikki en de pup van elkaar gescheiden en de Wilsons liepen weer naar buiten.


  ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Angela opgewonden.


  ‘We gaan het vieren met een lunch in de Inn,’ zei David.


  Even later zaten ze aan een tafeltje met uitzicht op de rivier. David en Angela bestelden ieder een glas witte wijn. Nikki nam bosbessensap. Ze tikten hun glazen tegen elkaar. ‘Ik breng een toost uit op onze aankomst in het paradijs,’ zei David.


  ‘En ik op het kunnen afbetalen van onze schulden,’ zei Angela.


  ‘Prima,’ zei David en ze namen een slok.


  ‘Kun je geloven dat we samen meer dan honderdtwintigduizend dollar gaan verdienen?’ zei Angela.


  David zong een deel van de song ‘We’re in the Money’.


  ‘Ik denk dat ik mijn hond Rusty ga noemen,’ zei Nikki.


  ‘Dat is een mooie naam,’ zei David.


  ‘Hoe vind je het dat ik twee keer zo veel verdien als jij?’ vroeg Angela plagend.


  David had geweten dat die opmerking op een gegeven moment zou komen en was er dus op voorbereid. ‘Jij verdient dat in je donkere, saaie laboratorium,’ plaagde hij terug. ‘Ik krijg in elk geval levende mensen te zien, die mij zullen waarderen.’


  ‘Zal het je delicate mannelijkheid niet kwetsen?’ plaagde Angela verder.


  ‘Absoluut niet. Het is ook prettig te weten dat ik alimentatie krijg als we ooit gaan scheiden.’


  Angela boog zich snel over de tafel heen en gaf David een por in zijn ribbenkast.


  David retourneerde dat speelse gebaar. ‘Bovendien zal dat verschil in salaris niet lang meer duren,’ zei hij. ‘Het is een erfenis uit een voorbije tijd. Pathologen en andere specialisten die te veel verdienen, zullen spoedig met beide benen op de grond worden gezet.’


  ‘Wie zegt dat?’ vroeg Angela.


  ‘Ik,’ zei David.


  Na de lunch besloten ze naar het ziekenhuis te gaan om Caldwell van hun beslissing op de hoogte te stellen. Zijn secretaresse liet hen meteen doorlopen.


  ‘Dat is fantastisch!’ zei Caldwell toen ze hem hun besluit meedeelden. ‘Weet CMV het al?’


  ‘Nog niet,’ zei David.


  ‘Kom dan maar eens mee. Dan gaan we het goede nieuws vertellen.’


  Charles Kelley was al even blij. Nadat hij David de hand had geschud, vroeg hij hem wanneer hij dacht aan de slag te kunnen gaan.


  ‘Vrijwel meteen. De eerste juli.’


  ‘Je moet tot de dertigste in het andere ziekenhuis blijven werken,’ zei Kelley. ‘Heb je niet wat tijd nodig om je hier te installeren?’


  ‘Gezien onze schulden zouden we het prettiger vinden wanneer we zo snel mogelijk aan het werk kunnen gaan,’ zei David.


  ‘Geldt dat ook voor jou?’ vroeg Kelley aan Angela.


  ‘Zeker.’


  David vroeg of hij zijn toekomstige kantoor nog eens kon zien en Kelley voldeed graag aan dat verzoek.


  David hield even halt voor de deur naar de wachtkamer en vroeg zich af hoe zijn naam zou staan in het lege gleufje onder de naam van Randall Portland. Het was een lange, moeilijke weg geweest, die was begonnen op het moment dat hij had besloten dat hij arts zou worden. Maar het was hem gelukt. David opende de deur en stapte over de drempel. Zijn gemijmer werd onderbroken toen een figuur in operatiekleding snel van de bank in de wachtkamer overeind kwam.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg de man boos.


  Het duurde even voordat David Portland herkende. Dat kwam deels omdat de ontmoeting zo onverwacht was, maar ook omdat de man erg was veranderd in de maand sinds David hem voor het laatst had gezien. Hij was aanzienlijk afgevallen, zijn ogen leken diep in hun kassen te liggen en zijn wangen waren broodmager.


  Kelley liep naar voren, stelde David en Randall nogmaals aan elkaar voor en vertelde waarom ze daar waren. Portlands woede verdween. Als een ballon die leegloopt liet hij zich weer op de bank ploffen. David zag dat de man ook heel bleek was.


  ‘Sorry dat we u hebben lastiggevallen,’ zei David.


  ‘Ik was alleen even een dutje aan het doen,’ legde Portland uit. Zijn stem klonk even uitgeput als hij eruitzag. ‘Ik heb vanmorgen geopereerd en voelde me moe.’


  ‘Tom Baringer?’ vroeg Caldwell.


  Portland knikte.


  ‘Ik hoop dat het goed is gegaan,’ zei Caldwell.


  ‘De operatie is prima verlopen. Nu moeten we duimen dat het verder goed blíjft gaan.’


  David bood nogmaals zijn excuses aan en nam toen iedereen mee, de wachtkamer uit.


  ‘Sorry daarvoor,’ zei Kelley.


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg David.


  ‘Voor zover ik weet niets,’ zei Kelley.


  ‘Hij ziet er niet goed uit.’


  ‘Hij heeft het druk,’ gaf Kelley toe. ‘Ik weet zeker dat hij alleen wat overwerkt is.’


  Ze bleven nog even voor Kelley’s kantoor staan. ‘Nu we weten dat jullie hierheen komen, wil ik vragen of we jullie op de een of andere manier kunnen helpen,’ zei Kelley.


  ‘We zullen huizen moeten gaan bekijken,’ zei Angela. ‘Met wie kunnen we daar het best contact over opnemen?’


  ‘Dorothy Weymouth,’ zei Caldwell.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Kelley.


  ‘Zij is verreweg de beste makelaar in de stad,’ zei Caldwell. ‘U kunt de telefoon in mijn kantoor gebruiken.’


  Een half uur later zat de hele familie in het kantoor van Dorothy Weymouth op de tweede verdieping van een gebouw tegenover de diner. Ze was een grote, vriendelijke vrouw die gekleed ging in een vormeloze tentjurk.


  ‘Ik moet u zeggen dat ik onder de indruk ben,’ zei Dorothy. Haar stem was verbazingwekkend hoog voor zo’n grote vrouw. ‘Toen u vanuit het ziekenhuis hierheen onderweg was, heeft Barton Sherwood me over de telefoon laten weten dat de bank u graag zal helpen. Het gebeurt niet vaak dat de bankdirecteur me opbelt voordat ik een cliënt heb ontmoet. Ik ken uw smaak natuurlijk niet,’ ging Dorothy verder, terwijl ze foto’s uit haar bureau haalde van huizen die op dat moment te koop stonden. ‘U zult me dus moeten helpen. Geeft u de voorkeur aan een wit, houten huis in de stad of een geïsoleerd liggende stenen boerderij? Hoe groot moet uw huis zijn? Is dat een belangrijke overweging? Bent u van plan nog meer kinderen te krijgen?’


  Zowel David als Angela raakte gespannen door die vraag. Tot Nikki’s geboorte hadden ze geen van beiden vermoed dat ze drager waren van het gen van cystische fibrose. Het was een werkelijkheid die ze niet konden negeren.


  Dorothy was zich er niet van bewust dat ze een tere snaar had geraakt en bleef foto’s neerleggen en praten.


  ‘Hier heb ik een charmant huis dat net op de markt is gekomen. Echt een plaatje.’


  Angela hield haar adem in en pakte de foto. Nikki probeerde over haar schouder te kijken.


  ‘Dit vind ik mooi,’ zei Angela en gaf de foto aan David. Het huis was van baksteen, laat Georgiaans of uit het begin van de federale periode, met twee erkers links en rechts van de voordeur. Witte zuilen met cannelures ondersteunden een afdakje boven de deur. Daarboven was een groot raam met twee zijvenstertjes.


  ‘Dat is een van de oudste bakstenen huizen hier in de buurt,’ zei Dorothy. ‘Het is rond 1820 gebouwd.’


  ‘Wat zie ik daar achter het huis?’ vroeg David en wees op de foto.


  Dorothy keek. ‘Dat is de oude silo, die in verbinding staat met de schuur. De schuur kunt u niet zien, omdat deze foto recht voor het huis is genomen. Ik heb me laten vertellen dat het vroeger een zeer winstgevende melkveehouderij is geweest.’


  ‘Het is prachtig, maar zoiets zullen we ons nooit kunnen veroorloven,’ zei Angela.


  ‘Volgens Barton Sherwood wel,’ zei Dorothy. ‘Verder weet ik dat de eigenaresse, Clara Hodges, het heel graag wil verkopen. Dus zullen we best een goede koop kunnen sluiten. In elk geval is het de moeite waard er eens een kijkje te gaan nemen. Laten we nog vier of vijf andere huizen uitzoeken.’


  Dorothy was zo slim het huis van Hodges voor het laatst te bewaren. Het bevond zich ongeveer vier kilometer ten zuiden van het stadscentrum, boven op een kleine heuvel. Toen ze de oprijlaan opreden en Nikki de vijver zag, was ze meteen verkocht.


  ‘Die vijver is niet alleen schilderachtig,’ zei Dorothy. ‘Je kunt er ’s winters ook prima op schaatsen.’


  Dorothy stopte tussen het huis en de vijver, iets terzijde van het huis. Daarvandaan konden ze ook de silo en de schuur zien. Angela en David zeiden niets. Ze waren beiden onder de indruk van het edele, indrukwekkende karakter van het huis. Nu pas zagen ze dat het geen twee, maar drie verdiepingen had, met aan elke kant van het leistenen dak vier dakkapellen.


  ‘Weet u zeker dat we ons dit huis volgens de heer Sherwood kunnen veroorloven?’ vroeg David.


  ‘Ja. Komt u mee naar binnen?’


  David en Angela liepen achter Dorothy aan het huis door en leken half gehypnotiseerd te zijn. Dorothy bleef haar verkooppraatjes afsteken met opmerkingen over de vele mogelijkheden van bepaalde kamers. Problemen, zoals het afstomen van behang of verrotte houten vensterbanken werden door haar geminimaliseerd. In een ononderbroken stroom van superlatieven legde ze de nadruk op de goede punten, zoals de grootte van de vele open haarden en de schitterende kroonlijsten.


  David wilde alles zien. Ze liepen zelfs de grijsgranieten trap naar de kelder af, die uitzonderlijk vochtig en muf leek.


  ‘Er hangt hier een vreemde geur,’ zei hij. ‘Problemen met de waterleiding of zo?’


  ‘Niet voor zover ik weet. Maar het is een grote kelder en u hebt er ruimte genoeg om te klussen, als u tenminste handig bent.’


  Angela onderdrukte een giechelbui en een negatief commentaar. Het kostte David zelfs moeite een lamp te verwisselen!


  ‘De kelder is niet bevloerd,’ zei David, die zich bukte en wat aarde met zijn vingernagels loshaalde.


  ‘Aangestampte aarde. Dat is normaal in oudere huizen,’ legde Dorothy uit. ‘Verder heeft deze kelder nog andere dingen die typerend zijn voor een huis uit de negentiende eeuw.’ Ze trok een zware houten deur open. ‘De oude voorraadkelder.’ Er waren planken voor conservenblikjes en vaten voor aardappels en appels. De ruimte werd slechts verlicht door een enkel peertje.


  ‘Angstaanjagend,’ zei Nikki. ‘Het lijkt wel een kerker.’


  ‘Als je ouders ons komen opzoeken, zal deze ruimte handig van pas komen als logeerkamer,’ zei David.


  Angela rolde met haar ogen.


  Dorothy nam hen mee naar een ander deel van de kelder en wees trots op een grote vrieskist. ‘Zowel de oude als de nieuwe methode om etenswaren te bewaren,’ zei ze.


  Voordat ze de kelder weer uitgingen, maakte Dorothy nog een tweede deur open. Daarachter was een tweede granieten trap die naar deuren leidde die wel wat van luiken weghadden. ‘Die trap komt uit in de achtertuin. Daarom ligt het brandhout hier.’ Ze wees op hout dat keurig tegen de muur opgestapeld was.


  Het laatste dat in de kelder de moeite van het bezichtigen waard was, was een immense stookketel die wel wat weghad van een ouderwetse stoomlocomotief. ‘Hierin werden vroeger kolen gestookt, maar later is hij omgebouwd voor olie,’ legde Dorothy uit. Ze wees op een grote brandstoftank die op grote B2-blokken in de hoek tegenover de diepvrieskist stond.


  David knikte, hoewel hij niet veel van verwarmingsketels wist, waarmee die ook werden gestookt. Toen hij de trap naar de keuken opliep, rook hij de muffe geur weer en vroeg naar de riolering.


  ‘Septic systeem waarmee niets aan de hand is,’ zei Dorothy. ‘We hebben het laten inspecteren. Ten westen van het huis. Zo u wilt, kan ik u het loogveld laten zien.’


  ‘Als het is geïnspecteerd, zal er wel niets mee aan de hand zijn,’ zei David, die er geen idee van had wat een loogveld was of hoe het eruit moest zien.


  David en Angela lieten zich door Dorothy afzetten bij de Green Mountain National Bank. Ze waren tegelijkertijd zenuwachtig en opgewonden. Barton Sherwood kon hen bijna meteen ontvangen.


  ‘We hebben een huis gezien dat we mooi vinden,’ zei David.


  ‘Dat verbaast me niet. In Bartlet staan heel wat fraaie huizen.’


  ‘Het is het eigendom van Clara Hodges,’ ging David verder en gaf Sherwood de documentatie van de makelaardij. ‘De vraagprijs is tweehonderdvijftigduizend dollar. Wat vindt de bank van het pand en de prijs?’


  ‘Het is een fraai oud huis en ik ken het goed,’ zei Sherwood en bekeek het velletje papier. ‘De locatie is schitterend. Weet u dat die grond aan mijn terrein grenst? En wat de prijs betreft: naar mijn idee is het een koopje.’


  ‘En de bank is bereid ons voor dat bedrag een lening te verstrekken?’ vroeg Angela. Ze wilde het zeker weten, want het leek te mooi om waar te zijn.


  ‘Natuurlijk zult u een lager bedrag bieden,’ zei Sherwood. ‘Ik zou u willen aanraden te beginnen met honderdnegentigduizend. Maar de bank is bereid desnoods tot de vraagprijs te gaan.’


  Een kwartier later liepen David, Angela en Nikki de warme zonneschijn van Vermont weer in. Ze hadden nog nooit een huis gekocht en dus was het een heel belangrijke beslissing. Maar nu ze eenmaal het besluit hadden genomen naar Bartlet te gaan, waren ze bereid andere knopen ook snel door te hakken.


  ‘En?’ vroeg David.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat we iets zullen vinden wat ons meer aanstaat,’ zei Angela.


  ‘Ik kan een bureau in mijn kamer kwijt!’ zei Nikki.


  David aaide haar over haar bol. ‘We zouden in dat huis zo veel kamers hebben dat je een eigen studeerkamer kunt krijgen.’


  ‘Laten we het doen,’ zei Angela.


  Ze gingen terug naar de makelaardij en stelden een tevreden Dorothy op de hoogte van hun besluit. Een paar minuten later had Dorothy Clara Hodges aan de lijn en hoewel het een beetje onconventioneel was, werd er een mondelinge koopovereenkomst gesloten voor tweehonderdtienduizend dollar.


  Terwijl Dorothy de officiële documenten in orde maakte, keken David en Angela elkaar aan. Ze waren stomverbaasd dat ze opeens eigenaars waren van een huis dat mooier was dan ze in de eerstkomende járen hadden durven hopen te krijgen. Toch maakten ze zich ook zorgen. Hun schuld was meer dan verdubbeld tot ruim driehonderdvijftigduizend dollar.


  Toen ze later in de middag een paar keer op en neer waren gependeld tussen Dorothy’s kantoor en de bank, was alles geregeld en kon er een datum voor het passeren van de akte worden vastgesteld.


  ‘Ik kan jullie wel aan wat namen helpen,’ zei Dorothy toen ze het papierwerk achter de rug hadden. ‘Pete Bergan doet hier in de stad allerlei klusjes. Erg slim is hij niet, maar hij levert wel goed werk af. Voor schilderwerk doe ik altijd een beroep op John Murray.’


  David schreef de namen en telefoonnummers op.


  ‘En als jullie een oppas nodig hebben voor Nikki, zal mijn oudste zuster, Alice Doherty, jullie vast graag helpen. Ze heeft haar man een paar jaar geleden verloren en bovendien woont ze bij jullie in de buurt.’


  David en Angela gingen die dag ook nog met de klusjesman en de schilder naar hun nieuwe huis. Ze kwamen een algemene schoonmaakbeurt overeen, plus het broodnodige schilderwerk en die reparaties die noodzakelijk waren om het huis weerbestendig te maken.


  Tot slot gingen ze nog even naar de IJzerwinkel om Nikki Rusty te laten aaien en aanvaardden toen de terugreis naar Boston. Angela reed. David en Nikki doezelden niet weg. Ze waren veel te gespannen en te vol van het nieuwe leven dat nu spoedig zou beginnen.


  ‘Wat vind jij van Portland?’ vroeg David na een stilte.


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Angela.


  ‘De man was nauwelijks vriendelijk te noemen.’


  ‘Ik denk dat we hem wakker hebben gemaakt.’


  ‘Toch zouden de meeste mensen daar niet zo geïrriteerd op hebben gereageerd,’ zei David. ‘Bovendien zag hij eruit als de dood. Hij is in een maand ontzettend veranderd.’


  ‘Ik vond hem depressief klinken en ogen.’


  David haalde zijn schouders op. ‘Toen we elkaar leerden kennen, was hij ook al niet zo vriendelijk, bedenk ik me nu. Hij wilde alleen weten of ik basketbal speelde. Iets aan hem geeft me een onaangenaam gevoel. Ik hoop niet dat het vervelend wordt om werkruimte met hem te delen.’


  Het was donker toen ze in Boston terug waren, want onderweg hadden ze halt gehouden om een hapje te eten. In hun appartement keken ze verbaasd om zich heen. Hoe was het mogelijk dat ze vier jaar in zo’n kleine, claustrofobische ruimte hadden kunnen leven?


  ‘Dit hele appartement past in de bibliotheek van ons nieuwe huis,’ zei Angela.


  David en Angela besloten hun ouders te bellen om hun opwinding met hen te delen. De ouders van David reageerden opgetogen. Ze waren na hun pensioen in Amherst, New Hampshire, gaan wonen en hadden het gevoel dat Bartlet naast de deur was. ‘Dan zullen we jullie heel wat vaker zien,’ zeiden ze.


  Angela’s ouders reageerden anders.


  ‘Het is makkelijk om de academische wereld achter je te laten,’ zei dokter Walter Christopher, ‘maar moeilijk om er weer in te komen. Jullie hadden naar mijn mening moeten vragen voordat je die stomme beslissing nam. Hier is je moeder.’


  Angela’s moeder kwam aan de lijn en zei dat ze het teleurstellend vond dat David en Angela niet naar New York zouden komen. ‘Het heeft je vader heel wat tijd gekost om met allerlei mensen te praten om jullie van een goede positie hier te verzekeren. Ik vind het niet aardig dat jullie daar geen gebruik van wensen te maken.’


  Nadat Angela de hoorn op de haak had gelegd, draaide ze zich om naar David. ‘Ze zijn nooit een grote steun voor me geweest, dus had ik waarschijnlijk niet moeten verwachten dat ze nu opeens veranderd zouden zijn,’ zei ze.


  6


  Maandag 24 mei


  Toen Traynor in het ziekenhuis arriveerde, had hij nog even de tijd voordat de bespreking begon. In plaats van naar het kantoor van Helen Beaton te gaan liep hij naar kamer 209 op de tweede verdieping. Hij haalde diep adem en opende de deur. Het feit dat hij voorzitter van de Raad van Bestuur was geworden, had niets afgedaan aan zijn afkeer van medische situaties, vooral slechte.


  Traynor, die zich ervan bewust was dat hij altijd licht ademhaalde in de buurt van ernstig zieke patiënten, liep door de donkere kamer naar het grote orthopedische bed. Hij boog zich voorover en keek naar zijn cliënt, waarbij hij ervoor zorgde niets aan te raken. Tom Baringer zag er niet goed uit en Traynor wilde niet te dicht bij hem in de buurt komen, omdat hij bang was de een of andere afschuwelijke ziekte te krijgen. Toms gezicht zag grijs en hij haalde moeizaam adem. Met een plastic buisje werd hem via zijn neus zuurstof toegediend. Zijn ogen waren dichtgeplakt en tussen de oogleden door drupte zalf.


  ‘Tom,’ zei Traynor zacht. Toen er geen reactie kwam, zei hij het luider, maar Tom bewoog zich niet.


  ‘Hij kan niet meer reageren.’


  Traynor schrok en werd eveneens lijkbleek. Hij had gedacht met Tom alleen te zijn.


  ‘Hij reageert niet op de medicijnen die hij voor de longontsteking krijgt toegediend,’ zei de onbekende boos. Hij zat in de schaduw in een hoek van de kamer en Traynor kon zijn gezicht niet zien. ‘Hij is stervende, net als alle anderen,’ zei de man.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Traynor. Hij veegde zijn voorhoofd af, waarop zweetdruppels waren verschenen.


  De man ging staan. Pas toen zag Traynor dat hij onder een witte jas operatiekleding droeg.


  ‘Ik ben de behandelend arts van de heer Baringer, Randy Portland.’ Hij liep naar de andere kant van het bed en keek naar zijn comateuze patiënt. ‘De operatie was een succes, maar de patiënt staat op het punt te sterven. Ik neem aan dat u wel eens eerder een variant op die zogenaamd geestige opmerking hebt gehoord?’


  ‘Dat geloof ik wel,’ zei Traynor zenuwachtig. De schrik door het zien van Portland maakte plaats voor bezorgdheid. De manier van doen van de man was beslist vreemd en Traynor wist niet goed wat hij moest doen.


  ‘De heup is gerepareerd,’ zei Portland, die de rand van het laken optilde, zodat Traynor de goed gehechte wond kon zien. ‘Geen enkel probleem. Maar helaas is het een fatale geneeswijze gebleken, want Baringer zal het ziekenhuis nooit meer uitlopen.’ Portland liet het laken weer zakken en keek Traynor tartend aan. ‘Er is iets mis met dit ziekenhuis en ik ben niet van plan alle schuld op me te nemen.’


  ‘Dokter Portland,’ begon Traynor aarzelend. ‘U ziet er naar mijn idee niet goed uit. Misschien zou u zélf eens naar een arts moeten gaan.’


  Portland gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. Maar het was een holle, vreugdeloze lach die even plotseling ophield als hij was begonnen. ‘Misschien hebt u gelijk. Misschien zal ik dat inderdaad doen.’ Toen draaide hij zich om en liep de kamer uit.


  Traynor was stomverbaasd. Hij keek naar Tom alsof hij verwachtte dat hij wakker zou worden en het gedrag van Portland zou verklaren. Hij kon begrijpen dat artsen emotioneel betrokken raakten bij de toestand van een patiënt, maar Portland leek erg van streek te zijn.


  Traynor probeerde nog een laatste keer met Tom te communiceren, besefte toen dat dat zinloos was en glipte de kamer uit. Hij ging op zoek naar Portland, maar toen hij hem nergens kon vinden, liep hij snel naar Beatons kantoor. Caldwell en Kelley waren er al.


  ‘Jullie kennen dokter Portland?’ vroeg Traynor toen hij ging zitten.


  Ze knikten. ‘Een van onze artsen. Een orthopedisch chirurg,’ zei Kelley.


  ‘Ik heb net een heel eigenaardige en verontrustende ontmoeting met hem achter de rug,’ zei Traynor. ‘Onderweg hierheen ben ik even bij mijn cliënt, Tom Baringer, langsgegaan. Die man is heel erg ziek. Portland zat in een donker hoekje van de kamer en toen hij het woord nam, deed hij vreemd. Oorlogszuchtig zelfs. Ik neem aan dat hij zich zorgen maakt over Toms conditie, maar hij zei dat hij niet alle schuld op zich zou nemen en dat er iets mis was met het ziekenhuis.’


  ‘Volgens mij is die man overwerkt en dus gespannen,’ zei Kelley. ‘We komen minstens één orthopedisch chirurg te kort en helaas hebben we zo iemand nog niet kunnen aantrekken, al doen we daar ons uiterste best voor.’


  ‘Ik vond dat hij er ziek uitzag,’ zei Traynor. ‘Ik heb hem aangeraden naar een arts te gaan, maar daar moest hij alleen om lachen.’


  ‘Ik zal met hem praten,’ beloofde Kelley. ‘Misschien heeft hij een vakantie nodig. Voor een paar weken kunnen we altijd wel een plaatsvervanger vinden.’


  ‘Daar zullen we het dan maar bij laten,’ zei Traynor, die probeerde zich rustiger te gedragen, zoals dat bij een voorzitter van de Raad van Bestuur paste. ‘Laten we beginnen met de bespreking.’


  ‘Voordat we dat doen, heb ik iets te zeggen,’ zei Kelley met een van zijn innemende glimlachjes. ‘Mijn superieuren zijn heel erg van streek omdat wij nog geen openhartoperaties mogen gaan verrichten.’


  ‘Daar zijn wij ook teleurgesteld over,’ zei Traynor zenuwachtig, omdat hij het niet prettig vond met iets negatiefs te beginnen. ‘Helaas hadden we dat niet zelf in de hand. Montpelier heeft ons verzoek afgewezen, al zijn we met goede argumenten gekomen.’


  ‘Wij hadden verwacht dat we daar nu wel toestemming voor zouden krijgen,’ zei Kelley. ‘Dat maakte deel uit van ons contract.’


  ‘Het maakte deel uit van het contract mits die toestemming zou worden gegeven, maar dat is niet gebeurd. Laten we eens kijken naar wat er wél is gebeurd,’ zei Traynor. ‘We hebben de MRI up-to-date gemaakt, de intensive care voor pasgeborenen opgezet en het oude kobalt-60-apparaat vervangen door de allermodernste lineaire versneller. Ik denk dat we van opmerkelijk veel goed vertrouwen blijk hebben gegeven, ondanks het feit dat het ziekenhuis met verlies draait.’


  ‘Of het ziekenhuis verlies of winst maakt is voor CMV niet van belang,’ zei Kelley, ‘vooral omdat het waarschijnlijk te wijten is aan een niet geheel efficiënt management.’


  ‘Ik denk dat je het in dat opzicht mis hebt,’ zei Traynor, die zijn woede over de beledigende insinuatie van Kelley moest inslikken. Hij haatte het in een verdedigingspositie te worden gemanoeuvreerd, zeker door deze jonge, brutale bureaucraat. ‘Ik denk dat CMV zich wel degelijk zorgen moet maken wanneer wij met verlies draaien. Als het veel erger wordt, kunnen we worden gedwongen onze deuren te sluiten en dat zou beroerd zijn voor iedereen. We moeten samenwerken, want een andere keus hebben we niet.’


  ‘Als dit ziekenhuis dichtgaat, zoekt CMV wel een ander stekje,’ zei Kelley.


  ‘Dat is nu niet zo makkelijk meer,’ reageerde Traynor. ‘De twee andere ziekenhuizen hier in de buurt functioneren niet langer als zodanig.’


  ‘Geen probleem,’ zei Kelley nonchalant. ‘We kunnen onze patiënten zo nodig altijd overbrengen naar ons eigen ziekenhuis in Rutland.’


  Traynors hart sloeg een slag over, want aan die mogelijkheid had hij nooit gedacht. Hij had gehoopt dat het ontbreken van ziekenhuizen in de buurt hem enige macht zou geven in de onderhandelingen, maar kennelijk was dat niet zo.


  ‘Ik wil niet impliceren dat ik niet met jullie wil samenwerken,’ zei Kelley. ‘Dit zou een dynamische relatie moeten zijn. We hebben uiteindelijk hetzelfde doel voor ogen: de gezondheid van de gemeenschap.’ Hij glimlachte opnieuw, alsof hij zijn perfect rechte, witte gebit wilde showen.


  ‘Het probleem is dat we op dit moment zo weinig per hoofd per maand krijgen,’ zei Traynor bot. ‘We moeten gemiddeld tien procent meer mensen van CMV opnemen dan was verwacht en zoiets kunnen we niet lang volhouden. We zullen opnieuw moeten onderhandelen over het bedrag per maand. Zo eenvoudig ligt het.’


  ‘Daar kan pas over worden onderhandeld wanneer het contract is afgelopen,’ zei Kelley vriendelijk. ‘Wie denk je wel dat we zijn? Jullie hebben ons dat bedrag aangeboden terwijl je wist dat er concurrenten op de markt waren. En jullie hebben het contract ondertekend, dus is het van kracht. Wat je wél kunt doen is beginnen aan onderhandelingen over een bedrag per hoofd voor behandelingen in de polikliniek, want dat is in de eerdere overeenkomst niet opgenomen.’


  ‘Dat kunnen we op dit moment niet doen,’ zei Traynor, die transpiratievocht langs de binnenkant van zijn armen voelde lopen. ‘We moeten eerst zorgen niet nog erger in de rode cijfers te komen.’


  ‘Wat de reden van deze bespreking is,’ zei Beaton, die daarmee voor het eerst het woord nam. Toen presenteerde ze de uitgewerkte plannen voor het bonusprogramma voor de artsen van CMV.


  ‘Elke arts van CMV die bereid is als een soort poortwachter te fungeren, zal een bonus krijgen wanneer patiënten van hem niet langer in het ziekenhuis worden opgenomen dan van tevoren is afgesproken. Indien patiënten korter worden opgenomen, gaat de bonus omhoog, en omgekeerd.’


  Kelley lachte. ‘Lijkt me een slimme manier van omkopen. Omdat artsen heel gevoelig zijn voor economische stimulansen, zullen er beslist minder operaties door worden verricht en zal de opnameduur worden bekort.’


  ‘Het is in wezen hetzelfde plan dat CMV al in Rutland in werking heeft gesteld.’


  ‘Als het daar werkt, moet het hier ook werken,’ zei Kelley. ‘Ik heb er geen problemen mee, mits het CMV niets kost.’


  ‘Het zal volledig door het ziekenhuis worden gefinancierd,’ zei Beaton.


  ‘Ik zal het aan mijn superieuren voorleggen,’ zei Kelley. ‘Was dat alles voor vandaag?’


  ‘Ja,’ zei Beaton.


  Kelley ging staan.


  ‘We zouden graag zien dat je het zo snel mogelijk afhandelt,’ zei Traynor. ‘Ik ben bang dat we op onze balans met veel rode cijfers te maken hebben.’


  ‘Ik zal het vandaag nog doen,’ beloofde Kelley, ‘en proberen morgen een antwoord te hebben.’ Toen gaf hij iedereen een hand en liep de kamer uit.


  ‘Ik denk dat dit zo goed is gegaan als we hadden mogen verwachten,’ zei Beaton.


  ‘Dat denk ik ook,’ bevestigde Caldwell.


  ‘Ik kon die onbeschofte opmerking over een inefficiënt management niet waarderen,’ zei Traynor. ‘De verwaande houding van die vent staat me niet aan. Het is jammer dat we met hem zaken moeten doen.’


  ‘Ik vond het niet prettig hem te horen dreigen met het overbrengen van patiënten naar Rutland,’ zei Beaton. ‘Dat baart me zorgen, omdat het betekent dat onze onderhandelingspositie zwakker is dan we dachten.’


  ‘Ik zit me net iets te bedenken,’ zei Traynor. ‘We hebben een bespreking op hoog niveau gevoerd die het lot van het ziekenhuis nog wel eens zou kunnen bepalen en daar zijn geen artsen bij aanwezig geweest.’


  ‘Dat is een teken des tijds,’ zei Beaton. ‘De grote last van de crisis in de gezondheidszorg is op onze schouders terechtgekomen.’


  ‘Ik denk dat dat het equivalent van de medische wereld is voor de uitdrukking dat een oorlog te belangrijk is om aan de generaals over te laten,’ zei Traynor.


  Ze lachten allemaal en dat was een aangename onderbreking van de spanning.


  ‘Moet ik iets aan Portland doen?’ vroeg Caldwell.


  ‘Ik denk niet dat je iets kúnt doen,’ zei Beaton. ‘Ik heb over zijn chirurgische kwaliteiten alleen maar lovende woorden gehoord en hij heeft zeker geen regels of voorschriften overtreden. Ik denk dat we moeten afwachten wat CMV doet.’


  ‘Ik vond hem er slecht uitzien,’ zei Traynor nogmaals. ‘Ik ben geen psychiater en ik weet niet hoe iemand eruitziet die op de rand van een zenuwinzinking balanceert, maar als ik een gokje moet wagen, zou ik zeggen dat zo iemand eruitziet zoals hij.’


  Ze werden allemaal verrast door het zoemen van de intercom, vooral Beaton, die duidelijk had gezegd dat ze niet mochten worden gestoord.


  ‘Slecht nieuws,’ zei ze, zodra ze de hoorn op de haak had gelegd. ‘Tom Baringer is overleden.’


  Het drietal zweeg. Traynor nam als eerste weer het woord. ‘Niets dan de dood kan ons beter in herinnering brengen dat een ziekenhuis niet alleen om winst en verlies draait.’


  ‘Dat is zo,’ zei Beaton. ‘De hele stad, zelfs de hele regio, wordt op een gegeven moment een soort grote familie en net als in elke grote familie gaat er altijd wel iemand dood.’


  ‘Hoe hoog is het sterftepercentage in ons ziekenhuis?’ vroeg Traynor. ‘Daar heb ik eigenlijk nog nooit naar gevraagd.’


  ‘We behoren wat dat betreft zo ongeveer tot het gemiddelde,’ zei Beaton. ‘Soms een procent meer, soms een procent minder. Onze cijfers zijn in elk geval gunstiger dan die van de meeste universiteitsziekenhuizen in de steden.’


  ‘Dat is een hele opluchting,’ zei Traynor. ‘Ik was even bang dat ik me nog ergens zorgen over moest maken.’


  ‘Nu is het welletjes met dat morbide gepraat,’ zei Caldwell. ‘Ik heb goed nieuws. Het artsenechtpaar, dat wij en CMV zo graag naar Bartlet wilden halen, komt. Dus krijgen we een prima opgeleide patholoog.’


  ‘Blij dat te horen,’ zei Traynor. ‘Dan is die afdeling ook op peil.’


  ‘Ze hebben zelfs het oude huis van Hodges gekocht,’ voegde Caldwell eraan toe.


  ‘Werkelijk? Dat doet me deugd. Het heeft iets schitterend ironisch,’ zei Traynor.


  Charles Kelley stapte zijn Ferrari coupé in, startte de motor en gaf wat gas. De auto reageerde erop als het wonder dat hij was en drukte hem tegen de rugleuning van zijn stoel toen hij snel schakelend het parkeerterrein afreed. Hij vond het heerlijk in deze auto te rijden, vooral in de bergen. De manier waarop hij op de weg lag en door de bochten ging was echt fantastisch.


  Na de bespreking met de mensen van het ziekenhuis had Kelley rechtstreeks Duncan Mitchell gebeld, omdat hij van mening was dat dit een goede gelegenheid was om zijn bestaan kenbaar te maken aan de allermachtigste man. Duncan Mitchell was de president-directeur van CMV en enige andere gezondheidsorganisaties en bedrijven die zich in de zuidelijke staten met het management van ziekenhuizen bezighielden. Het hoofdkantoor van CMV was in Vermont, waar Mitchell een boerderij had.


  Kelley had niet geweten wat hij kon verwachten en was zenuwachtig geweest toen hij opbelde, maar Mitchell had heel vriendelijk gereageerd. Hoewel Kelley de man belde op een moment dat hij voorbereidingen trof om naar Washington te gaan, was hij zo aardig geweest erin toe te stemmen Kelley te treffen voor het hoofdgebouw van het vliegveld Burlington.


  De Lear-jet van CMV werd nog volgetankt en Mitchell nodigde Kelley uit op de achterbank van zijn limousine plaats te nemen. Hij bood hem iets te drinken aan uit de bar, maar dat weigerde Kelley beleefd.


  Duncan Mitchell was een indrukwekkende man. Niet zo lang als Kelley, maar toch straalde hij macht uit. Hij was onberispelijk gekleed in een conservatief kostuum met een zijden das en gouden manchetknopen. Zijn Italiaanse instapschoenen waren van donkerbruin krokodillenleer.


  Kelley stelde zich voor en deed in het kort verslag van zijn werkzaamheden voor CMV, waarbij hij ook vermeldde dat hij regionaal directeur was voor het gebied rond het Bartlet Community Hospital, voor het geval Mitchell dat niet wist.


  Maar Mitchell leek van Kelley’s functie op de hoogte te zijn. ‘We willen dat ziekenhuis uiteindelijk kopen,’ zei hij.


  ‘Dat nam ik al aan en daarom wilde ik u onder vier ogen spreken.’


  Mitchell haalde een gouden sigarettenkoker uit zijn vestzak en pakte een sigaret. Daar tikte hij afwezig mee op het platte deksel. ‘Er valt heel wat winst te halen uit die plattelandsziekenhuizen,’ zei Mitchell. ‘Maar dat vereist wel een heel zorgvuldig management.’


  ‘Ik ben het roerend met u eens,’ zei Kelley.


  ‘Waar wilde je me over spreken?’ vroeg Mitchell.


  ‘Twee dingen. In de eerste plaats over een bonusprogramma dat het ziekenhuis wil starten, zoals dat al in onze eigen ziekenhuizen loopt. Ze willen het aantal opnamen en de duur ervan beperken.’


  ‘En wat is het andere?’ vroeg Mitchell, die rook naar het dak van de auto blies.


  ‘Een van onze artsen begint zich bizar te gedragen als gevolg van postoperatieve complicaties. Hij zegt bijvoorbeeld dat hij er niet de schuld van wil krijgen en dat er iets mis is met het ziekenhuis.’


  ‘Heeft hij een psychiatrische geschiedenis?’


  ‘Niet voor zover we kunnen vaststellen.’


  ‘Wat die eerste kwestie betreft: ze mogen dat bonusprogramma starten. Hun balans is op dit moment niet van belang.’


  ‘En die arts?’ vroeg Kelley.


  ‘Het is duidelijk dat je daar iets aan zult moeten doen. Zulk gedrag kunnen we niet tolereren.’


  ‘Hebt u enige suggesties?’ vroeg Kelley.


  ‘Doe wat je doen moet,’ zei Mitchell. ‘Ik laat de details aan jou over. Om een grote organisatie als de onze te kunnen runnen, moet je weten wanneer je verantwoordelijkheid moet delegeren. Dit is een van die momenten.’


  ‘Dank u, meneer Mitchell,’ zei Kelley, die blij was omdat hem kennelijk vertrouwen was geschonken. Hij stapte opgetogen de limousine uit en liep terug naar zijn Ferrari. Toen hij van het vliegveld wegreed, ving hij nog even een glimp op van Mitchell, die naar het straalvliegtuig van CMV liep. ‘Op een dag zal ik degene zijn die dat vliegtuig gebruikt,’ nam Kelley zich plechtig voor.
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  Woensdag 30 juni


  Zowel de afdeling interne geneeskunde als de afdeling pathologie organiseerde een informele bijeenkomst om de mensen die hun klinische opleidingsperiode hadden voltooid, uit te zwaaien. Nadat David en Angela hun diploma hadden gekregen, lieten ze de feestjes van die middag voor wat ze waren. Dit was de dag waarop ze Boston zouden inruilen voor een nieuwe woning en een nieuwe carrière in Bartlet, Vermont.


  ‘Ben je opgewonden?’ vroeg David aan Nikki.


  ‘Ja, omdat ik Rusty weer zal zien.’


  Ze hadden een verhuiswagen gehuurd en moesten heel wat keren de trap op- en aflopen voordat ze hun eigendommen in de twee wagens hadden gezet. Daarna stapte Angela in de stationcar en David in de verhuiswagen. Nikki had besloten de eerste helft van de reis met haar vader mee te rijden.


  David gebruikte die tijd om met haar te praten over haar school en vroeg of ze haar vriendinnen en vriendjes zou missen.


  ‘Sommigen wel, maar anderen niet,’ zei Nikki. ‘Ik denk dat ik het wel zal redden.’


  David glimlachte en beloofde zichzelf niet te vergeten Angela deelgenoot te maken van dat vroegwijze commentaar.


  Even ten zuiden van de grens van New Hampshire hielden ze halt om te lunchen. Ze aten snel, omdat ze zo vlug mogelijk bij hun nieuwe huis wilden zijn.


  ‘Ik vind het heerlijk om de stad met al zijn drukte en misdaden achter me te laten,’ zei Angela toen ze het restaurant uitliepen. ‘Op dit moment kan het me niets schelen als ik er nooit meer terugkom.’


  ‘Dat weet ik nog niet zo net,’ grapte David. ‘Ik zal het geluid van sirenes, wapens en brekend glas en de kreten om hulp missen. Het leven op het platteland zal zó saai worden.’


  Nikki en Angela gaven hem uit gespeelde woede een stomp.


  De rest van de reis reed Nikki met Angela mee in de stationcar.


  Het weer werd beter. In Boston was het heet en mistig geweest, maar toen ze Vermont inreden, was het helder en veel minder vochtig.


  Bartlet leek sereen in de zomerhitte. Op vrijwel alle vensterbanken zagen ze bloembakken. De twee wagens tellende karavaan van de Wilsons reed langzaam de stad door. Er liepen weinig mensen op straat en het leek wel alsof iedereen een dutje aan het doen was.


  ‘Kunnen we Rusty ophalen?’ vroeg Nikki toen ze langs de IJzerwinkel van Staley reden.


  ‘Laten we ons eerst maar eens installeren,’ zei Angela. ‘We moeten iets verzinnen om hem in te laten slapen tot hij zindelijk is.’


  David en Angela reden hun oprijlaan op en parkeerden de wagens naast elkaar. Nu het huis officieel van hen was, waren ze nog meer van ontzag vervuld dan de eerste keer.


  David klauterde de verhuiswagen uit en zijn ogen leken aan het huis vastgeplakt te zitten. ‘Het is mooi, maar er lijkt meer aan opgeknapt te moeten worden dan ik had beseft.’


  Angela liep naar David toe en volgde zijn blik. De kroonlijsten waren inderdaad niet perfect meer. ‘Ik maak me nergens zorgen over, want ik ben immers getrouwd met een man die heel handig is!’


  David lachte. ‘Ik zie dat het me enige moeite zal kosten jou in mij te laten geloven!’


  ‘Ik zal proberen niet bevooroordeeld te zijn,’ beloofde ze hem plagend.


  Met een sleutel die ze over de post hadden gekregen, maakten ze de voordeur open en liepen naar binnen. Zonder de meubels van de familie Hodges zag het er allemaal heel anders uit.


  ‘Het lijkt wel een balzaal,’ zei David.


  ‘Je kunt zelfs een echo horen,’ zei Nikki. ‘Hallo!’ schreeuwde ze, en dat werd aan alle kanten weerkaatst.


  ‘Als je huis een echo heeft, weet je dat je je doel in het leven hebt bereikt,’ zei David met een Engels accent.


  De Wilsons liepen langzaam door hun nieuwe onderkomen. Nu er geen tapijten meer waren, tikten hun hakken op de brede houten vloerplanken. Ze waren vergeten hoe immens het huis was, zeker vergeleken met hun kleine appartement in Boston. Los van een paar meubelstukken die Clara volgens afspraak had achtergelaten, zoals een krukje en een keukentafel, was het huis leeg.


  In de grote hal vlak bij de trap hing een indrukwekkende kroonluchter. Links bevonden zich een eetkamer en een bibliotheek, rechts een immens grote woonkamer. Achter de keuken was de twee verdiepingen tellende aanbouw die het huis met de schuur verbond. Die bestond uit een aantal kamers en aan de achterkant was een trap naar de eerste verdieping.


  De Wilsons liepen het huis weer in en de grote trap op. Op de eerste verdieping bevonden zich twee kleinere slaapkamers met aangrenzende badkamers en een grote slaapkamer boven de keuken.


  Ze maakten een deur naast die grote slaapkamer open en liepen een smalle trap op naar de volgende verdieping met vier onverwarmde kamers.


  ‘Bergruimte zat,’ grapte David.


  ‘Welke slaapkamer wordt de mijne?’ vroeg Nikki.


  ‘Je mag kiezen,’ zei Angela.


  ‘Dan wil ik de kamer met uitzicht op de vijver.’


  Ze liepen de trap weer af, naar de kamer die Nikki wilde hebben, en bespraken waar ze haar meubels neer zouden zetten, inclusief het bureau dat nog moest worden gekocht.


  ‘Oké, jongens,’ zei Angela toen. ‘Genoeg geluierd. Tijd om uit te laden.’


  David salueerde.


  Ze liepen naar buiten, brachten hun spullen naar de juiste kamers en zeulden met de bank, de bedden en de zware dozen vol boeken.


  ‘Het zou geestig zijn als het niet zo pathetisch was,’ zei Angela toen ze hun kleed in de huiskamer op de grond hadden gelegd. Dat kleed had in hun kleine appartement bijna van muur tot muur gereikt maar hier leek het niet veel meer dan een deurmatje. Hun oude bank, de twee leunstoelen en de lage tafel leken van het grofvuil gered te zijn.


  ‘Onderkoelde élégance,’ zei David. ‘Minimalistisch decor. Als Architectural Digest hier een foto van publiceerde, zou iedereen het willen imiteren.’


  ‘Wat doen we nu met Rusty?’ vroeg Nikki.


  ‘Laten we hem gaan halen,’ zei David. ‘Je bent een grote hulp geweest. Angela, ga je mee?’


  ‘Nee. Ik ga de keuken organiseren.’


  ‘Ik nam aan dat we vanavond in de Inn zouden eten,’ zei David.


  ‘Nee, dat wil ik in ons nieuwe huis doen,’ zei Angela.


  Terwijl David en Nikki in de stad waren, pakte Angela in de keuken een paar dozen met potten, pannen en aardewerk uit. Het lukte haar ook de kachel en de koelkast aan te krijgen.


  Nikki kwam terug met de aanbiddelijke pup met zijn gerimpelde snoet en lange oren tegen haar borst gedrukt. Hij was aanzienlijk gegroeid sinds ze hem de laatste keer hadden gezien en zijn poten hadden de afmetingen van Nikki’s vuisten.


  ‘Het wordt een grote hond,’ zei David.


  Terwijl Nikki en David in het bijgebouw een hok voor de hond improviseerden, maakte Angela iets te eten voor Nikki klaar. Nikki vond het niet prettig eerder dan haar ouders te moeten eten, maar was te moe om erover te klagen. Nadat ze had gegeten en een paar oefeningen had gedaan, werd ze net als Rusty naar bed gebracht.


  ‘Nu heb ik een kleine verrassing voor je,’ zei Angela toen zij en David de trap afliepen. Ze pakte zijn hand, nam hem mee naar de keuken en haalde een fles Chardonnay uit de koelkast.


  ‘Mijn hemel! Dat is eens wat anders dan de goedkope wijn die we normaal in huis hebben,’ zei David.


  ‘Inderdaad.’ Angela pakte vervolgens een schaal uit de koelkast en liet David twee dikke kalfskoteletten zien.


  ‘Dat wordt een godenmaaltje!’ zei hij.


  ‘Reken maar! Salade, artisjokken, rijst en kalfskoteletjes. Plus de beste Chardonnay die ik kon vinden.’


  David maakte het vlees klaar op een barbecue die op het terras bij de bibliotheek was gebouwd. Toen hij daarmee klaar was, had Angela de rest van het eten al op tafel gezet.


  Het werd avond en het huis werd gevuld met schaduwen. De enige verlichting kwam van de twee kaarsen die midden op tafel stonden, waardoor ze de wanorde in de rest van het huis niet konden zien.


  Ze zaten tegenover elkaar, zeiden niets en keken elkaar onder het eten alleen aan. Beiden voelden zich ontroerd door de romantische sfeer en beseften dat romantiek de laatste jaren aan hun leven had ontbroken. Hun drukke werk en de problemen met de gezondheid van Nikki hadden hen te zeer in beslag genomen.


  Lang nadat ze klaar waren met eten bleven ze zitten en luisterden naar de symfonie van geluiden van een zomeravond in Vermont, die door de openstaande ramen hun oren bereikte. De vlammetjes van de kaarsen flikkerden sensueel terwijl de koele lucht hun gezichten beroerde. Het was een magisch moment waar ze met volle teugen van genoten.


  Het verlangen naar elkaar dreef hen de eetkamer uit, naar de donkere huiskamer. Ze lieten zich op de bank vallen, omhelsden en kusten elkaar. Ze trokken hun kleren uit, waarbij de een de ander graag hielp. Toen bedreven ze de liefde in hun nieuwe huis, met een koor van krekels op de achtergrond.


  Die ochtend was het een puinhoop. De hond blafte omdat hij honger had en Nikki jammerde dat ze haar lievelingsspijkerbroek niet kon vinden. Angela had het gevoel dat haar geduld op was. Aan David had ze niets. Die kon de lijst niet vinden van wat er in de nog onuitgepakte dozen zat.


  ‘Zo is het welletjes!’ schreeuwde Angela. ‘Ik wil geen gejammer en geblaf meer horen!’


  Even hield zelfs Rusty zijn bek.


  ‘Kom tot bedaren, schat,’ zei David. ‘Van streek raken lost niets op.’


  ‘En ga jij niet tegen me zeggen dat ik niet van streek moet raken!’


  ‘Oké. Ik ga de babysitter halen,’ zei David rustig.


  ‘Ik ben geen baby,’ jammerde Nikki.


  ‘O, mijn god, bewaar me,’ zei Angela en hief haar ogen ten hemel.


  Toen David was vertrokken om Alice Doherty te halen, de oudere zuster van Dorothy Weymouth, lukte het Angela zichzelf weer in de hand te krijgen. Ze besefte dat het een vergissing was geweest om hun werkgevers mee te delen dat ze de eerste juli wilden beginnen. Ze hadden een paar dagen de tijd moeten nemen om zich te installeren.


  Alice leek een godsgeschenk te zijn. Ze zag eruit als een grootmoeder met haar vriendelijke gezicht, de pretlichtjes in haar ogen en het sneeuwwitte haar. Bovendien beschikte ze voor een vrouw van negenenzeventig over een verbazingwekkende hoeveelheid energie. Ze kon ook het geduld en het medeleven opbrengen die een chronisch ziek, eigenwijs kind als Nikki nodig had. Het allermooiste was nog wel dat ze ook dol was op Rusty, wat haar in Nikki’s ogen meteen dierbaar maakte.


  Het eerste dat Angela deed, was haar laten zien hoe Nikki ademhalingsoefeningen moest doen. Het was belangrijk dat Alice die procedure kende en ze bleek een snelle leerling te zijn.


  ‘Maken jullie je nu maar nergens zorgen over,’ riep ze toen David en Angela door de achterdeur naar buiten liepen. Nikki had Rusty in haar armen en liet de hond met zijn poot zwaaien.


  ‘Ik neem de fiets,’ zei David tegen Angela.


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Ga je gang.’ Angela stapte in de Volvo en startte de motor. Ze zwaaide nog een keer naar David en reed toen de lange oprijlaan af, waarna ze rechtsaf naar de stad draaide.


  Hoewel ze niet aan haar professionele vaardigheden twijfelde, was ze toch nerveus nu ze voor het eerst helemaal zelfstandig aan het werk zou gaan. Ze verzamelde moed, bracht zichzelf in herinnering dat iedereen zich de eerste dag in een nieuwe baan zenuwachtig voelde en meldde zich bij het kantoor van Michael Caldwell. Caldwell nam haar meteen mee naar Helen Beaton, die toevallig net in gesprek was met Delbert Cantor. Helen onderbrak die bespreking echter om Angela te verwelkomen, nodigde haar uit in haar kantoor en stelde haar ook aan Cantor voor.


  Terwijl Cantor Angela een hand gaf, nam hij haar ongegeneerd van top tot teen op. Angela had een van haar beste zijden jurken aangetrokken. ‘Mijn hemel,’ zei hij. ‘Jij ziet er heel anders uit dan de paar studentes uit mijn jaar. Dat waren allemaal trutten.’ Hij lachte smakelijk.


  Angela glimlachte en wilde zeggen dat zij precies het omgekeerde had ervaren – de paar mánnelijke studenten van haar jaar waren allemaal zakken geweest – maar hield haar mond. Cantor behoorde kennelijk tot de minderheid van de oude school, die nog steeds moeite had met vrouwelijke artsen. Ze mocht de man op het eerste gezicht al niet.


  ‘We zijn heel bij dat je hier komt werken,’ zei Beaton terwijl ze met Angela weer naar de deur liep. ‘Ik weet zeker dat je je werk zowel uitdagend als bevredigend zult vinden.’


  Caldwell nam Angela mee naar het klinisch lab. Wadley sprong meteen op en begroette haar met een omhelzing, alsof ze oude vrienden waren.


  ‘Welkom in ons team,’ zei hij met een warme glimlach. ‘Ik heb me al weken op deze dag verheugd.’


  ‘Ik ga ervandoor,’ zei Caldwell tegen Angela. ‘Ik zie dat u in goede handen bent.’


  ‘Geweldig dat je deze getalenteerde patholoog hebt weten te strikken,’ zei Wadley. ‘Daar verdien je een pluim voor.’


  Caldwell straalde.


  ‘Goeie vent,’ zei Wadley, die Caldwell nakeek.


  Angela knikte, maar was met haar gedachten bij Wadley. Hoewel ze zich er opnieuw van bewust was hoe sterk de man haar aan haar vader deed denken, zag ze nu ook verschillen. Wadley’s enthousiasme was een welkome verandering vergeleken met de hooghartige, afstandelijke houding van haar vader. De manier waarop Wadley haar had verwelkomd, had haar gecharmeerd. Het was geruststellend te weten dat haar komst hier zo gewenst was.


  Wadley wreef in zijn handen en in zijn groene ogen lag een kinderlijk enthousiaste blik. ‘Ik zal je eerst maar eens je kantoor laten zien.’


  Hij maakte een deur in zijn eigen kantoor open, die uitkwam op een ander kantoor dat zo te zien net was opgeknapt en helemaal wit was, van de muren tot en met het bureau.


  ‘Vind je het mooi?’ vroeg Wadley.


  ‘Geweldig,’ zei Angela.


  Wadley wees op de tussendeur. ‘Die zal altijd openstaan. Letterlijk en figuurlijk.’


  ‘Geweldig,’ zei Angela nogmaals.


  ‘Laten we nu het laboratorium gaan bekijken,’ stelde Wadley voor. ‘Ik weet dat je dat al een keer hebt gezien, maar ik wil je aan de staf voorstellen.’ Hij pakte een lange witte jas van een haak en trok die aan.


  Het eerste kwartier daarna maakte Angela kennis met zo veel mensen, dat ze alle namen onmogelijk meteen kon onthouden. Daarna gingen ze naar een raamloos kantoor naast de afdeling microbiologie. Dat kantoor was van Paul Darnell, Angela’s collega-patholoog.


  In tegenstelling tot Wadley was Darnell een kleine man wiens kleren waren gekreukt en wiens witte jas onder de vlekken zat. Hij leek aardig, maar onopvallend en in zichzelf gekeerd – vrijwel de antithese van de zwierige Wadley.


  Vervolgens nam Wadley Angela weer mee naar zijn kantoor, waar hij haar op de hoogte stelde van haar taken en verantwoordelijkheden. ‘Ik ga je een van de beste pathologen van het land maken,’ zei hij met het enthousiasme van een ware mentor.


  David genoot immens van de fietstocht, de koele ochtendlucht en de vele vogels die hij onderweg zag. Vlak nadat hij de brug over de rivier over was, ving hij op een gegeven moment zelfs een glimp op van een aantal herten op een met dauw bedekt veld.


  Bij zijn aankomst in het ziekenhuis merkte hij dat hij te vroeg was. Charles Kelley arriveerde pas tegen negenen.


  ‘Mijn hemel, wat een enthousiasme!’ zei Kelley toen hij David tijdschriften zag doorbladeren in de algemene wachtkamer van CMV. ‘Kom mee naar binnen.’


  David liep achter Kelley aan diens kantoor in. ‘Je gaat je aansluiten bij een geweldig team,’ zei Kelley, terwijl David enige formulieren invulde. ‘En je zult het hier geweldig vinden. Schitterende faciliteiten en perfect opgeleide collega’s. Wat zou je je nog meer kunnen wensen?’


  ‘Ik kan niets bedenken,’ gaf David toe.


  Nadat Kelley David nog enige grondregels duidelijk had gemaakt, liep hij met hem mee naar zijn nieuwe kantoor. Toen Kelley de deur naar de suite opende, keek David even bewonderend naar zijn naamplaatje, dat al aan de buitenkant in de gleuf was geschoven. Het verbaasde hem in de gleuf erboven de naam Kevin Yansen te zien staan.


  ‘Is dit dezelfde suite?’ vroeg David zacht aan Kelley, omdat er zes mensen in de wachtkamer zaten.


  ‘Ja.’ Kelley klopte op de spiegel en nadat die was opengeschoven, stelde hij David voor aan de receptioniste die hij met de arts Yansen zou delen.


  ‘Prettig kennis met u te maken,’ zei Anne Washington met een zwaar Bostons accent. Ze knarste met haar tanden en dat vond David onaangenaam.


  ‘Ik zal je nogmaals je eigen spreekkamer laten zien,’ zei Kelley en deelde Anne toen over zijn schouder mee dat ze Yansen moest vragen tussen twee patiënten door met David kennis te komen maken.


  David was een beetje in de war. Hij liep achter Kelley aan de spreekkamer in die van Portland was geweest. De muren waren lichtgrijs geverfd en op de grond lag een nieuw grijsgroen tapijt.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Kelley.


  ‘Het ziet er mooi uit. Waar is Portland?’


  Voordat Kelley daar iets op kon zeggen verscheen Yansen in de deuropening en liep met uitgestoken hand de kamer in. Hij negeerde Kelley, stelde zich aan David voor en vroeg bij zijn voornaam – Kevin – te worden aangesproken. ‘Welkom. Prettig je in ons team te hebben. Speel je basketbal of tennis?’


  ‘Alle twee een beetje, maar de laatste tijd eigenlijk niet,’ zei David.


  ‘Dan moeten we daar iets aan gaan doen.’


  ‘Ben jij orthopedist?’ vroeg David aan zijn nieuwe collega. Yansen was een vierkant gebouwde man met een agressief ogend gezicht en een dikke bril op zijn haakneus. Hij was zo’n tien centimeter kleiner dan David en leek vergeleken met Kelley een dwerg.


  ‘Orthopedist?’ Kevin lachte geringschattend. ‘Niet direct. Ik ben oogarts.’


  ‘Waar is Portland?’ vroeg David nogmaals.


  Kevin keek naar Kelley. ‘Heb je hem dat nog niet verteld?’


  ‘Daar heb ik de kans nog niet voor gehad,’ zei Kelley en spreidde zijn handen, met de handpalmen omhoog. ‘Hij is er net.’


  ‘Ik ben bang dat Portland niet langer bij ons is,’ zei Kevin.


  ‘Heeft hij de groep verlaten?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen,’ zei Kevin met een droge glimlach.


  ‘Ik ben bang dat Portland in mei zelfmoord heeft gepleegd,’ zei Kelley.


  ‘In deze kamer,’ zei Kevin. ‘Zittend achter dat bureau.’ Hij wees. Toen maakte Kevin van zijn hand een pistool, met de wijsvinger als trekker, en richtte die op zijn voorhoofd. ‘Beng! Heeft zich recht door zijn kop geschoten. Daarom moesten de muren worden geverfd en het tapijt vervangen.’


  Davids mond werd kurkdroog. Hij keek naar de lege muur achter het bureau en probeerde zich niet voor te stellen hoe die er na het ongeluk had uitgezien. ‘Wat afschuwelijk,’ zei hij. ‘Was hij getrouwd?’


  ‘Helaas wel. Vrouw en twee jonge jongens,’ zei Yansen knikkend. ‘Een echte tragedie. Ik wist dat er iets mis was, want opeens speelde hij op de zaterdagochtenden geen basketbal meer.’


  ‘De laatste keer dat ik hem heb gezien, zag hij er niet goed uit,’ zei David. ‘Was hij ziek? Hij leek veel te zijn afgevallen.’


  ‘Hij was depressief,’ zei Kelley.


  David zuchtte. ‘Mijn hemel, wat kan het raar gaan in een mensenleven.’


  ‘Laten we overstappen op een aangenamer gespreksonderwerp,’ zei Kelley nadat hij zijn keel had geschraapt. ‘Ik heb besloten je aan je woord te houden en dus afspraken met patiënten voor je gemaakt. Ben je echt in staat meteen aan de slag te gaan?’


  ‘Zeker.’


  Kevin wenste David succes en ging terug naar een van de behandelkamers. Kelley stelde David voor aan Susan Beardslee, de verpleegster die hem was toegewezen. Susan was een aantrekkelijke vrouw van ergens in de twintig, met kort, donker haar. David voelde zich meteen aangetrokken tot haar levendige, enthousiaste persoonlijkheid.


  ‘Uw eerste patiënt is al in de behandelkamer,’ zei Susan vrolijk en overhandigde David een dossier. ‘Als u me nodig hebt, hoeft u alleen maar te bellen. Ik ga me met de volgende patiënt bezighouden.’ Ze verdween de tweede behandelkamer in.


  ‘Ik ga ervandoor,’ zei Kelley. ‘Succes, David. Geef maar een gil als je vragen of problemen hebt.’


  David sloeg het dossier open en las de naam: Marjorie Kleber, negenendertig jaar oud. De klacht was pijn in de borst. Net voordat hij op de deur van de behandelkamer wilde kloppen, las hij de diagnostische samenvatting: borstkanker, operatie, chemotherapie, bestraling. De kanker was vier jaar eerder geconstateerd en bleek toen al uitgezaaid te zijn naar de lymfeknopen.


  Snel bekeek David de rest van het dossier, omdat hij even tijd nodig had zich hierop voor te bereiden. Een patiënte met uitgezaaide borstkanker was een ernstige casus om zijn medische carrière mee te beginnen. Gelukkig ging het de laatste tijd goed met haar.


  David klopte aan en liep de behandelkamer in. Marjorie zat geduldig op de onderzoektafel te wachten. Ze keek David met trieste, intelligente ogen aan en haar glimlach was hartverwarmend.


  David stelde zich voor en wilde vragen wat de klacht was, maar voordat hij dat kon doen pakte ze een van zijn handen in de hare en drukte die tegen de onderkant van haar hals. ‘Dank u dat u naar Bartlet bent gekomen,’ zei ze. ‘U zult nooit weten hoe hard ik om iemand als u heb gebeden. Ik ben er zo vreselijk blij om.’


  ‘Ik ben ook blij dat ik hier ben,’ stamelde David.


  ‘Voordat u kwam, moest ik soms vier weken wachten voordat ik hier terecht kon,’ zei ze, terwijl ze eindelijk Davids hand losliet. ‘Zo is het gegaan vanaf het moment dat de school zijn personeel bij CMV verzekerde. En elke keer was er weer een andere arts. Nu hebben ze me verteld dat u mijn behandelend arts zult worden. Dat is zo geruststellend.’


  ‘Het is me een eer dat te zijn,’ zei David.


  ‘Het was zo angstaanjagend vier weken te moeten wachten. De afgelopen winter heb ik zo’n zware griep gehad dat ik dacht dat het longontsteking was. Gelukkig had ik het ergste achter de rug toen ik hier eindelijk terecht kon.’


  ‘Misschien had u naar de polikliniek moeten gaan,’ zei David.


  ‘Ik wou dat ik dat had kunnen doen, maar dat mogen we niet. Twee winters geleden heb ik het een keer gedaan, maar CMV weigerde te betalen omdat ik gewoon griep bleek te hebben. Tenzij een probleem levensbedreigend is, moet ik eerst hierheen. Ik kan pas naar de poli gaan wanneer een van de artsen van CMV daar toestemming voor heeft gegeven. Anders betalen ze niet.’


  ‘Dat is absurd,’ zei David. ‘Hoe kunt u nu van tevoren weten of een probleem levensbedreigend is?’


  Marjorie haalde haar schouders op. ‘Die vraag heb ik ook gesteld, maar ze hadden er geen antwoord op. Ze hebben alleen de regel herhaald. In elk geval ben ik blij dat u hier bent. Als ik een probleem heb, zal ik u bellen.’


  ‘Doet u dat alstublieft,’ zei David. ‘Nu uw gezondheid. Wie houdt u in verband met die borstkanker in de gaten?’


  ‘U.’


  ‘Hebt u geen oncoloog?’


  ‘CMV heeft geen oncoloog in dienst. Ik moet me regelmatig door u laten onderzoeken, en door de oncoloog dokter Mieslich wanneer u denkt dat dat nodig is. Dokter Mieslich werkt niet voor CMV. Ik mag alleen naar hem toe wanneer u daar opdracht toe geeft.’


  David knikte en besefte dat er kanten aan zijn nieuwe praktijk zaten die hij nog moest leren kennen. Hij wist ook dat hij het dossier van Marjorie heel gedetailleerd zou moeten doorlezen.


  Het eerste kwartier daarna onderzocht David Marjorie uitgebreid. Terwijl hij naar haar hart en longen luisterde, haalde ze diep adem. Op een gegeven moment vroeg hij haar wat ze op de school deed.


  ‘Ik geef les.’


  ‘In welke klas?’ Hij haalde de stethoscoop weg van zijn oren en trof voorbereidingen voor het maken van een ecg.


  ‘De derde,’ zei ze trots. ‘Ik heb een aantal jaren in de tweede klas les gegeven, maar de derde vind ik leuker. Dan gaan de kinderen echt opbloeien.’


  ‘Mijn dochter begint in de herfst aan de derde klas,’ zei David.


  ‘Wat leuk. Dan komt ze bij mij.’


  ‘Hebt u een gezin?’


  ‘Ja. Mijn man, Lloyd, werkt in het bedrijf dat computersoftware produceert. Hij is programmeur. We hebben twee kinderen: een zoon op de middelbare school en een dochter in de zesde klas.’


  Een half uur later durfde David Marjorie mee te delen dat de pijn in haar borst niet ernstig was en niets met haar hart of de kanker te maken had. Ze bedankte hem nogmaals uitgebreid omdat hij naar Bartlet was gekomen.


  David liep terug naar zijn spreekkamer en voelde zich geweldig. Wanneer al zijn patiënten even vriendelijk en waarderend waren als Marjorie, kon hij zich verheugen op een bevredigende carrière. Hij legde haar dossier op zijn bureau om dat later uitgebreid te bestuderen.


  Daarna pakte hij het dossier uit de bak aan de muur van de tweede behandelkamer en bladerde dat even door. Leukemie, behandeld met veel chemotherapie. David kreunde inwendig. Ook een moeilijke casus die ‘huiswerk’ zou vereisen. De patiënt heette John Tarlow, was achtenveertig jaar oud en werd al drieënhalf jaar behandeld.


  David liep de kamer in en stelde zich voor. John Tarlow was een knappe, vriendelijke man wiens gezichtsuitdrukking even warm en intelligent was als die van Marjorie. Johns klacht over slapeloosheid was makkelijker en sneller afgewikkeld dan Marjories pijn in haar borst. Na een kort gesprek was het David duidelijk dat het probleem een begrijpelijke psychische reactie was op een sterfgeval in de familie.


  David gaf een recept voor een slaapmiddel mee, waarmee de man naar zijn stellige overtuiging snel zijn oude slaappatroon terug zou krijgen.


  David legde het dossier van John op dat van Marjorie en ging op zoek naar Susan. Hij vond haar in het laboratorium dat werd gebruikt voor eenvoudige, routinematige proeven. ‘Zijn er in deze praktijk veel kankerpatiënten?’ vroeg hij aarzelend.


  Hij had veel bewondering voor de mensen die zich in de behandeling van kanker hadden gespecialiseerd en kende zichzelf goed genoeg om te weten dat het geen specialisme voor hem was. Dus had het hem wat verontrust dat zijn eerste patiënten bij CMV allebei kanker hadden.


  Susan verzekerde hem dat er slechts een paar van die patiënten waren en David wilde haar graag geloven. Hij voelde zich gerustgesteld toen hij terugliep naar de behandelkamer en het volgende dossier uit het rek pakte. Geen oncologisch probleem, wel iemand die suikerziekte had.


  Davids ochtend verliep snel en plezierig. Alle patiënten waren vriendelijk, luisterden aandachtig naar wat hij te zeggen had en waren – anders dan de weinig tot medewerking genegen patiënten die hij in Boston had gehad – zonder meer bereid zijn aanbevelingen op te volgen. Ze hadden ook allemaal gezegd dat ze blij waren met Davids komst en dat gaf hem een prettig gevoel.


  In de lunchpauze gingen David en Angela naar de coffeeshop, die door vrijwilligers werd gerund. Ze namen een sandwich en bespraken hun ochtend.


  ‘Wadley is geweldig,’ zei Angela. ‘Heel behulpzaam en bereid me van alles en nog wat te leren. Hoe meer ik hem zie, hoe minder hij me aan mijn vader doet denken. Hij is veel enthousiaster, vriendelijker en extraverter. Hij heeft me vanmorgen heel hartelijk verwelkomd. Met een knuffel! Mijn vader zou nog liever sterven dan dat te doen.’


  David vertelde Angela over zijn patiënten en ze voelde zich vooral ontroerd door de reactie van Marjorie Kleber op Davids komst. ‘Ze geeft les in de derde klas en zal dus Nikki’s lerares worden,’ zei hij.


  ‘Wat toevallig. Wat is het voor een vrouw?’


  ‘Zo te zien warm, intelligent en bereid tot geven,’ zei David. ‘Ik denk dat ze een geweldige lerares is. Het probleem is dat ze uitgezaaide borstkanker heeft gehad.’


  ‘O, hemeltje.’


  ‘Het gaat nu goed met haar, maar ik zal haar dossier wel heel grondig moeten bekijken.’


  ‘Het is een afschuwelijke ziekte,’ zei Angela, die zich daar zelf ook vaak zorgen over maakte.


  ‘De enige klacht die ik tot nu toe over mijn praktijk heb,’ zei David, ‘is dat ik te veel kankerpatiënten heb gezien.’


  ‘Ik weet dat je daar moeite mee hebt.’


  ‘De verpleegster zegt dat het toeval is dat ik er twee achterelkaar heb gehad. Dus duim ik maar dat ze gelijk heeft.’


  ‘Niet depressief worden,’ zei Angela. ‘Ik twijfel er niet aan dat die verpleegster gelijk had.’ Angela herinnerde zich nog maar al te goed hoe David in het begin van zijn klinische opleidingsperiode op de dood van een paar kankerpatiënten had gereageerd.


  ‘Over depressief gesproken,’ zei David, die zich dichter naar Angela toe boog en fluisterend verder ging. ‘Heb je het van Portland gehoord?’


  Angela schudde haar hoofd.


  ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd. Heeft zichzelf door het hoofd geschoten in de spreekkamer die nu de mijne is.’


  ‘Wat afschuwelijk! Kun je niet naar een andere suite verhuizen?’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Wat zou ik tegen Kelley moeten zeggen? Dat ik bijgelovig ben ten aanzien van dood en zelfmoord? Dat kan ik niet doen. Bovendien hebben ze de muren opnieuw geverfd en een ander tapijt op de grond gelegd.’ David haalde zijn schouders op. ‘Het zal me niet storen.’


  ‘Waarom heeft hij het gedaan?’


  ‘Omdat hij depressief was.’


  ‘Dat wist ik wel. Ik heb het zelfs gezégd. Herinner je je dat nog?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat hij niet depressief was,’ zei David. ‘Wel dat ik hem er slecht uit vond zien. Kort nadat we hem hebben gezien, is het gebeurd. In mei, volgens Kelley.’


  ‘Die arme man. Had hij een gezin?’


  ‘Een vrouw en twee jonge zoons.’


  Angela schudde haar hoofd. Ze was zich terdege bewust van het aantal zelfmoorden onder artsen. Een van haar collega’s in Boston had ook zelfmoord gepleegd.


  ‘Nu iets luchtigers,’ zei David. ‘Charles Kelley heeft me verteld dat er een bonusplan bestaat dat me beloont wanneer ik de opnameduur van patiënten tot een minimum beperkt hou. Hoe minder patiënten ik opneem, hoe meer ik betaald krijg. Ik kan er zelfs een reis naar de Bahama’s mee winnen. Kun je dat geloven?’


  ‘Over zoiets heb ik wel eens wat gehoord,’ zei Angela. ‘Het is een list van organisaties in de gezondheidszorg om de kosten te drukken.’


  David schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Sommige realiteiten van het “managen” van de zorg en van de concurrentie zijn werkelijk verbijsterend. Ik vind het persoonlijk beledigend.’


  ‘Nu heb ík nog een leuke mededeling. Wadley heeft ons uitgenodigd om vanavond bij hem thuis te komen eten. Ik heb tegen hem gezegd dat ik met jou zou overleggen. Wat denk je ervan?’


  ‘Heb je zin om erheen te gaan?’


  ‘Ik weet dat we thuis veel te doen hebben, maar ik denk dat we de uitnodiging moeten aannemen. Hij is zo aardig en vrijgevig en ik wil niet ondankbaar lijken.’


  ‘Wat doen we dan met Nikki?’


  ‘Ook daar heb ik goed nieuws over. Ik heb van een van de technici in het lab gehoord dat Barton Sherwood een dochter op de middelbare school heeft die vaak babysit. Het zijn onze meest nabije buren. Ik heb opgebeld en ze komt graag.’


  ‘Denk je dat Nikki het erg zal vinden?’ vroeg David.


  ‘Dat heb ik haar al gevraagd. Ze zegt dat ze zich verheugt op de kennismaking met Karen Sherwood. Ze is een van de cheerleaders.’


  ‘Dan gaan we,’ zei David.


  Even voor zevenen kwam Karen Sherwood. David liet haar binnen en zou nooit hebben kunnen raden dat ze een cheerleader was. Ze was een magere, rustige jongedame, die helaas veel op haar vader leek. Toch was ze wel aardig en slim genoeg om meteen tegen Nikki te zeggen dat ze dol was op honden en vooral op puppy’s.


  Terwijl David reed, legde Angela de laatste hand aan haar make-up. Hij merkte dat ze gespannen was en probeerde haar duidelijk te maken dat alles prima zou gaan en ze er geweldig uitzag. Toen David de auto voor het huis van Wadley tot stilstand bracht, waren ze beiden onder de indruk. Het huis was niet zo groot als het hunne, maar verkeerde in een veel betere staat en het terrein eromheen was onberispelijk onderhouden.


  ‘Welkom,’ zei Wadley, die de voordeur opende om de Wilsons te begroeten.


  Vanbinnen was het huis nog indrukwekkender dan vanbuiten. Aan elk detail was aandacht besteed. Antieke meubels stonden op Oosterse tapijten en aan de muren hingen negentiende-eeuwse schilderijen van landschappen.


  Gertrude Wadley en haar hoffelijke echtgenoot waren heel verschillende types en leken de uitdrukking dat ‘uitersten elkaar aantrekken’ te personifiëren. Zij was een introverte, muisachtige vrouw die weinig te zeggen had. Het leek alsof ze was ondergedompeld in de persoonlijkheid van haar man.


  Hun tienerdochter Cassandra scheen aanvankelijk sterk op haar moeder te lijken, maar vertoonde naarmate de tijd verstreek meer overeenkomsten met haar vader.


  Wadley was echter degene die de avond domineerde. Hij orakelde over verschillende gespreksonderwerpen en was kennelijk dol op Angela. Op een gegeven moment keek hij omhoog en bedankte het lot dat hij zo’n competent team had gekregen nu Angela in Bartlet was komen werken.


  ‘Een ding is zeker,’ zei David toen ze naar huis reden, ‘en dat is dat die man heel gecharmeerd van jou is. Natuurlijk kan ik hem dat niet kwalijk nemen.’


  Angela ging wat dichter tegen haar man aan zitten.


  Zodra ze thuis waren, bracht David Karen over het veld naar huis, ook al zei ze dat dat niet hoefde, en bij zijn terugkeer zag hij Angela in lingerie die ze sinds hun huwelijksreis niet meer had gedragen.


  ‘Het ziet er beter uit nu ik niet zwanger ben, hè?’ zei ze.


  ‘Toen zag je er geweldig in uit en nu ook.’


  Ze liepen de halfdonkere huiskamer in en gingen op de bank liggen. Langzaam en teder bedreven ze weer de liefde en genoten er nog intenser van dan de avond daarvoor.


  Daarna bleven ze in elkaars armen liggen luisteren naar de symfonie van tsjirpende krekels en kwakende kikkers.


  ‘We hebben hier in twee dagen al vaker gevreeën dan gedurende de afgelopen twee maanden in Boston,’ zei Angela met een zucht.


  ‘We hebben het vreselijk druk gehad.’


  ‘Hierdoor ben ik over een tweede kind gaan denken,’ zei Angela.


  David ging iets anders liggen, zodat hij in het donker Angela’s profiel kon zien. ‘Echt waar?’


  ‘Nu we zo’n groot huis hebben, kunnen we een heel nest kwijt,’ zei Angela met een lachje.


  ‘We zouden willen weten of het kind cystische fibrose heeft. Ik neem aan dat dat met een vruchtwaterpunctie kan worden vastgesteld.’


  ‘Ja, maar wat zouden we doen wanneer de baby die ziekte blijkt te hebben?’ zei Angela zonder enthousiasme.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei David. ‘Het is angstaanjagend. Het is moeilijk te bepalen wat we het beste kunnen doen.’


  ‘Laten we daar morgen maar eens over nadenken, om Scarlett O’Hara te citeren.’
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  Zomer in Vermont


  Die zomer vergleden dagen in weken en weken in maanden. De suikermaïs aan de overkant van de weg voor het huis van de Wilsons was tot borsthoogte gegroeid en ’s avonds hoorde je het ruisen op de veranda. Dikke tomaten rijpten dieprood in de tuin bij het terras, wilde appels met de afmetingen van golfballen vielen van de boom naast de schuur en cicaden tsjirpten onophoudelijk in de augustushitte.


  David en Angela bleven hun werk stimulerend en bevredigend vinden. Elke dag bracht wel een nieuwe ervaring met zich mee waarvan ze elkaar tijdens het avondeten enthousiast deelgenoot maakten.


  Rusty at als de beste en groeide als kool, zodat zijn poten niet meer zo gigantisch groot leken. Desondanks bleef hij even aanbiddelijk als hij als pup was geweest. Iedereen vond het onmogelijk langs hem heen te lopen zonder hem een aai over zijn kop te geven of even achter zijn oor te krabbelen.


  Nikki bloeide op in haar nieuwe omgeving. Ze kreeg geen problemen met ademhalen en haar longen bleven schoon. Ze maakte ook nieuwe vriendinnen en haar beste vriendin was Caroline Helmsford, een klein, tenger meisje dat een jaar ouder was dan Nikki en ook cystische fibrose had. Omdat de twee meisjes zo veel unieke ervaringen gemeen hadden, ontstond er al snel een hechte band tussen hen.


  Ze hadden elkaar puur toevallig ontmoet. Hoewel de Wilsons tijdens hun eerste bezoek aan Bartlet van het bestaan van Caroline op de hoogte waren gesteld, hadden ze geen pogingen ondernomen om met haar in contact te komen. De twee meisjes waren elkaar tegen het lijf gelopen in de plaatselijke kruidenierswinkel, die het eigendom van de ouders van Caroline was.


  Nikki had ook vriendschap gesloten met Arni, de zoon van Yansen, die toevallig bijna even oud was als zij: ze waren een week na elkaar jarig. Arni leek op zijn vader: klein, vierkant gebouwd en agressief. Hij en Nikki brachten uren in en om de schuur door en hadden altijd meer dan genoeg te doen.


  Hoewel de Wilsons dol waren op hun werk, genoten ze ook van de weekends. Op de zaterdagochtenden stond David bij het ochtendgloren op om in het ziekenhuis zijn ronde te maken en speelde daarna met een groep artsen basketbal in de gymzaal van de middelbare school.


  Verder gebruikten David en Angela de zaterdagen en zondagen om aan het huis te werken. Angela hield zich bezig met het interieur: gordijnen naaien en het opnieuw bekleden van oude meubels. David werkte buitenshuis, onder andere aan het repareren van de veranda en het vervangen van afvoerpijpen. Hij bleek nog onhandiger te zijn dan Angela al had gevreesd en racete voortdurend naar de IJzerwinkel van Staley om raad te vragen. Gelukkig had de heer Staley medelijden met hem en gaf hem les in het repareren van kapotte luiken, lekkende kranen en doorgebrande elektriciteitsschakelaars.


  Op zaterdag de eenentwintigste augustus stond David zoals gewoonlijk vroeg op, zette koffie voor zichzelf en vertrok naar het ziekenhuis. De ronde was snel gemaakt, omdat hij maar één patiënt had: John Tarlow, de man die aan leukemie leed. Net als Davids andere kankerpatiënten was John al vaak wegens allerlei problemen opgenomen. Nu had hij een abces in zijn nek, maar het ging gelukkig al weer beter en David verwachtte hem over een paar dagen uit het ziekenhuis te kunnen ontslaan.


  Na zijn ronde fietste David naar de middelbare school om te basketballen en toen hij de gymzaal inliep, zag hij daar meer mensen dan gewoonlijk. Er werd ook feller gespeeld, omdat niemand wilde verliezen. Dat betekende immers op de bank moeten zitten!


  David speelde zelf ook fanatieker en toen hij net een rebound had gemaakt, kwam zijn elleboog in aanraking met de neus van Kevin Yansen.


  Kevin hield zijn neus met beide handen vast en er drupte bloed tussen zijn vingers door.


  ‘Kevin, het is toch niet ernstig?’ riep David geschrokken.


  ‘Verdorie, je bent een ezel!’ snauwde Kevin.


  ‘Het spijt me,’ zei David, die zich schaamde voor zijn agressiviteit. ‘Laat me er eens even naar kijken.’ David probeerde Kevins handen van zijn gezicht weg te trekken.


  ‘Raak me niet aan!’


  ‘Kom nou, meneer de agressieveling,’ riep Trent Yarborough vanaf de andere kant van de zaal. Trent was chirurg en een van de betere basketbalspelers. Hij had deel uitgemaakt van het team van Yale. ‘Laat die neus van je bekijken. Eerlijk gezegd vind ik het wel leuk dat je eens een koekje van eigen deeg hebt gekregen.’


  ‘Barst, Yarborough,’ zei Kevin. Hij liet zijn handen zakken. Uit zijn rechter neusgat drupte bloed en zijn neusbrug stond naar rechts.


  Trent kwam dichterbij. ‘Zo te zien is je neus gebroken.’


  ‘Verdomme!’ zei Kevin.


  ‘Moet ik hem rechtzetten?’ vroeg Trent. ‘Ik zal er niet veel voor in rekening brengen.’


  ‘Laten we maar hopen dat je de premie voor je verzekering tegen het begaan van medische fouten op tijd hebt betaald,’ zei Kevin, die zijn hoofd naar achteren hield en zijn ogen dicht deed.


  Trent pakte Kevins neus tussen zijn duim en de knokkel van zijn wijsvinger en zette hem recht. Iedereen schrok van het krakende geluid, ook de chirurg.


  Trent deed een stap naar achteren om zijn handwerk te bewonderen. ‘Ziet er beter uit dan het origineel.’


  David vroeg of hij Kevin een lift naar huis kon geven, maar de man zei dat hij zelf wel kon rijden; hij klonk nog steeds boos.


  Kevins plaats werd door een ander ingenomen. Even bleef David naar de deur staan kijken waardoor Kevin was vertrokken en schrok toen iemand hem een klap op zijn rug gaf. Hij draaide zich om en zag Trent staan.


  ‘Laat je niet door Kevin van streek maken. Hij heeft hier zelf van twee andere mensen de neus gebroken. Echt sportief is hij niet, maar verder is het een goeie vent.’


  Aarzelend speelde David weer mee.


  Toen David thuiskwam, stonden Nikki en Angela klaar voor het uitstapje van dat weekend naar een meer in de buurt, waar ze op uitnodiging ook een nachtje zouden blijven slapen. Die middag werd er gezwommen en daarna zouden ze barbecuen. De Yansens, de Yarboroughs en de Youngs hadden voor een maand een huisje aan het meer gehuurd. Steve Young was gynaecoloog en een van de vaste basketbalspelers.


  ‘Kom mee, pap. We zijn al te laat,’ zei Nikki ongeduldig.


  David keek op de klok en zag dat hij langer basketbal had gespeeld dan normaal. Hij rende de trap op en nam snel een douche. Een half uurtje later waren ze met de auto op weg.


  Het huisje was charmant en telde meerdere slaapkamers, gegroepeerd rond een massieve open haard van veldsteen. Aan de voorkant was over de hele breedte een royale, beschutte veranda met uitzicht op het meer. Vanaf de veranda liep een grote steiger vijftien meter het meer in.


  Nikki ging meteen naar Arni Yansen toe en samen renden ze het bos in, waar hij haar een boomhut wilde laten zien. Angela liep de keuken in, waar Nancy Yansen, Claire Young en Gayle Yarborough vrolijk het eten aan het klaarmaken waren. David sloot zich aan bij de mannen, die onder het genot van een biertje naar een wedstrijd van de Red Sox zaten te kijken op de televisie.


  De middag verliep rustig en werd alleen onderbroken door de kleine rampen die zeven actieve kinderen overkwamen doordat ze waren gestruikeld, een knie hadden geschaafd of elkaars gevoelens hadden gekwetst. De Yansens hadden twee kinderen, de Youngs één en de Yarboroughs drie.


  De enige stoorzender op die verder perfecte dag was Kevins humeur. Door zijn gebroken neus waren zijn ogen een beetje zwart geworden en meer dan eens schreeuwde hij David toe dat hij verdomd onhandig was geweest. Op een gegeven moment nam David, die zich verbaasde over het feit dat Kevin er zo’n drama van maakte, de man apart.


  ‘Ik heb je mijn excuses aangeboden en dat doe ik nogmaals. Het spijt me. Het was een ongelukje. Ik heb het zeker niet expres gedaan.’


  Kevin keek David geïrriteerd aan en gaf hem zo de indruk dat hij niet tot vergeven bereid was. Uiteindelijk loosde Kevin een zucht. ‘Oké. Laten we nog een biertje pakken.’


  Na het avondeten zaten de volwassenen om de immense tafel terwijl de jongeren op de steiger aan het vissen waren. De lucht was in het westen nog rood en die kleur werd door het water weerkaatst. De boomkikkers, krekels en andere insecten waren allang aan hun continue nachtelijke koor begonnen en vuurvliegjes vlogen rond in de diepe schaduwen onder de bomen.


  Aanvankelijk spraken ze over de fraaie omgeving en de voordelen van het leven in Vermont, dat zulke uitjes zo makkelijk mogelijk maakte. Toen kwam het gesprek op de geneeskunde, tot verdriet van de drie andere echtgenotes.


  ‘Ik hoor bijna nog liever over sport praten,’ zei Gayle Yarborough klagend. Nancy Yansen en Claire Young waren het roerend met haar eens.


  ‘Het is moeilijk niet over de geneeskunde te praten nu al die zogenaamde “hervormingen” worden doorgevoerd,’ zei Trent. Trent en Steve waren geen CMV-artsen.


  ‘Ik word er depressief van,’ zei Steve. ‘Als ik een andere manier kon bedenken om mezelf en mijn gezin te onderhouden, zou ik mijn kap zo aan de wilgen hangen.’


  ‘Dat zou doodzonde zijn van je deskundigheid,’ zei Angela.


  ‘Misschien, maar het zou heel wat beter zijn dan mijn hersens uit mijn kop schieten zoals je-weet-wel-wie heeft gedaan.’


  De verwijzing naar Portland intimideerde iedereen even. Angela was degene die de stilte verbrak. ‘We hebben het verhaal over Portland nooit gehoord en ik moet toegeven dat ik er nieuwsgierig naar ben. Ik heb zijn arme vrouw gezien en die heeft het duidelijk erg moeilijk met het verwerken van zijn dood.’


  ‘Ze geeft zichzelf er de schuld van,’ zei Gayle Yarborough.


  ‘Wij hebben alleen gehoord dat hij depressief was,’ zei David. ‘Was daar een bijzondere reden voor?’


  ‘De laatste keer dat hij basketbal heeft gespeeld, was hij erg van streek omdat iemand die hij aan een gebroken heup had geopereerd, was overleden,’ zei Trent. ‘Dat was Sam Flemming, de kunstenaar. Ik geloof dat hij daarna nog een paar patiënten heeft verloren.’


  David voelde de koude rillingen over zijn rug lopen omdat hij daardoor meteen moest denken aan zijn eigen ervaringen, toen hij in het begin van zijn klinische opleidingsperiode een aantal patiënten had verloren.


  ‘Ik ben er niet zeker van of hij wel zelfmoord heeft gepleegd,’ zei Kevin toen opeens en schokte daarmee iedereen. Hij had die dag nauwelijks zijn mond opengedaan, behalve om klachten te uiten over Davids onhandigheid, en zelfs zijn vrouw Nancy keek hem aan alsof hij godslasterlijke taal had uitgeslagen.


  ‘Ik denk dat je dat beter nader kunt toelichten,’ zei Trent.


  ‘Er valt niet zo veel toe te lichten, behalve het feit dat Randy geen wapen had. Dat is een van die vervelende details waar niemand een verklaring voor heeft kunnen vinden. Waar had hij dat wapen vandaan gehaald? Niemand is naar voren gekomen om te zeggen dat Randy zo’n ding van hem had geleend. Hij is de stad niet uit geweest. Hoe heeft hij het dan in handen gekregen? Ergens langs de weg gevonden?’ Kevin lachte hol. ‘Denk daar maar eens over na.’


  ‘Hij moet een wapen hebben gehad zonder dat iemand dat wist,’ zei Steve.


  ‘Arlene heeft gezegd dat ze er niets van wist,’ hield Kevin vol. ‘Daar komt nog bij dat hij recht door het hoofd is geschoten, in een neergaande hoek. Daarom zaten zijn kleine hersenen tegen de muur geplakt. Ik persoonlijk heb nooit gehoord van zo’n zelfmoord. Mensen stoppen gewoonlijk de loop in hun mond als ze er zeker van willen zijn dat er niets misgaat. Anderen drukken de loop tegen de zijkant van hun hoofd. Het is moeilijk je dwars door je voorhoofd te schieten, zeker met een magnum met een lange loop.’ Kevin maakte een pistool van zijn handen en probeerde het wapen heel onhandig op zijn voorhoofd te drukken.


  Gayle voelde zich even misselijk worden en rilde. Hoewel ze met een arts was getrouwd, werd ze beroerd als er over bloed en ingewanden werd gesproken.


  ‘Wil je suggereren dat hij is vermoord?’ vroeg Steve.


  ‘Het enige wat ik zeg, is dat ik er persoonlijk niet zeker van ben dat hij zelfmoord heeft gepleegd. Verder moet iedereen zich er zelf een oordeel over vormen.’


  De geluiden van krekels en boomkikkers domineerden de nacht toen iedereen over Kevins verontrustende opmerkingen nadacht. ‘Ik denk dat dit gezwets is,’ zei Gayle Yarborough uiteindelijk. ‘Volgens mij is het een laffe zelfmoord geweest en mijn hart gaat uit naar Arlene en haar twee jongens.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Claire Young.


  Na een volgende ongemakkelijke stilte vroeg Steve aan David en Angela: ‘Hoe vinden jullie het in Bartlet? Genieten jullie hier?’


  David en Angela keken elkaar even aan en David nam als eerste het woord. ‘Ik geniet intens. Ik vind de stad prachtig en omdat ik al voor CMV werk, hoef ik me geen zorgen te maken over medisch-politieke zaken. Ik ben binnengekomen in een grote – misschien iets te grote – praktijk. Ik heb meer oncologiepatiënten dan ik had verwacht en ook meer dan me lief is.’


  ‘Wat is “oncologie”?’ vroeg Nancy Yansen.


  Kevin keek zijn vrouw geïrriteerd en vol ongeloof aan. ‘Kanker. Jezus, Nance, dat weet je toch zeker wel.’


  ‘Sorry,’ zei Nancy, al even geïrriteerd.


  ‘Hoeveel van die patiënten heb je?’ vroeg Steve.


  David deed zijn ogen dicht en dacht even na. ‘John Tarlow, leukemie. Die ligt op dit moment in het ziekenhuis. Mary Ann Schiller met kanker aan haar eierstokken. Jonathan Eakins met prostaatkanker en Donald Anderson, van wie ze eerst dachten dat hij kanker aan zijn pancreas had, maar die uiteindelijk alleen een goedaardig adenoma bleek te hebben.’


  ‘Die naam herken ik,’ zei Trent. ‘Heeft een Whipple-operatie ondergaan.’


  ‘Bedankt voor de mededeling,’ zei Gayle sarcastisch.


  ‘Dat zijn er maar vier,’ zei Steve.


  ‘Ik ben nog niet klaar. Sandra Hascher met melanoma en Marjorie Kleber met borstkanker voltooien de rij.’


  ‘Indrukwekkend dat je al die namen al kent,’ zei Claire Young.


  ‘Dat is niet zo moeilijk,’ zei David. ‘Ik zie hen regelmatig omdat ze veel medische problemen hebben en dat is nauwelijks verbazingwekkend gezien de vele behandelingen die ze hebben ondergaan.’


  ‘Wat is je probleem precies?’ vroeg Claire.


  ‘Ik heb vriendschap met hen gesloten en de verantwoordelijkheid voor hun behandeling op me genomen en ben nu bang dat ze aan hun ziekte zullen overlijden en ik me daar verantwoordelijk voor zal voelen.’


  ‘Ik weet precies wat hij bedoelt,’ zei Steve. ‘Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom iemand zich in de oncologie specialiseert. Ik voel me door de bank genomen gelukkig met mijn specialisme.’


  ‘Dat geldt ook voor mij,’ zei Kevin.


  ‘Ik ben het niet met jullie eens,’ zei Angela. ‘Ik kan heel goed begrijpen waarom artsen voor de oncologie kiezen. Het moet bevrediging geven, omdat mensen die aan een mogelijkerwijs dodelijke ziekte lijden, veel behoeften hebben. Binnen veel andere specialismen weet je nooit zeker of je je patiënten hebt geholpen of niet. Op het vlak van de oncologie ligt dat heel anders.’


  ‘Ik ken Marjorie Kleber erg goed,’ zei Gayle Yarborough. ‘TJ en Chandler, ons tweede kind, hebben les van haar gehad. Het is een geweldige vrouw. Ze weet de kinderen op een creatieve manier in spelling geïnteresseerd te krijgen, met kleine plastic vliegtuigjes die over een kaart aan de muur schuiven.’


  ‘Ik vind het ook elke keer weer leuk om haar te zien,’ zei David.


  ‘Hoe is jouw baan?’ vroeg Nancy Yansen aan Angela.


  ‘Zou niet beter kunnen. Wadley, mijn baas, is een echte mentor geworden en de apparatuur die we hebben is werkelijk eersteklas. We hebben het druk, maar niet te. We verrichten per maand zo’n vijfhonderd tot duizend biopsieën, wat een respectabel aantal is. We zien ook interessante pathologie omdat het ziekenhuis fungeert als een gespecialiseerd kankercentrum. We hebben zelfs een viraal lab, wat ik niet had verwacht. Dus het is allemaal behoorlijk uitdagend.’


  ‘Heb je al eens een aanvaring met Charles Kelley gehad?’ vroeg Kevin aan David.


  ‘Helemaal niet,’ zei David verbaasd. ‘We kunnen het goed met elkaar vinden. Deze week nog heb ik een bespreking gehad met Kelley en de directeur kwaliteitsbewaking van CMV uit Burlington. Ze hebben me beiden een compliment gegeven over de antwoorden die patiënten op vragenlijsten over de zorgverlening hadden ingevuld.’


  ‘Ha!’ Kevin lachte smalend. ‘Kwaliteitsbewaking stelt niets voor. Wacht maar eens af tot je utilisatieoverzicht binnen is. Dat duurt gewoonlijk twee of drie maanden. Daarna moet je me nog eens vertellen hoe je over Charles Kelley denkt.’


  ‘Ik maak me nergens zorgen over,’ zei David. ‘Ik oefen mijn beroep goed en zorgvuldig uit. Bonusprogramma’s interesseren me niets en ik sta zeker niet boven aan de lijst voor een van de reizen naar de Bahama’s.’


  ‘Daar zou ik geen bezwaar tegen hebben,’ zei Kevin. ‘Ik vind het een goed programma. Waarom zou je niet twee keer nadenken voordat je iemand opneemt? De patiënten hier volgen je commando’s toch wel op en ze zijn thuis vaak beter af dan in het ziekenhuis. Als de directie Nance en mij naar de Bahama’s wil sturen, zal ik daar niet over klagen.’


  ‘Voor oogartsen ligt het iets anders dan voor internisten,’ zei David.


  ‘Nu heb ik genoeg medisch gepraat gehoord,’ zei Gayle Yarborough. ‘Ik zat me net te bedenken dat we The Big Chill hadden moeten meenemen. Een schitterende film, die ik graag met een groep als deze had willen bekijken.’


  ‘Daar zouden we inderdaad uitgebreid over kunnen discussiëren,’ zei Nancy Yansen. ‘En heel wat stimulerender dan over de geneeskunde.’


  ‘Ik heb die film niet nodig om na te denken over de vraag of ik bereid zou zijn mijn man met een van mijn vriendinnen te laten vrijen om haar een kind te geven,’ zei Claire Young. ‘Geen sprake van!’


  ‘Kom nou,’ zei Steve, ‘ik zou er geen bezwaar tegen hebben. Zeker niet wanneer het Gayle betrof.’ Gayle zat naast hem en hij sloeg een arm om haar schouders heen. Zij giechelde en pretendeerde zich te verzetten.


  Trent goot wat bier over Steves hoofd en Steve probeerde dat met zijn tong op te vangen.


  ‘Er zou sprake moeten zijn van een wanhopige situatie,’ zei Nancy Yansen. ‘Verder zijn er nog wel andere middelen om aan je gerief te komen.’


  Daarna werd een reeks schuine moppen verteld. David en Angela glimlachten vaag, maar namen er niet echt deel aan.


  ‘Wachten jullie eens even,’ zei Nancy toen er weer uitgebreid werd gelachen om een bijzonder schuine doktersgrap. ‘Zullen we de kinderen naar bed brengen en dan naakt gaan zwemmen? Hoe denken jullie daarover?’


  ‘Prima idee,’ zei Trent en tikte met zijn bierblikje tegen dat van Steve.


  David en Angela keken elkaar aan en vroegen zich duidelijk af of die suggestie ook een grap was. De anderen stonden op en riepen hun kinderen, die nog altijd op de steiger aan het vissen waren.


  Toen Angela later haar gezicht bij de wasbak waste, zei ze tegen David dat ze het idee had dat de groep opeens weer in een stel pubers was veranderd. Ze konden de andere volwassenen giechelend en schreeuwend vanaf de steiger het water in horen duiken.


  ‘Het doet studentikoos aan,’ zei David, ‘maar volgens mij kan het geen kwaad. We moeten niet te snel met een oordeel klaar staan.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. Ik maak me zorgen over het feit dat ik het gevoel heb in een roman van John Updike over het leven in de voorsteden te zijn beland. Al die seksuele toespelingen en nu die zwempartij. Het geeft me een onaangenaam gevoel en doet me verveling vermoeden. Misschien is Bartlet toch niet het paradijs waarvoor we het hebben gehouden.’


  ‘Kom nou, Angela!’ zei David verbaasd. ‘Ik vind je te kritisch en te cynisch. Ze hebben gewoon zin om een beetje pret te maken en nemen een jeugdige houding tegenover het leven aan. Misschien hebben wíj wel last van complexen.’


  Angela draaide zich naar David om en keek hem verbaasd aan, alsof hij een onbekende voor haar was. ‘Je mag je rustig uitkleden en je bij dat bacchanaal aansluiten. Laat je er door mij niet van weerhouden.’


  ‘Ik wil er niet aan meedoen, maar zie het wel minder zwart-wit dan jij. Misschien komt het door jouw katholieke opvoeding,’ zei David.


  ‘Ik weiger me te laten uitdagen,’ zei Angela en draaide zich weer om. ‘Zeker niet tot het voeren van een van onze zinloze discussies over religie.’


  ‘Prima,’ zei David rustig.


  Toen ze in bed lagen en het licht hadden uitgedaan, waren de vrolijke geluiden bij de steiger opgehouden en hoorden ze de kikkers en insecten weer. Het was verder zo stil dat ze zelfs het water konden horen klotsen.


  ‘Denk je dat ze nog buiten zijn?’ fluisterde Angela.


  ‘Daar heb ik geen flauw idee van en het kan me ook niet schelen,’ reageerde David.


  ‘Wat vond je van Kevins commentaar op Portland?’


  ‘Ik weet niet wat ik daarvan moet denken,’ zei David. ‘Om je de waarheid te zeggen is Kevin voor mij iets als een mysterie geworden. Een eigenaardige vogel. Ik heb nog nooit iemand zo lang boos zien zijn over het feit dat hij een klap tegen zijn neus had gekregen bij een spelletje basketbal.’


  ‘Ik vond het op zijn minst verontrustend,’ zei Angela. ‘Ik krijg het merkwaardig koud wanneer ik ook maar even denk aan de mogelijkheid van een moord in Bartlet en heb het onaangename, knagende gevoel dat er iets naars zal gebeuren. Misschien omdat we te gelukkig zijn.’


  ‘Dat komt door die hysterische persoonlijkheid van je,’ zei David, half gekscherend. ‘Jij zoekt altijd naar drama en daar word je pessimistisch van. Ik denk dat we gelukkig zijn omdat we de juiste beslissing hebben genomen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Angela en nestelde zich in het holletje van zijn arm.


  9


  Maandag 6 september


  Traynor draaide zijn Mercedes de weg af en reed over het veld naar een rij auto’s die bij een hek geparkeerd stonden. Tijdens de zomermaanden werd het kermisterrein achter dat hek voornamelijk gebruikt voor kunstmarkten, maar op deze Dag van de Arbeid gingen Traynor en zijn vrouw Jacqueline erheen voor de achtste jaarlijkse picknick van het ziekenhuis. De feestelijkheden waren om negen uur begonnen met wedstrijden voor de kinderen.


  ‘Wat een manier om een heerlijke vrije dag te verknallen,’ zei Traynor tegen zijn vrouw. ‘Ik haat die picknicks.’


  ‘Onzin,’ snoof Jacqueline. ‘Mij kun je geen rad voor ogen draaien.’ Ze was klein, iets te zwaar, en kleedde zich buitengewoon conservatief. Nu droeg ze een witte hoed, witte handschoenen en hoge hakken, hoewel er zou worden gebarbecued met maïs, garnalen en kreeft.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Traynor.


  ‘Ik weet hoe dol je bent op alles wat met het ziekenhuis te maken heeft, dus ga voor mij niet de martelaar uithangen. Je geniet ervan in het middelpunt van de belangstelling te staan en speelt je rol als voorzitter van de Raad van Bestuur perfect.’


  Traynor keek verontwaardigd naar zijn vrouw. Hun huwelijk werd gekenmerkt door vijandigheid en gewoonlijk gaf hij haar meteen lik op stuk, maar nu hield hij zijn mond. Jacqueline had gelijk en het irriteerde hem dat ze hem tijdens hun huwelijk van eenentwintig jaar zo goed had leren kennen.


  ‘Gaan we erheen of niet?’ vroeg Jacqueline.


  Traynor bromde iets en stapte uit de auto.


  Terwijl ze langs de rij geparkeerde auto’s liepen, zag Traynor Beaton naar hen zwaaien en hun kant op komen. Ze was in het gezelschap van Wayne Robertson, het hoofd van de politie, en Traynor vermoedde meteen dat er iets mis was.


  ‘Wat prettig,’ zei Jacqueline. ‘Daar komt een van je grootste stroopliksters.’


  ‘Jacqueline, hou je mond,’ snauwde Traynor zacht.


  ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei Beaton meteen.


  ‘Ga jij maar iets te drinken halen in de tent,’ zei Traynor tegen Jacqueline en gaf haar een duwtje. Ze keek Beaton even geringschattend aan en liep toen weg.


  ‘Ze lijkt het niet zo prettig te vinden hier vanmorgen te zijn,’ zei Beaton.


  Traynor lachte even. ‘Wat is het slechte nieuws?’


  ‘Ik ben bang dat er gisterenavond weer een verpleegster is aangevallen. Of beter gezegd vanmorgen. Ze is daadwerkelijk verkracht.’


  ‘Verdomme! Was het dezelfde man?’


  ‘Dat denken we wel. Dezelfde persoonsbeschrijving,’ zei Robertson. ‘Ook hetzelfde skimasker. Nu had hij een pistool in plaats van een mes, maar de handboeien waren weer present. Hij heeft haar gedwongen naar de bomen te lopen, wat ook overeenkomt met de vorige keren.’


  ‘Ik had gehoopt dat de verlichting zoiets verder zou hebben voorkomen,’ zei Traynor.


  ‘Dat had misschien ook gekund,’ zei Beaton aarzelend.


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘De vrouw is aangevallen op het hoger gelegen parkeerterrein, dat niet verlicht is. Zoals je je nog wel zult herinneren, hebben we alleen op het lager gelegen terrein verlichting laten aanbrengen om kosten te besparen.’


  ‘Wie is hiervan op de hoogte?’ vroeg Traynor.


  ‘Nog niet veel mensen,’ zei Beaton. ‘Ik heb contact opgenomen met George O’Donald van de Bartlet Sun en hij heeft beloofd het uit de krant te houden. Misschien helpt ons dat. De dader zal er in elk geval zijn mond niet over opendoen.’


  ‘Als het mogelijk is zou ik CMV er ook buiten willen laten,’ zei Traynor.


  ‘Ik denk dat dit onderstreept hoe hard we een nieuwe garage nodig hebben,’ zei Beaton.


  ‘Die hebben we inderdaad nodig, maar de kans bestaat dat we hem niet krijgen. Dat is het slechte nieuws dat ik vanavond tijdens de vergadering bekend had moeten maken. Mijn oude tegenstander, Jeb Wiggins, is van gedachten veranderd. Erger is nog dat hij de overige leden van zijn commissie ervan heeft overtuigd dat de nieuwe garage een slecht idee is. Hij denkt dat het storend voor het oog zou zijn.’


  ‘Betekent dat het eind van het project?’ vroeg Beaton.


  ‘Nee, niet het eind, maar het is wel een tegenslag. Ik kan het voorstel opnieuw in stemming laten brengen, maar als een aanvraag als deze eenmaal een keer is afgewezen, is het moeilijk dat terug te draaien. Misschien zal het door deze verkrachting alsnog lukken.’


  Traynor wendde zich tot Robertson en zag zich twee keer weerspiegeld in de glazen van diens zonnebril. ‘Kan de politie niets doen?’


  ‘Niet veel, tenzij ik daar elke avond en nacht iemand laat patrouilleren. Ik heb mijn mensen al opdracht gegeven het terrein met hun koplampen te beschijnen wanneer ze er langsrijden.’


  ‘Waar is Patrick Swegler van de bewakingsdienst?’ vroeg Traynor.


  ‘Ik zal hem halen,’ zei Robertson en jogde naar de vijver.


  ‘Ben je klaar voor vanavond?’ vroeg Traynor zodra Robertson buiten gehoorsafstand was.


  ‘Je bedoelt voor de bespreking?’


  ‘De bespreking na de bespreking,’ zei Traynor met een geile glimlach.


  ‘Dat weet ik niet zo zeker. We moeten praten.’


  ‘Waarover?’ vroeg Traynor.


  ‘Dit is daar het juiste moment niet voor,’ zei Beaton, die Swegler en Robertson hun kant al op zag komen.


  Traynor leunde tegen het hek aan en voelde zich wat slap. Het enige waarop hij altijd rekende, was de affectie van Beaton. Nu vroeg hij zich af of ze hem bedroog, misschien met die ezel van een Charles Kelley. Traynor zuchtte. Er was altijd wel iets mis.


  Patrick Swegler liep naar Traynor toe en keek hem recht aan. Hij was een harde man, die Amerikaans voetbal had gespeeld in het team van de middelbare school van Bartlet toen dat hoge ogen gooide binnen de interscholaire competitie.


  ‘We hadden niet veel kunnen doen,’ zei Swegler, die weigerde zich door het voorval te laten intimideren. ‘Ze had een dubbele dienst gedraaid en heeft ons niet gewaarschuwd voordat ze wegging, ondanks het feit dat we dat alle verpleegsters al herhaalde malen met klem hebben aangeraden. Bovendien had ze haar auto op het hoger gelegen parkeerterrein neergezet en zoals u weet is dat niet verlicht.’


  ‘Jezus Christus,’ mompelde Traynor. ‘Ik word geacht een miljoenenbedrijf te runnen en nu moet ik me druk maken over dergelijke details. Waarom heeft ze de bewakingsdienst niet gebeld?’


  ‘Dat weet ik niet, meneer,’ zei Swegler.


  ‘Dit probleem zal voorbij zijn wanneer we een nieuwe garage krijgen,’ zei Beaton.


  ‘Waar is Werner van Slyke?’ vroeg Traynor. ‘Hem wil ik ook spreken.’


  ‘Jij zou beter dan wie ook moeten weten dat Van Slyke dit soort feesten nooit bijwoont,’ zei Beaton.


  ‘Je hebt verdomme gelijk. Ik wil dat jij namens mij tegen hem zegt dat ik het hoger gelegen parkeerterrein ook verlicht wil hebben, en grondig bovendien.’


  Traynor wendde zich weer tot Robertson. ‘Waarom heb jij niet kunnen achterhalen wie die ellendige verkrachter is? Gezien de grootte van deze stad en het feit dat het telkens om dezelfde persoon gaat, zou je toch op zijn minst één verdachte moeten hebben.’


  ‘We zijn ermee bezig,’ zei Robertson.


  ‘Zullen we naar de tent gaan?’ stelde Beaton voor.


  ‘Waarom niet?’ Traynor was woedend. ‘Ik heb best trek in een paar visjes.’ Traynor pakte Beatons arm en nam haar mee.


  Net toen hij weer over een afspraak voor die avond wilde beginnen, liepen Caldwell en Cantor naar hen toe. Caldwell was in een bijzonder opgewekt humeur.


  ‘Ik denk dat je al wel zult hebben gehoord hoe goed het bonusprogramma werkt,’ zei hij tegen Traynor. ‘De cijfers van augustus zijn bemoedigend.’


  ‘Nee, dat heb ik niet gehoord,’ zei Traynor en keek naar Beaton.


  ‘Het is waar,’ zei Beaton. ‘Ik wilde de statistieken vanavond presenteren. Vier procent minder mensen van CMV opgenomen dan vorig jaar augustus. Dat is niet zo veel, maar we gaan de goede kant op.’


  ‘Het is hartverwarmend af en toe eens een goed bericht te horen,’ zei Traynor, ‘maar we kunnen ons nog niet ontspannen. Vrijdag heb ik met Arnsworth gesproken en hij heeft me gewaarschuwd dat we weer fiks in de rode cijfers zullen komen zodra het toeristenseizoen voorbij is. In juli en augustus hebben we veel betalende patiënten gehad en minder leden van CMV. Nu gaan de toeristen echter weer naar huis, dus we moeten op onze hoede blijven.’


  ‘Ik denk dat we de controle op de utilisatie moeten verscherpen,’ zei Beaton. ‘Dat is onze enige hoop om het te kunnen volhouden tot ons huidige contract met CMV is afgelopen.’


  ‘Dat zal inderdaad wel moeten,’ zei Traynor. ‘We hebben geen keus.’


  ‘Ik heb een vraag,’ zei Caldwell. ‘Wat is binnen het kader van dat programma de status van een chronische ziekte als cystische fibrose?’


  ‘Dat moet je mij niet vragen,’ zei Traynor. ‘Ik ben geen arts. Wat is cystische fibrose in vredesnaam? Ik heb de term wel eens gehoord, maar daar blijft het zo ongeveer bij.’


  ‘Het is een chronische, erfelijke ziekte,’ zei Caldwell. ‘Veroorzaakt veel ademhalings-, maag- en darmproblemen.’


  ‘Is het dodelijk?’ vroeg Traynor.


  ‘Gewoonlijk wel,’ zei Cantor. ‘Maar wanneer er veel aandacht aan de ademhaling wordt besteed, kunnen sommige patiënten tot na hun vijftigste jaar een productief leven leiden.’


  ‘Hoeveel kost zo’n patiënt per jaar?’ vroeg Traynor.


  ‘Wanneer er eenmaal ademhalingsproblemen optreden, kunnen de kosten oplopen tot meer dan twintigduizend per jaar.’


  ‘Mijn hemel! Is het een veel voorkomende ziekte?’


  ‘Een op elke tweeduizend kinderen lijdt eraan.’


  ‘Dan is het te zeldzaam om ons er druk over te hoeven maken,’ zei Traynor en maakte een nonchalant handgebaar.


  Caldwell en Cantor liepen weg, na te hebben beloofd die avond op tijd voor de bespreking aanwezig te zullen zijn. Caldwell ging naar een volleybalwedstrijd kijken, die werd georganiseerd op het smalle strand bij het meer. Cantor liep naar het gekoelde biervat.


  ‘Laten we iets te eten gaan halen,’ zei Traynor.


  Weer liepen ze naar de tent waarin de rijen barbecues stonden opgesteld. Iedereen die Traynor passeerde, knikte of riep een groet. Traynors vrouw had gelijk. Hij hield van dit soort gelegenheden, omdat die hem het gevoel gaven een vorst te zijn. Hij had zich nonchalant, maar wel netjes gekleed in een pantalon, instapschoenen met plateauzolen – zonder sokken – en een shirt met open hals en korte mouwen. Anders dan Cantor was hij nooit bereid een bermudashort naar zo’n gelegenheid aan te trekken en hij verbaasde zich over het feit dat die man zich zo weinig aan zijn uiterlijk gelegen liet liggen.


  Zijn geluk werd getemperd door de komst van zijn vrouw. ‘Geniet je, schat?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Het heeft er beslist alle schijn van.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg hij retorisch. ‘Rondlopen en nijdig kijken?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet, want dat doe je thuis meestal ook.’


  ‘Misschien kan ik beter weggaan,’ zei Beaton, die de daad bij het woord wilde voegen.


  Traynor pakte haar arm en hield haar tegen. ‘Nee, ik wil meer horen over de statistieken van augustus.’


  ‘In dat geval vertrek ik,’ zei Jacqueline. ‘Harold, schat, ik denk dat ik naar huis ga. Ik heb iets gegeten en een praatje gemaakt met de twee mensen om wie ik hier geef. Ik weet zeker dat een van je vele collega’s je graag een lift zal geven.’


  Traynor en Beaton keken Jacqueline na, die wankelend op haar pumps door het gras liep.


  ‘Ik heb opeens geen honger meer,’ zei Traynor toen Jacqueline uit hun gezichtsveld was verdwenen. ‘Laten we wat rondlopen.’


  Ze liepen naar het meer en keken een tijdje naar de volleybalwedstrijd. Toen liepen ze naar de groep die softbal zou gaan spelen.


  ‘Waar wilde je over praten?’ vroeg Traynor, toen hij daarvoor genoeg moed had verzameld.


  ‘Ons, onze relatie, mij,’ zei Beaton. ‘Ik vind mijn baan prima en geniet ervan, omdat die stimulerend is. Maar toen je mij hierheen haalde, heb je geïmpliceerd dat het tussen ons echt iets zou worden. Je zei dat je op het punt stond een echtscheiding aan te vragen. Dat is niet gebeurd. Ik wil je de rest van mijn leven niet stiekem blijven zien. Zo’n kort rendez-vous is voor mij niet voldoende. Ik heb méér nodig.’


  Traynor voelde het koude zweet op zijn voorhoofd uitbreken. Gezien alles wat er al in het ziekenhuis gebeurde, kon hij dit niet aan. Hij wilde geen eind maken aan zijn affaire met Helen, maar hij zou Jacqueline ook op geen enkele manier om een echtscheiding kunnen vragen.


  ‘Denk er maar eens over na,’ zei Beaton. ‘Tot er iets verandert, komt er echter wel een eind aan onze korte samenkomsten in mijn kantoor.’


  Traynor knikte. Dat was het beste waar hij op dit moment op kon hopen. Afwezig keken ze naar de teams die softbal zouden gaan spelen.


  ‘Daar is Wadley,’ zei Beaton, die zwaaide. Wadley zwaaide terug. Naast hem zat een jonge, aantrekkelijke vrouw met donkerbruin haar. Ze droeg een short en had een baseballcap zwierig schuin op haar hoofd gezet.


  ‘Wie is die vrouw die naast hem zit?’ vroeg Traynor, die graag van gespreksonderwerp wilde veranderen.


  ‘Onze nieuwe patholoog, Angela Wilson. Wil je kennis met haar maken?’


  ‘Dat zou niet meer dan passend zijn.’


  Ze liepen naar het tweetal toe en Wadley stelde Angela en Traynor uitgebreid aan elkaar voor. Traynor werd de beste voorzitter van de Raad van Bestuur genoemd die het ziekenhuis ooit had gehad, en Angela de meest briljante pathologe.


  ‘Heel prettig kennis met u te maken,’ zei Angela.


  Er werd door de andere spelers iets geschreeuwd en Wadley en Angela voegden zich bij hen. De wedstrijd kon beginnen. Beaton keek toe hoe Wadley Angela naar het tweede honk begeleidde.


  ‘Die ouwe dokter Wadley lijkt opeens een heel ander mens te zijn geworden,’ zei Beaton. ‘Angela Wilson heeft de docent in hem wakker gemaakt en hem als het ware een nieuwe levensopdracht gegeven. Vanaf het moment dat ze hier is, loopt hij met zijn hoofd in de wolken.’


  Traynor keek toe hoe Angela zich warm speelde. Hij kon zich goed voorstellen dat Wadley in haar geïnteresseerd was, maar anders dan Beaton schreef hij dat niet alleen toe aan het enthousiasme van een mentor. Angela Wilson zag er niet uit als een arts, in elk geval niet als de artsen die Traynor tot dan toe had ontmoet.
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  Herfst in Vermont


  Hoewel David en Angela tijdens hun klinische opleidingsperiode vier jaar in Boston hadden gewoond, hadden ze de volle glorie van een herfst in New England nog nooit echt meegemaakt. Elke dag werden de kleuren van de bladeren fraaier!


  De herfst bracht ook subtielere genoegens met zich mee, die te maken hadden met een gevoel van welbevinden. De lucht werd koeler en zuiverder en elke ochtend was het wakker worden een waar genoegen. Elke dag werd met opwinding tegemoet gezien, elke avond was het heerlijk om naar het knappende haardvuur te luisteren, dat de herfstkou op een afstand hield.


  Nikki had het prima naar haar zin op school. Marjorie Kleber was haar lerares en zoals David al had vermoed, was die geknipt voor haar vak. Nikki had altijd goed kunnen leren, maar nu haalde ze uitstekende cijfers en verheugde zich op elke nieuwe schoolweek. ’s Avonds vertelde ze allerlei verhalen over wat ze die dag op school had geleerd.


  Nikki’s vriendschap met Caroline Helmsford werd steeds hechter en het tweetal was na schooltijd onafscheidelijk. De vriendschap tussen Nikki en Arni bloeide ook. Na een uitgebreide discussie over de voors en tegens mocht Nikki op de fiets naar school, mits ze de grote wegen vermeed. Dat was een heel nieuwe vorm van vrijheid, waarvan ze genoot. Ze kwam onderweg langs het huis van de Yansens en werd daar elke morgen opgewacht door Arni, waarna ze de laatste anderhalve kilometer samen aflegden.


  Nikki bleef goed gezond. De koele, droge en schone lucht leek therapeutisch te werken voor haar ademhaling. Alleen aan de oefeningen die ze ’s morgens op de zitzak deed, was eigenlijk nog te merken dat ze aan een chronische ziekte leed. Het feit dat het zo goed met haar ging, was ook een grote troost voor David en Angela.


  Een van de belangrijke gebeurtenissen die herfst was een bezoek van de ouders van Angela, eind september. Angela had niet geweten of ze er verstandig aan deed hen uit te nodigen, maar op aanraden van David, die haar steun had toegezegd, deed ze het toch maar.


  Dokter Walter Christopher, Angela’s vader, was met enige reserves complimenteus over het huis en de stad, maar liet zich neerbuigend uit over wat hij ‘plattelandsgeneeskunde’ noemde. Hij weigerde koppig een kijkje te nemen in het laboratorium van Angela, met het excuus dat hij al een te groot deel van zijn leven in ziekenhuizen had doorgebracht.


  Bernice Christopher, Angela’s moeder, ontdekte niets waar ze complimenteus over kon zijn. Ze vond het huis te groot en veel te tochtig, zeker voor Nikki. Ze was ook van mening dat de kleuren van de bladeren in Central Park even fraai waren als in Bartlet en dat niemand acht uur in de auto hoefde te zitten om naar bomen te kijken.


  Het enige echt vervelende incident deed zich zaterdagavond tijdens het eten voor. Bernice dronk meer wijn dan goed voor haar was en werd zoals gewoonlijk tipsy. Daarna zei ze dat David en zijn familie de schuld waren van de ziekte van Nikki.


  ‘Bij ons in de familie is cystische fibrose nooit voorgekomen.’


  ‘Bernice!’ zei Walter scherp. ‘Het is ongepast blijk te geven van onwetendheid!’


  Er volgde een gespannen stilte, tot Angela haar woede verdrong en het gesprek op de zoekactie bracht van David en haar naar meubels in de antiekzaken en tweedehandswinkels in de buurt.


  Iedereen was opgelucht toen de Christophers midden op de zondag weer vertrokken. David, Angela en Nikki stonden hen braaf naast het huis uit te zwaaien tot de auto uit hun gezichtsveld was verdwenen. ‘Als ik hen nog eens wil uitnodigen, moet je me een schop geven,’ zei Angela. David lachte en verzekerde haar dat het nu ook weer niet zó erg was geweest.


  Het schitterende herfstweer hield aan tot in oktober. Hoewel er eind september een paar koele dagen waren geweest, bracht de Indian summer net zulke warme dagen als de zomer zelf. Door die warmte en de naar verhouding hoge vochtigheidsgraad bleven de bladeren veel langer aan de bomen dan volgens diegenen die in Bartlet waren geboren en getogen, normaal was.


  Midden oktober liepen Steve, Kevin en Trent tijdens een pauze van het zaterdagse basketbalspel naar David toe.


  ‘Heb je zin om met je familie volgend weekend met ons mee te gaan?’ vroeg Trent. ‘We gaan naar Waterville Valley in New Hampshire en zouden het heel leuk vinden als jullie je bij ons aansluiten.’


  ‘Zeg hem waarom we graag willen dat hij meegaat,’ zei Kevin.


  ‘Hou je mond,’ zei Trent en gaf Kevin speels een tik boven op zijn hoofd.


  ‘De werkelijke reden is dat we een appartement met vier slaapkamers hebben gehuurd,’ zei Kevin, die een eindje van Trent vandaan ging staan, ‘en deze gierige lieden tot alles bereid zijn om de kosten te drukken.’


  ‘Onzin. Hoe meer zielen, hoe meer vreugd,’ zei Steve.


  ‘Waarom gaan jullie naar New Hampshire?’ vroeg David.


  ‘Omdat dit beslist het laatste weekend is dat de bladeren nog aan de bomen hangen en de natuur daar wat ruiger is. Sommige mensen vinden de herfst daar nog spectaculairder dan hier.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat het ergens mooier is dan in Bartlet,’ zei David.


  ‘Waterville is leuk,’ zei Kevin. ‘De meeste mensen kennen het alleen van waterskiën, maar je kunt er ook tennissen, golfen, bergen beklimmen en zelfs basketbal spelen. De kinderen vinden het er prachtig.’


  ‘David, ga mee,’ zei Steve. ‘Het wordt gauw genoeg winter en je moet zo lang mogelijk van de herfst profiteren. Geloof me.’


  ‘Ik zal het vanavond met Angela bespreken en een van jullie opbellen,’ beloofde David.


  Daarna sloten ze zich weer bij de anderen aan om het spel uit te spelen.


  Die avond reageerde Angela niet enthousiast toen David melding maakte van de uitnodiging. Na de ervaring van het weekend bij het meer, in combinatie met het feit dat ze het in huis nog zo druk hadden, waren ze eigenlijk niet vaak meer de deur uitgegaan. Angela voelde niets voor een nieuw weekend vol schuine grappen en seksuele toespelingen. Ondanks het feit dat David er anders over dacht, bleef zij zich afvragen of hun vrienden – en dan vooral de vrouwen – zich niet stierlijk verveelden. Het idee zo dicht op elkaars lip te zitten, had voor haar iets claustrofobisch.


  ‘Ga nu mee,’ zei David. ‘Het wordt vast leuk. We moeten wat meer van New England zien en zoals Steve zei, wordt het maar al te gauw winter, waardoor je de deur vrijwel niet meer uit komt.’


  ‘Het zal duur zijn,’ zei Angela, die redenen probeerde te bedenken om niet te gaan.


  ‘Mam, volgens Arni is het daar leuk,’ zei Nikki.


  ‘Hoe zou het nu duur kunnen zijn?’ vroeg David. ‘We delen de kosten met z’n vieren en je moet ons huidige inkomen niet vergeten.’


  ‘Vergeet onze schúlden niet,’ zei Angela. ‘We hebben twee hypotheken op het huis, waaronder een tophypotheek, en we zijn net begonnen onze studieschulden af te lossen. Verder weet ik niet of onze auto het hier nog een winter zal volhouden.’


  ‘Doe niet zo raar, Angela. Ik hou onze financiële situatie nauwkeurig in de gaten en het gaat prima. Het is uiteindelijk niet de een of andere extravagante cruise. Met vier gezinnen een appartement huren zal niet meer kosten dan een weekend kamperen.’


  ‘Mam, zeg nu ja!’ riep Nikki.


  ‘Oké,’ zei Angela uiteindelijk. ‘Ik geef me gewonnen.’


  Naarmate de week vorderde, raakte iedereen meer opgewonden over het uitstapje. David zorgde ervoor dat Dudley Markham, een van de andere artsen van CMV, waarnam en donderdagavond pakten ze hun spullen alvast in, omdat ze de volgende middag zouden vertrekken.


  Ze waren oorspronkelijk van plan om om drie uur in de auto te stappen, maar vijf artsen bleken onmogelijk al zo vroeg op de dag tegelijkertijd het ziekenhuis te kunnen verlaten en uiteindelijk vertrokken ze pas na zessen.


  De Yarboroughs en hun drie kinderen namen hun eigen auto; de Yansens en de Youngs die van Yansen; David, Nikki en Angela reden in hun eigen Volvo, omdat Angela graag onafhankelijk van anderen wilde zijn.


  Het appartement was ontzettend groot. Naast de vier slaapkamers was er een zolder waar de kinderen in slaapzakken konden slapen. Omdat ze allemaal moe waren na de reis, gingen ze regelrecht door naar bed.


  De volgende morgen maakte Gayle Yarborough iedereen vroeg wakker door het huis door te marcheren met een houten lepel en een koekenpan en aan te kondigen dat ze over een half uur zouden vertrekken om te ontbijten.


  Dat half uur bleek een optimistische schatting te zijn, want er was maar één badkamer en het douchen en haar drogen werd een verkeerstechnische chaos. Bovendien moest Nikki haar oefeningen nog doen, dus kon de groep pas ongeveer anderhalf uur later vertrekken.


  Ze reden het door bergen omgeven dal uit en namen de Interstate 93. Toen ze door Franconia Notch reden, kwamen David en Angela beiden onder de indruk van de herfstbladeren, die als silhouetten afstaken tegen de kale, grijsgranieten wanden.


  ‘Ik ben uitgehongerd,’ zei Nikki toen ze een half uur hadden gereden.


  ‘Ik ook,’ zei Angela. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Polly’s Pancake Parlor,’ zei David. ‘Volgens Trent is dat pannenkoekenhuis in heel noordelijk New Hampshire bekend.’


  Toen ze bij het restaurant waren gearriveerd, kregen ze te horen dat ze veertig minuten op een tafel moesten wachten. Maar toen ze uiteindelijk konden eten, verklaarde iedereen gelukkig dat het de moeite van het wachten waard was geweest. De pannenkoeken met stroop waren heerlijk, evenals de gerookte bacon en de worstjes.


  Na het ontbijt reden ze rond om het natuurschoon te bekijken en werd er gediscussieerd over de vraag waar het mooier was: in Vermont of in New Hampshire. Ze kwamen er niet uit. Zoals Angela zei: het was net zoiets als het vergelijken van superlatieven.


  Toen ze over een heel schilderachtige weg, de Kancamagus Highway geheten, naar Waterville Valley terugreden, zag David dat er wolken waren verschenen. Het wolkendek werd geleidelijk aan dichter, waardoor de temperatuur aanzienlijk daalde.


  Bij thuiskomst wilde Kevin gaan tennissen. Niemand had daar eigenlijk zin in, maar hij wist David over te halen met hem mee te gaan, mede omdat hij dacht dat wat lichaamsbeweging hem goed zou doen nadat hij uren in de auto had gezeten.


  Kevin speelde goed en gewoonlijk kon hij David vrij makkelijk verslaan. Ditmaal was hij niet echt in vorm en raakte David tot zijn ongenoegen aan de winnende hand.


  Kevin deed harder zijn best, maar dat had alleen tot gevolg dat hij meer fouten maakte. Hij werd boos op zichzelf, vervolgens op David en smeet zijn racket op de grond toen David een bal uit verklaarde.


  ‘Die was niet uit!’


  David keek naar de man met wie hij in het ziekenhuis een suite deelde en zag dat hij boos was. ‘Zullen we opnieuw om dat punt spelen?’ stelde hij voor, in de hoop de spanning zo weg te nemen.


  David won opnieuw en riep in een poging om de sfeer wat luchtiger te maken: ‘Bedrog komt altijd uit!’


  ‘Barst!’ riep Kevin terug. ‘Serveren, man!’


  David kon niet meer van het partijtje genieten omdat Kevin steeds bozer werd en elk oordeel van David aanvocht. David stelde voor ermee op te houden, maar Kevin wilde doorspelen tot het bittere eind. Dat deden ze en David won.


  Toen ze terugliepen naar het appartement, weigerde Kevin iets te zeggen en David gaf zijn pogingen om een gesprek gaande te houden op. Ze gingen sneller lopen toen het zacht begon te regenen en zodra ze thuis waren, liep Kevin de badkamer in en trok de deur met een klap achter zich dicht. Iedereen keek naar David, die zijn schouders ophaalde. ‘Ik heb gewonnen,’ zei hij en voelde zich op een merkwaardige manier schuldig.


  Ondanks het vrolijk knappende haardvuur, overvloedig en goed eten en veel bier en wijn, werd de avond overschaduwd door de sombere stemming van Kevin. Zelfs zijn vrouw zei dat hij zich kinderachtig gedroeg. Die opmerking had een vervelende woordenwisseling tussen de echtelieden tot gevolg, waardoor iedereen zich ongemakkelijk voelde.


  Op een gegeven moment werden ze er allemaal neerslachtig van. Trent en Steve klaagden over het feit dat hun praktijken zo ver waren geslonken dat ze er serieus over moesten denken uit Bartlet te vertrekken, omdat CMV al specialisten als zij in dienst had genomen.


  ‘Veel oud-patiënten van me hebben gezegd dat ze graag weer bij mij zouden komen, maar dat kan niet,’ zei Steve. ‘Hun werkgevers hebben een contract afgesloten met CMV en als die patiënten bij mij komen, moeten ze daar zelf voor betalen. Dat is geen goede ontwikkeling.’


  ‘Misschien zijn jullie wel beter af wanneer jullie maken dat je wegkomt,’ zei Kevin, die voor het eerst die avond het woord nam zonder dat iemand iets rechtstreeks tegen hem had gezegd.


  ‘Dat is een cryptisch commentaar dat om nadere uitleg vraagt,’ zei Trent. ‘Heeft dokter Doemdenker de beschikking over informatie die ons, gewone stervelingen, wordt onthouden?’


  ‘Je zou me niet geloven als ik het je vertelde,’ zei Kevin, die naar het haardvuur staarde. De vlammen werden weerkaatst door de dikke glazen van zijn bril, waardoor het er griezelig veel op leek dat hij geen ogen had.


  ‘Wacht dat maar eens af,’ zei Steve aanmoedigend.


  David keek naar Angela, om te zien hoe het haar deze deprimerende avond verging. Hij vond dit alles veel verontrustender dan de gebeurtenissen die avond bij het meer. Seksuele toespelingen en botte grappen kon hij nog wel aan, maar het kostte hem aanzienlijk meer moeite vijandigheid en neerslachtigheid te verwerken, zeker nu er zo openlijk uitdrukking aan werd gegeven.


  ‘Ik ben iets meer te weten gekomen over Randy Portland,’ zei Kevin zonder zijn ogen van de open haard af te wenden. ‘Maar jullie zouden er toch niets van geloven, gezien de manier waarop jullie reageerden op mijn opmerking dat zijn dood misschien geen zelfmoord was.’


  ‘Kevin, vertel ons verdorie wat je hebt gehoord,’ zei Trent.


  ‘Ik heb met Michael Caldwell geluncht en hij wil dat ik zitting neem in een van die talloze commissies van hem. Hij zei dat Harold Traynor op de dag dat Portland is gestorven, een eigenaardig gesprek met hem heeft gehad. Traynor heeft van dat gesprek verslag gedaan aan Charles Kelley.’


  ‘Yansen, kom terzake,’ zei Trent.


  ‘Portland zei dat er iets mis was met het ziekenhuis.’


  Trent liet met gespeelde afschuw zijn mond openhangen. ‘Is er iets mis met het ziekenhuis? Ik ben geschokt. Diep geschokt.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn hemel, man, er is héél wat mis met het ziekenhuis. Als dat alles is, moet ik zeggen dat ik er niet erg van onder de indruk ben.’


  ‘Er was nog meer. Portland heeft tegen Traynor gezegd dat hij niet alle schuld op zich zou nemen.’


  Trent keek naar Steve. ‘Ontgaat me hier iets?’


  ‘Doelde Portland op een patiënt toen hij dat zei?’ vroeg Steve.


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Kevin, ‘maar voor een chirurg is dat natuurlijk te subtiel. Ik ben er zeker van dat Portland dacht dat er iets eigenaardigs aan de hand was met een van zijn patiënten. Ik denk dat hij zijn mond op slot had moeten houden, dat hij in dat geval nu waarschijnlijk nog in het land der levenden zou zijn.’


  ‘Ik heb de indruk dat Portland domweg paranoïde aan het worden was,’ zei Trent. ‘Hij was al depressief. Ik geloof hier niets van. Je probeert van niets een samenzwering te maken. Waar is die patiënt van Portland eigenlijk aan gestorven?’


  ‘Longontsteking en endotoxine shock,’ zei Steve. ‘Dat is in elk geval tijdens de casusbespreking meegedeeld.’


  ‘Zie je nu wel,’ zei Trent. ‘Een sterfgeval is niet direct een mysterie wanneer er in het bloed van het lijk gramnegatieve bacteriën zijn aangetroffen. Sorry, Kev, maar je hebt me niet overtuigd.’


  Kevin ging opeens staan. ‘Waarom praat ik hierover?’ zei hij en hief zijn handen ten hemel. ‘Jullie zijn allemaal stekeblind, maar zal ik je eens wat zeggen? Dat kan me geen bal schelen!’ Hij stapte over Gayle heen, die languit voor de open haard op de grond lag, en liep met veel lawaai het trapje op naar de slaapkamer van hem en Nancy. Hij trok de deur zo hard achter zich dicht dat de snuisterijen op de schoorsteenmantel ervan trilden.


  Iedereen staarde naar de open haard en niemand zei iets. De regen tikte tegen het dakraam. Even later stond Nancy op en zei dat ze naar bed ging.


  ‘Sorry,’ zei Trent. ‘Het was niet mijn bedoeling Kevin tot zo’n uitbarsting te verlokken.’


  ‘Het is jouw schuld niet,’ zei Nancy. ‘Het is de laatste tijd vrijwel onmogelijk met hem samen te leven, maar er is iets wat hij jullie niet heeft verteld. Hij heeft kort geleden ook een patiënt verloren en dat is niet direct normaal voor een oogarts.’


  De volgende dag stond er een harde wind. Bovendien was het erg mistig en viel de regen met bakken uit de hemel. Toen Angela naar buiten keek, riep ze David. David, die bang was dat er een ramp was gebeurd, sprong het bed uit. Met slaperige ogen keek hij naar buiten, zag de auto en zag de regen.


  ‘Wat moet ik zien?’ vroeg hij.


  ‘De bomen zijn kaal,’ zei Angela. ‘Alle bladeren zijn er in één nacht afgevallen.’


  ‘Dat moet door de wind zijn gekomen,’ zei David. ‘Ik heb het vannacht behoorlijk horen stormen.’ Hij ging weer op bed liggen en trok het dekbed over zich heen.


  Angela bleef bij het raam gefascineerd naar de kale bomen staan kijken. ‘Ze zien er allemaal dood uit. Wat een verschil! Het kost me moeite dit niet als een onheilspellend voorteken te zien, dat me sterkt in mijn eerdere gevoel dat er iets beroerds gaat gebeuren.’


  ‘Je bent nog melancholiek door het gesprek van gisteravond,’ zei David. ‘Ga tegenover mij alsjeblieft niet morbide en dramatisch doen. Daar is het veel te vroeg voor. Kom, duik nog even het bed in.’


  De volgende schok was de temperatuur. Die was zo ver gedaald dat het duidelijk was dat de winter onderweg was.


  Het sombere weer verbeterde de stemming van de volwassenen, die even slechtgehumeurd wakker werden als ze naar bed waren gegaan, niet direct. De kinderen waren aanvankelijk nog vrolijk, maar het humeur van hun ouders kreeg geleidelijk aan ook invloed op hen. De Wilsons waren opgelucht toen ze konden vertrekken en op de weg door de bergen vroeg David Angela hem zo nodig in herinnering te brengen dat hij nooit meer met Kevin moest gaan tennissen.


  ‘Jullie mannen kunnen in sporten zo kinderachtig zijn,’ zei Angela.


  ‘Ik was het probleem niet,’ zei David kortaf. ‘Dat was híj. Hij kan niet tegen zijn verlies. Ik had niet eens zin om te spelen.’


  ‘Maak je niet zo kwaad,’ zei Angela.


  ‘Ik vind het vervelend dat jij impliceert dat het mijn schuld was.’


  ‘Iets dergelijks impliceerde ik helemaal niet. Ik maakte alleen een opmerking over mannen en sporten.’


  ‘Oké. Sorry,’ zei David. ‘Ik ben niet helemaal mezelf. Ik word gek als ik in de buurt van zulke sombere lui ben. Het was nu niet direct een leuk weekend.’


  ‘Het is een merkwaardig stel mensen,’ zei Angela. ‘Zo op het eerste gezicht lijken ze heel normaal, maar onder het oppervlak weet ik het zonet nog niet. In elk geval zijn ze niet over seks gaan discussiëren of idiote dingen gaan doen zoals bij het meer. Wel hebben ze de tragedie rond Portland opnieuw boven tafel gehaald. Het lijkt voor Kevin een soort obsessie te zijn.’


  ‘Kevin is een eigenaardige man, zoals ik al eerder heb geprobeerd je duidelijk te maken. Ik haat het aan de zelfmoord van Portland te worden herinnerd, omdat het me dan erg veel moeite kost mijn spreekkamer in te lopen. Zodra hij erover begint, stel ik me meteen voor hoe de muur achter mijn bureau eruit moet hebben gezien. Vol bloed en hersenen.’


  ‘David,’ zei Angela scherp. ‘Alsjeblieft! Als je met mij geen rekening wilt houden, kun je dat op zijn minst met Nikki doen.’


  David keek in de achteruitkijkspiegel en zag Nikki bewegingloos voor zich uit zitten staren.


  ‘Alles in orde met jou, Nikki?’


  ‘Mijn keel doet zeer en ik voel me niet lekker.’


  ‘O nee,’ zei Angela, die zich omdraaide om naar haar dochtertje te kijken. Toen stak ze een arm naar achteren en legde de rug van haar hand tegen Nikki’s voorhoofd.


  ‘En jij stond erop aan dit stomme uitstapje deel te nemen,’ mompelde Angela.


  David wilde zichzelf gaan verdedigen, maar veranderde van gedachten. Hij had geen zin om te gaan ruziën, want hij was al geïrriteerd genoeg.
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  Nikki had geen goede nacht en haar ouders al evenmin. Vooral Angela maakte zich zorgen toen het in de vroege ochtenduren duidelijk werd dat het ademhalen haar dochter steeds meer moeite ging kosten. Ze deed de gebruikelijke oefeningen met Nikki op de zitzak en beklopte haar. Daarna luisterde ze met haar stethoscoop naar Nikki’s longen en hoorde gereutel, wat betekende dat zich steeds meer slijm in de ademhalingswegen ophoopte.


  Voor acht uur die morgen belden David en Angela naar hun werk om te zeggen dat ze later zouden komen. Toen kleedden ze Nikki dik aan en namen haar mee naar dokter Pilsner.


  Aanvankelijk zei de receptioniste dat Pilsner een volle agenda had en ze de volgende dag terug moesten komen.


  Maar daar nam Angela geen genoegen mee. Ze deelde de receptioniste mee dat zij als arts werkzaam was op de afdeling pathologie en dat ze Pilsner wilde spreken. De vrouw verdween in de spreekkamer van Pilsner, die even later zelf verscheen en zijn excuses aanbood.


  ‘Mijn receptioniste dacht dat jullie CMV-patiënten waren. Wat is het probleem?’


  Angela vertelde dat een zere keel binnen een nacht tot slijmophoping had geleid en dat ze die niet op de normale manier weg kon krijgen. Pilsner nam Nikki mee naar een van de behandelkamers en luisterde naar haar longen.


  ‘Inderdaad verstopt,’ zei hij. Toen gaf hij Nikki een speels kneepje en vroeg hoe ze zich voelde.


  ‘Niet goed,’ zei het kind, dat moeizaam ademhaalde.


  ‘Het ging zo goed met haar,’ zei Angela.


  ‘We hebben haar binnen de kortste keren weer opgeknapt,’ zei Pilsner, die over zijn witte baard streek. ‘Het is wel beter om haar op te nemen. Ik wil intraveneus antibiotica toedienen en ook intensieve therapie voorschrijven.’


  ‘Doe alsjeblieft wat nodig is,’ zei David, die Nikki’s haar streelde en zich schuldig voelde omdat hij op dat weekend in New Hampshire had gestaan.


  Janice Sperling van de Opname herkende Angela en David meteen en had met hen te doen.


  ‘We hebben een leuke kamer voor je,’ zei ze tegen Nikki, ‘met een schitterend uitzicht op de bergen.’


  Nikki knikte en liet zich door Janice een plastic armbandje met haar naam erop omdoen. David controleerde dat en zag dat ze kamer 204 had gekregen, die inderdaad een bijzonder fraai uitzicht had.


  Dankzij Janice verliep de opnameprocedure voorspoedig. Binnen een paar minuten waren ze al onderweg naar boven. Janice liep voor hen uit naar kamer 204 en maakte de deur open.


  ‘Sorry,’ zei Janice verward, toen ze zag dat het bed al bezet was.


  ‘Mevrouw Kleber,’ zei Nikki verbaasd.


  ‘Marjorie?’ vroeg David. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik heb pech gehad. Het enige weekend dat u weg bent, krijg ik problemen. Maar dokter Markham is heel aardig geweest.’


  ‘Het spijt me dat we u hebben gestoord,’ zei Janice tegen Marjorie. ‘Ik begrijp niet waarom deze kamer volgens de computer nog vrij was.’


  ‘Hindert niets. Ik krijg graag bezoek.’


  David zei tegen Marjorie dat hij zo terug zou komen. De Wilsons liepen achter Janice aan naar de verpleegstersbalie, waar ze de Opname belde.


  ‘Sorry voor deze vergissing,’ zei ze toen ze de hoorn weer op de haak had gelegd. ‘We zullen Nikki kamer 212 geven.’


  Een paar minuten nadat ze Nikki daar hadden geïnstalleerd, kwamen er verpleegsters en laboranten om haar te helpen. Ze kreeg antibiotica en een ademhalingstherapeut was al opgeroepen.


  Toen alles onder controle was, zei David tegen Nikki dat hij die dag nog een paar keer naar haar zou komen kijken, en ook dat ze alles moest doen wat de verpleegsters en technici van haar wilden. Daarna gaf hij Angela een kusje op haar wang, Nikki op haar voorhoofd en vertrok.


  Hij liep meteen naar Marjories kamer. Ze was de afgelopen maanden een van zijn lievelingspatiënten geworden en leek zo klein en breekbaar in het grote bed. Nikki zou er een dwerg in hebben geleken, dacht hij.


  ‘Oké,’ zei David met gespeelde woede. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het is vrijdagmiddag begonnen. Problemen beginnen altijd op een vrijdag, wanneer je aarzelt om een arts te bellen. Ik voelde me helemaal niet goed en zaterdagmorgen begon mijn linkerbeen pijn te doen. Toen ik u belde, werd ik doorverbonden met dokter Markham, die me meteen liet komen. Hij zei dat ik flebitis had en moest worden opgenomen om antibiotica toegediend te krijgen.’


  David onderzocht Marjorie en bevestigde de diagnose.


  ‘Denkt u dat het echt noodzakelijk was dat ik werd opgenomen?’ vroeg Marjorie.


  ‘Absoluut,’ stelde David haar gerust. ‘Met flebitis nemen we geen enkel risico. Een aderontsteking gaat hand in hand met bloedproppen, maar het ziet er nu goed uit. Ik denk dat je al aan de beterende hand bent.’


  ‘Ik voel me in elk geval twintig keer beter dan toen ik werd opgenomen.’


  Hoewel David al te laat was voor de normale afspraken, praatte hij nog tien minuten met Marjorie om er zeker van te zijn dat ze het probleem begreep. Daarna liep hij naar de verpleegstersbalie en las haar dossier door. Alles was inderdaad in orde.


  Toen belde hij Dudley Markham om hem te bedanken voor het waarnemen en het opnemen van Marjorie.


  ‘Graag gedaan. Ik vond haar heel aardig. We hebben herinneringen aan vroeger opgehaald, want ze heeft mijn oudste in de tweede klas les gegeven.’


  Voordat hij wegging, vroeg David Janet Colburn, de hoofdverpleegster, waarom Marjorie een orthopedisch bed had gekregen.


  ‘Alleen omdat het toevallig in die kamer stond,’ zei ze. ‘Op dit moment hebben we het elders niet nodig en ze zal er wel bij varen. De elektronische mechanismen om hoofd- en voeteneinde omhoog of omlaag te halen werken altijd en dat kan van de andere bedden niet worden gezegd.’


  David maakte een korte aantekening in Marjories dossier om aan te geven dat hij de verantwoordelijkheid voor haar weer overnam en liep toen nog even naar Nikki’s kamer. Het ging al veel beter met haar, hoewel de ademhalingstherapeut nog niet was gearriveerd. De verbetering zou wel te maken hebben met het feit dat ze door het infuus meer vocht toegediend kreeg, meende hij.


  Bijna een uur te laat arriveerde David in zijn eigen behandelkamer.


  Susan was van streek. Ze had geprobeerd afspraken te verzetten of af te zeggen, maar toch zaten er wat patiënten te wachten. David kalmeerde haar en trok zijn witte jas aan. Als een hondje liep ze achter hem aan om hem op de hoogte te brengen van telefoontjes en verzoeken om afspraken.


  Opeens bleef David doodstil staan en werd lijkbleek.


  Susan zweeg midden in een zin. ‘Wat is er?’ vroeg ze geschrokken.


  David zei niets en bewoog zich nog steeds niet. Hij staarde naar de muur achter zijn bureau en in zijn vermoeide ogen leek die met bloed bedekt te zijn.


  ‘Dokter Wilson, wat is er?’ riep Susan.


  David knipperde met zijn oogleden en het verontrustende beeld verdween. Hij liep naar de muur en streek met zijn hand over het gladde oppervlak om zich ervan te vergewissen dat het slechts een kortstondige visuele hallucinatie was geweest.


  Hij zuchtte en verbaasde zich over het feit dat dit hem had kunnen overkomen. Hij draaide zich om en excuseerde zich tegenover Susan. ‘Misschien heb ik als kind te veel horrorfilms gezien. Mijn verbeeldingskracht is overuren aan het draaien,’ zei hij.


  ‘We kunnen nu maar beter met de patiënten beginnen.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’


  David ging enthousiast aan het werk om de verloren tijd in te halen. Rond het midden van de ochtend was dat gebeurd en laste hij een korte pauze in om een paar mensen terug te bellen. De eerste die hij probeerde, was Charles Kelley.


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je zou reageren,’ zei Kelley en zijn stem klonk ongebruikelijk zakelijk. ‘Ik heb iemand in mijn kantoor. Hij heet Neal Harper en komt van de afdeling utilisatie van CMV in Burlington. Ik ben bang dat we iets met je moeten bespreken.’


  ‘Midden onder mijn spreekuur?’


  ‘Het zal niet lang duren, maar het moet wel. Kun je alsjeblieft hierheen komen?’


  David legde de hoorn langzaam op de haak en maakte zich meteen zorgen, al wist hij niet precies waarom. Hij had het gevoel een ondeugende leerling te zijn die bij het schoolhoofd moest komen.


  Nadat hij Susan had gezegd waar hij naartoe ging, vertrok hij.


  De receptioniste van CMV zei dat hij meteen kon doorlopen. Kelley ging staan en leek even lang en gebruind als altijd, maar zijn manier van doen was anders: ernstig, bijna zuur. Hij stelde Neal Harper voor – een magere, precieze man met een bleke huid en acné. In Davids ogen was hij de apotheose van een bureaucraat die voor eeuwig in zijn kantoor opgesloten zat om formulieren in te vullen.


  Ze gingen zitten. Kelley pakte een pen en speelde daar met beide handen mee.


  ‘De statistieken van jouw eerste drie maanden hier zijn binnen,’ zei Kelley somber, ‘en die zijn niet goed.’


  David keek van de ene naar de andere man en werd steeds ongeruster.


  ‘Je productiviteit is niet bevredigend,’ zei Kelley. ‘Binnen de hele organisatie van CMV werk jij binnen een uur de minste patiënten af. Het is duidelijk dat je iedere patiënt veel te veel tijd geeft. En om het allemaal nog erger te maken ben jij degene die in het lab per patiënt de meeste proeven laat uitvoeren. Wat het aanvragen van consulten buiten de organisatie betreft, kon je niet eens binnen de grafiek worden geplaatst.’


  ‘Ik wist niet dat die gegevens werden verzameld,’ zei David lam.


  ‘En dat is nog niet alles,’ ging Kelley verder. ‘Er zijn te veel patiënten van je in de poli verschenen in plaats van je spreekkamer.’


  ‘Dat laat zich makkelijk verklaren,’ zei David. ‘Mijn agenda is voor meer dan twee weken overvol. Wanneer iemand een probleem heeft dat onmiddellijke aandacht vereist, verwijs ik naar de poli.’


  ‘Fout. Dat mag niet. Je ontvangt die mensen in je eigen spreekkamer, tenzij er direct levensgevaar dreigt.’


  ‘Daar zou mijn spreekuur een warboel door worden. Als ik tijd moet vrijmaken voor spoedgevallen, kom ik niet aan de normale afspraken toe.’


  ‘Dat zij dan maar zo,’ zei Kelley. ‘Je kunt de zogenaamde spoedgevallen ook laten wachten tot je de mensen hebt gezien die wél een afspraak hebben gemaakt. Maar wat je ook besluit, je mag de poli niet gebruiken.’


  ‘Waar hebben we die dan voor?’


  ‘Dat weet je verdomd goed. Die is er voor gevallen die om leven en dood gaan. Dat brengt me nog iets anders in herinnering. Raad patiënten niet aan een ambulance te bestellen, want die wordt niet door CMV vergoed, tenzij daar van tevoren toestemming voor is gegeven en dat gebeurt alleen als het om leven of dood gaat.’


  ‘Sommige patiënten van me wonen alleen en als ze ziek zijn...’


  ‘Laten we dit niet moeilijker maken dan nodig is,’ onderbrak Kelley hem. ‘CMV runt geen busmaatschappij. Het is allemaal heel eenvoudig, maar ik zal het je nog eens uitleggen. Je moet je productiviteit flink verhogen, het gebruik van het laboratorium drastisch verlagen en verwijzingen naar artsen buiten de organisatie terugbrengen of nog liever helemaal staken. Verder moet je je patiënten uit de poli houden. Dat is alles. Heb je het begrepen?’


  David liep stomverbaasd het kantoor uit, want hij had nooit het idee gehad dat hij een extravagant gebruik van medische hulpbronnen maakte. Hij was er trots op altijd het belang van de patiënt op het oog te hebben. Kelley’s tirade was op zijn zachtst gezegd verontrustend.


  David liep zijn spreekkamer in en zag Kevin net in een behandelkamer verdwijnen. Hij herinnerde zich zijn profetische woorden over utilisatie-evaluatie. Kevin had groot gelijk gekregen. Wat David ook dwarszat, was dat Kelley niet één keer had gerefereerd aan kwaliteitsbewaking of overleg met patiënten.


  ‘U moet snel aan de slag, want u loopt al weer achter,’ zei Susan zodra ze hem zag.


  Midden op de ochtend liep Angela het lab uit om naar Nikki te kijken. Het deed haar genoegen te zien dat het goed met haar ging en het feit dat ze geen koorts had, was bijzonder bemoedigend. Na een bezoek van de ademhalingstherapeut leken haar longen ook minder vol te zitten, constateerde Angela met behulp van haar stethoscoop.


  ‘Wanneer mag ik naar huis?’ vroeg Nikki.


  ‘Je bent hier net,’ zei Angela en gaf het kind een aai over haar bol. ‘Maar als het zo goed blijft gaan, zal dokter Pilsner je beslist niet lang houden.’


  Angela liep naar de afdeling microbiologie van het lab om te controleren of er inderdaad een uitstrijkje van Nikki’s sputum was gemaakt, want het was van het allergrootste belang te weten welke bacteriën daarin voorkwamen. De laboratoriumassistent verzekerde haar dat dat was gebeurd.


  Angela liep terug naar haar kantoor, hing haar witte jas op en wilde het een en ander onder de microscoop gaan bekijken. Net voordat ze ging zitten, zag ze dat de verbindingsdeur naar het kantoor van Wadley op een kiertje stond. Angela liep erheen.


  Wadley zat achter een grote microscoop, zag haar en gaf haar een teken dat ze naar hem toe moest komen. ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei hij.


  Angela ging tegenover haar mentor zitten en onder de tafel raakten hun knieën elkaar bijna. Ze keek in de microscoop en herkende het specimen meteen als borstweefsel.


  ‘Lastig geval,’ zei Wadley. ‘Deze patiënte is pas tweeëntwintig jaar. We moeten een diagnose stellen en de juiste ook. Neem er dus rustig de tijd voor.’ Hij stak een hand onder de tafel en pakte Angela’s dijbeen vast, even boven de knie. ‘Niet te impulsief reageren. Heel goed naar alle ducti kijken.’


  Angela’s getrainde oog begon het objectglaasje systematisch te bekijken, maar ze kon zich niet goed concentreren. Wadley’s hand lag nog steeds op haar dijbeen, terwijl hij bleef praten en verklaarde wat naar zijn idee de belangrijkste punten waren om een diagnose aan op te hangen. Het kostte haar moeite naar hem te luisteren.


  Wadley had haar in het verleden vaak aangeraakt, en zij hem ook wel eens. Maar dat was altijd binnen aanvaardbare grenzen gebleven, zoals een hand op een arm, een schouderklopje of een korte, vriendschappelijke omhelzing. Nooit was er sprake geweest van een echt intiem gebaar. Tot nu. Nu lag zijn hand op haar dijbeen, met de duim aan de binnenkant ervan.


  Angela wilde wegschuiven of zijn hand wegduwen, maar deed dat geen van beide. Ze bleef hopen dat Wadley zou beseffen hoe ongemakkelijk ze zich voelde en zijn hand zélf weg zou halen. Dat gebeurde echter niet. De hand bleef waar hij was terwijl Wadley omstandig uitlegde waarom er sprake moest zijn van kanker.


  Uiteindelijk stond Angela op en ze wist dat ze trilde. Ze beet op haar tong en liep terug naar haar kantoor.


  ‘Zodra jij de objectglaasjes van de hematologen hebt bekeken, zullen we die samen bespreken,’ riep hij haar na.


  Angela deed de tussendeur dicht, liep naar haar bureau en liet zich in haar stoel zakken. Ze begroef haar gezicht in haar handen en begon bijna te huilen toen er allerlei gedachten door haar hoofd schoten. Ze dacht aan gebeurtenissen uit de afgelopen maanden en herinnerde zich de keren dat Wadley had aangeboden overuren te draaien om samen met haar objectglaasjes te bekijken, en alle keren dat hij zich had laten zien zodra zij even vrij had. Wanneer ze naar de coffeeshop ging, kwam hij daar ook altijd heen en nam aan haar tafeltje plaats. Nu ze er eens wat dieper over nadacht, besefte ze dat hij nooit een gelegenheid om haar aan te raken voorbij liet gaan.


  Opeens kregen de pogingen van Wadley om haar van alles en nog wat te leren en zijn duidelijke blijken van affectie een nare bijsmaak. Kort geleden hadden ze het erover gehad de volgende maand samen een bijeenkomst van pathologen in Miami bij te wonen. Ook dat gaf haar nu een ongemakkelijk gevoel.


  Angela liet haar handen zakken en staarde recht voor zich uit. Reageerde ze hier te sterk op? Blies ze dit alles buiten proporties op? David beschuldigde haar er immers altijd van dat ze te dramatisch was ingesteld. Misschien was Wadley zich er niet van bewust geweest. Misschien was hij zo opgegaan in de rol van docent dat hij niet had beseft wat hij deed. Boos schudde ze haar hoofd. Diep in haar binnenste wist ze dat ze er niet overdreven op reageerde. Ze was nog steeds dankbaar dat Wadley zo veel tijd en energie aan haar wenste te besteden, maar kon niet vergeten hoe het was geweest zijn hand op haar dijbeen te voelen. Het hoorde niet. Dat had hij moeten weten. Hij moest het met opzet hebben gedaan. De vraag was wat ze kon doen om aan deze ongewenste familiariteit een eind te maken, want hij was uiteindelijk haar baas.


  Toen David zijn spreekuur achter de rug had, liep hij naar het hoofdgebouw om even naar Marjorie Kleber en een paar andere patiënten te kijken. Toen die het allemaal goed bleken te maken, ging hij naar Nikki.


  Zijn dochter voelde zich prima dankzij een uitgekiende combinatie van antibiotica, slijmoplossende en bronchiënverwijdende middelen, toediening van extra vocht en fysieke therapie. Ze zat tegen de kussens geleund, met de afstandsbediening van de televisie in haar hand, naar een spelprogramma te kijken waar thuis altijd afkeurend op werd gereageerd.


  ‘Mijn hemel, een dametje dat kennelijk niets anders te doen heeft!’ zei David.


  ‘Pap, ik heb niet veel televisie gekeken. Mevrouw Kleber is bij me geweest en heeft me huiswerk opgegeven.’


  ‘Wat afschuwelijk! Hoe gaat het ademen?’


  Omdat Nikki al zo vaak in een ziekenhuis had gelegen, kon ze haar toestand zelf goed bepalen. Kinderartsen hadden geleerd naar haar opmerkingen te luisteren.


  ‘Nog een beetje moeilijk, maar al wel stukken beter.’


  Angela verscheen in de deuropening. ‘Ik ben kennelijk net op tijd voor een familiereünie,’ zei ze. Ze liep naar binnen en omhelsde David en Nikki. David en zij bleven een half uurtje met hun dochter praten, terwijl ze ieder aan een kant van haar bed zaten.


  ‘Ik wil naar huis,’ jammerde Nikki toen David en Angela opstonden om weg te gaan.


  ‘Natuurlijk wil je dat en wij willen je ook graag thuis hebben, maar we moeten doen wat dokter Pilsner zegt. Morgen spreken we hem weer.’


  Nadat Nikki haar ouders gedag had gezwaaid, veegde ze een traan uit haar ooghoek weg en pakte de afstandsbediening. Ze was eraan gewend in een ziekenhuis te liggen, maar vond het niet prettig. Het enige voordeel ervan was dat ze naar de televisie kon kijken zo veel ze wilde, en naar elk programma dat haar aandacht trok.


  David en Angela zwegen tot ze onder de luifel bij de achteruitgang van het ziekenhuis stonden en ook toen bleef hun conversatie nog tot een minimum beperkt. David zei alleen dat het dwaas was om alle twee kletsnat te worden en rende weg om hun auto te halen.


  Onderweg naar huis zwegen ze opnieuw en kwam het enige geluid van de ruitenwissers. David en Angela dachten van elkaar dat ze van streek waren door het feit dat Nikki was opgenomen, het teleurstellende weekend en de onophoudelijk neerstromende regen.


  Alsof Angela Davids vermoedens wilde bevestigen, verbrak ze toen ze hun oprijlaan opdraaiden de stilte met de mededeling dat een kweek van het sputum van Nikki Pseudomonas aeruginosa deed vermoeden. ‘Dat is geen goed teken. Als die bacterie iemand met cystische fibrose in zijn greep krijgt, blijft hij gewoonlijk in het lichaam.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ zei David.


  Het eten was ongezellig nu Nikki er niet was. Ze aten aan de keukentafel, terwijl de regen de ramen bleef geselen. Toen ze klaar waren met eten, had Angela eindelijk de emotionele kracht en de woorden gevonden om te beschrijven wat er tussen haar en Wadley was voorgevallen.


  Davids mond viel open naarmate ze haar verhaal verder vertelde. ‘Die rotzak!’ zei hij toen ze klaar was. Hij sloeg met de palm van zijn hand op de tafel en schudde boos zijn hoofd. ‘Ik heb hem een paar keer wat te aanhalig gevonden, zoals tijdens de picknick van het ziekenhuispersoneel. Maar ik heb mezelf er telkens weer van overtuigd dat ik gewoon belachelijk jaloers was. Het heeft er dus alle schijn van dat mijn intuïtie juist was.’


  ‘Ik ben er niet helemaal zeker van, wat deels de reden is waarom ik aarzelde je dit te vertellen,’ zei Angela. ‘Ik wil niet dat we te snel conclusies trekken. Het is verwarrend en vervelend en zo oneerlijk dat wij vrouwen met dergelijke problemen worden geconfronteerd.’


  ‘Het is een oud probleem, zeker sinds vrouwen zijn gaan werken. In de geneeskunde dateert het uit de tijd dat alle artsen mannen waren en het verplegend personeel uitsluitend uit vrouwen bestond.’


  ‘En ondanks het snel toenemende aantal vrouwelijke artsen bestaat het probleem nog steeds,’ zei Angela. ‘Je weet dat ik het soms aan den lijve heb ondervonden met universiteitsdocenten.’


  David knikte. ‘Heel vervelend dat dit moest gebeuren. Ik weet hoe blij je met Wadley was. Als je dat wilt, stap ik in de auto om naar zijn huis te rijden en hem een stomp tegen zijn neus te geven.’


  Angela glimlachte. ‘Hartelijk dank voor de steun.’


  ‘Ik dacht dat je zo stil was omdat je je zorgen maakte over Nikki, of boos was over het weekend,’ zei David.


  ‘Het weekend is verleden tijd en met Nikki gaat het goed.’


  ‘Ik heb ook een beroerde dag achter de rug,’ zei David. Hij pakte een biertje uit de koelkast, nam een grote slok en vertelde Angela toen over zijn gesprek met Kelley en de man van CMV uit Burlington.


  ‘Dat is krankzinnig!’ zei Angela toen hij klaar was. ‘Waar haalt die vent het lef vandaan? Terwijl je patiënten zo ongelooflijk positief op je reageren!’


  ‘Dat heeft kennelijk geen hoge prioriteit,’ zei David moedeloos.


  ‘Meen je dat serieus? Iedereen weet dat een goede relatie tussen arts en patiënt de hoeksteen van de medische verzorging is.’


  ‘Misschien is dat passé,’ zei David. ‘Nu wordt de realiteit bepaald door mensen als Charles Kelley. Hij maakt deel uit van een nieuw leger van medische bureaucraten, dat door tussenkomst van de regering in het leven wordt geroepen. Opeens zijn economische en politieke overwegingen in de medische arena van groot belang geworden. Ik vrees dat een positieve balans belangrijker aan het worden is dan de zorgverlening.’


  Angela schudde haar hoofd.


  ‘Washington zorgt voor dit soort problemen,’ zei David. ‘Elke keer wanneer de regering zich in hoge mate bemoeit met de medische zorgverlening, lijken er dingen mis te gaan. Ze proberen het iedereen naar de zin te maken, maar slagen daar totaal niet in. Kijk maar eens naar organisaties als Medicare en Medicaid. Beide functioneren beroerd en hebben een rampzalig effect op de geneeskunde in het algemeen.’


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Angela.


  ‘Dat weet ik niet. Ik zal proberen een compromis te vinden, bij de dag te leven en de verdere ontwikkelingen af te wachten. En jij?’


  ‘Ik weet het ook niet. Ik blijf hopen dat ik het mis heb.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei David zacht. ‘Het is uiteindelijk de eerste keer dat je dit gevoel hebt en Wadley is nogal tactiel ingesteld. Misschien denkt hij dat je het niet erg vindt te worden aangeraakt omdat je er tot nu toe nooit een opmerking over hebt gemaakt.’


  ‘Wat impliceer je daarmee precies?’ vroeg Angela scherp.


  ‘Niets,’ zei David snel. ‘Ik reageerde alleen op wat jij zei.’


  ‘Wil je zeggen dat ik dit over mezelf heb afgeroepen?’


  David pakte Angela’s arm vast. ‘Kom alsjeblieft tot bedaren. Ik sta aan jouw kant en denk geen seconde dat jij hier de schuld van bent.’


  Angela’s plotselinge woede zakte weer. Ze besefte dat ze te fel reageerde omdat ze zich onzeker voelde. Het kon zijn dat ze Wadley had aangemoedigd zonder zich daarvan bewust te zijn. Ze had hem uiteindelijk willen behagen zoals iedere student dat zou doen, zeker omdat ze het gevoel had bij hem in de schuld te staan nu hij zo veel tijd en energie aan haar spendeerde.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik ben zo gespannen.’


  ‘Ik ook,’ zei David. ‘Laten we naar bed gaan.’
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  Dinsdag 19 oktober


  Tot teleurstelling van David en Angela regende het de volgende morgen nog steeds. Nikki was echter heel opgewekt en het ging uitstekend met haar. Ze had zelfs weer kleur op haar wangen en door de antibiotica had ze geen keelpijn meer. Dat wees erop dat er naar alle waarschijnlijkheid eerder sprake was geweest van een bacteriële dan van een virale infectie en ze had gelukkig nog steeds geen koorts.


  ‘Ik wil naar huis,’ zei Nikki.


  ‘We hebben nog niet met dokter Pilsner gesproken, maar dat zullen we vanmorgen doen,’ zei David. ‘Je moet geduld oefenen, meisje.’


  Angela ging naar het lab en David liep naar de verpleegstersbalie om het dossier van Marjorie te pakken. Hij was van plan haar uit het ziekenhuis te ontslaan – tot hij haar kamer inliep en haar reactie op zijn groet hem duidelijk maakte dat er iets mis was.


  ‘Marjorie, wat is er aan de hand?’ vroeg David, wiens hart sneller begon te kloppen. Ze was lethargisch. Hij legde de rug van zijn hand tegen haar voorhoofd en haar armen. Haar huid voelde warm aan en hij vermoedde dat ze koorts had. Op zijn indringende vragen reageerde ze met een nauwelijks verstaanbaar gemompel. Het leek alsof ze verdoofd was, al wees niets erop dat ze pijn had.


  David merkte dat Marjorie moeite had met ademhalen en luisterde zorgvuldig naar haar longen. Toen controleerde hij de aderontsteking en constateerde dat die vrijwel was verdwenen. Met toenemende ongerustheid onderzocht hij zijn patiënte verder. Toen liep hij snel naar de verpleegstersbalie en gaf opdracht tot een reeks laboratoriumproeven.


  Het eerste resultaat dat binnenkwam, betrof het bloedonderzoek en dat maakte David nog verbaasder. Het aantal witte bloedlichaampjes, dat naar behoren was gedaald toen de aderontsteking werd behandeld, daalde nog steeds en zat aan de ondergrens van het normale.


  David krabde op zijn hoofd. Deze bevinding leek in tegenspraak te zijn met de klinische status, die een opkomende longontsteking deed vermoeden. David liep terug naar Marjories kamer, luisterde weer naar haar borstkas en constateerde een opkomende congestie.


  Hij liep terug naar de verpleegstersbalie en vroeg zich af wat hij moest doen. Er kwamen meer resultaten uit het lab binnen en die waren allemaal normaal, dus daar werd hij niets wijzer van. Hij dacht erover collega’s te raadplegen, maar hij aarzelde na het gesprek van de dag daarvoor met Kelley, omdat diegenen die hem wellicht zouden kunnen helpen, niet bij CMV waren aangesloten.


  David pakte een boek van de boekenplank en zocht een antibioticum op dat hij kon toedienen in het geval van een infectie met een gramnegatieve bacterie. Toen hij er een had gevonden, had hij alle vertrouwen het probleem daarmee te kunnen oplossen.


  Nadat hij in het dossier een paar opdrachten voor de verpleegsters had geschreven, plus het verzoek hem meteen te waarschuwen wanneer er een verandering optrad in de toestand van Marjorie, liep hij naar zijn spreekkamer.


  Angela moest zich die dag bezighouden met weefsels die door chirurgen naar het lab werden gestuurd. Dat werk maakte haar altijd zenuwachtig, omdat ze wist dat de patiënt onder narcose werd gehouden tot haar onderzoek had uitgewezen of het gezwel kwaadaardig was of niet.


  Dergelijke onderzoeken werden verricht in een klein laboratorium op de afdeling chirurgie. Angela bestudeerde uiterst geconcentreerd de celpatronen onder de microscoop en hoorde niet dat de deur werd geopend.


  ‘Hoe gaat het, schat?’


  Angela schrok, keek op en zag het glimlachende gezicht van Wadley. Ze vond het vervelend ‘schat’ te worden genoemd, zelfs door David, en het zat haar ook niet lekker dat hij zo stiekem binnen was gekomen.


  ‘Problemen?’ vroeg Wadley.


  ‘Nee,’ zei Angela scherp.


  ‘Laat mij eens kijken,’ zei Wadley en wees op de microscoop. ‘Waar gaat het om?’


  Angela gaf Wadley haar stoel en deed kort en bondig verslag van de onderhavige casus. Hij keek naar het objectglaasje en ging toen weer staan.


  Even bespraken ze de casus in pathologisch jargon. Ze waren het eens. Er was sprake van een goedaardig gezwel en daar zou de patiënt beslist blij om zijn.


  ‘Ik wil je straks nog even in mijn kantoor zien,’ zei Wadley en gaf Angela een knipoog.


  Angela knikte, negeerde de knipoog, draaide zich om en wilde weer gaan zitten. Op dat moment voelde ze Wadley’s hand over haar billen strijken.


  ‘Niet te hard werken, schat!’ riep hij en liep toen de gang weer op.


  Het was allemaal zo snel gegaan dat Angela de tijd niet had gehad om er op te reageren. Maar ze wist wel dat dit met opzet was gebeurd, net als de dag ervoor.


  Even zat ze in het kleine lab te trillen van verontwaardiging en verwarring en vroeg zich af waarom hij opeens zo vrijpostig was geworden. Zij had zich de laatste dagen tegenover hem niet anders gedragen dan voordien. Wat kon ze doen? In elk geval kon ze dit niet laten doorgaan!


  Angela kwam tot de conclusie dat ze twee mogelijkheden had. Ze kon Wadley hier rechtstreeks mee confronteren, of naar Caldwell, de medisch directeur gaan. Toen dacht ze aan Cantor, de geneesheer-directeur. Misschien moest ze eens met hem gaan praten.


  Ze zuchtte. Caldwell noch Cantor leek de juiste figuur om dit probleem aan voor te leggen. Beiden waren machotypes en Angela herinnerde zich nog maar al te goed hoe ze bij de kennismaking op haar hadden gereageerd. Caldwell had de indruk gewekt geschokt te zijn door het feit dat vrouwen patholoog konden worden en Cantor had zijn medestudentes omschreven als ‘trutten’.


  Opnieuw overwoog ze de mogelijkheid dit onderwerp met Wadley zelf aan te snijden, maar ook dat alternatief stond haar niet aan.


  De intercom zoemde en daardoor werd ze met een schok teruggebracht naar de realiteit. Ze hoorde de stem van de hoofdverpleegster. ‘Dokter Wilson, in operatiekamer nummer drie wordt op het resultaat van de biopsie gewacht.’


  David vond het die ochtend moeilijker zich op de problemen van zijn patiënten te concentreren dan de middag daarvoor. Hij was nog steeds van streek door het gesprek met Kelley en nu moest hij zich ook nog eens zorgen maken over de verslechterende toestand van Marjorie Kleber.


  Midden op de ochtend verscheen een van zijn vaste klanten: John Tarlow, de leukemiepatiënt, die geen officiële afspraak had gemaakt. David had Susan gevraagd hem als een seminoodgeval tussen twee afspraken in te plaatsen nadat Tarlow hem die morgen had opgebeld.


  John voelde zich niet goed. Nadat hij de avond daarvoor rauwe schaaldieren had gegeten, had hij ernstige maag- en darmproblemen gekregen. Hij had overgegeven en had ook last van diarree. Daardoor was hij uitgedroogd en verder had hij een koliekachtige pijn in zijn buik.


  De dag daarvoor zou David hem meteen hebben doorverwezen naar de polikliniek, maar na Kelley’s verwijten zag hij zich genoodzaakt hem zélf te onderzoeken.


  Gezien de leukemie en de algehele slechte toestand van John besloot David hem meteen op te nemen. Hij gaf opdracht tot het uitvoeren van een reeks laboratoriumproeven die moesten bepalen wat de oorzaak van Johns symptomen was. Verder werd hij meteen aan een infuus gelegd om hem extra vocht toe te dienen. David wachtte met het voorschrijven van antibiotica, omdat hij er eerst enig idee van wilde hebben waar hij mee te maken had. Het kon een bacteriologische infectie zijn, maar ook een voedselvergiftiging.


  Even voor elven die ochtend kreeg Traynor het slechte nieuws te horen van Collette, zijn secretaresse. Haar was net over de telefoon meegedeeld dat Jeb Wiggins en zijn commissie de bouw van een nieuwe parkeergarage niet hadden goedgekeurd. Nu zou hij dat voorstel pas weer tegen de lente opnieuw kunnen indienen!


  ‘Verdomme!’ tierde Traynor, die met beide handen op zijn bureaublad sloeg. Collette schrok daar niet van, want ze was aan zulke uitbarstingen gewend. ‘Ik zou Wiggins graag bij die dikke nek van hem grijpen om zijn strot dicht te knijpen tot hij blauw ziet.’


  Collette liep discreet de kamer uit. Traynor ijsbeerde voor zijn bureau heen en weer. Het maakte hem razend zo weinig steun te krijgen bij het runnen van het ziekenhuis. Hoe konden Wiggins en de zijnen zo kortzichtig zijn? Het was duidelijk dat het ziekenhuis in deze stad verreweg de belangrijkste onderneming was en het was al even duidelijk dat ze de parkeergarage nodig hadden.


  Traynor was niet meer tot werken in staat, pakte zijn regenjas en paraplu en stormde zijn kantoor uit. Hij stapte in zijn auto en reed naar het ziekenhuis. Als er geen parkeergarage kwam, zou hij de verlichting in elk geval persoonlijk inspecteren, want hij wilde niet het risico lopen dat er nog eens een vrouw werd verkracht.


  Traynor trof Werner van Slyke in diens raamloze hok dat dienst deed als kantoor van de technische dienst. Hij had zich nooit echt op zijn gemak gevoeld in het gezelschap van Van Slyke. De man was te stil, te veel een einzelgänger, en in lichamelijk opzicht intimiderend. Hij was nogal wat centimeters langer dan Traynor en veel gezetter, met spierbundels die gewichtheffen als hobby deden vermoeden.


  ‘Ik wil de verlichting op het parkeerterrein zien,’ zei Traynor.


  ‘Nu?’ vroeg Van Slyke zonder een vragende toon in zijn stem te leggen. Hij sprak elk woord vlak uit en dat deed pijn aan Traynors oren.


  ‘Ik had even wat tijd vrij en wil me ervan vergewissen dat die verlichting toereikend is.’


  Van Slyke trok een geel jack aan en liep het kantoor uit. Buiten het ziekenhuis wees hij op alle lampen op het lager gelegen parkeerterrein, zonder daarbij commentaar te leveren.


  Traynor liep onder zijn paraplu achter hem aan en knikte bij het zien van elke lamp. Toen ze het trapje tussen de bomen die de twee parkeerterreinen van elkaar scheidden opliepen, vroeg Traynor zich af wat Van Slyke deed wanneer hij niet werkte. Hij besefte dat hij hem nooit in de stad of in een van de winkels was tegengekomen. En hij was erom berucht dat hij zich nooit liet zien op feesten en andere bijeenkomsten voor het ziekenhuispersoneel.


  De voortdurende stilte gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Alles in orde thuis?’


  ‘Ja.’


  ‘Huis oké? Geen problemen?’


  ‘Nee.’


  Traynor ging het als een uitdaging ervaren Van Slyke meer dan een éénlettergrepig antwoord te ontlokken. ‘Vind je het burgerbestaan prettiger dan het marineleven?’


  Van Slyke haalde zijn schouders op en wees de lampen op het hoger gelegen parkeerterrein aan. Traynor bleef knikken. Er leken meer dan voldoende lampen te zijn, maar Traynor nam zich wel voor er ’s avonds ook een keer naartoe te gaan om te zien hoe licht het er dan was.


  ‘Ziet er goed uit,’ zei Traynor.


  Ze liepen terug naar het ziekenhuis.


  ‘Spring je voorzichtig met je geld om?’ vroeg Traynor.


  ‘Ja,’ zei Van Slyke.


  ‘Je doet het hier heel erg goed. Ik ben trots op je.’


  Van Slyke reageerde niet. Traynor keek naar het natte profiel van Van Slyke en de baardstoppels die in de loop van de morgen op zijn gezicht waren verschenen. Hij vroeg zich af hoe Van Slyke zo weinig emotioneel kon zijn, maar besefte toen dat hij hem ook als jonge jongen al niet had begrepen. Soms kostte het Traynor moeite te geloven dat ze familie van elkaar waren, maar Van Slyke was inderdaad zijn enige neef, de zoon van zijn overleden zuster.


  ‘Waarom is het pad van het ene naar het andere parkeerterrein niet verlicht?’ vroeg Traynor.


  ‘Niemand heeft iets over lampen daar gezegd,’ zei Van Slyke.


  Het was de eerste volledige zin die over zijn lippen kwam en Traynor was daar bijna blij mee.


  ‘Een paar lampen zouden geen kwaad kunnen, denk ik zo,’ zei Traynor.


  Van Slyke knikte.


  ‘Dank voor de rondleiding,’ zei Traynor, die blij was weg te kunnen. Hij voelde zich altijd schuldig omdat hij zo van zijn eigen familielid was vervreemd, maar de man was zo’n groot raadsel voor hem. Traynor moest toegeven dat zijn zuster ook niet direct normaal was geweest. Ze had Sunny geheten, maar van aard was ze allesbehalve zonnig geweest. Wel een stille, teruggetrokken vrouw, die het grootste deel van haar leven aan depressies had geleden.


  Het kostte Traynor nog altijd moeite te begrijpen waarom Sunny met dokter Werner van Slyke was getrouwd terwijl ze wist dat hij een alcoholist was. Ze had uiteindelijk zelfmoord gepleegd. Was ze maar naar hem toe gekomen, dacht Traynor. Dan zou hij in elk geval hebben geprobeerd haar te helpen.


  Het was dus alles bij elkaar nauwelijks verbazingwekkend dat Werner zo vreemd was. Maar hij was wel betrouwbaar en tot werken bereid – een gevolg van zijn opleiding tot machinist bij de marine. Traynor was blij dat hij had voorgesteld Van Slyke door het ziekenhuis in dienst te laten nemen.


  Traynor staakte zijn overpeinzingen en liep naar Beatons kantoor. ‘Ik heb slecht nieuws,’ zei hij zodra hij bij haar was en vertelde dat het verzoek tot de bouw van een parkeergarage was afgewezen.


  ‘Ik hoop dat er geen vrouwen meer worden lastiggevallen,’ zei Beaton, die zich duidelijk teleurgesteld voelde.


  ‘Ik ook. Hopelijk zal de verlichting dat voorkomen. Ik heb die net bekeken en Van Slyke gevraagd ook nog wat lampen aan te brengen bij het pad tussen de twee parkeerterreinen in.’


  ‘Ik vind het jammer dat we de verlichting niet meteen op beide terreinen hebben laten aanbrengen,’ zei Beaton.


  ‘Hoe staan we er deze maand financieel voor?’ vroeg Traynor.


  ‘Ik was al bang dat je daarnaar zou vragen. Arnsworth heeft me gisteren de cijfers van de eerste helft van de maand gegeven en die zijn niet goed. Oktober zal nog erger worden dan september als er in de tweede helft niets verandert. Het bonusprogramma helpt, maar er worden nog altijd meer patiënten van CMV opgenomen dan was voorzien. En om het nog eens erger te maken, lijken de patiënten die we krijgen zieker te zijn dan normaal.’


  ‘Ik denk dat we nog meer de nadruk op utilisatie moeten leggen,’ zei Traynor. ‘Dat moet ons redden, want ik verwacht niet dat we in de nabije toekomst nog eens een legaat krijgen.’


  ‘Er zijn nog een paar andere vervelende zaken waar je van op de hoogte moet zijn,’ zei Beaton. ‘Arts nummer 91 is weer in zijn oude gewoonte teruggevallen. Robertson heeft hem opgepakt wegens rijden onder invloed. Hij gebruikte het trottoir als rijbaan.’


  ‘Trek zijn privileges maar in,’ zei Traynor zonder aarzeling. ‘Alcoholische artsen hebben in mijn leven al voor voldoende problemen gezorgd,’ voegde hij eraan toe en dacht opnieuw aan de waardeloze echtgenoot van zijn zuster.


  ‘Het andere probleem is dat Sophie Stephangelos, de hoofdverpleegster van de operatieafdeling, heeft geconstateerd dat er het afgelopen jaar veel chirurgische instrumenten zijn gestolen. Zij denkt dat een van de chirurgen daaraan schuldig is.’


  ‘Wat krijgen we straks nog meer?’ vroeg Traynor met een zucht. ‘Soms vind ik het runnen van een ziekenhuis een onmogelijke taak.’


  ‘Ze heeft een plan om de schuldige te grazen te nemen,’ zei Beaton. ‘En ze wil onze toestemming hebben voor het ten uitvoer brengen daarvan.’


  ‘Natuurlijk krijgt ze die,’ zei Traynor. ‘Als ze hem weet te betrappen, zullen we hem tot voorbeeld stellen.’


  David liep een van de behandelkamers uit en zag tot zijn verbazing dat het rek bij de andere deur leeg was.


  ‘Geen dossiers?’


  ‘U loopt voor op het schema,’ zei Susan. ‘Neemt u maar even lekker een pauze.’


  David maakte van die gelegenheid gebruik om naar het hoofdgebouw van het ziekenhuis te gaan. Eerst ging hij bij Nikki langs en zag tot zijn verbazing Caroline en Arni op haar bed zitten. Normaal gesproken mochten kinderen alleen onder begeleiding van een volwassene het ziekenhuis in.


  ‘U zult ons toch niet verraden, dokter Wilson?’ zei Caroline, die er veel jonger uitzag dan de negen jaar die ze telde. Haar ziekte had remmender op haar groei gewerkt dan bij Nikki het geval was.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar hoe komt het dat jullie al zo vroeg uit school zijn?’


  ‘Voor mij was dat een fluitje van een cent,’ zei Arni trots. ‘De lerares die we nu hebben weet niks en maakt er een grote puinhoop van.’


  David keek naar zijn dochter. ‘Ik heb met dokter Pilsner gesproken en je mag vanmiddag naar huis.’


  ‘Heerlijk! Mag ik morgen weer naar school?’


  ‘Dat weet ik nog niet. We zullen het met je moeder bespreken.’


  Vervolgens ging David naar John Tarlow om zich ervan te vergewissen dat het infuus was aangebracht en de proeven waartoe hij opdracht had gegeven, werden uitgevoerd. John verklaarde dat hij zich niet beter voelde en David zei dat hij geduld moest hebben en zich beter zou gaan voelen zodra hem voldoende vocht was toegediend.


  Tot slot ging David naar Marjorie. Hij hoopte dat het antibioticum haar toestand al had verbeterd, maar dat bleek niet het geval te zijn. Geschrokken zag hij dat ze bijna comateus was.


  In paniek luisterde hij naar haar borst. De congestie was toegenomen, maar toch niet zo ernstig dat haar klinische status erdoor kon worden verklaard. Hij rende terug naar de verpleegstersbalie en vroeg op hoge toon waarom hij niet was gewaarschuwd.


  ‘Waarvoor?’ vroeg Janet Colburn, de hoofdverpleegster.


  ‘Marjorie Kleber,’ schreeuwde David, die opdrachten uitschreef voor nieuwe laboratoriumproeven en een röntgenfoto van haar borstkas.


  Janet overlegde met een paar verpleegsters en zei toen tegen David dat niemand een verandering in de toestand van Marjorie was opgevallen. Ze zei ook dat een van de verpleegsters nog geen half uur geleden in Marjories kamer was geweest en geen verandering had gemeld.


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei David kortaf, terwijl hij de telefoon pakte en andere specialisten begon te bellen. Hij sprak met Clark Mieslich, de oncoloog, en Martin Hasselbaum, die zich had gespecialiseerd in besmettelijke ziekten. Beiden werkten niet voor CMV. Als laatste belde David Alan Prichard, een neuroloog die wel in dienst van CMV was.


  Toen David de casus had beschreven, beloofden ze alle drie meteen te komen. Daarna belde David Susan om haar op de hoogte te stellen van de recente ontwikkelingen en te vragen zijn andere patiënten mee te delen dat hij wat later zou komen.


  De oncoloog arriveerde als eerste, de twee anderen kort na hem. Ze bekeken het dossier en bespraken de situatie met David voordat ze naar Marjorie toe gingen. Nadat ze haar nauwkeurig hadden onderzocht, liepen ze naar de verpleegstersbalie om te overleggen. Net toen ze daarmee waren begonnen, sloeg het noodlot toe.


  ‘Ze haalt geen adem meer,’ schreeuwde een verpleegster vanuit Marjories kamer.


  Terwijl David en de andere drie specialisten terugrenden, riep Janet Colburn het reanimatieteam op. Dat was er binnen een paar minuten.


  Nu er meteen zo veel mankracht beschikbaar was, was ze binnen de kortste keren gereanimeerd. Iedereen was ervan overtuigd dat ze slechts korte tijd geen zuurstof binnen had gekregen. Het probleem was echter wel dat ze niet wisten waarom ze was opgehouden met ademhalen.


  Toen ze over mogelijke redenen begonnen te discussiëren, sloeg haar hart opeens langzamer en hield er toen helemaal mee op. Op de monitor zagen ze een griezelig vlakke lijn. Het reanimatieteam diende haar een elektrische schok toe in de hoop het hart weer op gang te krijgen, maar dat lukte niet. Ze deden het nogmaals en toen het weer niet hielp, begonnen ze met hartmassage.


  Een half uur lang bleven ze druk bezig en probeerden alle trucs die ze kenden, maar niets werkte. Geleidelijk aan raakte iedereen ontmoedigd en toen werd Marjorie Kleber met instemming van alle aanwezigen dood verklaard.


  Terwijl het reanimatieteam de apparaten loskoppelde en de verpleegsters de rommel opruimden, liep David met de andere specialisten terug naar de verpleegstersbalie. Hij voelde zich hondsberoerd en kon zich geen erger scenario voorstellen. Marjorie was met een verhoudingsgewijs klein probleem in het ziekenhuis opgenomen terwijl hij een weekend op stap was. Nu was ze dood.


  ‘Jammer,’ zei Mieslich. ‘Het was zo’n ontzettend aardige vrouw.’


  ‘Ik denk dat ze het gezien haar medische geschiedenis goed heeft gedaan,’ zei Prichard, ‘maar haar ziekte zou haar natuurlijk fataal worden.’


  ‘Denk je dat ze aan kanker is overleden?’ vroeg David.


  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ zei Mieslich. ‘Toen ik haar voor het eerst zag, was die kanker al uitgezaaid. Hoewel het beter met haar ging dan ik zou hebben voorspeld, was ze erg ziek.’


  ‘Maar in klinisch opzicht wees niets op een tumor,’ zei David. ‘De problemen die tot deze fatale episode hebben geleid leken een falen van het immuniteitssysteem te suggereren. Hoe kan dat nu iets met kanker te maken hebben?’


  ‘Het immuniteitssysteem oefent geen controle uit op de ademhaling of het hart,’ zei Prichard.


  ‘Maar het aantal witte bloedlichaampjes was aan het afnemen,’ zei David.


  ‘Het is inderdaad zo dat er geen duidelijke symptomen van de tumor waren,’ zei Mieslich. ‘Maar als we haar openmaken, denk ik dat we overal kanker zullen aantreffen, ook in de hersenen.’


  David knikte en dat deden de anderen ook. Prichard gaf David een schouderklopje. ‘Je kunt niet alle patiënten redden,’ zei hij.


  David bedankte de specialisten voor hun komst. Zij bedankten hem beleefd dat ze in consult waren geroepen en gingen ieder huns weegs. David ging bij de verpleegstersbalie zitten. Hij voelde zich zwak, triester en schuldiger over Marjories dood dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij had haar zo goed leren kennen en het feit dat ze Nikki’s lievelingslerares was, maakte het er nog beroerder op. Hoe zou hij dit aan zijn dochter kunnen uitleggen?


  ‘Lloyd Kleber, Marjories echtgenoot, is er,’ zei Janet Colburn zacht. ‘Hij wil graag met u praten.’


  David ging staan en voelde zich verdoofd. Hij wist niet meer hoelang hij daar had gezeten. Janet wees hem de recreatieruimte voor de patiënten.


  Lloyd Kleber stond bij het raam naar de regen te staren. David vermoedde dat hij ergens midden in de veertig was. Zijn ogen waren rood door het huilen en David had intens met hem te doen. Hij had zijn vrouw verloren en zou nu alleen voor twee kinderen moeten zorgen.


  ‘Ik vind het heel erg,’ zei David lam.


  ‘Ik wil u bedanken dat u voor Marjorie hebt gezorgd,’ zei Lloyd, die zijn tranen inslikte. ‘Ze waardeerde uw bezorgdheid echt.’


  David knikte en deed zijn uiterste best iets te zeggen wat een afspiegeling zou zijn van het medeleven dat hij voelde. Toen vroeg hij aarzelend om toestemming voor het verrichten van een autopsie. Hij wist dat dat veel gevraagd was, maar de snelle achteruitgang van Marjorie zat hem vreselijk dwars en hij wilde die wanhopig graag begrijpen.


  ‘Als het anderen ook maar enigszins kan helpen, zou Marjorie er geen enkel bezwaar tegen hebben gehad,’ zei Kleber.


  David bleef met Lloyd Kleber praten tot er meer familieleden arriveerden. Hij liet hen met hun verdriet alleen en liep naar het lab. Angela zat achter haar bureau. Ze was blij hem te zien en zei dat ook. Pas toen zag ze de gespannen uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ Bezorgd stond ze op en pakte zijn hand.


  David vertelde het haar en hij moest een paar keer slikken om zijn zelfbeheersing niet te verliezen.


  ‘Wat erg voor je,’ zei Angela, die haar armen om hem heen sloeg om hem geruststellend te knuffelen.


  ‘Mooie dokter ben ik,’ zei hij berispend tegen zichzelf en vocht tegen zijn tranen. ‘Je zou zo denken dat ik er inmiddels aan gewend zou moeten zijn.’


  ‘Je gevoeligheid is een deel van je charme en maakt je ook een goede arts.’


  ‘De heer Kleber heeft toestemming gegeven voor een autopsie,’ zei David. ‘Daar ben ik blij om, omdat ik er geen flauwe notie van heb waarom ze is gestorven en bovendien zo snel. Eerst hield ze op met ademhalen, toen weigerde haar hart dienst. De specialisten die ik erbij heb gehaald, denken allemaal dat kanker de doodsoorzaak is en dat zal ook wel zo zijn, maar toch zou ik het graag bevestigd zien. Kun jij het regelen?’


  ‘Natuurlijk. Laat je hierdoor niet te erg terneerdrukken, David. Het was jouw schuld niet.’


  ‘Laten we maar eens afwachten wat de autopsie oplevert,’ zei David. ‘En wat moet ik nu tegen Nikki zeggen?’


  ‘Dat zal niet makkelijk zijn,’ zei Angela.


  David liep terug naar zijn spreekkamer om zijn patiënten zo snel mogelijk af te werken. Hij vond het heel vervelend dat hij zo op zijn schema was achtergeraakt, maar dat had hij op geen enkele manier kunnen voorkomen. Toen hij vier patiënten had gezien, hield Susan hem tussen de twee behandelkamers staande.


  ‘Charles Kelley is in uw spreekkamer en wil u meteen spreken.’


  David was bang dat het bezoek van Kelley iets met de dood van Marjorie te maken had en ging naar zijn spreekkamer, waar Kelley ongeduldig liep te ijsberen. Hij hield daarmee op toen David binnenkwam en de deur achter zich dicht deed.


  Kelley’s gezichtsuitdrukking was hard en boos. ‘Ik erger me mateloos aan jouw manier van doen,’ zei hij en torende hoog boven David uit.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik dacht dat ik gisteren duidelijke taal had gesproken en dat je me goed had begrepen. Nu heb je vandaag – totaal onverantwoord – twee niet aan CMV verbonden specialisten in consult geroepen voor een ongeneeslijk zieke patiënte. Dat doet vermoeden dat je geen begrip hebt voor het grote probleem waarmee we in de zorgverlening worden geconfronteerd: het maken van volstrekt onnodige kosten.’


  Het kostte David erg veel moeite zijn zelfbeheersing niet te verliezen. ‘Wacht eens even! Zou je me eens willen vertellen hoe je weet dat het in consult roepen van die mensen onnodig was?’


  ‘Kom nou toch! Dat is zonneklaar. Ze was al stervende en nu is ze gestorven. Iedereen gaat op een gegeven moment dood. Geld en andere hulpmiddelen moeten niet worden verspild aan zinloze heldendaden.’


  David keek Kelley diep in diens blauwe ogen en was zo stomverbaasd dat hij niet wist wat hij moest zeggen.


  Angela, die hoopte Wadley te kunnen ontlopen, ging naar het raamloze kantoortje van Paul Darnell, aan de andere kant van het laboratorium. Op zijn bureau lagen stapels bacteriologische kweken. Microbiologie was zijn specialisatie. ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg Angela vanuit de deuropening.


  Hij gaf haar een teken dat ze binnen moest komen en leunde achterover in zijn draaistoel.


  ‘Hoe staat het hier met het autopsieprotocol?’ vroeg ze. ‘Ik heb er nog nooit een zien uitvoeren sinds ik hier ben komen werken.’


  ‘Dat zul je met Wadley moeten bespreken, want het heeft te maken met de door CMV gevoerde politiek. Sorry.’


  Aarzelend ging Angela naar Wadley’s kantoor.


  ‘Wat kan ik voor je doen, schat?’ Hij glimlachte het soort glimlach dat Angela eerst vaderlijk had gevonden en nu als geil interpreteerde.


  Ze ergerde zich weer aan dat ‘schat’, maar hield zich in en vroeg naar de procedure ten aanzien van autopsies.


  ‘Die doen we hier niet,’ zei Wadley. ‘Als er in opdracht van de rechtbank een autopsie moet worden verricht, gaat het lijk naar Burlington. Het is een te kostbare zaak en die procedure is niet opgenomen in ons contract met CMV.’


  ‘En als de familie erom verzoekt?’ vroeg Angela, die wist dat dat in het geval van de Klebers niet helemaal waar was.


  ‘Als ze achttienhonderdnegentig dollar willen ophoesten doen we het en anders niet.’


  Angela knikte en ging naar Davids spreekkamer. Ze schrok toen ze zag hoeveel patiënten er in de wachtkamer zaten. Elke stoel was bezet en er stonden zelfs wat mensen op de gang. Ze schoot David aan toen die van de ene naar de andere behandelkamer liep en zag dat hij doodop was.


  ‘Ik kan geen autopsie verrichten,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’


  Angela vertelde hem wat Wadley had gezegd.


  David schudde gefrustreerd zijn hoofd. ‘Mijn mening over dit ziekenhuis gaat met sprongen bergafwaarts,’ zei hij en vertelde Angela vervolgens wat hij van Kelley te horen had gekregen.


  ‘Dat is belachelijk,’ zei Angela woedend. ‘Heeft hij echt gezegd dat het in consult roepen van anderen onnodig was omdat de patiënte is overleden?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Wat kan ik er verder op zeggen?’


  Angela wist ook niet wat ze daar nog aan toe kon voegen. Kelley leek gevaarlijk slecht geïnformeerd te zijn. Angela had graag nog even met David gepraat, maar besefte dat hij daar de tijd niet voor had. ‘Wanneer denk je hier klaar te zijn?’


  ‘Daar heb ik geen idee van.’


  ‘Zal ik Nikki naar huis brengen en jou komen ophalen wanneer je me een telefoontje hebt gegeven?’


  ‘Dat lijkt me een goed idee.’


  ‘Kop op, lieveling. We zullen er later over praten.’


  Angela liep terug naar het lab, maakte haar werk af, haalde Nikki op en reed naar huis. Nikki vond het heerlijk weer thuis te zijn en knuffelde Rusty uitgebreid.


  David belde om kwart over zeven dat hij klaar was. Nikki zat voor de televisie en Angela reed terug naar het ziekenhuis. Dat deed ze langzaam, omdat het zo hard regende dat de ruitenwissers het nauwelijks bij konden houden.


  ‘Wat een avond,’ zei David toen hij snel in de auto stapte.


  ‘Wat een dag,’ zei Angela toen ze de heuvel af reed naar de stad. ‘Zeker voor jou. Hoe is het nu met je?’


  ‘Het gaat wel. In feite vond ik het niet erg dat ik het zo druk had, want dat zorgde voor afleiding. Maar nu moet ik de werkelijkheid weer onder ogen zien. Hoe ga ik dit aan Nikki vertellen?’


  ‘Je zult haar gewoon de waarheid moeten zeggen.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Stel dat ze me vraagt waarom Marjorie is gestorven? Dat weet ik niet.’


  ‘Ik heb nog eens nagedacht over die opmerkingen van Kelley en ik heb de indruk dat hij een geheel verkeerd idee heeft van de grondbeginselen van de patiëntenzorg.’


  ‘Dat staat vast,’ bevestigde David. ‘Het angstaanjagende is dat hij zo’n belangrijke functie bekleedt. Bureaucraten als Kelley gaan zich met de geneeskunde bemoeien onder het mom van hervorming van de gezondheidszorg. Helaas heeft het grote publiek daar totaal geen idee van.’


  ‘Ik heb vandaag weer een kleine aanvaring met Wadley gehad,’ zei Angela.


  ‘Die rotzak! Wat heeft hij nu weer gedaan?’


  ‘Hij heeft me een paar keer “schat” genoemd en met zijn hand over mijn derrière gestreken.’


  ‘Wat een ongelooflijke zak!’


  ‘Ik moet er echt iets aan doen, maar ik weet niet wat.’


  ‘Ik denk dat je dit met Cantor moet bespreken. Die is in elk geval arts en niet alleen bureaucraat.’


  ‘Zijn commentaar over de “meisjes” zoals hij zijn medestudentes noemde, was niet direct inspirerend.’


  Ze draaide hun oprijlaan op en Angela stopte zo dicht mogelijk bij de deur van het bijgebouwtje.


  ‘Wanneer houdt die regen nu eindelijk eens op?’ vroeg David klagend. ‘Het gaat nu al drie dagen achterelkaar door.’


  Toen ze binnen waren, besloot David de haard aan te steken en Angela liep naar de keuken om het eten op te warmen dat ze al voor haarzelf en Nikki had klaargemaakt. David liep naar de kelder en zag dat er vocht tussen de voegen van de granieten blokken van de fundering heen kwam. Verder rook hij ook weer die onaangename, muffe geur die hem al eens eerder was opgevallen. Terwijl hij de houtblokken pakte, was hij blij met de aarden vloer. Als er veel water in de kelder terechtkwam, zou dat vanzelf in de grond verdwijnen.


  Toen David had gegeten, ging hij naast Nikki voor de televisie zitten. Als ze ziek was, mocht ze altijd vaker kijken dan anders. David wendde belangstelling voor het programma voor, terwijl hij moed aan het verzamelen was om Nikki over Marjorie te vertellen. Tijdens een pauze voor reclamespotjes sloeg hij een arm om zijn dochter heen. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Wat?’ Nikki was tevreden Rusty aan het aaien, die opgekruld op de bank naast haar lag.


  ‘Jouw lerares, Marjorie Kleber, is vandaag gestorven.’


  Nikki zei niets. Ze keek naar Rusty en deed net of ze zich zorgen maakte over een klit achter zijn oor.


  ‘Het maakt me heel triest, vooral omdat ik haar dokter was. Ik weet zeker dat jij er ook door van streek bent.’


  ‘Nee, dat is niet zo,’ zei Nikki snel en schudde haar hoofd. Ze veegde een paar haren uit haar gezicht weg en deed toen net alsof ze belangstelling had voor de reclameboodschap.


  ‘Je mag best verdriet hebben,’ zei David. Hij praatte over het missen van mensen om wie je gaf en opeens stortte Nikki zich huilend in zijn armen. Ze klemde zich steviger aan hem vast dan ze dat voor zover hij het zich herinnerde ooit had gedaan.


  David streelde haar rug en bleef haar geruststellen.


  Angela verscheen in de deuropening en liep de kamer in toen ze David hun huilende kind zag vasthouden. Ze duwde Rusty voorzichtig opzij, ging zitten en sloeg haar armen om David en Nikki heen. Zacht wiegden ze gedrieën heen en weer terwijl de regen tegen de ramen kletterde.
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  Woensdag 20 oktober


  Ondanks Nikki’s aanhoudende protesten stonden David en Angela erop dat ze nog een dag thuis bleef. Gezien het weer en het feit dat ze nog antibiotica slikte, wilden ze geen enkel risico nemen.


  Hoewel Nikki minder tot samenwerking bereid was dan normaal, deden ze wel ijverig alle ademhalingsoefeningen. David en Angela luisterden daarna naar haar longen en waren tevreden.


  Alice Doherty arriveerde keurig op tijd en David en Angela waren dankbaar iemand te hebben die zo beschikbaar en betrouwbaar was.


  Terwijl ze in de blauwe Volvo stapten, klaagde David dat hij de hele week nog niet had kunnen fietsen. Het regende nu wel minder hard, maar de wolken hingen laag aan de hemel en er was sprake van grondmist.


  Om half acht waren ze bij het ziekenhuis. Angela ging naar het lab en David naar de kamer van John Tarlow. Toen hij die inliep, zag hij tot zijn verbazing een leeg bed. Hij ging naar de verpleegstersbalie en vroeg naar zijn patiënt.


  ‘Meneer Tarlow is overgebracht naar kamer 206,’ zei Janet Colburn.


  ‘Waarom?’ vroeg David.


  ‘Ze wilden die kamer schilderen. Dat hebben we van de technische dienst te horen gekregen. Toen kregen we van Opname opdracht de patiënt over te brengen naar 206.’


  ‘Ik vind dat heel onattent,’ zei David.


  ‘U moet ons er niet de schuld van geven. U kunt uw beklag doen bij de dienst in kwestie.’


  Geïrriteerd volgde David Janets suggestie op en liep naar het desbetreffende kantoor. Daar stond een man over het bureau heen gebogen die ongeveer even oud was als David. Hij ging gekleed in een gekreukt, middelgroen katoenen werkhemd en broek.


  ‘Wat is er?’ vroeg Van Slyke, die opkeek uit zijn agenda. Zijn stem was vlak en zijn gezicht uitdrukkingsloos.


  ‘Een van mijn patiënten is uit zijn kamer gezet en ik wil weten waarom.’


  ‘Als u het over kamer 216 hebt... die wordt geschilderd.’


  ‘Dat is duidelijk, maar de reden ervan niet.’


  ‘We moeten ons aan een bepaald schema houden,’ zei Van Slyke.


  ‘Schema of geen schema, patiënten die ziek zijn moeten met rust worden gelaten en in een ziekenhuis zijn patiënten altijd ziek.’


  ‘Als u daar een probleem mee hebt, moet u met Beaton gaan praten,’ zei Van Slyke en keek weer in de agenda.


  David schrok van zijn onbeschaamdheid en bleef even sprakeloos in de deuropening staan. Van Slyke negeerde hem verder volkomen. David schudde zijn hoofd en draaide zich om om weg te gaan. Onderweg naar zijn patiënt dacht hij er serieus over de raad van Van Slyke op te volgen en met Beaton te gaan praten. Tot hij de nieuwe kamer van John Tarlow inliep en met een dringender probleem werd geconfronteerd. De toestand van de man was duidelijk achteruit gegaan.


  Aanvankelijk hadden ze de diarree en het overgeven onder controle gekregen, maar nu was dat niet meer zo. Verder reageerde hij apathisch toen David hem wakker maakte. David begreep niets van die symptomen omdat John vanaf het moment dat hij was opgenomen aan een infuus had gelegen en duidelijk niet was uitgedroogd.


  Hij onderzocht zijn patiënt zorgvuldig, maar kon geen verklaring vinden voor de opmerkelijke verandering in diens klinische status en al zeker niet voor zijn depressiviteit. Het enige wat hij kon bedenken, was dat John misschien overgevoelig was voor het slaapmiddel dat hij had voorgeschreven.


  David liep snel naar de verpleegstersbalie en pakte Johns dossier. Wanhopig keek hij naar de gegevens die net uit het lab binnen waren gekomen en probeerde te besluiten wat hij nu moest doen. Door de aanvaring met Kelley aarzelde hij om er anderen bij te halen, omdat de specialisten die hij er ook nu bij wilde hebben – Mieslich en Hasselbaum – niet in dienst waren van CMV.


  David deed zijn ogen dicht en masseerde zijn slapen. Helaas ontbrak een belangrijk brokje informatie: het resultaat van de kweek van Tarlows stoelgang, die de dag daarvoor was gemaakt. Dus wist David niet of hij met een bacterie te maken had en zo ja, met welke. Wel was John gelukkig nog koortsvrij.


  David keek weer in het dossier en zag dat Tarlow het slaapmiddel toegediend had gekregen. Misschien verklaarde dat deels de lethargie, dacht hij, en schrapte het middel meteen. Hij gaf ook opdracht tot het maken van een nieuwe kweek en een bloedproef. Verder noteerde hij dat John elk uur moest worden getemperatuurd en dat hij moest worden gewaarschuwd zodra er sprake was van verhoging.


  Nadat Angela de laatste biopsie had afgehandeld, maakte ze het kleine pathologische lab op de operatieafdeling schoon en liep naar haar eigen kantoor. Ze had een productieve en plezierige ochtend achter de rug en Wadley geheel kunnen ontlopen. Helaas wist ze dat ze hem op een gegeven moment toch weer zou zien en ze maakte zich zorgen over zijn gedrag. Hoewel ze zichzelf een optimist vond, was ze bang dat het probleem met Wadley zich niet spontaan zou oplossen.


  Angela liep haar kantoor in en zag de deur naar dat van Wadley op een kier staan. Ze liep er zo geruisloos mogelijk heen en wilde hem dichtdoen.


  ‘Angela!’ riep Wadley. Angela schrok en merkte toen pas hoe gespannen ze was. ‘Kom eens hier. Ik wil je iets fascinerends laten zien.’


  Angela zuchtte en maakte de deur aarzelend weer open. Wadley zat achter zijn microscoop.


  ‘Kom binnen!’ riep hij en tikte tegen de microscoop. ‘Hier moet je eens naar kijken.’


  Angela liep met tegenzin verder de kamer in. Wadley leek zich van haar aarzeling bewust te zijn en schoof zijn stoel iets naar achteren. Angela liep naar de microscoop en boog zich voorover om die voor haar ogen bij te stellen.


  Voordat ze dat had kunnen doen, dook Wadley naar voren en pakte haar bij haar middel. Toen trok hij haar op zijn schoot en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik heb je gevangen!’ riep hij.


  Angela gilde en probeerde van zijn schoot af te komen. Zo’n agressieve benadering had ze niet verwacht. ‘Laat me los!’ zei ze boos, terwijl ze probeerde zijn vingers van elkaar los te trekken.


  ‘Pas wanneer ik je iets heb verteld,’ zei Wadley grinnikend.


  Angela verzette zich niet langer. Ze hield haar ogen dicht en voelde zich even vernederd als boos.


  ‘Dat is beter,’ zei Wadley. ‘Ik heb goed nieuws. De reis is geregeld en ik heb de tickets al. In november gaan we naar Miami voor dat symposium over pathologie.’


  Angela deed haar ogen open en zei zo sarcastisch mogelijk: ‘Geweldig! Laat me nu los.’


  Wadley liet haar los en ze sprong van zijn schoot af. Ze wilde weglopen, maar hij pakte haar pols. ‘Het zal fantastisch worden. In die tijd is het weer in Miami perfect en we logeren vlak bij het strand, in het Fontainebleau.’


  ‘Laat me los!’ siste Angela tussen opeengeklemde kaken.


  ‘Hé,’ zei Wadley, die zich naar voren boog en haar aandachtig opnam. ‘Ben je boos? Het spijt me als ik je aan het schrikken heb gemaakt, maar ik dacht dat het een leuke verrassing was.’ Hij liet haar pols los.


  Angela was buiten zinnen van woede. Ze beet op haar tong en rende haar kantoor in, waarna ze de deur achter zich dichtsmeet. Met beide handen streek ze over haar gezicht in een poging zich weer een beetje onder controle te krijgen. Door de aangemaakte adrenaline stond ze op haar benen te trillen en het duurde enige minuten voordat haar ademhaling weer normaal werd. Toen pakte ze haar jas en liep met grote passen haar kantoor uit.


  Vanaf het hoofdgebouw racete ze door de regen en de mist naar het Scan-centrum en liep meteen door naar Cantors kantoor. Omdat ze geen afspraak had gemaakt, moest ze bijna een half uur wachten voordat hij haar kon ontvangen. Tijdens het wachten kwam ze iets tot bedaren en begon zich zelfs opnieuw af te vragen of ze hierop had kunnen anticiperen en niet zo naïef had moeten zijn.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ zei Cantor vriendelijk toen hij haar eindelijk kon ontvangen. Hij was opgestaan uit zijn stoel achter het wanordelijke bureau om Angela binnen te laten. Hij moest een stapel ongeopende tijdschriften voor radiologen van een stoel af halen om haar te kunnen laten plaatsnemen. Het aanbod van een verfrissing sloeg ze beleefd af. Cantor ging zitten, sloeg zijn armen en benen over elkaar, en vroeg wat hij voor haar kon doen.


  Nu ze oog in oog zat met de geneesheer-directeur zonk de moed haar in de schoenen en herinnerde ze zich haar eerste indruk van hem en zijn houding tegenover vrouwen weer overduidelijk. De zelfgenoegzame uitdrukking op zijn gezicht leek erop te wijzen dat hij al had besloten dat iets wat een vrouw dwarszat, nauwelijks van enig belang kon zijn.


  ‘Dit is niet makkelijk voor me,’ zei Angela, ‘dus wil ik u vragen wat geduld met me te hebben. Het is me niet makkelijk gevallen hierheen te komen, maar ik weet niet wat ik anders had kunnen doen.’


  Cantor moedigde haar aan door te gaan.


  ‘Ik ben hier omdat dokter Wadley zich tegenover mij schuldig maakt aan ongewenste intimiteiten.’


  Cantor zette zijn benen naast elkaar op de grond en boog zich naar voren. Angela vond het bemoedigend dat hij er in elk geval belangstelling voor toonde, maar toen zag ze dat hij nog steeds even zelfgenoegzaam keek.


  ‘Hoe lang is dat al gaande?’ vroeg Cantor.


  ‘Waarschijnlijk al vanaf het moment dat ik hier ben komen werken,’ zei Angela, die er verder op wilde doorgaan.


  Cantor onderbrak haar echter. ‘Waarschijnlijk? Betekent dat dat je er niet zeker van bent?’


  ‘In het begin was het niet zo duidelijk. Ik dacht dat hij zich gedroeg als een enthousiaste mentor, bijna vaderlijk.’ Toen beschreef ze alles wat er was gebeurd, hoe het was begonnen als een probleem rond het trekken van grenzen. ‘Hij maakte gebruik van elke gelegenheid om dicht bij me in de buurt te zijn en raakte me ook zogenaamd onschuldig aan. Verder heeft hij me ook in vertrouwen genomen ten aanzien van familiezaken die volgens mij onvermeld hadden moeten blijven.’


  ‘Het gedrag dat je beschrijft, kan passen binnen het kader van vriendschap en zijn rol als mentor,’ zei Cantor.


  ‘Dat ben ik met u eens en daarom heb ik me er ook niet tegen verzet. Het probleem is dat het nu verder is gegaan dan dat.’ Ze beschreef de keer dat hij zijn hand op haar dijbeen had gelegd en voelde zich slecht op haar gemak. Toen maakte ze melding van Wadley’s hand op haar derrière en het feit dat hij haar opeens met ‘schat’ was gaan aanspreken.


  ‘Ik persoonlijk zie niet in dat het woord “schat” niet kan worden gebezigd,’ zei Cantor. ‘Ik zeg dat ook altijd tegen mijn meisjes in dit centrum.’


  Angela staarde hem alleen maar aan terwijl ze zich afvroeg hoe de vrouwen in het centrum over zijn gedrag dachten. Ze was duidelijk naar de verkeerde persoon gestapt en kon niet verwachten dat een man wiens denkbeelden over vrouwen waarschijnlijk nog archaïscher waren dan die van Wadley, echt naar haar zou luisteren. Toch meende ze haar verhaal te moeten afmaken met een verslag van het laatste incident.


  ‘Ik weet niet wat ik van dat alles moet zeggen,’ zei Cantor zodra ze klaar was. ‘Heeft Wadley ooit wel eens geïmpliceerd dat je baan afhankelijk is van het toestaan van intimiteiten?’


  Inwendig kreunde Angela. ‘Nee. Zoiets heeft hij nooit geïmpliceerd, maar ik vind die ongewenste avances uiterst verontrustend. Het overschrijdt in hoge mate de grenzen van een vriendschap of een professionele relatie en getuigt van weinig respect. Op deze manier wordt het erg moeilijk om met hem samen te werken.’


  ‘Misschien reageer je te fel. Wadley is een extraverte man. Je hebt zelf gezegd dat hij heel enthousiast is.’ Toen Cantor de uitdrukking op Angela’s gezicht zag, zei hij: ‘Het is in elk geval een mogelijkheid.’


  Angela ging staan en dwong zichzelf de man te bedanken voor het beschikbaar stellen van zijn tijd.


  ‘Graag gedaan,’ zei Cantor en ging staan. ‘Hou me op de hoogte, jongedame. Ik beloof je dat ik zo spoedig mogelijk een gesprek met Wadley zal hebben.’


  Angela knikte en liep de gang op. Onderweg naar haar kantoor had ze het gevoel dat het feit dat ze naar Cantor was gegaan de situatie alleen maar beroerder zou maken.


  De hele middag ging David naar John Tarlow kijken wanneer hij daar ook maar even de kans voor had. Helaas ging het niet beter met hem, maar ook niet slechter, omdat het vocht dat hij met de diarree en het overgeven kwijtraakte, hem via het infuus weer werd toegediend. Toen David laat in de middag nog een laatste keer naar hem toe ging, hoopte hij dat John in elk geval mentaal weer wat beter zou zijn. Dat was niet zo. Hij was nog even lusteloos als die morgen, of misschien nog wel wat meer. Hij kon nog zeggen hoe hij heette en wist dat hij in het ziekenhuis lag, maar had er geen idee van welke maand en welk jaar het was.


  Bij de verpleegstersbalie bekeek David de uitslagen van het laboratorium. John bleek iets minder witte bloedlichaampjes te hebben dan voorheen, maar gezien het feit dat hij leukemie had, wist David niet hoe hij dat gegeven moest interpreteren. De eerste kweek van Johns ontlasting had geen pathologische bacterie aan het licht gebracht.


  ‘Bel me alsjeblieft als meneer Tarlow verhoging krijgt of zijn maag- en darmklachten nog erger worden,’ zei hij tegen de verpleegsters voordat hij wegging.


  David trof Angela in de grote hal van het ziekenhuis en samen renden ze naar de auto. Het weer werd steeds slechter. Het regende nog altijd en het was ook veel kouder geworden. Onderweg naar huis vertelde Angela David over het laatste incident met Wadley en de reactie van Cantor op haar klacht.


  David schudde zijn hoofd. ‘Wadley heb ik opgegeven. Die vent is een zak. Maar van Cantor had ik meer verwacht. Hij moet toch op zijn minst de wet kennen en beseffen dat het ziekenhuis hierdoor in de problemen kan komen. Denk je dat hij de laatste tien jaar zijn ogen en oren voor juridische uitspraken over ongewenste intimiteiten heeft gesloten?’


  Angela haalde haar schouders op. ‘Ik wil er niet meer aan denken. Hoe was jouw dag? Heb je nog vaak aan de dood van Marjorie moeten denken?’


  ‘Daar heb ik de tijd niet voor gehad. John Tarlow ligt in het ziekenhuis en zijn toestand maakt me bang.’


  ‘Wat is er dan met hem aan de hand?’


  ‘Dat weet ik nu juist niet,’ zei David. ‘Hij is apathisch geworden, net als Marjorie. Hij had ernstige maag- en darmklachten, waarvoor ik hem heb opgenomen. Die klachten zijn daarna alleen maar erger geworden. Ik weet niet wat er gaande is, maar mijn zesde zintuig luidt de alarmklok. Ik weet niet wat ik moet doen. Op dit moment doe ik niets anders dan de symptomen bestrijden.’


  ‘Dit soort verhalen zorgt ervoor dat ik blij ben dat ik voor de pathologie heb gekozen,’ zei Angela.


  David vertelde haar over zijn bezoek aan Werner van Slyke. ‘Die man was meer dan onbeschoft. Hij heeft me nauwelijks gegroet. Dat geeft je een aardig idee van de positie van een arts in dit ziekenhuis. Je bent tegenwoordig gewoon een werknemer, die toevallig op een andere afdeling werkt.’


  ‘Het is moeilijk patiëntenzaken te bepleiten wanneer zelfs de technische dienst nergens naar luistert.’


  ‘Zo denk ik er ook over,’ zei David.


  Toen David en Angela thuis waren, was Nikki blij hen te zien. Ze had zich het grootste deel van de dag verveeld, tot Arni langs was gekomen om haar over hun nieuwe leraar te vertellen.


  ‘Een man,’ zei Arni tegen David. ‘En heel erg streng.’


  ‘Ik hoop dat hij goed les geeft,’ zei David, die zich opnieuw schuldig voelde over de dood van Marjorie.


  Terwijl Angela het eten klaarmaakte, bracht David Arni naar huis.


  ‘Het is koud in de huiskamer,’ zei Nikki zodra hij weer thuis was.


  David liep de kamer in en voelde aan de radiator. Die was gloeiend heet. Toen liep hij naar de openslaande deuren naar het terras, om zich ervan te vergewissen dat die goed dicht waren. ‘Waar had je het koud?’ vroeg David.


  ‘Op de bank. Probeer het zelf maar.’


  David ging naast zijn dochter zitten en voelde meteen een koude tocht in zijn nek. ‘Je hebt gelijk.’ Hij ging staan en controleerde de ramen achter de bank. ‘Ik denk dat ik de juiste diagnose heb gesteld,’ zei hij. ‘We moeten de voorzetramen aanbrengen.’


  ‘Wat zijn dat?’


  David begon aan een ingewikkeld verhaal over warmteverlies, isolatie en thermopane.


  ‘Je maakt haar in de war,’ riep Angela vanuit de keuken. ‘Ze wil alleen weten wat een voorzetraam is. Waarom laat je haar er niet een zien?’


  ‘Goed idee,’ zei David. ‘Kom mee, dan gaan we meteen wat hout voor de open haard halen.’


  ‘Ik vind het niet leuk in de kelder,’ zei Nikki toen ze de trap afliepen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik vind het er griezelig.’


  ‘Niet zo veel op je moeder gaan lijken,’ zei David plagend. ‘Eén hysterische vrouw in huis is voldoende.’


  De voorzetramen stonden tegen de achterkant van de granieten trap. David pakte er een om dat aan Nikki te laten zien.


  ‘Ziet eruit als een gewoon raam.’


  ‘Ja, maar het kan niet open. Daardoor komt er lucht tussen dit raam en het andere en dat werkt isolerend.’


  Terwijl Nikki het raam bekeek, viel David voor het eerst iets op.


  ‘Wat is er pap?’ vroeg Nikki, die merkte dat haar vader afwezig was geworden.


  ‘Ik zie iets wat me nog niet eerder is opgevallen.’ Hij streek met zijn hand over de muur die de achterkant van de trap vormde. ‘Dit zijn B-2 blokken.’


  ‘Wat zijn dat?’


  David negeerde Nikki’s vraag.


  ‘Laten we de voorzetramen eens wegzetten,’ zei hij afwezig. ‘Deze muur is anders dan de andere muren in de kelder,’ zei hij toen alle ramen waren verplaatst. ‘Hij lijkt ook nieuwer. Ik vraag me af waarom hij is neergezet.’


  ‘Waar heb je het over?’


  David liet haar zien dat de trap van graniet was gemaakt. Toen liet hij haar de B-2 blokken zien en zei dat die ongetwijfeld een soort driehoekige bergplaats aan het oog moesten onttrekken.


  ‘Wat zit daarin?’ vroeg Nikki.


  David haalde zijn schouders op. ‘Dat vraag ik me ook af. Zullen we eens kijken? Misschien is het wel een schat.’


  ‘Denk je dat echt?’


  David pakte de moker die hij samen met een wig gebruikte voor het hakken van brandhout en nam die mee naar de trap. Net toen hij aan de slag wilde gaan, vroeg Angela wat ze aan het doen waren. David drukte een vinger tegen zijn lippen en riep toen dat ze zometeen met het haardhout naar boven zouden komen.


  ‘Ik ga een douche nemen en daarna kunnen we eten,’ riep Angela.


  ‘Oké,’ riep David terug. Toen zei hij tegen Nikki: ‘Ik denk dat ze het niet prettig zou vinden als ze wist dat we een deel van het huis gaan afbreken.’


  Nikki giechelde.


  David wachtte tot Angela naar boven was gegaan en pakte toen de moker weer. Daarmee sloeg hij een deel van een van de bovenste blokken weg, waardoor er een klein gat ontstond.


  ‘Ga boven eens even snel een zaklantaren halen,’ zei David. Hij rook de muffe geur weer.


  Toen Nikki weg was, maakte David het gat groter en met een laatste klap kwam een heel blok los, dat David uit de muur tilde. Nikki was terug met de zaklantaren, die David gebruikte om achter de muur te kijken. Zijn hart dreigde uit zijn borstkas te springen en hij trok zijn hoofd zo snel uit het gat terug dat hij zijn nek schaafde aan de scherpe rand van het B-2 blok.


  ‘Wat heb je gezien?’ vroeg Nikki, die niet blij was met de uitdrukking op het gezicht van haar vader.


  ‘Het is geen schat. Ik denk dat je beter je moeder kunt halen.’


  Terwijl Nikki weg was, maakte David het gat nog groter en toen Angela in een kamerjas de trap af kwam, had hij meerdere blokken verwijderd.


  ‘Wat is er aan de hand? Je hebt Nikki van streek gemaakt,’ zei Angela.


  ‘Kijk zelf maar,’ zei David en gaf haar de zaklantaren.


  ‘Ik hoop dat dit geen grap is.’


  ‘Dat is het beslist niet,’ verzekerde David haar.


  ‘Mijn god!’ riep Angela uit.


  ‘Wat is daar? Ik wil het ook zien,’ zei Nikki.


  ‘Het is een lijk, dat hier duidelijk al geruime tijd ligt,’ zei Angela, die haar hoofd terugtrok en naar David keek.


  ‘Van een mens? Mag ik kijken?’ vroeg Nikki vol ongeloof.


  ‘Nee!’ riepen David en Angela tegelijkertijd.


  Nikki protesteerde, maar weinig overtuigend.


  ‘Laten we naar boven gaan en de haard aansteken,’ zei David, die Nikki een houtblok gaf. Toen pakte hij zelf een arm vol.


  Terwijl Angela de politie belde, staken David en Nikki de open haard aan. Nikki had allerlei vragen, die David niet kon beantwoorden.


  Een half uur later draaide een patrouillewagen de oprijlaan op en kwam voor het huis tot stilstand.


  Er stonden twee politiemensen voor de deur.


  ‘Ik ben Wayne Robertson,’ zei de kleinste van de twee, die in burger was en een dik katoenen vest over een geruit flanellen hemd droeg. Op zijn hoofd stond een cap van de Red Sox. ‘Ik ben het hoofd van de politie en dit is een van mijn mensen, Sherwin Morris.’


  Sherwin tikte tegen de rand van zijn hoed. Hij was lang en slank en droeg een uniform. Hij had ook een grote zaklantaren bij zich, waar je vier batterijen voor nodig had.


  ‘Morris heeft me na uw telefoontje opgehaald,’ zei Robertson. ‘Ik had geen dienst, maar dit leek belangrijk.’


  Angela knikte. ‘Ik waardeer uw komst.’


  Angela en David liepen voorop. Nikki bleef alleen boven. Robertson nam de zaklantaren van Morris over en stak zijn hoofd door het gat.


  ‘Wel verdomme! De kwakzalver!’ zei hij en draaide zich om naar de Wilsons. ‘Sorry dat dit jullie is overkomen, maar ik herken het slachtoffer. Hij heette Dennis Hodges en dit was zijn huis, zoals jullie waarschijnlijk wel zullen weten.’


  Angela keek naar David en onderdrukte een rilling. Ze had kippenvel gekregen.


  ‘We zullen de rest van de muur moeten slopen om het lijk weg te kunnen halen,’ zei Robertson. ‘Hebben jullie daar problemen mee?’


  David zei van niet.


  ‘Moet de politiearts niet komen?’ zei Angela, die wist dat die moest worden gewaarschuwd als iemand onder verdachte omstandigheden om het leven was gekomen.


  Robertson keek Angela geruime tijd aan en probeerde te bedenken wat hij zou zeggen. Hij vond het niet prettig als iemand hem vertelde hoe hij zijn werk moest doen, en zeker niet als het een vrouw was. Het enige probleem was dat Angela gelijk had en hij de opmerking niet kon negeren. ‘Waar is de telefoon?’ vroeg hij.


  ‘In de keuken,’ zei Angela.


  Nikki moest van de telefoon weggehaald worden. Ze was om de beurt met Caroline en Arni aan het bellen om het opwindende nieuws over een lijk in hun kelder mee te delen.


  Zodra de arts was gewaarschuwd, begonnen Robertson en Morris de muur te slopen.


  David pakte een verlengsnoer en een looplamp om hen bij te lichten. Nu konden ze het lijk beter zien. Hoewel het nog redelijk intact was, was het onderste deel van het gezicht al in een skelet aan het veranderen. De ogen stonden open en midden in het voorhoofd zat bij de haargrens een met groene schimmel bedekt gat.


  ‘Die stapel in de hoek lijkt te bestaan uit lege cementzakken,’ zei Robertson. ‘En daar ligt de troffel. Mijn hemel, hij heeft alles bij zich. Misschien was het zelfmoord.’


  David en Angela keken elkaar aan en dachten hetzelfde. Robertson was ofwel de slechtste politieman ter wereld, of iemand met een grof gevoel voor humor.


  ‘Ik vraag me af wat voor papieren dat zijn,’ zei Robertson, die de zaklantaren op wat vellen papier in het geïmproviseerde graf richtte.


  ‘Lijkt papier van een kopieerapparaat,’ zei David.


  ‘Kijk nou eens,’ zei Robertson, die de zaklantaren richtte op iets wat gedeeltelijk onder het lijk lag.


  ‘Wat is dat?’ vroeg David.


  ‘Een soort koevoet. Een ding dat voor vele doeleinden geschikt is en vooral in de sloop wordt gebruikt,’ zei Robertson.


  Nikki riep boven aan de trap dat de politiearts was gearriveerd en Angela ging naar boven.


  Tracy Cornish was een magere man van een gemiddelde lengte, met een metalen bril op zijn neus. Hij had een grote, ouderwetse zwartleren dokterstas bij zich.


  Angela stelde zich voor en vertelde dat ze als patholoog werkzaam was in het Bartlet Community Hospital. Ze vroeg hem of hij een forensische opleiding had genoten. Hij gaf toe dat dat niet het geval was en vertelde verder dat hij dit werk naast zijn normale praktijk deed. ‘Maar ik doe het al wel enkele jaren.’


  ‘Ik vroeg het u alleen omdat ik me ook voor dat vakgebied interesseer,’ zei Angela, die niet de bedoeling had gehad de man in verlegenheid te brengen.


  Angela nam Cornish mee naar beneden. Daar bleef hij even naar het graf staan kijken. ‘Interessant,’ zei hij toen. ‘Het lichaam is opmerkelijk goed bewaard gebleven. Hoelang wordt hij al vermist?’


  ‘Ongeveer acht maanden,’ zei Robertson.


  ‘Koele, droge plaats.’


  ‘Waarom is er sprake van skeletvorming bij de kaken?’ vroeg David.


  ‘Waarschijnlijk knaagdieren,’ zei Cornish, die zich vooroverboog en zijn tas openmaakte.


  David rilde. Zijn mond was droog geworden bij het idee dat knaagdieren met het lichaam bezig waren geweest. Hij keek even naar Angela en zag haar gefascineerd toekijken.


  Het eerste wat Cornish deed, was een paar foto’s maken, waaronder extreme close-ups. Toen trok hij zijn rubberen handschoenen aan en begon de voorwerpen uit het graf te halen, die hij vervolgens in plastic zakjes deed. Toen hij de papieren oppakte, keek iedereen daar geïnteresseerd naar.


  ‘Delen van medische dossiers van het ziekenhuis,’ zei David.


  ‘Die bruine vlekken zullen wel bloedvlekken zijn,’ zei Cornish en wees. Hij deed alle papieren in een plastic zak, die hij verzegelde en van een etiket voorzag.


  Toen alle voorwerpen waren verwijderd, besteedde Cornish weer aandacht aan het lijk. Hij doorzocht de zakken en vond meteen een portefeuille met geld en creditcards.


  ‘Roofmoord was het dus zeker niet,’ zei Robertson.


  Cornish maakte het horloge van Hodges los, dat nog liep en de juiste tijd aanwees.


  ‘Zou een fabrikant van batterijen moeten gebruiken voor een reclamespotje,’ zei Robertson. Morris lachte tot hij besefte dat geen van de anderen dat deed.


  Cornish haalde een lijkzak uit zijn tas en vroeg Morris hem te helpen.


  ‘Moeten er geen zakjes om de handen worden gedaan?’ vroeg Angela.


  Cornish dacht even na en knikte toen. ‘Goed idee.’ Hij pakte papieren zakjes en deed die om de handen van Hodges heen. Toen stopten hij en Morris het lijk in de zak en ritsten die dicht.


  Een kwartier later keken de Wilsons toe hoe de politiemensen en Cornish wegreden.


  ‘Heeft iemand honger?’ vroeg Angela.


  Nikki en David kreunden.


  ‘Ik ook niet,’ zei Angela. ‘Wat een avond.’


  Ze gingen naar de huiskamer, waar David het vuur opporde en er extra houtblokken bij deed. Nikki zette de televisie aan en Angela pakte een boek.


  Om acht uur besloten ze toch maar iets te eten. Angela maakte het eten weer warm en David en Nikki dekten de tafel.


  David was niet blij met de afschuwelijke ontdekking die ze hadden gedaan en maakte zich vooral zorgen over het mogelijke effect dat het op Nikki zou hebben.


  Nadat Nikki haar ademhalingsoefeningen had gedaan, gingen ze allemaal naar bed. Slaap leek het beste alternatief.


  Nikki en David hadden ook echt slaap, maar Angela niet en terwijl ze in bed lag, luisterde ze naar alle geluiden die het huis maakte. Ze had nooit beseft dat het er zo veel waren, vooral op een winderige, regenachtige avond. In de kelder hoorde ze de oliekachel aanslaan en buiten leek de wind heel laag te jammeren. Opeens hoorde ze gebonk en ging rechtop zitten.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde ze zenuwachtig en gaf David een duw.


  ‘Wat?’ vroeg David, die nog half sliep.


  Angela zei dat hij moest luisteren. ‘Dat gebons!’ zei ze toen.


  ‘Dat zijn de luiken die tegen het huis slaan. Angela, kom alsjeblieft tot bedaren.’


  Angela ging weer liggen, maar haar ogen waren wijd open. Ze had nog minder slaap dan toen ze in bed was gaan liggen. ‘Wat er hier allemaal gebeurt, staat me niet aan,’ zei ze.


  David kreunde hoorbaar.


  ‘Ik kan niet geloven dat er binnen een paar dagen zo veel is veranderd,’ zei ze. ‘Ik was bang dat zoiets zou gebeuren.’


  ‘Heb je het over het vinden van het lijk van Hodges?’


  ‘Ik heb het over alles. De verandering in het weer, de avances van Wadley, de dood van Marjorie, jouw gesprekken met Kelley en nu het lijk in onze kelder.’


  ‘We zijn alleen efficiënt,’ zei David. ‘We handelen alle beroerde dingen zo snel mogelijk af.’


  ‘David, ik meen het serieus en...’ Angela werd onderbroken door een schreeuw van Nikki.


  David en zij vlogen het bed uit en renden de gang door en Nikki’s kamer in. Ze zat rechtop in bed, met een verdwaasde uitdrukking op haar gezicht. Rusty lag naast haar en leek ook van streek te zijn.


  Ze had een nachtmerrie gehad over een eng spook in de kelder. Angela ging aan de ene kant op Nikki’s bed zitten, David aan de andere. Samen troostten ze hun dochter, al wisten ze niet goed wat ze moesten zeggen. Het probleem was dat Nikki’s nachtmerrie een mengeling van dromen en werkelijkheid was geweest.


  David en Angela zeiden uiteindelijk dat ze beter bij hen in bed kon komen liggen. Nikki was het daarmee eens en gedrieën liepen ze naar de grote slaapkamer, waar ze onder de wol kropen. David moest na verloop van tijd helaas genoegen nemen met een heel klein plaatsje aan de rand van het bed, omdat het uitnodigen van Nikki ook de komst van Rusty had betekend.
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  Donderdag 21 oktober


  De volgende morgen was het weer niet veel beter. Het regende niet meer, maar het mistte zo erg dat het net zo goed wel had kunnen regenen. Het wolkendek was massief en het leek nog koeler dan de dag ervoor.


  Toen Nikki haar oefeningen aan het doen was, rinkelde de telefoon. David nam snel op, omdat hij bang was dat het op dit vroege uur om John Tarlow zou gaan. Dat was niet het geval. Het was iemand van het kantoor van de officier van justitie, die om toestemming vroeg een van hun mensen naar de plaats van het misdrijf te laten kijken.


  ‘Wanneer?’ vroeg David.


  ‘Zou het u nu meteen schikken? Iemand van ons is heel dicht bij u in de buurt.’


  ‘We zijn hier nog een half uur,’ zei David.


  ‘Dat is prima.’


  De persoon in kwestie was er inderdaad binnen een kwartier. Het bleek een vrouw met knalrood haar te zijn, die conservatief gekleed ging in een blauw mantelpak.


  ‘Sorry dat ik u al zo vroeg lastigval,’ zei ze en stelde zich toen voor als Elaine Sullivan.


  ‘Geen probleem,’ zei David en hield de deur voor haar open. Hij nam haar mee naar de kelder en deed de looplamp aan.


  Ze pakte een camera en nam een paar foto’s. Toen bukte ze zich en streek met een nagel over de grond van het graf.


  Angela kwam de trap af en keek over Davids schouder toe.


  ‘Ik heb begrepen dat de politie hier gisteravond is geweest,’ zei Elaine.


  ‘Ja, en de politiearts,’ zei David.


  ‘Ik denk dat ik zal aanraden hier mensen van de technische recherche van de staatspolitie naartoe te sturen,’ zei ze. ‘Ik hoop dat u dat niet al te vervelend vindt.’


  ‘Ik vind het een prettig idee,’ zei Angela, ‘want ik geloof niet dat de politie hier veel ervaring heeft met moordzaken.’


  Elaine knikte en vermeed diplomatiek commentaar te leveren.


  ‘Moeten we thuis zijn wanneer die mensen komen?’ vroeg David.


  ‘Dat kunt u zelf bepalen. Misschien zal iemand u op een gegeven moment willen spreken, maar in principe kunnen ze zelfstandig hun werk doen.’


  ‘Komen ze vandaag?’ vroeg Angela.


  ‘Zo spoedig mogelijk. Waarschijnlijk vanmorgen al.’


  ‘Dan zal ik zorgen dat Alice hier is,’ zei Angela. David knikte.


  Kort nadat Elaine was vertrokken, gingen de Wilsons zelf naar hun werk en ging Nikki voor het eerst sinds haar ziekenhuisopname weer naar school. Ze was daar erg opgewonden over en had twee keer andere kleren aangetrokken.


  Terwijl ze haar naar school brachten, kon Nikki over niets anders praten dan het lijk. Toen ze haar afzetten, vroeg Angela haar dochter niet te veel over het gebeurde te praten, maar wist dat die vraag in feite zinloos was. Nikki had het Caroline en Arni al verteld en die hadden het ongetwijfeld weer doorverteld.


  David zette de auto in zijn eerste versnelling en ze reden naar het ziekenhuis.


  ‘Ik maak me zorgen over John Tarlow,’ zei David, ‘ook al ben ik dan niet opgebeld.’


  ‘En ik maak me zorgen over Wadley,’ zei Angela. ‘Ik weet niet of Cantor met hem gesproken heeft of niet, maar het zal hoe dan ook onaangenaam zijn hem weer onder ogen te komen.’


  Ze gaven elkaar een bemoedigende kus en gingen ieder huns weegs.


  David ging meteen naar John Tarlow toe en zodra hij de kamer inliep, zag hij dat de man moeizaam ademhaalde. Dat was geen goed teken. David pakte zijn stethoscoop en schudde Tarlow even bij diens schouder heen en weer, omdat hij wilde dat hij rechtop ging zitten. Tarlow reageerde daar nauwelijks op.


  David raakte in paniek en had het idee dat zijn ergste angsten bewaarheid werden. Snel onderzocht hij zijn patiënt en ontdekte meteen dat er sprake was van het begin van een ernstige longontsteking. Hij rende naar de verpleegstersbalie en gaf opdracht John stante pede over te brengen naar de intensive care.


  De verpleegsters waren net hun dienst aan het overdragen. ‘Kan dat niet wachten tot we hiermee klaar zijn?’ vroeg Janet Colburn.


  ‘Nee. Ik wil dat het nu gebeurt. En ik wil ook weten waarom niemand me heeft opgebeld. Meneer Tarlow heeft een dubbele longontsteking.’


  ‘De laatste keer dat we hem hebben getemperatuurd, lag hij rustig te slapen,’ zei de nachtverpleegster. ‘We moesten opbellen als hij koorts kreeg, of als zijn maag- en darmklachten erger werden. Dat is geen van beide gebeurd.’


  David pakte het dossier en keek naar de temperatuurcurve. Die liep iets omhoog, maar heel wat minder dan hij na het luisteren naar de longen van de man had verwacht. ‘Breng hem over naar de intensive care en schakel het lab in voor bloedproeven,’ zei hij.


  Zijn bevel werd snel opgevolgd en in die tussentijd belde David Clark Mieslich en Martin Hasselbaum met het verzoek meteen naar de intensive care te komen.


  Het laboratorium reageerde ook heel snel en David bekeek de resultaten meteen. Tarlow had nog minder witte bloedlichaampjes dan eerst, wat erop wees dat zijn systeem was overweldigd door de zich ontwikkelende longontsteking. Het feit dat hij niet op de hem toegediende medicijnen reageerde, had je kunnen verwachten bij een patiënt die chemotherapie kreeg, maar David wist dat dat bij John al maandenlang niet meer het geval was. Het meest onheilspellende was een röntgenfoto van Tarlows borstkas, die een zware, dubbele longontsteking bevestigde.


  De twee andere specialisten arriveerden kort na elkaar om de patiënt te onderzoeken en diens dossier te bekijken. Toen ze klaar waren, liepen ze van het bed vandaan. Mieslich bevestigde dat John al lange tijd geen chemotherapie kreeg.


  ‘Wat vind jij van het lage aantal witte bloedlichaampjes?’ vroeg David.


  ‘Ik weet niet wat ik erover zeggen moet. Ik neem aan dat het te maken heeft met zijn leukemie. Dat zouden we aan de hand van het beenmerg kunnen onderzoeken, maar ik raad zoiets op dit moment niet aan. Niet met die zich ontwikkelende infectie. Bovendien is dit in feite een academische kwestie. Ik ben bang dat hij stervende is.’


  Dat was het laatste wat David had willen horen, al was hij het zelf ook al gaan vermoeden. Hij kon niet geloven dat hij in zijn korte carrière in Bartlet een tweede patiënt zou verliezen. David wendde zich tot Hasselbaum.


  Die was al even pessimistisch. Hij meende dat John een heel zware longontsteking aan het krijgen was door een bijzonder dodelijke bacterie en bovendien in een shocktoestand verkeerde. Hij wees erop dat Johns bloeddruk laag was en dat zijn nieren dienst begonnen te weigeren. ‘Het ziet er niet goed uit. De heer Tarlow lijkt in fysiologisch opzicht heel zwak en dat komt ongetwijfeld door de leukemie. Als we overgaan tot behandelen, zal dat heel rigoureus moeten gebeuren. Ik heb de beschikking over een paar experimentele middelen die kunnen helpen zo’n endotoxine shock te bestrijden. Wat denk je ervan?’


  ‘Laten we het proberen,’ zei David.


  ‘Die medicijnen zijn duur,’ zei Hasselbaum.


  ‘Het leven van een man staat op het spel,’ zei David.


  Een uur en een kwartier later was de behandeling van John gestart en konden ze op dat moment verder niets meer doen.


  David ging snel naar zijn kantoor. Opnieuw was elke plaats in de wachtkamer bezet en stonden er ook nog eens patiënten in de hal. Iedereen was van streek, zelfs de receptioniste.


  David haalde diep adem en ging snel aan de slag. Tussen de patiënten door belde hij herhaaldelijk de intensive care om naar de toestand van John te vragen en elke keer kreeg hij te horen dat er geen verandering was opgetreden.


  Naast de patiënten die een afspraak hadden gemaakt, kreeg hij ook nog wat spoedgevallen te behandelen en dat maakte de situatie er niet makkelijker op. David zou die laatsten meteen hebben doorgestuurd naar de poli wanneer Kelley hem daar niet de les over had gelezen. Twee van die patiënten leken wel oude vrienden: Mary Ann Schiller en Jonathan Eakins.


  Hoewel hij zich zorgen maakte over de manier waarop de casus van Marjorie Kleber zich had ontwikkeld en die van John Tarlow zich nu ontwikkelde, voelde David zich genoodzaakt zowel Mary Ann als Jonathan op te nemen. Mary Ann had een extreem ernstige sinusitis en Jonathan verontrustende hartritmestoornissen.


  Twee andere semiurgente gevallen waren verpleegsters die op de tweede verdieping in de nachtdienst meedraaiden. Beiden hadden dezelfde klachten: ze voelden zich grieperig, hadden te weinig witte bloedlichaampjes en klaagden over maag- en darmklachten waaronder krampen, misselijkheid, overgeven en diarree. Nadat David hen had onderzocht, stuurde hij hen met medicijnen naar huis en naar bed.


  Toen hij even wat tijd vrij had, vroeg hij Susan of er in het ziekenhuis sprake was van een griepgolf.


  ‘Niet voor zover ik weet,’ zei ze.


  Angela’s dag ging beter dan ze had verwacht. Ze had geen aanvaring met Wadley gehad, hem zelfs niet eens gezien.


  Midden op de ochtend belde ze de lijkschouwer Walter Dunsmore in Burlington. Ze vertelde hem dat ze als patholoog in Bartlet werkte en belangstelling had voor de zaak Hodges. Daar voegde ze aan toe dat ze ooit had gedacht over een carrière in de forensische pathologie.


  Dunsmore nodigde haar prompt uit naar Burlington te komen om zijn werkterrein te bekijken. ‘U zou hierheen kunnen komen om te helpen bij de autopsie op Hodges,’ zei hij. ‘Ik zou dat prachtig vinden, maar moet u wel waarschuwen dat ik net als de meeste forensische pathologen een gefrustreerd docent ben.’


  ‘Wanneer bent u van plan die autopsie te verrichten?’ vroeg Angela. Misschien zou ze erbij kunnen zijn als die voor zaterdag op de agenda stond.


  ‘Laat deze morgen,’ zei Dunsmore, ‘maar ik kan het ook verzetten naar vanmiddag.’


  ‘Dat is heel aardig van u, maar ik weet niet of ik toestemming van mijn baas zal krijgen om daarvoor weg te gaan.’


  ‘Ik ken Ben Wadley al jaren en zal hem opbellen om het voor u te regelen.’


  ‘Ik weet niet zo zeker of dat een goed idee is.’


  ‘Onzin. Laat u het maar aan mij over. Ik verheug me erop kennis met u te maken.’


  Angela wilde verder protesteren en besefte toen pas dat Dunsmore de verbinding had verbroken. Ze had er geen idee van hoe Wadley op het telefoontje van Dunsmore zou reageren, maar nam aan dat ze dat snel genoeg te weten zou komen.


  Dat gebeurde nog sneller dan ze had verwacht. Vrijwel meteen nadat ze de hoorn op de haak had gelegd, rinkelde haar toestel opnieuw.


  ‘Ik ben bezig op de operatieafdeling,’ zei Wadley. ‘En ik heb net een telefoontje gehad van de lijkschouwer in Burlington. Hij zei dat hij graag wil dat je hem komt helpen met een autopsie.’


  ‘Ik heb hem ook net gesproken en wist niet hoe jij erover zou denken.’ Door de vrolijke toon van de stem van Wadley was het Angela duidelijk dat Cantor nog niet met hem had gesproken.


  ‘Ik vind het een geweldig idee,’ zei Wadley. ‘Wanneer mensen als hij om een gunst vragen, moeten we daar altijd mee akkoord gaan, want je weet maar nooit wanneer jij een gunst nodig hebt. Dus zou ik je sterk willen aanraden erheen te gaan.’


  ‘Dank je. Dat zal ik doen,’ zei Angela. Vervolgens belde ze David om hem van haar plan op de hoogte te stellen. Hij klonk gespannen en moe.


  ‘David, wat is er in vredesnaam aan de hand?’


  ‘Vraag me dat maar niet. Ik vertel het je later wel. Op dit moment loop ik achter op mijn schema en wordt iedereen onrustig.’


  Angela vertelde hem snel over de uitnodiging van de lijkschouwer en de toestemming van Wadley om daar gehoor aan te geven. David zei dat ze ervan moest genieten en verbrak de verbinding.


  Angela pakte haar jas en liep het ziekenhuis uit. Ze ging naar huis om andere kleren aan te trekken en zag tot haar verbazing een politiewagen voor de deur staan. Het onderzoeksteam van de staatspolitie was er kennelijk nog steeds.


  Alice Doherty maakte de deur voor Angela open en was duidelijk bang dat er iets aan de hand was. Angela stelde haar meteen gerust en vroeg toen naar de politiemensen.


  ‘Die zijn nog beneden. Al uren.’


  Angela liep naar de kelder en zag drie mensen die het gedeelte achter de trap met lint hadden afgezet en gebruik maakten van heel felle lampen. Een man probeerde met een geavanceerde techniek vingerafdrukken op de stenen te vinden. De tweede man was het stof op de grond van het graf aan het onderzoeken en de derde was met een instrument dat een lumalamp werd genoemd op zoek naar vezels en hele vage vingerafdrukken.


  De eerste man was de enige die zich voorstelde. Hij heette Quillan Reilly.


  ‘Sorry dat we hier zo veel tijd voor nodig hebben,’ zei hij.


  ‘Dat hindert niet,’ verzekerde Angela hem.


  Ze bleef even staan kijken. De mannen zeiden weinig en gingen duidelijk op in hun werk. Net toen ze op het punt stond om weg te gaan, vroeg Quillan of er de afgelopen acht maanden binnenshuis was geverfd.


  ‘Dat denk ik niet. Wij hebben het in elk geval niet gedaan.’


  ‘Prima. Zou u het erg vinden wanneer we vanavond terugkomen om de muren boven met luminol te bewerken?’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een chemisch middel dat wordt gebruikt om naar bloedvlekken te zoeken.’


  ‘Het huis is schoongemaakt,’ zei Angela, die zich een beetje beledigd voelde omdat ze kennelijk dachten dat er nog bloed te vinden zou zijn.


  ‘Het is de moeite van het proberen waard,’ zei Quillan.


  ‘Als u denkt er wat aan te hebben, zijn wij tot medewerking bereid.’


  ‘Dank u.’


  ‘Wat is er gebeurd met het bewijsmateriaal dat de politiearts heeft meegenomen?’ vroeg Angela. ‘Is dat bij de plaatselijke politie?’


  ‘Nee, mevrouw. Dat hebben wij.’


  ‘Prima,’ zei Angela.


  Tien minuten later was ze onderweg naar Burlington en daar kostte het haar geen enkele moeite het kantoor van de lijkschouwer te vinden.


  ‘We hebben op u gewacht,’ zei Dunsmore toen Angela zijn moderne, spaarzaam gemeubileerde kantoor betrad. Ze voelde zich meteen op haar gemak en kreeg zelfs toestemming hem bij zijn voornaam, Walt, te noemen.


  Binnen de kortste keren had Angela een chirurgisch uniform aangetrokken. Ze zette een masker, een kap en een bril op en voelde zich opgewonden. Een bezoek aan een ruimte waar autopsies werden verricht, was voor haar altijd een soort ontdekkingsreis.


  ‘Je zult wel merken dat we hier heel professioneel te werk gaan,’ zei Walt. ‘Buiten de grote steden is de forensische pathologie een tijd een soort lachertje geweest, maar dat is nu veranderd.’


  Dennis Hodges lag op de snijtafel. Er waren al röntgenfoto’s gemaakt en voor de lichtbakken opgehangen. Walt stelde Angela voor aan Peter, een assistent die hem bij de procedure zou helpen.


  Eerst bekeken ze de röntgenfoto’s. De wond hoog in het voorhoofd was zonder enige twijfel dodelijk geweest. Er was ook sprake van een lineaire fractuur in het achterhoofd en verder zagen ze een fractuur in het linker sleutelbeen, de linker ellepijp en het linker spaakbeen.


  ‘Het was zonder enige twijfel moord,’ zei Walt, ‘en zo te zien heeft die arme man zich behoorlijk verzet.’


  ‘Het hoofd van de plaatselijke politie suggereerde zelfmoord,’ zei Angela.


  ‘Ik hoop dat hij toen een grapje maakte.’


  ‘Dat weet ik niet. Hij heeft als politieman op mij en mijn echtgenoot niet veel indruk gemaakt toen hij het eerste onderzoek verrichtte. Het kan zijn dat hij nog nooit een moord heeft meegemaakt.’


  ‘Dat is wel waarschijnlijk. Een ander probleem is dat oudere politiemensen op het platteland geen uitgebreide opleiding hebben genoten.’


  Angela beschreef de koevoet die bij het lijk was aangetroffen. Ze gebruikten een meetlint om de maat van de dodelijke wond op te nemen en bekeken toen de wond zelf. Daarna kwamen ze tot de conclusie dat de koevoet het moordwapen kon zijn geweest.


  Vervolgens richtten ze hun aandacht op de handen van het slachtoffer, waar de zakjes nog omheen zaten.


  ‘Ik was heel blij toen ik die papieren zakjes zag,’ zei Walt. ‘Ik probeer artsen die in dit district voor me werken er al zo lang toe over te halen die bij een zaak als deze te gebruiken.’


  Angela knikte en was blij dat ze Cornish de avond daarvoor die suggestie had gedaan.


  Walt haalde de zakjes voorzichtig weg en gebruikte toen een vergrootglas om de huid onder de nagels te bekijken.


  ‘Er zit wat vreemd materiaal onder een paar nagels,’ zei hij en boog zich naar achteren om Angela te laten kijken.


  ‘Enig idee wat het is?’


  ‘Dat zullen we straks onder de microscoop moeten bekijken,’ zei Walt, die het materiaal zorgvuldig in diverse potjes deed. Op elk van die potjes plakte hij een etiket met daarop de vermelding om welke vinger het ging.


  De autopsie zelf verliep snel. Het leek wel alsof Angela en Walt een vast team vormden. In pathologisch opzicht deden ze veel interessante ontdekkingen en Walt genoot van zijn didactische rol. Hodges leed aan een ernstige mate van arterosclerose, had een klein gezwel in zijn longen en een vergevorderde levercirrose.


  ‘Ik denk dat hij wel van een glas whisky hield,’ zei Walt.


  Nadat de autopsie was voltooid, bedankte Angela Walt voor zijn gastvrijheid en vroeg op de hoogte te worden gehouden. Walt moedigde haar aan hem op te bellen wanneer ze daar zin in had.


  Toen Angela terugreed naar Bartlet, was ze in een beter humeur dan in dagen het geval was geweest. Het verrichten van de autopsie was een goede afleiding geweest en ze was blij dat Wadley haar had laten gaan.


  Ze reed het parkeerterrein van het ziekenhuis op en kon geen plaatsje vinden bij de achteringang. In plaats daarvan moest ze de auto op het hoger gelegen parkeerterrein zetten. Omdat ze geen paraplu had meegenomen, was ze behoorlijk nat toen ze het ziekenhuis inliep.


  Ze ging meteen door naar haar kantoor en hing haar jas op. Op dat moment ging de tussendeur naar Wadley’s kantoor open en stond hij in de deuropening. Angela schrok. De vierkante kaak van Wadley stond gespannen, zijn ogen waren klein en zijn gewoonlijk zorgvuldig gekamde grijze haar zat in de war. Hij keek woedend. Angela deed instinctief een stap naar achteren en keek naar de deur naar de gang, denkend over een vluchtmogelijkheid.


  Wadley stormde haar kantoor in en zette haar vrijwel klem tegen het bureau. ‘Ik wil weten waarom je naar Cantor bent gegaan met dat krankzinnige verhaal. Ongewenste intimiteiten! Mijn hemel, dat is absurd!’


  Wadley zweeg en keek Angela woedend aan. Ze was er niet zeker van of ze iets moest zeggen, want ze wilde hem niet nog bozer maken.


  ‘Waarom heb je er tegen mij niets over gezegd?’ krijste Wadley.


  Opeens hield hij zijn mond toen hij zag dat de deur naar de gang op een kier stond en merkte dat de typistes hun werkzaamheden hadden gestaakt. Hij liep stampend naar de deur en deed die dicht.


  ‘Na alle tijd en energie die ik aan jou heb besteed, is dit jouw dank,’ schreeuwde hij verder. ‘Ik denk niet dat ik je in herinnering hoef te brengen dat je proeftijd nog niet is afgelopen. Je kunt verder beter uitkijken met wat je doet, want anders zul je ander werk moeten gaan zoeken zonder een aanbevelingsbrief van mij.’


  Angela knikte, omdat ze niet wist wat ze anders moest doen.


  ‘Heb je nog iets te zeggen of blijf je daar gewoon staan knikken?’ vroeg Wadley, met zijn gezicht slechts een paar centimeter van dat van Angela vandaan.


  ‘Het spijt me dat we dit punt hebben bereikt,’ zei Angela.


  ‘Is dat alles? Je hebt mijn reputatie geschaad met beschuldigingen die nergens op zijn gebaseerd en dat is alles wat je te zeggen hebt? Je hebt me belasterd en ik kan je wel zeggen dat ik je hiervoor misschien een proces zal aandoen.’


  Wadley draaide zich op zijn hielen om, liep zijn eigen kantoor in en trok de deur met een klap achter zich dicht.


  Angela ademde moeizaam terwijl ze tegen haar tranen vocht. Ze liet zich in haar stoel zakken en schudde haar hoofd. Het was zo oneerlijk.


  Susan keek om de hoek van de deur van een van de behandelkamers en zei tegen David dat er telefoon was van de intensive care. David vreesde het ergste en nam op. Een verpleegster deelde hem mee dat John Tarlow net een hartstilstand had gehad en dat het reanimatieteam op dat moment met hem bezig was.


  David smeet de hoorn op de haak en het koude zweet brak hem uit. Zo snel hij kon, racete hij naar de intensive care, maar toen hij daar arriveerde, was het te laat. De arts die de leiding had over het reanimatieteam, had John Tarlow al dood verklaard.


  ‘We konden eigenlijk niets meer doen,’ zei de arts. ‘De longen van de man zaten vol, zijn nieren hadden er de brui aan gegeven en hij had geen enkele bloeddruk meer.’


  David knikte afwezig. Hij staarde naar zijn patiënt terwijl de verpleegsters alle apparaten en infusen loskoppelden. Toen liep hij naar de balie, ging zitten, en vroeg zich af of hij wel geschikt was voor het beroep van arts. Hij had problemen met dit onderdeel van zijn werk en herhalingen leken het eerder moeilijker dan makkelijker te maken.


  De familieleden van Tarlow arriveerden en reageerden net als de familie van Marjorie Kleber begrijpend en dankbaar.


  David luisterde naar die woorden van dank en voelde zich een bedrieger. Hij had niets voor John gedaan. Hij wist niet eens waarom hij was gestorven. De leukemie was niet de directe oorzaak.


  Hoewel hij nu wist hoe zijn ziekenhuis over het verrichten van autopsies dacht, vroeg hij toch om toestemming daarvoor. De familie zei toe erover na te zullen denken.


  David liep de intensive care af en was nog voldoende bij zijn positieven om even naar Mary Ann Schiller en Jonathan Eakins te gaan kijken. Hij wilde er zeker van zijn dat hun behandelingen waren gestart en vooral dat de cardioloog van CMV bij Eakins was geweest.


  Helaas ontdekte David iets wat hem tot nadenken stemde. Mary Ann was in kamer 206 gelegd, de kamer die John Tarlow nog maar zo kort geleden had moeten verlaten. Hij zou haar eigenlijk het liefst naar een andere kamer laten overbrengen, maar besefte dat dat irrationeel en bijgelovig was. Wat zou hij tegen de mensen van de Opname moeten zeggen? Dat hij nooit meer een patiënt in die kamer wilde hebben? Dat was belachelijk.


  David controleerde haar infuus. Ze kreeg al een antibioticum toegediend. Nadat hij had beloofd later die dag nog een keer terug te komen, liep hij Jonathans kamer in. Hij was ook comfortabel geïnstalleerd en aan de monitor gelegd. Hij vertelde David dat de cardioloog nu elk moment naar hem toe kon komen.


  David ging terug naar zijn spreekkamer en kreeg van Susan te horen dat Charles Kelley had gebeld. ‘Hij wilde u meteen spreken en legde de nadruk op dat metéén,’ zei ze.


  ‘Met hoeveel patiënten lopen we achter op het schema?’ vroeg David.


  ‘Veel. Probeert u het dus kort te houden.’


  David sleepte zich naar het kantoor van CMV en had het gevoel dat de last van de hele wereld op zijn schouders rustte. Hij wist niet waarover Kelley hem wilde spreken, maar kon dat wel raden.


  ‘David, ik weet niet wat ik moet doen,’ zei Kelley zodra David had plaatsgenomen, en schudde zijn hoofd.


  David verbaasde zich over het acteertalent van de man. Nu speelde hij de gekwetste vriend.


  ‘Ik heb geprobeerd met je te praten, maar je bent ofwel te koppig, of je interesseert je geen lor voor CMV. Op de dag nadat ik je heb aangeraden geen specialisten die niet voor CMV werken in consult te roepen, doe je het opnieuw en wederom met een terminale patiënt. Wat moet ik met je beginnen? Begrijp je dan niet dat we rekening moeten houden met de kosten die de medische zorg met zich meebrengt? Weet je dat er in dit land in dat opzicht sprake is van een crisis?’


  David knikte. Het was waar.


  ‘Waarom is dit voor jou dan zo moeilijk te begrijpen?’ vroeg Kelley, die nu bozer klonk. ‘Nu is niet alleen CMV van streek, maar het ziekenhuis ook. Helen Beaton heeft me net gebeld om te klagen over de ontzettend dure medicijnen die je voor die trieste patiënt hebt laten aanrukken. Die man was stervende! Zelfs de andere specialisten hebben dat verklaard! Hij had al jaren leukemie. Dit is een verspilling van geld en hulpmiddelen. Begrijp dat dan toch eens!’


  Kelley’s gezicht was rood geworden. Toen zweeg hij even, zuchtte en schudde opnieuw zijn hoofd alsof hij niet wist wat hij moest doen. ‘Helen Beaton heeft ook geklaagd over een verzoek van jou om een autopsie,’ zei hij vermoeid. ‘Autopsies zijn niet opgenomen in het contract met CMV en daar ben je kort geleden van op de hoogte gesteld. David, je moet redelijk worden. Je moet me helpen of...’ Kelley zweeg en liet de onafgemaakte zin in de lucht hangen.


  ‘Of wat?’ zei David. Hij wist wat Kelley bedoelde, maar wilde het hem horen zeggen.


  ‘David, ik mag je graag, maar je moet me helpen. Ik heb mensen boven me staan aan wie ik verantwoording verschuldigd ben. Ik hoop dat je dat kunt begrijpen.’


  David voelde zich depressiever dan ooit toen hij naar zijn kantoor terugstrompelde. Kelley’s opmerkingen kwetsten hem, maar hij wist ook dat hij niet helemaal ongelijk had. Geld en hulpmiddelen moesten niet verspild worden aan terminale patiënten wanneer anderen ze beter konden gebruiken. Maar ging het daar in dit geval om?


  David maakte de deur naar zijn suite open en zag een kamer vol ongelukkige patiënten die boos op hun horloge keken en nijdig tijdschriften zaten door te bladeren.


  Het avondeten bij de Wilsons thuis verliep in een gespannen sfeer. Niemand zei iets en ze waren allemaal geagiteerd.


  Zelfs Nikki had een slechte dag gehad. Ze was van streek geraakt door haar nieuwe leraar, meneer Hart, die van de kinderen al de bijnaam meneer Haat had gekregen. Ze beschreef hem voor David en Angela als een strenge ouwe zak. Toen Angela haar een standje gaf vanwege haar taalgebruik, bekende Nikki dat die uitdrukking van Arni afkomstig was.


  Het grootste probleem met de nieuwe leraar was dat hij Nikki tijdens de gymnastiekles niet zelf had laten bepalen hoe ver ze kon gaan en haar ook geen toestemming had gegeven voor het doen van de noodzakelijke ademhalingsoefeningen.


  Na het avondeten zei David dat iedereen wat vrolijker moest worden en bood aan de open haard aan te steken. Maar toen hij de kelder inliep, zag hij geschrokken het gele lint om de trap, waardoor hij meteen weer een afschuwelijk beeld van het lijk van Hodges voor ogen kreeg.


  Snel pakte hij wat hout en rende naar boven. Normaal gesproken was hij niet bijgelovig en liet hij zich niet makkelijk van de wijs brengen, maar nu ineens wel.


  Nadat David de haard had aangestoken, begon hij enthousiast te praten over de komende winter en de sporten die ze dan konden beoefenen: skiën, schaatsen en slede rijden. Net toen Angela en Nikki een wat beter humeur kregen, werd de muur van de huiskamer door het licht van koplampen beschenen.


  David liep naar het raam. ‘Het is een wagen van de staatspolitie,’ zei hij. ‘Wat willen die mensen hier in vredesnaam nog doen?’


  ‘Dat was ik helemaal vergeten,’ zei Angela, die ging staan. ‘Toen de mensen van de technische recherche hier vanmorgen waren, hebben ze gevraagd of ze vanavond nog eens terug konden komen om naar bloedvlekken te zoeken.’


  ‘Bloedvlekken? Hodges is acht maanden geleden vermoord.’


  ‘Ze zeiden dat het de moeite van het proberen waard was.’


  De technici waren dezelfde drie mensen die er die morgen waren geweest en Angela was onder de indruk van de lange werkdagen die zij maakten.


  ‘We reizen veel rond door de staat,’ zei Quillan.


  Angela stelde hem voor aan David.


  ‘Hoe werkt zo’n test?’ vroeg David.


  ‘De luminol reageert op ijzerresten van het bloed en dan licht dat spul op.’


  ‘Interessant,’ zei David, maar bleef sceptisch.


  De technici wilden graag zo snel mogelijk aan de slag en dus liepen David en Angela niemand voor de voeten. Ze begonnen in het bijgebouw, zetten een camera op een driepoot en deden alle lichten uit. Toen spoten ze luminol op de muren.


  ‘Hier is een beetje bloed,’ zei Quillan in het donker. David en Angela bogen zich de ruimte in en zagen op de muur vaag en griezelig iets oplichten.


  ‘Niet voldoende voor een foto,’ zei een van de technici.


  Ze doorzochten de ruimte verder, maar werden daar niets wijzer. Toen liepen ze met de camera de keuken in. Quillan vroeg of de lampen in de gang en de eetkamer uit mochten en de Wilsons voldeden meteen aan dat verzoek. De technici werkten verder en David, Angela en Nikki keken vanuit de deuropening toe. Opeens begonnen delen van de muur in de buurt van het bijgebouw licht af te geven.


  ‘Vaag, maar veel,’ zei Quillan tegen een collega. ‘Ik blijf spuiten, terwijl jij de camera bedient.’


  ‘Mijn god,’ fluisterde Angela. ‘Overal in mijn keuken vinden ze bloedvlekken.’


  De Wilsons konden de mannen die druk bezig waren in de keuken, vaag zien. Ze naderden de tafel die door Clara Hodges was achtergelaten en door de Wilsons werd gebruikt als ze in de keuken aten. Opeens begonnen de poten van de tafel een spookachtig licht af te geven.


  ‘Ik denk dat de man hier vlak bij de tafel is vermoord,’ zei een van de technici.


  De Wilsons hoorden de camera verplaatsen, gevolgd door een klik van de sluiter en gesis van de spuitbus. Quillan legde uit dat de bloedvlekken zo vaag waren dat hij voortdurend moest blijven spuiten.


  Toen de mensen van de technische recherche weer waren vertrokken, liepen de Wilsons depressiever dan voorheen terug naar de huiskamer. Er werd niet meer gepraat over skiën op de heuvel achter de schuur.


  Angela zat met haar rug naar de open haard op het haardkleed en keek naar David en Nikki, die zich op de bank hadden laten vallen. Opeens wilde ze hen hoe dan ook in alle opzichten in bescherming nemen. Wat ze net te weten was gekomen – dat haar keuken resten bevatte van een brute moord – stond haar helemaal niet aan. Dat was de ruimte die ze in veel opzichten als het hart van haar huis beschouwde en die ze naar haar idee grondig had schoongemaakt. Nu wist ze dat er geweld in was gebruikt en naar haar idee was dat een rechtstreekse bedreiging voor haar gezin.


  ‘Misschien moeten we verhuizen,’ zei ze, de stilte verbrekend.


  ‘Wacht eens even,’ zei David. ‘Ik weet dat je van streek bent. Dat zijn we allemaal. Maar we gaan niet hysterisch doen.’


  ‘Ik ben niet hysterisch!’


  ‘Voorstellen om te gaan verhuizen vanwege een ongelukkige gebeurtenis waar wij niet bij betrokken zijn geweest en die zich bijna een jaar geleden heeft afgespeeld, is nauwelijks rationeel te noemen,’ zei David.


  ‘Het is in dit huis gebeurd.’


  ‘Op dit huis zit toevallig een tophypotheek en we kunnen niet zomaar weggaan omdat we emotioneel van streek zijn.’


  ‘Dan wil ik andere sloten. Hier is een moordenaar binnen geweest,’ zei Angela.


  ‘We hebben de deuren nooit op slot gedaan.’


  ‘Dat doen we nu verder wel en ik wil ook andere sloten.’


  ‘Oké,’ zei David.


  Traynor was in een rothumeur toen hij zijn auto voor de Iron Horse Inn tot stilstand bracht. Het weer paste bij zijn stemming, want het regende opnieuw keihard. Zelfs zijn paraplu was niet tot medewerking bereid. Toen hij die niet open kon krijgen, vloekte hij en smeet hem op de achterbank. Hij zou naar de ingang moeten rennen.


  Beaton, Caldwell en Sherwood zaten al aan een tafeltje en Cantor kwam vlak na hem binnen. Terwijl de twee mannen gingen zitten, kwam Carleton Harris, de barkeeper, vragen wat ze wilden drinken.


  ‘Hartelijk dank dat jullie in dit rotweer hierheen zijn gekomen,’ zei Traynor, ‘maar ik ben bang dat recente gebeurtenissen spoedoverleg noodzakelijk maken.’


  ‘Dit is geen officiële vergadering, dus je hoeft niet zo formeel te doen,’ zei Cantor.


  Traynor fronste zijn wenkbrauwen. Zelfs in een crisissituatie bleef Cantor hem irriteren. ‘Mag ik verdergaan?’ zei hij en staarde Cantor hooghartig aan.


  ‘Alsjeblieft, Harold,’ zei Cantor.


  ‘Zoals jullie allemaal weten is het lijk van Hodges onder nogal onplezierige omstandigheden boven water gekomen.’


  ‘Het verhaal heeft de aandacht van de media getrokken,’ zei Beaton, ‘en zelfs de voorpagina van de Boston Globe gehaald.’


  ‘Ik maak me zorgen over de mogelijk negatieve effecten van die publiciteit op het ziekenhuis,’ zei Traynor. ‘De macabere aspecten van Hodges’ dood kunnen de aandacht van nog meer media gaan trekken en het laatste wat we kunnen gebruiken zijn rondneuzende verslaggevers van buiten de stad. We hebben het voor een groot deel aan Helen Beaton te danken dat de verkrachter met het skimasker geen voorpaginanieuws is geworden, maar journalisten uit de grote steden zouden dat verhaal op een gegeven moment beslist – desnoods bij toeval – ontdekken. Dat zou in combinatie met de dood van Hodges veel nadelige publiciteit voor ons opleveren.’


  ‘Ik heb uit Burlington gehoord dat Hodges zonder enige twijfel is vermoord,’ zei Cantor.


  ‘Wat had je anders verwacht?’ vroeg Traynor kortaf. ‘Zijn lijk was verborgen achter een muur van B-2 blokken. Het gaat er niet om of zijn dood al dan niet moord was. We moeten bespreken wat we kunnen doen om de schade aan de reputatie van het ziekenhuis zo beperkt mogelijk te houden. Ik maak me vooral zorgen over de gevolgen die dit alles zal hebben voor onze relatie met CMV.’


  ‘De dood van Hodges is mijns inziens geen probleem voor het ziekenhuis,’ zei Sherwood. ‘Wij hebben hem toch zeker niet vermoord.’


  ‘Hodges heeft het ziekenhuis meer dan twintig jaar geleid,’ zei Traynor. ‘Zijn naam is vrijwel onlosmakelijk met Bartlet verbonden. Er zijn heel veel mensen die weten dat hij niet blij was met de manier waarop wij het ziekenhuis nu runnen.’


  ‘Ik denk dat het ziekenhuis beter zo weinig mogelijk kan zeggen,’ zei Sherwood.


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Beaton. ‘Ik denk dat we een verklaring moeten uitgeven waarin we meedelen dat we zijn dood betreuren en de nadruk leggen op het feit dat we diep bij hem in de schuld stonden. Daarna moeten we ook ons medeleven betuigen aan het adres van de familie.’


  ‘Zijn dood negeren zou inderdaad eigenaardig zijn,’ zei Cantor.


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Caldwell.


  Sherwood haalde zijn schouders op. ‘Als iedereen er zo over denkt, ga ik daarmee akkoord.’


  ‘Heeft iemand met Robertson gesproken?’ vroeg Traynor.


  ‘Ik,’ zei Beaton. ‘Hij heeft geen verdachten en die man is zo’n opschepper dat hij er zeker melding van zou hebben gemaakt als dat wel zo was.’


  ‘Hij zou zélf een verdachte kunnen zijn, gezien de manier waarop hij over Hodges dacht,’ zei Sherwood lachend.


  ‘Jij ook,’ zei Cantor tegen Sherwood.


  ‘Dit is geen wedstrijd,’ merkte Traynor op.


  ‘Als dit een wedstrijd was, zou jij boven aan de lijst staan,’ zei Cantor. ‘Het is algemeen bekend hoe jij over Hodges bent gaan denken nadat je zuster zelfmoord had gepleegd.’


  ‘Hou nu eens even allemaal je mond,’ zei Caldwell. ‘Punt is dat het niemand iets kan schelen wie het heeft gedaan.’


  ‘Dat is misschien niet helemaal waar,’ zei Traynor. ‘Het zou CMV wél iets kunnen schelen. Deze ellendige affaire is niet goed voor het ziekenhuis, noch voor de stad.’


  ‘Daarom vind ik dat we een verklaring moeten uitgeven,’ zei Beaton.


  ‘Wil iemand dit in stemming brengen?’ vroeg Traynor.


  ‘Jezus, Harold, we zijn maar met z’n vijven,’ zei Cantor, ‘en hoeven ons dus niet aan parlementaire procedures te houden. Natuurlijk zijn we het er allemaal mee eens.’


  ‘Oké,’ zei Traynor. ‘Is iedereen het erover eens dat we een formele verklaring moeten uitgeven in de trant die door Beaton is voorgesteld?’


  Ze knikten allemaal.


  Traynor keek naar Beaton. ‘Ik denk dat jij daarvoor moet zorgen.’


  ‘Dat zal ik met genoegen doen,’ zei ze.
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  Vrijdag 22 oktober


  Het was een onrustige nacht voor de Wilsons geweest. Even na tweeën was Nikki weer gaan schreeuwen en moest opnieuw uit een afschuwelijke nachtmerrie worden gewekt. Iedereen was daardoor van streek geraakt en ze waren meer dan een uur wakker gebleven. David en Angela hadden er spijt van dat ze Nikki naar het werk van de mensen van de technische recherche hadden laten kijken.


  De dag begon in elk geval droog. Na vijf dagen regen was de lucht nu lichtblauw en wolkeloos. Wel was het aanzienlijk koeler geworden en lag er veel rijp op de velden.


  De Wilsons zeiden weinig terwijl ze zich aankleedden en ontbeten. Ze vermeden het aan de luminol te refereren, hoewel Angela weigerde aan de keukentafel plaats te nemen. Zij at haar cornflakes staande, bij het aanrecht.


  Voordat Angela en Nikki vertrokken, vroeg David Angela wat ze in de lunchpauze ging doen. Ze spraken af elkaar om half één in de grote hal te treffen.


  Onderweg naar school probeerde Angela Nikki ertoe over te halen meneer Hart nog een kans te geven. ‘Het is altijd moeilijk de klas van een ander over te nemen en zeker nu het om iemand als Marjorie gaat.’


  ‘Waarom heeft pap haar niet kunnen redden?’


  ‘Dat heeft hij geprobeerd, maar het heeft niet zo mogen zijn. Dokters kunnen niet alles.’


  Toen ze bij de school waren, sprong Nikki de auto uit en wilde het pad op rennen toen Angela haar terugriep.


  ‘Dit ben je vergeten,’ zei ze en gaf Nikki de brief waarin ze had geschreven wat haar problemen en behoeften waren. ‘Als meneer Hart nog vragen heeft, moet je tegen hem zeggen dat hij mij of dokter Pilsner moet bellen.’


  Toen Angela in het lab arriveerde, was ze blij dat Wadley in geen velden of wegen te bekennen was. Ze ging snel en geconcentreerd aan het werk, maar werd al spoedig gestoord door een van de secretaresses, die haar meedeelde dat de lijkschouwer uit Burlington aan de telefoon was.


  ‘Ik heb interessant nieuws,’ zei Walt. ‘Het materiaal dat we onder de nagels van Hodges vandaan hebben gehaald, bestond inderdaad uit huidresten.’


  ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Ik heb er al een DNA-proef mee gedaan en ze zijn niet van Hodges zelf. Ik durf om duizend dollar te wedden dat ze van zijn moordenaar zijn. Dit zou wel eens cruciaal bewijsmateriaal kunnen zijn als er een verdachte wordt opgepakt.’


  ‘Heb je wel eens eerder dergelijk bewijsmateriaal gevonden?’ vroeg Angela.


  ‘Ja. Wanneer er een gevecht op leven en dood is geleverd, vind je vaak huidresten onder de nagels van het slachtoffer. Maar ik moet wel toegeven dat het in dit geval heel lang heeft geduurd voordat het slachtoffer werd gevonden. Indien we een verband kunnen leggen tussen die huidresten en de verdachte, is het wellicht de moeite waard er een artikel over te schrijven voor ons vakblad.’


  Angela bedankte hem voor zijn telefoontje.


  ‘O ja, dat was ik bijna vergeten,’ zei Walt. ‘Ik heb in die huidresten ook enige restanten zwarte koolstof gevonden. Het lijkt wel alsof de moordenaar tijdens het gevecht tegen een haard of een houtkachel aan is gekomen. Ik vind het merkwaardig en wil de recherche ervan op de hoogte stellen.’


  ‘Misschien raken ze daardoor alleen maar in de war,’ zei Angela. Ze vertelde hem over de proeven met luminol van de avond daarvoor. ‘Er zijn in de buurt van de kachel geen bloedvlekken gevonden. Misschien is de moordenaar eerder en op een andere plaats met koolstof in aanraking gekomen.’


  ‘Dat betwijfel ik. Er was niets dat op een ontsteking wees. Alleen een paar rode bloedcellen. Hij moet er tijdens het gevecht mee in contact zijn gekomen.’


  ‘Misschien had Hodges dat spul zelf onder zijn nagels?’


  ‘Goede gedachte. Het probleem is alleen dat niet onder alle nagels evenveel koolstof zat.’


  ‘Mysterieus, zeker omdat het niet overeenstemt met de bevindingen van de recherche.’


  ‘Om een mysterie te kunnen oplossen dien je over alle feiten te beschikken,’ zei Walt. ‘Wij missen duidelijk een heel belangrijk brokje informatie.’


  David vond het heerlijk eindelijk weer op de fiets naar zijn werk te kunnen gaan en nam een route die iets langer en veel schilderachtiger was.


  Hij genoot van de frisse lucht en de met rijp bedekte velden en vergat even de ellende van de recente sterfgevallen van zijn patiënten. Toen hij het ziekenhuis inliep, voelde hij zich beter dan in dagen het geval was geweest. De eerste patiënte die hij bezocht, was Mary Ann Schiller.


  Helaas was Mary Ann niet opgewekt. David moest haar wakker maken en terwijl hij haar onderzocht, viel ze weer in slaap. Hij maakte zich zorgen, wekte haar opnieuw en vroeg hoe ze zich voelde terwijl hij haar sinussen beklopte. Heel traag en slaperig zei ze dat ze minder beroerd leek te zijn, maar dat ze daar niet helemaal zeker van was. David luisterde naar haar borstkas en concentreerde zich op haar ademhaling. Opnieuw viel ze in slaap. David keek naar haar vredige gezicht, dat zo’n scherp contrast vormde met zijn eigen gemoedsgesteldheid. Haar slaperigheid maakte hem bang.


  Hij liep naar de verpleegstersbalie om het dossier van Mary Ann te bekijken. In eerste instantie voelde hij zich opgelucht toen hij zag dat de geringe temperatuurverhoging van de dag daarvoor niet verder was opgelopen. Maar hij werd bezorgder toen hij de aantekeningen van de verpleegsters bekeek, die melding maakten van maag- en darmklachten gedurende de nacht. Ze had zich misselijk gevoeld, overgegeven en diarree gehad.


  David kon die symptomen niet verklaren en wist niet zeker wat hij nu verder moest doen. Omdat haar sinusitis iets minder erg was geworden, veranderde hij niets aan de toegediende antibiotica, hoewel er een kleine kans was dat die de recente problemen veroorzaakten. Maar hoe zat het met die slaperigheid? Als voorzorgsmaatregel noteerde hij dat ze óók op éigen verzoek geen slaapmiddel toegediend mocht krijgen, net zoals hij dat in het geval van John Tarlow had gedaan.


  Toen David de kamer van Jonathan Eakins inliep, werd hij weer wat vrolijker. Jonathan voelde zich duidelijk beter en meldde dat de monitor even regelmatig had gepiept als een metronoom tikte.


  David pakte zijn stethoscoop en kon gelukkig constateren dat de longen van de man helemaal schoon waren. Het verbaasde hem niet dat Jonathan zo snel herstelde. De vorige middag had hij zijn geval uitvoerig met de cardioloog besproken en die was er zeker van geweest dat het hart verder niet voor problemen zou zorgen.


  Met de rest van de opgenomen patiënten van David ging het even goed als met Jonathan. Hij kon hen snel afhandelen en er zelfs een paar naar huis laten gaan. Toen hij zijn ronde achter de rug had, ging hij naar zijn spreekkamer en was blij dat het nog zo vroeg was. Na de ervaringen van de afgelopen dagen had hij zich vast voorgenomen nooit meer zo ver op zijn schema achter te raken.


  David merkte dat hij nauwkeurig bijhield hoeveel tijd hij aan iedere patiënt spendeerde en probeerde elk consult zo kort mogelijk te houden, omdat hij wist dat dat werd bijgehouden door mensen van CMV. Hoewel hij dat niet prettig vond, wist hij dat hij in feite geen keus had. Kelley’s bedekte dreigement van ontslag had hem erg aan het schrikken gemaakt, want gezien hun vele schulden kon hij het zich niet veroorloven werkloos te worden.


  De hele morgen lang lukte het David op het schema voor te blijven lopen. Toen twee verpleegsters van de tweede verdieping opbelden om te vragen of ze even bij hem terecht konden, kon hij daar gelukkig ja op zeggen.


  Ze hadden dezelfde griepachtige symptomen als hun collega’s en David schreef hetzelfde voor: bedrust en medicijnen voor de maag- en darmklachten.


  Daarna ging hij even naar dokter Pilsner. Hij deelde de kinderarts mee dat hij enige gevallen van griep had geconstateerd en vroeg of Nikki de griepprik al had gehad.


  ‘Ja. Ik heb in mijn praktijk nog geen griep gezien, maar ik geef die prikken altijd al eerder, vooral aan patiënten met cystische fibrose.’


  David vroeg Pilsner ook naar zijn mening over profylactische antibiotica voor Nikki. De man zei dat hij daar geen voorstander van was en dat hij het beter vond af te wachten of toediening daarvan echt nodig was.


  Voor twaalven had David alle patiënten van die morgen afgewerkt en zelfs nog een paar brieven kunnen dicteren voordat hij Angela in de hal zou treffen.


  ‘Zullen we in de stad in de diner gaan lunchen nu het weer zo lekker is?’ stelde hij voor, omdat hij dacht dat wat frisse lucht beiden goed zou doen.


  ‘Ik wilde net hetzelfde voorstellen,’ zei Angela. ‘Maar laten we daar iets halen wat we kunnen meenemen. Ik wil bij het politiebureau langs om te vragen hoe ze van plan zijn de zaak Hodges verder te onderzoeken.’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat weet ik niet precies,’ gaf David toe. ‘Intuïtie, denk ik. De politie hier ter plaatse heeft me nu niet direct veel vertrouwen ingeboezemd. Om je de waarheid te zeggen had ik de indruk dat ze niet zo veel belangstelling hadden voor het onderzoeken van deze zaak.’


  ‘Daarom wil ik er nu juist heen. Ik wil dat ze weten dat wij er wél belangstelling voor hebben. Geef me alsjeblieft mijn zin.’


  ‘Als je er echt op staat,’ zei David aarzelend.


  Ze namen sandwiches met tonijn mee en aten die bij het prieeltje in het park op. Hoewel de temperatuur die morgen een eind onder het vriespunt was geweest, was het nu naar verhouding weer lekker warm.


  Toen ze de broodjes op hadden, liepen ze naar het politiebureau. Dat was een eenvoudig, twee verdiepingen tellend gebouw bij het stadspark, recht tegenover de bibliotheek.


  De agent bij de balie was heel vriendelijk. Hij pleegde snel een telefoontje en wees David en Angela toen op een lange, krakende houten gang die naar het kantoor van Wayne Robertson leidde. Robertson nodigde hen uit binnen te komen en haalde snel kranten en broodzakjes van de stoelen weg. Toen David en Angela hadden plaatsgenomen, leunde hij met zijn indrukwekkende achterste tegen het metalen bureau aan, sloeg zijn armen over elkaar en glimlachte. Ondanks het feit dat er geen zonlicht de kamer in kwam, had hij zijn zonnebril met spiegelende glazen op.


  ‘Ik ben blij dat jullie langs zijn gekomen,’ zei hij met een licht accent dat een afkomst uit een van de zuidelijke staten deed vermoeden. ‘Het spijt me dat we jullie gisteravond hebben moeten storen.’


  ‘We waren heel blij dat u kwam,’ zei David.


  ‘Wat kan ik voor jullie doen?’ vroeg Robertson.


  ‘We zijn hier om u onze medewerking aan te bieden,’ zei Angela.


  ‘Dat waarderen we,’ zei Robertson met een brede glimlach die een vierkant, regelmatig gebit liet zien. ‘Wij zijn afhankelijk van de gemeenschap. Zonder de steun van het publiek zouden we ons werk niet kunnen doen.’


  ‘We willen graag dat de moord op Hodges wordt opgelost,’ zei Angela, ‘en dat de moordenaar achter de tralies verdwijnt.’


  ‘Daar bent u beslist niet de enigen in,’ zei Robertson nog altijd glimlachend. ‘Wij willen die zaak ook opgelost zien.’


  ‘Het is heel vervelend om te moeten wonen in een huis waarin een moord is gepleegd,’ zei Angela. ‘Vooral wanneer de moordenaar nog rondloopt. Ik twijfel er niet aan dat u dat begrijpt.’


  ‘Absoluut,’ zei Robertson.


  ‘Dus willen we graag weten wat we kunnen doen om te helpen,’ zei Angela.


  ‘Eens kijken,’ zei Robertson, die zich duidelijk wat slechter op zijn gemak begon te voelen. ‘Eigenlijk kan niemand veel doen,’ stamelde hij toen.


  ‘Wat doet de politie precies?’ vroeg Angela.


  De glimlach op Robertsons gezicht verdween. ‘We zijn ermee bezig.’


  ‘Wat betekent dat?’ hield Angela vol.


  David wilde gaan staan, omdat de wending die het gesprek nam hem niet aanstond, maar Angela wilde van geen wijken weten.


  ‘Het gebruikelijke,’ zei de politieman.


  ‘En dat is?’


  ‘Om u de waarheid te zeggen doen we op dit moment niet veel. Maar in de tijd dat Hodges verdween, zijn we er dag en nacht mee bezig geweest.’


  ‘Het verbaast me een beetje dat u niet harder aan de slag bent gegaan nu het corpus delicti is gevonden,’ zei Angela gespannen. ‘De lijkschouwer heeft verklaard dat hier ongetwijfeld sprake is van moord. In deze stad loopt een moordenaar rond en ik wil dat daar wat aan wordt gedaan.’


  ‘We willen u beslist niet teleurstellen,’ zei Robertson licht sarcastisch. ‘Wat wilt u precies dat we doen, zodat we van tevoren weten waar u blij mee zult zijn?’


  David wilde iets zeggen, maar Angela bracht hem tot zwijgen. ‘We willen dat u doet wat u normaal gesproken bij een moordzaak doet. U hebt het moordwapen, dus kunt u dat op vingerafdrukken onderzoeken en achterhalen waar het is gekocht. Dergelijke dingen. Het zou niet onze taak moeten zijn u te vertellen hoe u een onderzoek moet instellen.’


  ‘Na acht maanden is het spoor een beetje koud en eerlijk gezegd vind ik het niet prettig dat u hierheen komt om mij te vertellen hoe ik mijn werk moet doen. Ik kom ook niet naar het ziekenhuis om ú dat te zeggen. Verder was Hodges nu niet direct de meest populaire man in de stad en beschikken wij over weinig mankracht, waardoor er prioriteiten moeten worden gesteld. Ik kan u wel zeggen dat we op dit moment dringender zaken aan ons hoofd hebben, waaronder een paar aanrandingen.’


  ‘Ik ben van mening dat bepaalde dingen in deze zaak domweg moeten worden gedaan,’ zei Angela.


  ‘Dat is acht maanden geleden al gebeurd.’


  ‘En wat bent u daar wijzer van geworden?’


  ‘We hebben toen heel wat achterhaald,’ zei Robertson nijdig. ‘Dat er geen sprake was geweest van inbraak of diefstal, wat nu is bevestigd. Dat er even gevochten is...’


  ‘Even?’ herhaalde Angela. ‘Gisteravond hebben mensen van de technische recherche van de staatspolitie bewezen dat de moordenaar Hodges met een koevoet door het huis heeft achtervolgd, waardoor er overal bloed op de muren zit. Verder hebben we bij Hodges meerdere fracturen in zijn schedel en zijn sleutelbeen geconstateerd, plus een gebroken arm.’ Angela draaide zich om naar David en hief haar handen ten hemel. ‘Ik kan dit niet geloven!’


  ‘Oké, oké,’ zei David in een poging haar te kalmeren. Hij was al bang geweest dat ze zo’n scène zou gaan trappen, omdat ze altijd weinig ophad met incompetentie.


  ‘Er moet opnieuw naar deze zaak worden gekeken,’ zei Angela, die David negeerde. ‘Ik ben vandaag opgebeld door de lijkschouwer, die zei dat het slachtoffer huidresten van zijn aanvaller onder de nagels had zitten. Zo hevig is er gevochten! Nu hebben we alleen nog een verdachte nodig.’


  ‘Dank voor die tip,’ zei Robertson, ‘en dank voor het feit dat u zo’n bezorgde burger bent. Ik hoop dat u me nu wilt excuseren, want ik heb werk te doen.’


  Robertson liep naar de deur en hield die open. David moest Angela vrijwel meesleuren om te voorkomen dat ze nog meer zou zeggen.


  ‘Heb je daar iets van gehoord?’ vroeg Robertson aan een van zijn mensen, die zijn kant op kwam.


  ‘Iets.’


  ‘Ik haat verwaande mensen uit de grote stad. Alleen omdat ze naar Harvard of een dergelijke universiteit zijn geweest, denken ze dat ze alles weten.’


  Robertson liep zijn kantoor weer in en deed de deur dicht. Toen pakte hij de telefoon en draaide een nummer.


  ‘Sorry dat ik u stoor,’ zei hij eerbiedig, ‘maar het kan zijn dat we een probleem hebben.’


  ‘Waag het niet me af te schilderen als een hysterische vrouw,’ zei Angela toen ze in de auto stapten.


  ‘Is het tarten van die man geen uiting van hysterie?’ vroeg David. ‘Dit is een kleine stad en we moeten geen vijanden maken.’


  ‘Iemand is bruut vermoord, het lijk is in onze kelder gedumpt en de politie lijkt nauwelijks te willen achterhalen wie de moordenaar is. Ben jij bereid daar genoegen mee te nemen?’


  ‘De dood van Hodges was betreurenswaardig, maar wij waren en zijn er niet bij betrokken. Dit probleem moeten we aan de autoriteiten overlaten.’


  ‘Die man is in ons huis, in onze keuken, doodgeslagen. Wij zijn erbij betrokken, of je dat nu wilt toegeven of niet, en ik wil weten wie het heeft gedaan. Het idee dat de moordenaar hier in de stad rondloopt staat me niet aan en ik ben van plan er iets aan te doen. In de eerste plaats moeten we meer te weten komen over Dennis Hodges.’


  ‘Je bent naar mijn idee te dramatisch en onredelijk bezig.’


  ‘Dat heb je me al duidelijk gemaakt, maar toevallig ben ik het niet met je eens.’


  Angela kookte van woede en die woede was deels tegen Robertson en deels tegen David gericht. Ze wilde hem zeggen dat hij nu ook niet direct het toonbeeld van rationaliteit was, maar hield zich in.


  Ze hadden het parkeerterrein van het ziekenhuis bereikt en de enige vrije plaats was ver van de ingang vandaan. Ze zetten hun auto neer en stapten uit.


  ‘We hebben al genoeg om over na te denken,’ zei David. ‘Problemen te over.’


  ‘Dan moeten we misschien iemand in de arm nemen die voor ons op onderzoek uitgaat,’ zei Angela.


  ‘Dat kun je niet serieus menen,’ zei David en bleef staan. ‘We kunnen geen geld weggooien aan dergelijke onzin.’


  ‘Ik vind het geen onzin, zoals je zou moeten weten als je naar me had geluisterd. In deze stad loopt een moordenaar rond. Iemand die in ons huis is geweest. Misschien hebben we hem al ontmoet. Ik krijg er de kriebels van.’


  ‘Angela, we hebben niet te maken met een seriemoordenaar,’ zei David, die weer verder liep. ‘Ik vind het niet zo vreemd dat de moordenaar niet is gevonden. Heb jij nooit verhalen gelezen over moorden die in een kleine stad waren gepleegd, waarbij iedereen wist wie het had gedaan maar weigerde zijn of haar mond erover open te doen? In zo’n geval is men van mening dat het slachtoffer zijn verdiende loon heeft gekregen en het is duidelijk dat Hodges niet algemeen werd bewonderd.’


  Ze liepen het ziekenhuis in en bleven in de hal nog even staan.


  ‘Ik voel niets voor zo’n vorm van zogenaamde gerechtigheid,’ zei Angela. ‘Iedereen die tot deze maatschappij behoort, heeft bepaalde verantwoordelijkheden en we dienen ons aan de wet te houden.’


  Ondanks zijn ergernis glimlachte David. ‘Je kunt soms zo’n grote idealist zijn dat ik er gek van word. Maar ik hou wel van je.’ Hij gaf haar een kusje op haar wang. ‘We kunnen dit later verder bespreken. Kom nu alsjeblieft tot bedaren. Je hebt met Wadley al problemen genoeg aan je hoofd.’


  David liep naar zijn spreekkamer. Angela keek hem na tot hij een hoek om was gegaan en uit haar gezichtsveld was verdwenen. Zijn blijk van affectie had haar ontroerd en voorlopig inderdaad even tot rust gebracht. Maar toen ze een paar minuten later achter haar bureau zat en probeerde zich op haar werk te concentreren, liet ze het gesprek met Robertson in gedachten nog eens de revue passeren en werd opnieuw woedend. Ze ging op zoek naar Paul Darnell en vond hem waar hij altijd was, gebogen over schaaltjes met bacteriën.


  ‘Heb jij je leven lang in Bartlet gewoond?’ vroeg ze.


  ‘Ja, met uitzondering van mijn studietijd en de twee jaar die ik bij de marine heb doorgebracht. Verder woont mijn familie hier al generaties lang.’


  Angela liep Pauls kantoor in en leunde tegen het bureau aan. ‘Ik neem aan dat je al wel zult hebben gehoord dat er bij ons thuis een lijk is gevonden?’


  Paul knikte.


  ‘Het zit me echt dwars. Zou je het erg vinden als ik je een paar vragen stel?’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Heb je Dennis Hodges gekend?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat was hij voor een man?’


  ‘Een opvliegende, vreemde ouwe vent die door weinig mensen werd gemist. Hij had er slag van vijanden te maken.’


  ‘Hoe is hij algemeen manager geworden?’


  ‘Omdat niemand anders de verantwoordelijkheid voor het runnen van het ziekenhuis op zich wilde nemen. Alle artsen achtten dat beneden hun waardigheid. Dus kreeg Hodges de vrije hand en hij heeft dit ziekenhuis opgebouwd als een waar feodaal heerser. Hij heeft een contract afgesloten met een medische faculteit om meer prestige te krijgen en hier een regionaal medisch centrum van te maken. Tijdens een crisissituatie heeft hij er zelfs eigen geld in gestoken. Maar hij was een verdomd slechte diplomaat en trok zich niets aan van de belangen van andere mensen wanneer die niet strookten met die van het ziekenhuis.’


  ‘Zoals toen het ziekenhuis de afdelingen pathologie en radiologie overnam?’


  ‘Inderdaad. Voor het ziekenhuis was dat een goede zet, maar er is veel kwaad bloed mee gezet. Mijn inkomen werd bijvoorbeeld drastisch verlaagd. Maar mijn gezin wilde in Bartlet blijven wonen, dus heb ik me aangepast. Andere mensen hebben zich ertegen verzet en moesten uiteindelijk vertrekken. Hodges heeft veel vijanden gemaakt.’


  ‘Cantor is ook gebleven,’ zei Angela.


  ‘Ja, maar dat kwam omdat hij Hodges ertoe had overgehaald samen met hem het uiterst prestigieuze Scan-centrum op te zetten. Cantor is het financieel voor de wind blijven gaan, maar hij was de uitzondering die de regel bevestigde.’


  ‘Ik heb net een gesprek gehad met Wayne Robertson,’ zei Angela, ‘en ik heb de duidelijke indruk dat hij niet veel zin heeft om naar de moordenaar op zoek te gaan.’


  ‘Dat verbaast me niet, want veel pressie wordt er in die richting niet op hem uitgeoefend. Hodges’ vrouw is weer in Boston gaan wonen en zij en Hodges konden het toen hij nog leefde al niet meer goed met elkaar vinden. Ze leefden vrijwel gescheiden van tafel en bed. Bovendien zou Robertson het zelf kunnen hebben gedaan, want hij had de pest aan Hodges. Op de avond dat Hodges verdween, heeft hij nog een woordenwisseling met hem gehad.’


  ‘Waarom was er sprake van vijandschap tussen die twee?’


  ‘Robertson gaf Hodges de schuld van de dood van zijn vrouw.’


  ‘Was Hodges de behandelend arts van de vrouw van Robertson?’


  ‘Nee. In die tijd had hij nog maar een heel kleine praktijk, omdat hij al zijn tijd nodig had voor het runnen van het ziekenhuis. Maar hij heeft dokter Werner van Slyke wel praktijk laten uitoefenen, hoewel bijna iedereen wist dat die man een drankprobleem had. Hodges heeft de kwestie Van Slyke overgelaten aan de medische staf. Van Slyke heeft geknoeid toen Robertsons vrouw een blindedarmontsteking had gekregen, omdat hij te veel had gedronken, en Robertson heeft Hodges daar later de schuld van gegeven. Niet rationeel, maar dat is haat gewoonlijk niet.’


  ‘Ik krijg het gevoel dat het niet makkelijk zal zijn te achterhalen wie Hodges heeft vermoord,’ zei Angela.


  ‘Je weet nog niet half hoe ’n groot gelijk je daarin hebt. De affaire tussen Hodges en Van Slyke heeft nog een tweede hoofdstuk. Hodges was bevriend met Traynor, de huidige voorzitter van de Raad van Bestuur van het ziekenhuis. Traynors zuster was getrouwd met Van Slyke en toen Hodges Van Slyke eindelijk uit zijn praktijk zette...’


  ‘Ik begrijp het al.’ Angela stak een hand op. ‘Je overweldigt me. Ik had er geen idee van dat zich in een kleine stad zo veel kon afspelen.’


  ‘Het is inderdaad een kleine stad en veel families wonen hier al lang. Begint vrijwel op incest te lijken. Feit is dat veel mensen niet op Hodges gesteld waren en zijn verdwijnen dus weinig harten heeft gebroken.’


  ‘Maar dat betekent dat zijn moordenaar nog vrij rondloopt en die man lijkt tot extreem geweld in staat te zijn.’


  ‘Dat vermoeden heb ik ook.’


  Angela rilde. ‘Het staat me echt helemaal niet aan. Die man is in mijn huis geweest, misschien wel vaak, en kan het dus goed kennen.’


  Paul haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp je gevoelens en zou er zelf waarschijnlijk net zo over denken. Maar ik weet niet wat je eraan kunt doen. Als je meer over Hodges te weten wilt komen, moet je met Barton Sherwood gaan praten. Als bankdirecteur kent hij iedereen en hij heeft Hodges heel goed gekend, omdat ze jaren samen in de Raad van Bestuur hebben gezeten.’


  Angela liep terug naar haar kantoor en probeerde opnieuw te werken. Ze kon zich nog steeds niet concentreren, omdat ze Hodges niet uit haar gedachten kon zetten. Ze pakte de telefoon en belde Barton Sherwood, terwijl ze zich herinnerde hoe vriendelijk die man was geweest toen ze het huis kochten.


  ‘Mevrouw Wilson,’ zei Sherwood. ‘Wat leuk weer eens iets van u te horen. Hoe gaat het met u in dat schitterende huis?’


  ‘Door de bank genomen goed, maar daar wilde ik het nu juist met u over hebben. Zou u een paar minuten voor me vrij kunnen maken wanneer ik naar de bank kom?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan kom ik nu naar u toe.’


  Angela deelde de secretaresse mee dat ze zo terug zou zijn, pakte haar tas en rende naar de auto. Tien minuten later zat ze in Sherwoods kantoor en naar haar idee leek het opeens nog zo kort geleden dat zij, David en Nikki daar waren geweest om hun eerste huis te financieren.


  Angela kwam meteen ter zake. Ze beschreef hoe onaangenaam ze het idee vond dat Hodges in haar huis was vermoord en de moordenaar nog vrij rondliep. Toen zei ze dat ze hoopte dat Sherwood bereid was haar te helpen.


  ‘Helpen?’ herhaalde hij, terwijl hij achterover leunde in zijn leren bureaustoel en beide duimen in de zakken van zijn vest hield.


  ‘De plaatselijke politie lijkt niet geïnteresseerd te zijn in het oplossen van deze zaak. Gezien de functie die u bekleedt zou een woord van u ongetwijfeld helpen het een en ander gedaan te krijgen.’


  Sherwood boog zich naar voren en voelde zich duidelijk gevleid. ‘Dank u voor dat vertrouwen, maar ik denk echt niet dat u zich ergens zorgen over hoeft te maken. Hodges is niet het slachtoffer geworden van zinloos geweld of een seriemoordenaar.’


  ‘Hoe weet u dat? Weet u wie hem heeft vermoord?’


  ‘Mijn hemel, nee,’ zei Sherwood zenuwachtig. ‘Dat wilde ik niet impliceren. Ik bedoelde... ik dacht... U en uw gezin hebben geen reden om te denken dat u aan bepaalde risico’s blootstaat.’


  ‘Weten veel mensen wie Hodges heeft vermoord?’ vroeg Angela, denkend aan de theorie van David.


  ‘O nee. Dat denk ik in elk geval niet. Hodges was niet populair en heeft veel mensen gekwetst. Zelfs ík had moeite met hem.’ Opnieuw lachte hij zenuwachtig en vertelde Angela toen over het stuk grond dat het eigendom van Hodges was geweest en dat met een hek was afgezet, zodat hij, Sherwood, een van zíjn twee stukken grond eigenlijk nauwelijks had kunnen gebruiken.


  ‘U probeert me duidelijk te maken dat het niemand interesseert wie Hodges heeft vermoord omdat niemand hem aardig vond.’


  ‘In wezen komt het daar wel op neer.’


  ‘Met andere woorden: er is hier sprake van een samenzwering tot zwijgen.’


  ‘Zo zou ik het niet willen zeggen. Men denkt dat er gerechtigheid is geschied en het kan geen mens veel schelen of er iemand wordt gearresteerd of niet.’


  ‘Mij kan het wel wat schelen. De moord is in mijn huis gepleegd. Bovendien is er in deze tijd geen plaats meer voor zo’n primitieve vorm van gerechtigheid.’


  ‘Normaal gesproken zou ik het direct met u eens zijn. Ik probeer dit niet te rechtvaardigen op morele of juridische gronden. Maar Hodges was anders. U zou mijns inziens met Cantor moeten praten. Hij kan u een idee geven van de animositeit en onrust die Hodges kon oproepen. Misschien zult u het dan begrijpen en minder tot oordelen geneigd zijn.’


  Angela reed de heuvel weer op en wist niet wat ze verder nog moest doen. Ze was het helemaal niet met Sherwood eens en naarmate ze meer over de affaire Hodges te weten kwam, wilde ze nog méér weten. Toch wilde ze niet met Cantor gaan praten na het gesprek dat ze de dag daarvoor met hem had gehad.


  Angela liep meteen naar het deel van het pathologisch lab waar de objectglaasjes werden geprepareerd. Haar timing was perfect. Alles was klaar. Snel nam ze het blad mee om aan het werk te gaan.


  Zodra ze haar kantoor inliep, verscheen Wadley in de opening van de tussendeur. Net als de dag daarvoor was hij zichtbaar van streek. ‘Ik heb je laten oproepen,’ zei hij geïrriteerd. ‘Waar was je verdomme?’


  ‘Ik moest even snel naar de bank,’ zei Angela zenuwachtig en haar benen leken haar opeens niet meer te willen dragen. Ze was bang dat Wadley opnieuw zijn zelfbeheersing zou verliezen.


  ‘Bezoekjes aan je bank beperk je maar tot je lunchpauze.’ Hij aarzelde nog even, liep toen zijn eigen kantoor weer in en smeet de deur hard dicht.


  Angela loosde een zucht van verlichting.


  Sherwood was na Angela’s vertrek achter zijn bureau blijven zitten en probeerde te besluiten wat hij moest doen. Hij kon eigenlijk niet geloven dat die vrouw zo veel drukte over Hodges maakte en hoopte dat hij niets had gezegd waar hij later spijt van zou hebben.


  Op een gegeven moment pakte hij de telefoon, omdat hij tot de conclusie was gekomen dat hij het beste niets anders kon doen dan de informatie doorgeven.


  ‘Er is iets gebeurd wat jij naar mijn idee moet weten,’ zei Sherwood toen de verbinding tot stand was gebracht. ‘Ik heb net bezoek gehad van een van de artsen van het ziekenhuis en zij maakt zich zorgen over Hodges...’


  David was klaar met zijn laatste patiënt van die dag, dicteerde een paar brieven en liep toen naar het grote ziekenhuis om zijn ronde te doen. Hij bewaarde Mary Ann Schiller voor het laatst en zoals hij intuïtief al had geweten, ging het slechter met haar.


  Die middag had ze hogere koorts gekregen en dat zat David dwars, omdat ze antibiotica kreeg toegediend. Maar er was iets wat hem nog meer dwarszat: haar gemoedsgesteldheid. Die morgen was ze slaperig geweest. Nu was het moeilijk haar wakker te maken en te houden en reageerde ze ook nog eens apathisch op zijn opmerkingen en vragen. Ze was ook gedesoriënteerd ten aanzien van tijd en plaats, al kende ze haar naam nog wel.


  David rolde haar op haar zij en luisterde naar haar longen. Bij het horen van het gereutel raakte hij meteen in paniek. Ook zij dreigde een zeer ernstige longontsteking te krijgen.


  David racete terug naar de verpleegstersbalie en gaf opdrachten voor het lab en de röntgenafdeling. Toen bekeek hij het dossier van Mary Ann en kon niets abnormaals ontdekken. Volgens de aantekeningen van de verpleegsters was het die dag goed met haar gegaan.


  De resultaten van het laboratorium waren er snel en daaruit bleek dat haar cellen nauwelijks op de zich ontwikkelende longontsteking reageerden, wat hem sterk deed denken aan Tarlow en Kleber. De röntgenfoto’s bevestigden zijn vermoeden: een ernstige dubbele longontsteking.


  David belde Mieslich, de oncoloog, om telefonisch met hem te overleggen. Na alle problemen met Kelley aarzelde hij over een verzoek om een formeel consult, hoewel dat wel veel beter zou zijn.


  Mieslich kon hem weinig helpen zonder de patiënte te hebben gezien. Hij bevestigde wel dat hij de laatste keer dat hij Mary Ann had onderzocht, niets had gevonden wat wees op het feit dat ze kanker in de eierstokken had gehad. Verder deelde hij David ook mee dat ze een ernstige vorm van kanker had gehad en hij er eigenlijk op had gerekend dat die weer de kop zou opsteken.


  Terwijl David met de oncoloog belde, verscheen er een verpleegster bij de balie, die schreeuwde dat Mary Ann een toeval had gekregen.


  David racete naar haar kamer en zag dat er inderdaad sprake was van een grand mal. Haar rug was gekromd en haar armen en benen bewogen zich spastisch. Gelukkig zat het infuus nog op zijn plaats en kon David de toeval met medicijnen snel onder controle krijgen. Toch bleef ze na afloop comateus.


  David ging terug naar de verpleegstersbalie en liet Alan Prichard, de neuroloog van CMV, oproepen. Hij was zijn ronde aan het doen in het ziekenhuis en belde meteen terug. Nadat David hem van de recente gebeurtenissen op de hoogte had gesteld, zei Prichard dat hij een CAT-scan of een MRI-scan moest laten uitvoeren, afhankelijk van de vraag welk apparaat meteen beschikbaar was. Hij zou zo snel mogelijk komen.


  David stuurde Mary Ann naar het Scan-centrum en er ging een verpleegster met haar mee voor het geval ze weer een toeval zou krijgen. Toen belde hij de oncoloog weer, vroeg formeel om een consult, en nam contact op met Hasselbaum, net zoals hij dat ook bij Kleber en Tarlow had gedaan.


  David maakte zich zorgen over Kelley’s reactie daarop, maar had het gevoel weinig keus te hebben. Gezien het grand mal mocht hij de overwegingen van Kelley niet van invloed laten zijn op zijn beslissing. De ernst van de toestand van Mary Ann was immers overduidelijk.


  Zodra de resultaten van de MRI-scan beschikbaar waren, racete David naar het Scan-centrum en de neuroloog die dienst had. Samen met Cantor bekeken ze de beelden en na afloop moest David tot zijn stomme verbazing constateren dat niets op een kankergezwel wees, terwijl hij erop had durven zweren dat zo’n gezwel de toeval had veroorzaakt.


  ‘Op dit moment kan ik de toeval niet verklaren,’ zei Prichard. ‘Het kan een micro-embolie zijn, maar dat is een gok.’


  De oncoloog was al even verbaasd over het resultaat van de scan. ‘Misschien is de laesie zo klein dat de scanner die niet kan oppikken,’ zei hij.


  ‘Dit is een fantastisch apparaat,’ zei Cantor. ‘Als het een laesie niet heeft kunnen oppikken, is de kans heel klein dat daarin de oorzaak van de toeval moet worden gezocht.’


  De specialist besmettelijke ziekten was de enige die er nog iets specifieks aan kon toevoegen, maar dat was geen goed bericht. Hij bevestigde Davids diagnose van een zware longontsteking en liet ook zien dat de desbetreffende bacterie gramnegatief was en overeenkomsten vertoonde met de bacterie die de longontsteking van Tarlow en Kleber had veroorzaakt. De noodzakelijk geworden beademing liet hij over aan een anesthesist.


  Toen ze alles voor Mary Ann hadden gedaan wat ze konden doen en de andere specialisten weer waren vertrokken, voelde David zich verdoofd. Zijn kankerpatiënten putten hem emotioneel veel meer uit dan hij aanvankelijk had gevreesd. Hij verliet de intensive care en ging nog even bij Jonathan langs. Godzijdank ging het heel goed met hem.


  ‘Ik heb maar één klacht,’ zei Jonathan. ‘Dit bed heeft een eigen wil. Soms gebeurt er niets met het hoofd- of het voeteneind als ik op een knop druk.’


  ‘Daar zal ik wat aan doen,’ verzekerde David hem.


  Hij liep terug naar de verpleegstersbalie en stelde de hoofdverpleegster van die avond, Dora Maxfield, in kennis van het probleem.


  ‘Zijn bed ook al? Sommige oude bedden geven er wat al te vaak de brui aan. Bedankt voor de mededeling. Ik zal er meteen door iemand van de technische dienst naar laten kijken.’


  David liep het ziekenhuis uit en pakte zijn fiets. Het was kouder geworden zodra de zon was ondergegaan, maar de kou had een soort therapeutische invloed op hem.


  Toen hij thuiskwam, was het daar een drukte van belang. Nikki had Caroline en Arni mee naar huis genomen en zij waren beneden aan het rondrennen, op de voet gevolgd door Rusty. David speelde het spel meteen mee en genoot er zo van dat hij het ziekenhuis even helemaal vergat.


  Toen het tegen zevenen liep, vroeg Angela hem Caroline en Arni naar huis te brengen. Dat deed hij graag en Nikki ging met hem mee. Nadat de twee kinderen waren afgezet, was David blij even wat tijd met zijn dochter samen te hebben. Eerst spraken ze over haar school en de nieuwe leraar. Toen vroeg hij of ze veel dacht aan het lijk dat in hun kelder was gevonden.


  ‘Soms.’


  ‘Hoe voel je je dan?’


  ‘Dan wil ik de kelder nooit meer in.’


  ‘Dat kan ik begrijpen. Ik was gisterenavond ook een beetje bang toen ik hout voor de open haard ging halen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Maar ik heb een plannetje dat leuk kan zijn en ons kan helpen. Wil je weten wat het is?’


  ‘Natuurlijk!’ zei ze enthousiast. ‘Wat voor plannetje?’


  ‘Je mag er met niemand over praten.’


  David legde haar zijn plan uit. ‘Wat denk je ervan?’ vroeg hij.


  ‘Cool,’ zei Nikki.


  ‘Goed onthouden dat het een geheim is.’


  ‘Natuurlijk.’


  Zodra David thuis was, belde hij de intensive care om naar Mary Ann te vragen. Het zat hem dwars dat de verpleegsters bij zijn twee overleden patiënten geen verergering van hun toestand hadden geconstateerd. Tegelijkertijd zag hij ook in dat hun vitale levenstekens nauwelijks waren veranderd terwijl hun klinische toestand achteruit holde.


  ‘Geen verandering in de status van mevrouw Schiller,’ zei de verpleegster van de intensive care en bracht toen verder zo gedetailleerd en professioneel verslag uit dat hij er zeker van was dat Mary Ann de allerbeste zorg werd verleend.


  Angela serveerde het eten in de eetkamer, die immens groot leek met slechts drie mensen aan tafel en het schaarse meubilair. Maar ze probeerde het gezellig te maken met een brandende open haard en kaarsen op tafel. Nikki klaagde dat het zo donker was dat ze haar eten nauwelijks kon zien.


  Nadat ze klaar waren met eten, excuseerde Nikki zich om het toegestane halfuurtje naar de televisie te kijken. David en Angela bleven aan tafel zitten.


  ‘Wil je niet weten hoe mijn middag is geweest?’ vroeg Angela.


  ‘Natuurlijk. Hoe was die?’


  ‘Interessant.’ Ze maakte hem deelgenoot van haar gesprekken over Dennis Hodges en gaf toe dat hij misschien gelijk had gehad toen hij zei dat enkele mensen in de stad wisten wie de moordenaar was.


  ‘Aardig van je om dat toe te geven, maar ik vind het niet prettig dat je vragen over Hodges aan het stellen bent,’ zei David.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om een aantal redenen. Voornamelijk omdat we ons beiden al over ándere dingen zorgen moeten maken. Maar is de gedachte al eens bij je opgekomen dat het kan gebeuren dat je op een gegeven moment de moordenaar zélf vragen aan het stellen bent?’


  Angela bekende dat ze daar niet aan had gedacht. ‘Je lijkt afwezig,’ zei ze toen, van gespreksonderwerp veranderend. ‘Wat is er?’


  ‘Er is weer een patiënte van me op de intensive care voor haar leven aan het vechten.’


  ‘Wat triest.’


  ‘Het is opnieuw een regelrechte ramp,’ zei David, die met zijn emoties vocht. ‘Ik probeer het te verwerken, maar dat valt niet mee. Eerlijk gezegd ben ik bang dat ze zal sterven, net als Kleber en Tarlow. Misschien weet ik niet wat ik doe. Misschien had ik geen arts moeten worden.’


  Angela liep om de tafel heen om een arm om David heen te slaan. ‘Je bent een geweldige arts. Je hebt er talent voor en de patiënten zijn dol op je.’


  ‘Niet wanneer ze doodgaan. Als ik in mijn spreekkamer zit, op dezelfde plaats waar Portland zelfmoord heeft gepleegd, krijg ik het idee dat ik nu weet waarom hij dat heeft gedaan.’


  ‘David, ik wil je zo niet horen praten,’ zei Angela en schudde hem bij zijn schouders heen en weer. ‘Heb je weer met Kevin Yansen gesproken?’


  ‘Niet over Portland. Daar lijkt hij zijn belangstelling voor te hebben verloren.’


  ‘Ben je depressief?’


  ‘Een beetje, maar ik kan het onder controle houden.’


  ‘Beloof je het me te zeggen wanneer je dat niet meer kunt?’


  ‘Dat beloof ik je.’


  Angela ging naast hem zitten. ‘Wat is nu het probleem met die patiënte van je?’


  ‘Dat weet ik niet en dat maakt me zo van streek. Ze is opgenomen met een sinusitis en reageerde goed op antibiotica. Maar toen kreeg ze om onbekende redenen longontsteking. Eerst werd ze slaperig, toen apathisch en uiteindelijk kreeg ze een toeval. Ik heb een oncoloog, een neuroloog en een specialist in besmettelijke ziekten naar haar laten kijken en niemand is met een briljant idee gekomen.’


  ‘Dan moet je jezelf niet de schuld geven,’ zei Angela.


  ‘Ik ben als haar arts verantwoordelijk voor haar.’


  ‘Ik wou dat ik je kon helpen.’


  ‘Dank je.’ David gaf Angela een kneepje in haar schouder. ‘Ik waardeer je bezorgdheid, omdat ik weet dat die gemeend is. Helaas kun je niets anders doen dan begrijpen waarom ik me niet zo druk kan maken over de dood van Hodges.’


  ‘Mij laat het niet los,’ zei Angela.


  ‘Maar het kan gevaarlijk zijn. Je weet niet om wie het gaat. Degene die Hodges heeft vermoord, zal het niet prettig vinden wanneer jij gaat rondneuzen en wie zal zeggen wat zo iemand dan gaat doen? Je weet nu wat hij met Hodges heeft gedaan.’


  Angela staarde naar de haard en leek te worden gehypnotiseerd door de withete kolen. Ze wilde de moord op Hodges opgelost zien omdat haar gezin in gevaar kon verkeren en had niet aan de mogelijkheid gedacht dat een onderzoek daarnaar hen nog méér in gevaar kon brengen. Toch hoefde ze alleen maar haar ogen dicht te doen om het luminol in haar keuken te zien gloeien, of de afschuwelijke breuken op de röntgenfoto’s in de snijkamer te zien, om te weten dat David geen ongelijk had. Het was beslist niet van gevaar ontbloot.
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  Zaterdag 23 oktober


  David maakte zich zorgen over Mary Ann en stond al voor zonsopgang op. Hij ging het huis uit zonder Angela en Nikki wakker te maken en pakte zijn fiets. Net toen de zon aan de oostelijke horizon verscheen, was hij op de brug over de rivier. Het was koud, net als de vorige ochtend, en weer lag er rijp op de velden en de kale takken van de bomen.


  De vroege komst van David verbaasde de verpleegsters van de intensive care. De toestand van Mary Ann was niet dramatisch veranderd, hoewel ze wel redelijk ernstige diarree had gekregen. David was verbaasd en dankbaar dat de verpleegsters zo’n ontwikkeling moeiteloos accepteerden. Het was een duidelijke blijk van hun medeleven en toewijding.


  Hij nam het dossier van Mary Ann nog eens van het begin af aan door en kreeg geen nieuwe ideeën. Hij belde zelfs een van zijn oude professoren in Boston op, omdat hij wist dat die ook altijd heel vroeg uit de veren was. De man bood aan meteen naar Bartlet te komen.


  Terwijl hij wachtte op de komst van de prof, ging hij naar zijn andere patiënten kijken. Met hen ging het prima. Hij dacht erover Jonathan Eakins naar huis te sturen, maar besloot toch hem nog een dag te houden om er zeker van te zijn dat de toestand van zijn hart stabiel was.


  Zodra de prof was gearriveerd, stelde David hem uitgebreid van de casus op de hoogte. De man luisterde aandachtig, onderzocht Mary Ann uitermate zorgvuldig en pakte toen haar dossier. Ook hij had geen nieuwe ideeën. David liep met hem mee naar zijn auto en bedankte hem uitgebreid voor het feit dat hij was gekomen.


  Omdat hij verder niets in het ziekenhuis te doen had, fietste hij naar huis, zonder eerst basketbal te gaan spelen. De aanvaring met Kevin Yansen tijdens het partijtje tennis zat hem nog steeds dwars en omdat hij emotioneel zo weinig in balans was, meende hij er verstandig aan te doen hem nog een week te ontlopen.


  Toen hij thuiskwam, waren Angela en Nikki net klaar met het ontbijt. David zei plagend dat ze de helft van de dag hadden verslapen. Toen Angela en Nikki aan de ademhalingsoefeningen begonnen, liep David naar de kelder om het lint weg te halen dat de recherche had aangebracht. Daarna nam hij de voorzetramen via de achtertrap mee naar boven en naar buiten.


  De ramen op de begane grond had hij al aangebracht toen Nikki zich bij hem voegde. ‘Wanneer gaan we...’ begon ze.


  David drukte een vinger tegen zijn lippen en wees op het keukenraam, waarachter ze Angela konden zien. ‘Zodra we alles op orde hebben.’


  Ze brachten samen de horren naar beneden en zetten die bij de trap neer, op de plaats waar de voorzetramen oorspronkelijk hadden gestaan.


  Toen zeiden ze tegen Angela dat ze naar de stad gingen om boodschappen te doen en namen de fiets. Angela genoot ervan dat ze samen zo veel pret hadden, ook al voelde ze zich buitengesloten.


  Nu ze alleen was, raakte ze een beetje gespannen en hoorde elk gekraak in het huis. Ze probeerde op te gaan in het boek dat ze aan het lezen was, maar binnen de kortste keren was ze bezig de deuren op slot te doen en zelfs de ramen te vergrendelen. In de keuken moest ze meteen weer aan de bloedvlekken denken.


  ‘Zo kan ik niet leven,’ zei ze hardop en besefte hoe paranoïde ze werd. ‘Maar wat kan ik doen?’


  Ze liep naar de keukentafel, waarvan ze de poten met een heel sterk middel had gedesinfecteerd, en streek er met haar vingers over. Zou de luminol nu nog steeds oplichten? Het idee dat de moordenaar van Hodges op vrije voeten was stond haar nog steeds niet aan, maar toch wilde ze Davids waarschuwing dat het gevaarlijk was om te gaan rondneuzen, niet in de wind slaan.


  Ze pakte de telefoongids, zocht naar ‘privédetectives’, maar kon zo’n rubriek niet vinden. Toen keek ze bij ‘detectives’ en vond wel een lijst. Een zekere Phil Calhoun woonde in Rutland, vlak bij hen in de buurt.


  Voordat ze zich kon bedenken draaide Angela het nummer. Een man met een zelfbewuste, trage stem nam op.


  Angela had nauwelijks nagedacht over wat ze moest zeggen en stamelde dat ze een moord wilde laten onderzoeken.


  ‘Klinkt interessant,’ zei Calhoun.


  Angela probeerde zich de man aan de andere kant van de lijn voor te stellen. Te oordelen naar zijn stem was het een sterk gebouwde kerel met brede schouders, donker haar en misschien zelfs een snor. ‘Zouden we elkaar ergens kunnen treffen?’ vroeg ze.


  ‘Wilt u hierheen komen of hebt u liever dat ik naar u toe kom?’ vroeg Calhoun.


  Angela dacht even na. Ze wilde niet dat David nu al meteen zou weten wat ze aan het doen was. ‘Ik kom wel naar u toe.’


  ‘Prima,’ zei Calhoun en vertelde haar hoe ze moest rijden.


  Angela rende naar boven, trok andere kleren aan en liet een briefje voor David en Nikki achter met de mededeling dat ze ook boodschappen was gaan doen.


  Calhouns kantoor was ook zijn woonhuis en het kostte haar geen moeite het te vinden. Op de oprijlaan stond zijn pick-up, een Ford, met een rek voor geweren achter op de cabine.


  Phil Calhoun nodigde haar uit in zijn huiskamer en bood haar een zitplaats aan op een vrijwel tot op de draad versleten bank. Hij leek heel weinig op het romantische beeld dat ze zich van een privédetective had gevormd! Hoewel hij groot was, was hij te dik en aanzienlijk ouder dan ze aan de hand van zijn stem had vermoed. Ze dacht dat hij ergens voor in de zestig moest zijn. Zijn gezicht was een beetje pafferig, maar in zijn grijze ogen lag een intelligente blik. Hij had een zwart-wit geruit wollen jachthemd aan en zijn katoenen broek werd met bretels op zijn plaats gehouden. Op zijn hoofd prijkte een pet met de woorden ‘Roscoe Electric’ boven de klep.


  ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik rook?’ vroeg Calhoun en hield een doosje Antonio y Cleopatra-sigaren omhoog.


  ‘Het is uw huis.’


  ‘Vertelt u me eens wat meer over die moord?’ zei Calhoun, die weer achterover leunde in zijn stoel.


  Angela deed dat heel in het kort.


  ‘Klinkt interessant. Het zal me een genoegen zijn die zaak op uurloonbasis aan te nemen. Nu zal ik u nog wat over mezelf vertellen. Ik ben gepensioneerd, heb vroeger bij de staatspolitie gewerkt en ben weduwnaar. Dat is het wel zo ongeveer. Nog vragen?’


  Angela bekeek Calhoun, die rustig aan het roken was. Net als de meeste mensen uit New England was hij laconiek. Hij leek recht door zee en dat was een karaktertrek die ze waardeerde. Verder kon ze de deskundigheid van de man op geen enkele manier beoordelen, al was het een goed teken dat hij bij de politie was geweest. ‘Bent u ooit wel eens bij een moordzaak betrokken geweest?’


  ‘Niet als burger,’ antwoordde Calhoun.


  ‘Wat voor zaken behandelt u gewoonlijk?’


  ‘Huwelijksproblemen, winkeldiefstal, barkeepers die geld uit de kas jatten. Dat soort zaken.’


  ‘Denkt u dat u deze zaak aankunt?’


  ‘Ongetwijfeld. Ik ben opgegroeid in een kleine stad in Vermont, die veel op Bartlet lijkt. Ik ken de omgeving en zelfs enkele mensen die daar wonen. Ik ben op de hoogte van de vetes die jarenlang sudderen en de ideeën van de mensen die erbij betrokken zijn. Ik ben hier de juiste man voor omdat ik vragen kan stellen zonder dat dat onmiddellijk de aandacht trekt.’


  Angela reed terug naar Bartlet en vroeg zich af of ze er juist aan had gedaan Phil Calhoun in de arm te nemen. Ze vroeg zich ook af hoe en wanneer ze het David zou vertellen.


  Toen Angela thuiskwam, vond ze het niet prettig om te zien dat Nikki alleen was. David was naar het ziekenhuis gegaan om naar zijn patiënt te kijken, hoorde ze. Ze vroeg Nikki of hij had geprobeerd Alice te laten komen.


  ‘Nee,’ zei Nikki, die zich nergens zorgen over maakte. ‘Pap zei dat hij zo terug zou zijn en jij er waarschijnlijk al eerder zou zijn dan hij.’


  Angela besloot daar met David over te praten, want gegeven de omstandigheden wilde ze niet dat Nikki alleen thuis was. Ze kon nauwelijks geloven dat David haar alleen had gelaten en dat had tot gevolg dat ze er nu helemaal geen spijt meer van had dat ze Calhoun had ingehuurd.


  Angela zei tegen Nikki dat ze wilde dat alle deuren van het huis altijd op slot waren en ze gingen controleren of dat ook inderdaad zo was. Terwijl ze daarna snel iets te eten voor Nikki klaarmaakte, vroeg ze tussen neus en lippen door wat zij en haar vader die morgen hadden gedaan, maar dat wilde het kind niet zeggen.


  Toen David terugkwam, nam Angela hem apart en confronteerde hem met het feit dat hij Nikki alleen had gelaten. Eerst voelde hij zich in de verdediging gedrongen, maar uiteindelijk stemde hij er in toe dat in de toekomst niet meer te doen.


  David en Nikki waren binnen de kortste keren weer de beste maatjes, maar Angela negeerde hen. De zaterdagmiddagen waren bij haar favoriet. Omdat ze door de week weinig tijd had om te koken, bracht ze een groot deel van die middagen door met kookboeken en het bereiden van een godenmaal. Voor haar was dat een therapeutische bezigheid.


  Midden op de middag had ze een menu gepland. Ze liep de keuken uit en de trap naar de kelder af om wat kalfsvlees uit de diepvriezer te halen. Toen besefte ze opeens dat ze niet meer in de kelder was geweest sinds de komst van de technische recherche. Ze ging langzamer lopen en speelde met het idee David te vragen even met haar mee te gaan. Nee, dat was onzin. Bovendien wilde ze Nikki niet nog banger maken dan ze al was.


  Angela ging de trap verder af en liep toen naar de diepvriezer, die tegen de verste muur stond. Onder het lopen keek ze naar het geïmproviseerde graf van Hodges en zag tot haar opluchting dat David de horren voor het gat had gezet.


  Net toen ze de diepvriezer open wilde maken, hoorde ze een schrapend geluid achter zich en bleef doodstil staan. Ze zou durven zweren dat het geluid ergens achter de trap vandaan kwam. Ze deed de diepvriezer dicht en draaide zich langzaam om.


  Doodsbang zag ze de horren in beweging komen. Ze knipperde met haar oogleden en keek nogmaals, in de hoop dat ze het zich had verbeeld. Toen vielen de horren met een luide klap om.


  Angela probeerde te gillen, maar kon geen geluid over haar lippen krijgen. Het lukte haar aanvankelijk ook niet om in beweging te komen. Uiteindelijk zette ze met heel veel moeite een stap en toen nog een. Toen ze halverwege de trap was, zag ze het gedeeltelijk al skelet geworden gezicht van Hodges bij de trap verschijnen. Opeens kwam de man zelf wankelend naar voren. Hij leek gedesoriënteerd, tot hij Angela zag. Met uitgestrekte armen liep hij naar haar toe.


  Angela zette het op een lopen in de richting van de trap, maar ze was te laat. Hodges sneed haar de pas af en pakte haar arm vast.


  Zodra ze de hand van het wezen voelde, hervond ze haar stem. Ze gilde en worstelde om los te komen. Toen zag ze een andere geest uit het graf verschijnen, kleiner, maar even afschuwelijk en met precies hetzelfde gezicht. Opeens besefte ze dat Hodges lachte.


  Ze kon niets anders doen dan stomverbaasd staren toen David zijn masker aftrok en Nikki, de kleinere geest, hetzelfde deed. Beiden waren hysterisch aan het lachen.


  In eerste instantie voelde Angela zich vernederd, maar dat gevoel veranderde al snel in grote woede. Dit was helemaal niet grappig! Ze duwde David opzij en liep de trap op.


  David en Nikki bleven lachen, maar hielden daar al snel mee op toen ze begrepen hoe erg ze Angela aan het schrikken hadden gemaakt.


  ‘Denk je dat ze echt woedend is?’ vroeg Nikki.


  ‘Ik ben bang van wel. We kunnen maar beter naar boven gaan om met haar te praten.’


  In de keuken weigerde Angela ook maar naar hen te kijken.


  ‘Het spijt ons echt,’ zei David voor de derde keer.


  ‘We hebben er alle twee spijt van, mam,’ zei Nikki nadrukkelijk. Maar meteen daarna moesten zij en David een giechelbui onderdrukken.


  ‘We hadden er geen idee van dat je ook maar een seconde niet door zou hebben dat het een grap was,’ zei David, die probeerde op te houden met lachen. ‘Eerlijk! We dachten dat je het meteen zou begrijpen!’


  ‘Ja, mam,’ zei Nikki. ‘Dat dachten we echt, omdat het zondag Halloween is. Dit is ons kostuum daarvoor. We hebben zelfs een masker voor jou gekocht.’


  ‘Dat kunnen jullie dan weggooien.’


  Nikki keek sip en haar ogen vulden zich met tranen.


  Angela keek haar aan en haar woede werd minder. ‘Maak je niet van streek,’ zei ze en trok het kind naar zich toe. ‘Nu heb ik te fel gereageerd,’ gaf ze toe, ‘maar ik was echt doodsbang en ik vond het niet leuk.’


  Phil Calhoun, die graag een begin wilde maken met een zaak die beslist de meest intrigerende was die hij ooit te behandelen had gekregen sinds hij zijn eigen bedrijfje was begonnen om zijn pensioen aan te vullen, reed midden op de middag naar Bartlet. Hij parkeerde zijn pick-up in de schaduw van de bibliotheek en liep door het park naar het politiebureau.


  ‘Is Wayne in de buurt?’ vroeg hij aan de agent achter de balie.


  De man, die de Bartlet Sun zat te lezen, wees op de gang.


  Calhoun liep die gang door en klopte op Robertsons openstaande deur.


  Robertson keek op, glimlachte en nodigde Phil uit plaats te nemen. Daarna ging hij op zijn gemak zitten en accepteerde een sigaar van Calhoun.


  ‘Jij bent op de zaterdag nog laat aan het werk,’ zei Calhoun. ‘Veel werk aan de winkel hier in Bartlet?’


  ‘Verdomde administratie,’ zei Robertson. ‘Elk jaar wordt het erger.’


  Calhoun knikte. ‘Ik heb in de krant gelezen dat die ouwe Hodges boven water is gekomen.’


  ‘Ja,’ zei Robertson. ‘Heeft voor wat opschudding gezorgd, maar de storm is al weer gaan liggen. Niemand is er rouwig om. Die man was een stuk ellende.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Calhoun.


  Robertsons gezicht werd rood toen hij opnieuw zijn litanie over Dennis Hodges afstak en toegaf dat hij de man talloze keren bijna zelf had neergeslagen.


  ‘Ik begrijp dat Hodges niet direct de meest populaire man in deze stad was?’ zei Calhoun.


  Robertson lachte kort en bijtend.


  ‘Heb je het er druk mee?’ vroeg Calhoun nonchalant, terwijl hij rook naar het plafond blies.


  ‘Nee. We hebben het een en ander gedaan toen Hodges was verdwenen, maar voornamelijk omdat dat wel moest. Het kon niemand veel schelen, ook zijn bijna ex-vrouw niet. Vlak voordat Hodges verdween, was ze al vrijwel definitief naar Boston verkast.’


  ‘In de Boston Globe heb ik gelezen dat de staatspolitie er nu bij betrokken is.’


  ‘Die heeft ook alleen gedaan wat gedaan moest worden. De lijkschouwer heeft de officier van justitie gebeld en die heeft er een jonge assistente op afgestuurd. Zij heeft de staatspolitie er bijgehaald en die heeft toen enige mensen van de technische recherche hierheen gestuurd. Daarna ben ik weer door iemand van de staatspolitie opgebeld. Ik heb hem gezegd dat het zonde van zijn tijd zou zijn zich daarmee bezig te houden en dat wij het zouden afhandelen. Zoals jij beter dan de meeste mensen weet, gaat de staatspolitie bij zaken als deze op het oordeel van de plaatselijke politie af, tenzij ze onder druk worden gezet door de officier van justitie of de een of andere politicus. De staatspolitie heeft wel dringender zaken te doen en hetzelfde geldt voor ons. Bovendien is het nu al acht maanden geleden en is het spoor ijskoud.’


  ‘Waar zijn jullie op dit moment mee bezig?’ vroeg Calhoun.


  ‘Een reeks aanrandingen en aanvallen op het parkeerterrein van het ziekenhuis,’ zei Robertson.


  ‘Heb je de dader al te grazen kunnen nemen?’


  ‘Nog niet.’


  Calhoun verliet het bureau en liep Main Street af, waar hij even de plaatselijke boekhandel in ging. De eigenaresse, Jane Weincoop, was een vriendin van Calhouns vrouw geweest. Calhouns vrouw had veel gelezen, vooral in het laatste jaar van haar leven, toen ze aan bed was gekluisterd.


  Jane nam Calhoun mee naar haar kantoortje, dat slechts bestond uit een klein bureau in een hoek van de voorraadkamer. Calhoun zei dat hij toevallig in Bartlet was, praatte even over koetjes en kalfjes en slaagde er toen in het gesprek op Dennis Hodges te brengen.


  ‘Het vinden van het lijk was hier zéker nieuws,’ zei ze.


  ‘Ik heb begrepen dat hij niet populair was. Wie hadden allemaal wat tegen hem?’


  Jane keek Calhoun aan. ‘Ben je om persoonlijke of zakelijke redenen binnengewipt?’ vroeg ze droog.


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig,’ zei Calhoun met een knipoog. ‘Maar ik zou het wel waarderen wanneer je hier je mond over hield.’


  Een half uurtje later liep Calhoun in het vager wordende middaglicht weer door Main Street. In zijn hand had hij een lijst van meer dan twintig mensen die een hekel aan Hodges hadden gehad, onder wie de directeur van de bank, de eigenaar van het tankstation bij de hoofdweg, de ietwat achterlijke klusjesman van de stad, het hoofd van de politie – wat hij al had geweten – en een handvol handelaren en winkeliers. Plus een zestal artsen.


  De lengte van de lijst verbaasde Calhoun, maar maakte hem niet ongelukkig. Hoe langer de lijst, hoe meer uren hij kon declareren!


  Calhoun liep de apotheek in. Harley Strombell, de apotheker, was de broer van een van de oud-collega’s van Calhoun, Wendell Strombell.


  Harley liet zich over de reden van Calhouns vragen ook geen rad voor ogen draaien, maar beloofde discreet te zijn. Hij vulde Calhouns lijst aan met zichzelf, Ned Banks, de eigenaar van de kleerhangerfabriek, Harold Traynor en Helen Beaton.


  ‘Waarom had jij een hekel aan die man?’ vroeg Calhoun.


  ‘Het was iets persoonlijks. Hodges miste zelfs de meest elementaire vormen van beleefdheid.’ Hij vertelde Calhoun dat hij in het ziekenhuis een kleine apotheek had gehad, tot Hodges hem op een dag zonder waarschuwing of verklaring de deur uit had getrapt.


  ‘Natuurlijk was het normaal dat een zich uitbreidend ziekenhuis een eigen apotheek wilde hebben. Dat begreep ik wel. Maar dankzij Dennis Hodges is het allemaal heel beroerd gegaan.’


  Calhoun liep de apotheek uit en vroeg zich af hoelang de lijst zou worden voordat hij serieuze verdachten kon gaan selecteren. Hij had nu bijna vijfentwintig namen en wilde nog een paar mensen in Bartlet spreken voordat hij de lijst als volledig kon beschouwen.


  Omdat de meeste winkels dicht gingen, stak Calhoun de straat over, naar de Iron Horse Inn. Daar bewaarde hij veel plezierige herinneringen aan. Zijn vrouw was er bij speciale gelegenheden – zoals verjaardagen en trouwdagen – graag gaan eten.


  Carleton Harris, de barkeeper, herkende Calhoun meteen. Toen Calhoun bij de bar was, stond er al een glas White Turkey voor hem klaar. Carleton schonk zelfs een half glas bier voor zichzelf in, zodat ze konden klinken.


  ‘Ben je tegenwoordig nog met iets interessants bezig?’ vroeg Carleton toen hij zijn biertje op had.


  ‘Dat denk ik wel.’ Calhoun boog zich naar de bar toe en instinctief deed Carleton hetzelfde.


  Angela zei niets tegen David en vermeed oogcontact toen ze zich klaarmaakten om naar bed te gaan. David vermoedde dat ze nog steeds geïrriteerd was over die grap met de Halloween-maskers. Hij had een hekel aan onenigheid en wilde de lucht zuiveren.


  ‘Ik begrijp dat je nog steeds nijdig bent omdat Nikki en ik je bang hebben gemaakt,’ zei hij. ‘Kunnen we er niet over praten?’


  ‘Waar haal je het idee vandaan dat ik boos ben?’


  ‘Angela, kom nou. Vanaf het moment dat Nikki naar bed is gegaan heb je geen woord meer tegen me gezegd.’


  ‘Ik denk dat ik teleurgesteld ben omdat je zoiets hebt gedaan terwijl je wist hoe erg dat lijk me van streek heeft gemaakt. Ik had verwacht dat je gevoeliger zou zijn.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat het me spijt en ik kan nog steeds niet geloven dat je niet bent gaan lachen zodra je ons zag. Ik heb nooit aan de mogelijkheid gedacht dat je zo bang zou worden. Bovendien was het niet zomaar een grap. Ik heb het omwille van Nikki gedaan.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Angela sceptisch.


  ‘Omdat ze die nachtmerries heeft gehad, dacht ik dat het haar zou helpen de zaak eens humoristisch te benaderen. Het was een list om haar de kelder in te krijgen zonder dat ze bang werd, en dat heeft succes gehad. Ze wilde jou zo graag verrassen dat ze haar angsten vergat.’


  ‘Je had me op zijn minst kunnen waarschuwen.’


  ‘Ik dacht dat dat niet nodig was, zoals ik al heb geprobeerd je duidelijk te maken. Bovendien vond Nikki het zo spannend omdat het iets samenzweerderigs had.’


  Angela keek naar haar echtgenoot en zag dat hij het meende en er echt spijt van had. Opeens voelde ze zich eerder verlegen dan boos. Ze legde haar tandenborstel neer, liep naar David toe en omhelsde hem. ‘Sorry dat ik zo boos werd. Ik ben gespannen, denk ik. Ik hou van je.’


  ‘Ik hou ook van jou en ik had je moeten zeggen wat ik van plan was. Dan had je net kunnen doen alsof je het niet wist. Ik heb er niet bij nagedacht. Ik ben de laatste tijd afgeleid, weet je, en voel me ook gespannen. Het gaat niet beter met Mary Ann Schiller. Ze zal overlijden, dat weet ik gewoon.’


  ‘Kom nou, David. Daar kun je nooit zeker van zijn.’


  ‘Dat weet ik zonet nog niet.’ Terwijl ze zich wasten, vertelde David Angela over zijn oude prof die helemaal vanuit Boston naar Bartlet was gekomen, maar ook geen nieuw licht op de casus had kunnen werpen.


  ‘Voel je je depressiever dan eerst?’


  ‘Ongeveer hetzelfde. Ik werd vanmorgen om kwart over vier wakker en kon niet meer in slaap komen. Ik blijf het idee houden dat me iets ontgaat. Misschien hebben die patiënten een onbekende virusziekte opgelopen. Maar ik heb het gevoel aan handen en voeten gebonden te zijn. Het is zo frustrerend om elke keer wanneer ik een proef laat uitvoeren of iemand in consult roep, aan Kelley en CMV te moeten denken. Het is zo erg geworden dat ik zelfs het gevoel heb dat ik patiënten die een reguliere afspraak hebben gemaakt, zo snel mogelijk weer de deur uit moet werken.’


  ‘Om meer patiënten te kunnen behandelen, bedoel je?’ vroeg Angela, terwijl ze van de badkamer naar de slaapkamer liepen.


  David knikte. ‘Ook daar heeft CMV bij monde van Kelley op aangedrongen. Ik haat het dit te moeten toegeven, maar het komt erop neer dat ik niet met patiënten moet praten en hun vragen niet moet beantwoorden. Moeilijk is het niet, omdat je patiënten makkelijk kunt afblaffen, maar het staat me niet aan. Ik vraag me af of die mensen beseffen dat ze niet goed behandeld worden. Heel wat belangrijke aanwijzingen voor het stellen van een juiste diagnose komen uit spontane commentaren die je te horen krijgt wanneer je een praatje maakt.’


  ‘Ik moet je iets bekennen,’ zei Angela opeens.


  ‘Hoezo?’ vroeg David, die in bed ging liggen.


  ‘Ik heb vandaag ook iets gedaan wat ik je vooraf had moeten vertellen.’


  ‘Wat?’


  Angela ging tussen de lakens liggen en vertelde David dat ze naar Rutland was gegaan en Phil Calhoun in de arm had genomen om een onderzoek in te stellen naar de moord op Hodges.


  David keek haar even aan en richtte zijn blik toen ergens anders op. Hij zei niets en Angela wist dat hij boos was.


  ‘In elk geval heb ik gehoor gegeven aan jouw waarschuwing dat het voor mij gevaarlijk kon zijn vragen te gaan stellen. Nu wordt het professioneel aangepakt,’ zei ze.


  ‘Hoezo professioneel?’


  ‘De man heeft vroeger bij de staatspolitie gewerkt.’


  ‘Ik had gehoopt dat je ten aanzien van Hodges op een gegeven moment wel redelijk zou worden. Een privédetective in de arm nemen is mij een beetje te gortig. Niets anders dan geld wegsmijten.’


  ‘We gooien geen geld over de balk als het belangrijk voor mij is. En het kan voor jou ook belangrijk zijn als je verwacht dat ik in dit huis blijf wonen.’


  David zuchtte, deed de lamp op het nachtkastje uit en rolde van Angela weg.


  Ze wist dat ze hem had moeten zeggen wat ze van plan was. Ze zuchtte eveneens en deed de lamp op haar nachtkastje ook uit. Misschien had ze het niet op de juiste manier gedaan, maar toch was ze er nog steeds zeker van dat het een goed idee was geweest Calhoun in de arm te nemen.


  Net toen ze de lamp had uitgedaan, hoorden ze luid gebons en begon Rusty te blaffen.


  Angela deed het licht weer aan en stapte uit bed. David deed hetzelfde. Ze pakten hun kamerjassen en liepen de gang op, waar David het licht aandeed. Rusty stond boven aan de trap en keek woest grommend naar de duisternis beneden.


  ‘Heb jij gecontroleerd of de voordeur op slot was?’ vroeg Angela.


  ‘Ja.’ David liep naar Rusty toe en gaf hem een aai over zijn kop. ‘Wat is er aan de hand, grote jongen?’


  Rusty liep de trap af en begon weer te blaffen bij de voordeur. David liep achter hem aan en Angela bleef boven aan de trap staan.


  David haalde de voordeur van het slot.


  ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde Angela.


  ‘Waarom zet jij niet een van de Halloween-maskers op?’ zei David. ‘Dan zullen we degene die voor de deur staat, eens stevig de schrik op het lijf jagen.’


  ‘Hou je mond. Dat is niet grappig.’


  David liep de veranda op en hield Rusty’s halsband vast. Aan de donkere hemel wemelde het van de sterren en een kwart maan zorgde voor voldoende licht om tot de weg te kunnen kijken. David zag echter niets ongewoons.


  ‘Kom mee, Rusty,’ zei hij en draaide zich om. Toen hij naar de deur liep, zag hij dat daar een getypt briefje op gespijkerd was. ‘Bemoei je met je eigen zaken. Vergeet Hodges.’


  David deed de deur dicht en op slot, liep de trap op en gaf het briefje aan Angela.


  ‘Hier ga ik mee naar de politie,’ zei ze, terwijl ze de slaapkamer weer inliepen.


  ‘Het kan verdomme wel van de politie afkomstig zijn,’ zei David, die weer in bed ging liggen en zijn lamp uitdeed. Angela deed hetzelfde. Rusty liep naar de kamer van Nikki, die kennelijk niets gehoord had.


  ‘Nu ben ik klaarwakker,’ zei David.


  ‘Ik ook,’ zei Angela.


  Ze schrokken beiden toen de telefoon rinkelde. David nam meteen op. Angela deed het licht aan en keek naar haar man. Zijn gezicht betrok en even later legde hij de hoorn op de haak.


  ‘Mary Ann Schiller heeft weer een toeval gekregen en is gestorven. Ik had je al gezegd dat dat zou gebeuren.’ Hij drukte een hand tegen zijn ogen. Angela schoof naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen, omdat ze wist dat hij stilletjes aan het huilen was.


  ‘Ik vraag me af of dit me ooit makkelijker zal vallen,’ zei hij, terwijl hij zijn tranen wegveegde en opstond om zich aan te kleden.


  Angela liep met hem mee naar de achterdeur en deed die achter hem weer op slot, terwijl ze de achterlichten van de Volvo langzaam zag verdwijnen.


  Ze liep de keuken in en kon in gedachten nog steeds de griezelige gloed van de luminol zien. Ze rilde, omdat ze het niet prettig vond ’s nachts alleen in het grote oude huis te zijn, zonder David.


  In het ziekenhuis ontmoette David Donald, de echtgenoot van Mary Ann, voor het eerst. Donald, zijn tienerzoon Matt en de ouders van Mary Ann zaten in de recreatiekamer voor de patiënten tegenover de intensive care rustig met elkaar te praten. Ze uitten hun waardering voor Davids zorg als arts en hadden geen vervelende opmerking of klacht te uiten.


  ‘We hebben haar langer mogen behouden dan dokter Mieslich had verwacht,’ zei Donald. Zijn ogen waren rood en zijn haar zat in de war, alsof hij net had geslapen. ‘Ze is zelfs weer in de bibliotheek gaan werken.’


  David had met de familie te doen en zei wat ze wilden horen: dat ze niet had geleden. Hij moest echter wel toegeven dat hij niet wist wat de toevallen had veroorzaakt.


  ‘Had u toevallen verwacht?’ vroeg Donald.


  ‘Nee, zeker niet omdat de MRI-scan normaal was.’


  Iedereen knikte, alsof ze het begrepen. Toen ging David spontaan tegen de bevelen van Kelley in en vroeg of de familie een autopsie toe zou staan. Hij verklaarde dat daarmee misschien een hoop vragen konden worden beantwoord.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Donald, die naar zijn schoonfamilie keek. Ook die mensen leken geen beslissing te kunnen nemen.


  ‘Denkt u er nog eens over,’ stelde David voor. ‘We houden het lichaam hier.’


  Hij liep de intensive care af en voelde zich wanhopig. In plaats van meteen naar huis te gaan liep hij naar de vaag verlichte verpleegstersbalie. Het was rustig op de afdeling. In een poging om aan andere dingen te denken pakte hij het dossier van Jonathan Eakins. Toen hij dat bekeek, kwam een van de verpleegsters hem zeggen dat Eakins wakker was en naar de televisie zat te kijken. David liep naar zijn kamer en stak zijn hoofd om de hoek van de deur.


  ‘Alles in orde?’


  ‘Wat een toegewijde arts,’ zei Jonathan glimlachend. ‘U lijkt hier te wonen.’


  ‘Blijft die tikker het goed en regelmatig doen?’


  ‘Gelukkig wel. Wanneer mag ik naar huis?’


  ‘Waarschijnlijk vandaag. Ik zie dat je een ander bed hebt gekregen?’


  ‘Ja, want ze leken het oude niet te kunnen repareren. Dank voor uw hulp daarbij. Míjn klachten waren aan dovemansoren gericht.’


  ‘Graag gedaan. Tot morgen.’


  David liep het ziekenhuis uit en stapte in de auto. Hij startte de motor maar zette de wagen nog niet in zijn eerste versnelling. Binnen één week waren drie patiënten onverwacht overleden. Patiënten die andere artsen gezond en in leven hadden gehouden. Hij kon er niets aan doen dat hij vraagtekens plaatste bij zijn competentie. Was hij wel geschikt voor zijn beroep? Misschien zouden die drie patiënten nog in leven zijn geweest als ze een andere arts hadden gehad.


  Hij wist dat hij niet de hele nacht op het parkeerterrein kon blijven staan, dus reed hij uiteindelijk naar huis. Het verbaasde hem licht in de huiskamer te zien branden. Toen hij de auto had geparkeerd en was uitgestapt, stond Angela in de deuropening. Ze had een vaktijdschrift in haar hand.


  ‘Is het goed met je?’ vroeg ze toen ze de deur achter David sloot en op slot deed.


  ‘Ik heb me wel eens beter gevoeld. Waarom ben jij nog op?’ Hij trok zijn jas uit.


  ‘Ik kon niet slapen toen jij er niet was,’ zei Angela over haar schouder terwijl ze door de keuken naar de gang liep. ‘Niet na dat briefje. En ik heb nagedacht. Als jij midden in de nacht weg moet, wil ik een wapen hebben.’


  David stak een hand uit en bracht Angela tot staan. ‘Er komen geen wapens in ons huis. Jij kent de statistieken over wapens in huizen met kinderen net zo goed als ik.’


  ‘Die zijn niet van toepassing op artsengezinnen met één intelligent kind. Ik zal ervoor zorgen dat Nikki weet wat zo’n ding is en wat het kan aanrichten.’


  David liet zijn vrouw los en liep naar de trap. ‘Ik heb de energie noch de emotionele kracht om aan een discussie te beginnen.’


  ‘Prima,’ zei Angela en liep achter hem aan.


  Boven besloot David nog een douche te nemen. Toen hij de slaapkamer in kwam, zat Angela in het tijdschrift voor pathologen te lezen. Ze was even wakker als hij.


  ‘Kun je je nog herinneren dat je gisteravond tegen me hebt gezegd dat je wilde dat je me kon helpen?’ zei hij.


  ‘Ja, natuurlijk herinner ik me dat.’


  ‘Misschien kun je iets voor me doen. Een uur geleden heb ik de familie Schiller om toestemming voor een autopsie gevraagd. Ze wilden er nog eens over nadenken en zouden het me morgen laten weten.’


  ‘Helaas kan de familie dat niet beslissen. Het ziekenhuis verricht geen autopsies op patiënten van CMV.’


  ‘Ik heb een ander idee. Je zou het op eigen houtje kunnen doen.’


  Daar dacht Angela over na. ‘Misschien wel. Morgen is het zondag en dan is het lab dicht, behalve voor spoedgevallen.’


  ‘Dat had ik ook al bedacht.’


  ‘Ik zou morgen met je mee kunnen gaan naar het ziekenhuis om met de familie te praten,’ zei Angela.


  ‘Dat zou prettig zijn. Als je een specifieke reden zou kunnen vinden waarom ze is gestorven, zou ik me heel wat beter voelen.’
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  Zondag 24 oktober


  De volgende morgen waren David en Angela doodmoe, maar Nikki was goed uitgerust. Ze had geen nachtmerrie gehad en wilde graag aan de nieuwe dag beginnen.


  Op zondag stonden de Wilsons gewoonlijk vroeg op om naar de kerk te gaan en daarna te brunchen in de Iron Horse Inn. Dat naar de kerk gaan was een idee van Angela geweest. Ze had het niet om godsdienstige, maar om sociale redenen geopperd, omdat ze dacht dat het een goede manier was om aansluiting te vinden bij de gemeenschap van Bartlet. Ze had gekozen voor de methodistische kerk bij het park, die verreweg de meest populaire was.


  ‘Moeten we gaan?’ vroeg David die morgen. Hij zat op de rand van het bed en probeerde zich met onhandige vingers aan te kleden. Opnieuw was hij voor het ochtendgloren wakker geworden, ondanks het feit dat hij zo laat was gaan slapen, en had een paar uur wakker gelegen. Net toen hij uiteindelijk toch weer in slaap was gevallen, waren Nikki en Rusty de kamer in gerend.


  ‘Nikki zal teleurgesteld zijn als we niet gaan,’ reageerde Angela vanuit de badkamer.


  David kleedde zich berustend verder aan. Een half uurtje later klom de familie in de Volvo en reed naar de stad. Uit vorige ervaringen wisten ze dat ze de auto het beste op het parkeerterrein van de Inn konden zetten om vervolgens het park door te lopen. Parkeren in de buurt van de kerk draaide altijd uit op een ramp, want het verkeer was op zondag zo druk dat een politieman het moest regelen.


  Deze dag had Wayne Robertson dienst. Hij had een fluitje van roestvrij staal tussen zijn lippen.


  ‘Wat komt dat goed uit,’ zei Angela toen ze hem zag. ‘Wachten jullie hier maar even.’


  Voordat David haar kon tegenhouden, liep ze naar de politieman toe, met het anonieme briefje in haar hand.


  ‘Ik wil u iets laten zien,’ zei ze. ‘Dit is gisteravond, toen wij al naar bed waren, op onze deur gespijkerd.’ Ze gaf hem het briefje, zette haar handen op haar heupen en wachtte op een reactie.


  Robertson liet het fluitje, dat aan een koord om zijn nek hing, uit zijn mond vallen. Hij keek even naar het briefje en gaf het toen weer terug. ‘Goede suggestie. Ik zou u willen aanraden die op te volgen.’


  Angela grinnikte. ‘Ik vraag u niet naar uw mening over de suggestie die in dat briefje is gedaan. Ik wil dat u achterhaalt wie het op onze deur heeft gespijkerd.’


  Hij krabde op zijn achterhoofd en zei traag: ‘Ik heb weinig houvast, behalve dan de constatering dat het is getypt op een Smith Corona uit tweeënvijftig, waarvan de letter “o” niet meer helemaal in orde is.’


  Even dacht Angela erover haar mening over de deskundigheid van de man te herzien. Toen besefte ze echter dat hij de draak met haar stak. ‘Ik weet zeker dat u uw uiterste best zult doen,’ zei ze met gepast sarcasme, ‘maar gezien uw houding ten aanzien van de moord op Hodges denk ik dat we geen wonderen mogen verwachten.’


  Getoeter en geschreeuw van gefrustreerde automobilisten dwongen Robertson zijn aandacht weer op het verkeer te richten. Terwijl hij zijn best deed de verkeerschaos te ontwarren, zei hij: ‘U en uw gezin zijn nieuwkomers in Bartlet. Misschien zou u zich nog eens moeten bedenken voordat u zich gaat bemoeien met zaken die de uwe niet zijn. Zo zult u alleen maar voor problemen voor uzelf zorgen.’


  ‘Tot dusver bent ú degene geweest die voor problemen voor mij heeft gezorgd. Ik heb begrepen dat u een van de mensen bent die het niet zo erg vinden dat Hodges dood is. Ik heb ook begrepen dat u hem ten onrechte de schuld geeft van de dood van uw vrouw.’


  Robertson staakte zijn bezigheid en draaide zich om naar Angela. Zijn bolle wangen waren knalrood geworden. ‘Wat zei u daar?’


  Op dat moment kwam David tussen Angela en Robertson in staan. Hij had het gesprek van een afstandje gevolgd en de richting die het opging, stond hem niet aan.


  Angela trachtte haar opmerkingen te herhalen, maar David trok hard aan haar arm. Tussen opeengeklemde kaken siste hij haar toe dat ze haar mond moest houden en toen ze ver genoeg van de politieman vandaan waren, pakte hij haar bij de schouders. ‘Wat bezielt je in vredesnaam? Je bent een man aan het tarten die kennelijk persoonlijke problemen heeft. Ik weet dat je graag dramatisch doet, maar nu ga je te ver.’


  ‘Hij was de draak met me aan het steken.’


  ‘Angela, hou je mond. Je lijkt wel een kind.’


  ‘Hij wordt geacht ons te beschermen,’ zei ze boos. ‘Hij wordt geacht de wet te handhaven, maar hij is er even weinig in geïnteresseerd te achterhalen wie dat briefje heeft geschreven als wie Hodges heeft vermoord.’


  ‘Kom tot bedaren. Je trapt een scène.’


  Angela keek om zich heen en zag dat sommige mensen, onderweg naar de kerk, waren blijven staan en haar aanstaarden.


  Ze stopte het briefje in haar tas, streek haar jurk glad en pakte Nikki’s hand. ‘Kom mee. We moeten niet te laat komen voor de dienst.’


  Toen Alice Doherty was gearriveerd om op Nikki te passen, reden David en Angela naar het ziekenhuis. Daar troffen ze Donald Schiller en zijn schoonfamilie in de hal. Ze gingen op de banken rechts van de ingang zitten om de voorgestelde autopsie te bespreken.


  ‘Mijn man heeft u gevraagd om toestemming voor een autopsie,’ zei Angela. ‘Ik ben meegekomen om te zeggen dat ik die zal uitvoeren als u daarmee akkoord gaat. Omdat noch het ziekenhuis noch CMV bereid is daarvoor te betalen, bied ik u aan het voor niets in mijn vrije tijd te doen.’


  ‘Dat is heel aardig van u,’ zei Donald. ‘We wisten vanmorgen nog niet zeker wat we moesten doen, maar nu ik met u heb gesproken, geloof ik dat ik er geen bezwaar tegen heb.’


  Donald keek naar de Josephsons. Zij knikten. ‘Ik denk dat Mary Ann het ook zou hebben gewild als andere mensen erdoor geholpen kunnen worden.’


  ‘Misschien is dat inderdaad wel zo,’ zei Angela.


  David en Angela liepen naar de kelder om het lichaam van Mary Ann op te halen. Dat namen ze mee naar het laboratorium en reden het de snijkamer in. Die kamer werd al jaren lang alleen nog maar als voorraadkamer gebruikt. Ze moesten dozen van de tafel van roestvrij staal af halen.


  David was van plan geweest Angela te helpen, maar het werd haar al snel duidelijk dat het hem moeite kostte. Hij was niet gewend aan autopsies en dit was het lichaam van een patiënte die hij de dag daarvoor nog had behandeld.


  ‘Waarom ga jij niet naar je patiënten toe,’ stelde Angela voor toen ze klaar was om te beginnen.


  ‘Red je het alleen?’


  Angela knikte. ‘Ik zal je laten oproepen als ik klaar ben en dan kun je me helpen haar weer naar beneden te brengen.’


  ‘Dank je,’ zei David. In de deuropening draaide hij zich nog even om. ‘Hou rekening met de mogelijkheid van een onbekende virusziekte en wees voorzichtig. Ik wil ook een zo volledig mogelijk toxicologisch verslag hebben.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik wil dat alle mogelijkheden worden bekeken. Geef me alsjeblieft mijn zin.’


  ‘Natuurlijk! Nu maken dat je wegkomt.’ Ze pakte een scalpel en gaf David een teken dat hij moest vertrekken.


  David liet de deur achter zich dichtvallen voordat hij de kap, het masker en de jas weer af en uit deed. Hij voelde zich opgelucht nu hij was geëxcuseerd, liep het lab uit en ging naar de afdeling.


  Hij was vast van plan Jonathan Eakins naar huis te laten gaan, zeker nadat hij van de verpleegsters te horen had gekregen dat hij geen enkele onregelmatige hartslag had gehad. Maar dat was voordat hij Jonathans kamer betrad om hem gedag te zeggen. Eakins was depressief en zei dat hij zich hondsberoerd voelde.


  Davids mond werd droog en hij voelde zich meteen vreselijk gespannen. Hij vroeg Jonathan wat er aan de hand was en vreesde het antwoord.


  ‘Van alles,’ zei hij. Zijn gezicht stond slap en in zijn ogen lag een doffe blik. Uit een van zijn mondhoeken drupte speeksel. ‘Ik kreeg krampen. Toen werd ik misselijk en kreeg ik diarree. Ik heb nergens trek in en ik moet telkens weer slikken.’


  ‘Telkens weer slikken?’ vroeg David bang.


  ‘Ik blijf speeksel aanmaken en moet dat inslikken of uitspugen.’


  David probeerde wanhopig de symptomen in een herkenbare categorie te plaatsen. Het aanmaken van speeksel deed hem aan iets denken dat hij tijdens zijn opleiding had geleerd. Het was een van de symptomen van een kwikvergiftiging.


  ‘Heb je gisteravond iets vreemds gegeten?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe zit het met je infuus?’


  ‘Dat is gisteren in opdracht van u verwijderd,’ zei Jonathan.


  David dreigde in paniek te raken. Met uitzondering van het aanmaken van speeksel deden deze symptomen hem denken aan die van Marjorie, John en Mary Ann.


  ‘Wat is er met me aan de hand?’ vroeg Jonathan, die Davids bezorgdheid aanvoelde. ‘Het is toch niets ernstigs?’


  ‘Ik had gehoopt je naar huis te kunnen sturen,’ zei David, die zo een rechtstreeks antwoord op de vraag vermeed. ‘Maar als je je zo beroerd voelt, kunnen we je misschien beter nog een paar dagen hier houden.’


  ‘Dat is goed, maar laten we hier zo snel mogelijk wat aan doen. Dit weekend moet ik mijn trouwdag vieren.’


  David liep snel terug naar de verpleegstersbalie en bleef zichzelf voorhouden dat het niet nóg eens kon gebeuren. Dat was onmogelijk. De kans daarop was toch zeker veel te klein?


  Hij ging in een stoel zitten, pakte het dossier van Jonathan uit het rek en bekeek dat heel zorgvuldig, inclusief de aantekeningen van de verpleegsters. Zijn temperatuur was die morgen aan de hoge kant geweest. Koorts? Het was een grensgeval.


  Hij liep Jonathans kamer weer in en vroeg hem op de rand van zijn bed te gaan zitten, zodat hij naar zijn longen kon luisteren. Die waren volkomen schoon.


  David liep weer terug naar de verpleegstersbalie en bedekte zijn gezicht met zijn handen. Hij moest nadenken. Hij wist niet wat hij moest doen, maar had het gevoel dat hij iets moest doen.


  Impulsief pakte hij de telefoon. Hij kende de reactie van Kelley en CMV al, maar dat kon hem niets schelen. Hij belde Mieslich en Hasselbaum en vroeg hen meteen naar het ziekenhuis te komen, omdat hij meende te maken te hebben met een patiënt die in dezelfde toestand dreigde te raken als de andere drie die zij hadden onderzocht.


  Terwijl David op hun komst wachtte, gaf hij opdracht tot een hele reeks proeven. De kans bestond dat Jonathan zich de volgende dag weer beter zou voelen, maar David vond niet dat hij het risico kon nemen dat deze patiënt dezelfde kant op zou gaan als Marjorie, John en Mary Ann. Zijn zesde zintuig vertelde hem dat Jonathan al in een doodsstrijd verwikkeld was en de laatste tijd had zijn intuïtie het niet mis gehad.


  Hasselbaum arriveerde als eerste. Na een kort gesprek met David ging hij naar de patiënt. Mieslich kwam daarna en had zijn dossier van Jonathan meegenomen. Dat namen Mieslich en David bladzijde voor bladzijde door. Toen ze daarmee klaar waren, had Hasselbaum zijn onderzoek voltooid en voegde zich bij de verpleegstersbalie bij de twee andere artsen.


  Net toen ze de casus aan het bespreken waren, merkte David dat de twee anderen over zijn schouder keken. Hij draaide zich om en zag Kelley dreigend boven hem uit torenen.


  ‘Dokter Wilson, kan ik u even spreken in de recreatieruimte voor de patiënten?’


  ‘Ik heb het nu te druk,’ zei David en draaide zich weer om naar de andere specialisten.


  ‘Ik ben bang dat ik erop moet staan,’ zei Kelley, die op Davids schouder tikte. David duwde de hand weg, omdat hij het niet prettig vond dat Kelley hem aanraakte.


  ‘Dat geeft mij de gelegenheid de patiënt te onderzoeken,’ zei Mieslich, die opstond en vertrok.


  ‘Ik ga een rapport schrijven,’ zei Hasselbaum, die een pen tevoorschijn haalde en Jonathans dossier pakte.


  ‘Oké,’ zei David. ‘Gaat u maar voorop, meneer Kelley.’


  Kelley liep de gang door naar de door hem voorgestelde kamer. Toen David die had betreden, deed hij de deur dicht. ‘Ik neem aan dat je Helen Beaton, de algemeen directrice en Michael Caldwell, de medisch directeur kent?’ zei hij en wees op de twee mensen die op de bank zaten.


  ‘Ja, natuurlijk.’ David herinnerde zich Caldwell van Angela’s sollicitatiegesprek. Beaton had hij een paar keer bij officiële gelegenheden ontmoet. Hij gaf beiden een hand. Beaton noch Caldwell nam de moeite te gaan staan.


  Kelley ging zitten en David deed hetzelfde.


  David keek bezorgd naar de gezichten van Beaton en Caldwell. Hij had van de kant van Kelley problemen verwacht en meende dat dit gesprek wel iets te maken zou hebben met de autopsie op Mary Ann Schiller. Het enige wat hij op dat moment kon hopen, was dat Angela hierdoor niet in de problemen zou komen.


  ‘Ik kan maar beter klare taal spreken,’ zei Kelley. ‘Je zult je wel afvragen waarom we zo snel reageren op jouw behandeling van Jonathan Eakins.’


  David was stomverbaasd. Hoe was het mogelijk dat deze drie mensen hem over Jonathan wilden spreken, terwijl hij net was begonnen de nieuwe symptomen te onderzoeken?


  ‘We zijn opgeroepen door de coördinatrice utilisatie van het verplegend personeel,’ legde Kelley uit. ‘Conform de door haar gegeven instructies is zij door de verpleegsters van de afdeling gewaarschuwd. Controle op de utilisatie is van cruciaal belang. We hadden het gevoel dat we tussenbeide moesten komen. Zoals ik je al eerder heb gezegd, roep je veel te veel artsen in consult en dan doel ik met name op diegenen die niet voor CMV werken.’


  ‘En je laat ook veel te veel laboratoriumproeven doen,’ zei Beaton.


  ‘En te veel diagnostische testen,’ vulde Caldwell aan.


  David staarde de drie mensen vol ongeloof aan en ze staarden allemaal terug. Ze leken wel een tribunaal dat een oordeel moest uitspreken. Hij werd berecht vanwege economische ketterij en geen van de inquisiteurs was arts. ‘We willen je in herinnering brengen dat je te maken hebt met een patiënt die is behandeld voor uitgezaaide prostaatkanker,’ zei Kelley.


  ‘We zijn bang dat je nu alweer te veel opdrachten hebt gegeven,’ zei Beaton.


  ‘Je hebt bij drie duidelijk terminale patiënten al te veel dingen laten onderzoeken,’ zei Caldwell.


  David vocht tegen zijn emoties. Omdat hij zelf al twijfelde aan zijn competentie, was hij gevoelig voor deze kritiek. ‘Ik heb verplichtingen jegens mijn patiënt,’ zei hij. ‘Niet jegens een organisatie of een instituut.’


  ‘Die filosofie kunnen we waarderen,’ zei Beaton, ‘maar zij heeft wel geleid tot een economische crisis in de medische zorgverlening. Je moet je horizon verruimen. We hebben verplichtingen jegens álle patiënten en kunnen niet alles voor iedereen doen. De beperkte hulpmiddelen moeten op een rationele manier worden gebruikt.’


  ‘David, feit is dat jij de normen die je collega-artsen ten aanzien van medische hulpmiddelen hebben vastgesteld, aanzienlijk hebt overschreden,’ zei Kelley.


  Er volgde een stilte en David wist niet wat hij moest zeggen. ‘In deze gevallen maak ik me zorgen dat ik te maken heb met een onbekende besmettelijke ziekte en in dat geval zou het niet stellen van een diagnose rampzalig zijn.’


  De drie bestuurders keken elkaar aan om te bepalen wie het woord zou nemen. Beaton haalde haar schouders op en zei: ‘Dat valt buiten mijn vakgebied en ik zal de eerste zijn om dat toe te geven.’


  ‘Het valt ook buiten het mijne,’ zei Caldwell.


  ‘Maar er is hier toevallig wel een specialist in besmettelijke ziekten die al in consult is geroepen,’ zei Kelley. ‘Omdat CMV die man zal moeten betalen, kunnen we hem naar zijn mening vragen.’


  Kelley liep weg en kwam terug met Martin Hasselbaum en Clark Mieslich. Iedereen werd aan elkaar voorgesteld. Toen werd Hasselbaum gevraagd of hij van mening was dat de drie overleden patiënten van David en de heer Eakins een onbekende besmettelijke ziekte konden hebben gekregen.


  ‘Dat betwijfel ik ernstig,’ zei Hasselbaum. ‘Niets wijst daarop. Die drie overleden patiënten hadden longontsteking, maar ik heb het gevoel dat dat een gevolg was van hun algehele slechte conditie. In die drie gevallen was er sprake van een bekend pathogeen.’


  Kelley vroeg beide specialisten welke behandeling ze voor Jonathan Eakins in gedachten hadden.


  ‘Symptoombestrijding, meer niet,’ zei Mieslich en keek naar Hasselbaum.


  ‘Dat zou ik ook aanraden,’ zei hij.


  ‘U hebt beiden ook de lange lijst van diagnostische proeven gezien waartoe door Wilson opdracht is gegeven,’ zei Kelley. ‘Acht u een van die testen op dit moment van cruciaal belang?’


  Mieslich en Hasselbaum keken elkaar even aan. Hasselbaum nam als eerste het woord. ‘Als het mijn patiënt was, zou ik afwachten wat er gebeurt. De man kan morgen weer normaal zijn.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Mieslich.


  ‘Dan denk ik dat we het allemaal eens zijn,’ zei Kelley met een glimlach. ‘Hoe denkt u daarover, dokter Wilson?’


  De bespreking werd gesloten. Men glimlachte en gaf elkaar ogenschijnlijk vriendelijk een hand, maar David voelde zich verward, vernederd en zelfs depressief. Hij liep naar de verpleegstersbalie en annuleerde de meeste opdrachten die hij had gegeven. Toen ging hij weer naar Jonathan toe.


  ‘Bedankt dat u zo veel mensen naar me hebt laten kijken.’


  ‘Hoe voel je je?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien iets beter.’


  Toen David terugging naar de snijkamer, was Angela net aan het opruimen. Hij hielp haar het lijk weer naar beneden te brengen en het viel hem op dat Angela niet meteen melding maakte van haar bevindingen en hij de antwoorden op zijn vragen vrijwel uit haar moest trekken.


  ‘Ik heb niet veel gevonden,’ gaf Angela toe.


  ‘Niets in de hersenen?’ vroeg David.


  ‘Die waren door de bank genomen in orde, maar we zullen moeten afwachten wat ik onder de microscoop te zien krijg.’


  ‘Heb je een tumor gevonden?’


  ‘Een kleine, denk ik, in de buik. Maar ook dat zal ik onder een microscoop moeten bekijken.’


  ‘Dus je hebt geen duidelijke doodsoorzaak kunnen vinden?’


  ‘Ze had longontsteking,’ zei Angela.


  David knikte. Dat wist hij al.


  ‘Het spijt me dat ik niet meer heb gevonden,’ zei Angela.


  Terwijl ze naar huis reden, merkte Angela dat David depressief was, omdat hij alleen met eenlettergrepige antwoorden op haar vragen reageerde.


  ‘Ik neem aan dat je van streek bent omdat ik zo weinig heb gevonden,’ zei Angela, vlak voordat ze de auto uitstapte.


  David zuchtte. ‘Deels.’


  ‘David, je bent een geweldige arts. Hou nu alsjeblieft eens op dit jezelf zo kwalijk te nemen.’


  Toen vertelde David haar over het tribunaal van Kelley.


  Angela reageerde razend. ‘Waar halen ze het lef vandaan? Een lekendirectie moet zich niet met de behandeling bemoeien.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei David met een zucht. ‘In sommige opzichten hebben ze gelijk. De kosten van de medische zorg zijn een probleem. Maar het is zo verwarrend wanneer je met een individuele patiënt te maken hebt. De specialisten die ik erbij heb geroepen, hebben de kant van de directie gekozen.’


  Toen ze aan tafel gingen, merkte David dat hij geen honger had en zijn eten alleen maar over zijn bord heen en weer schoof. Om het allemaal nog erger te maken klaagde Nikki dat ze zich niet lekker voelde.


  Om acht uur begon Nikki moeilijker adem te halen en nam Angela haar mee naar boven om oefeningen te doen. Daarna ging ze weer naar beneden en vond David in de huiskamer. De televisie stond aan, maar hij keek er niet naar. Hij staarde naar de brandende open haard.


  ‘Misschien is het beter om Nikki morgen thuis te houden,’ zei Angela. David reageerde niet. Angela bestudeerde zijn gezicht en wist niet over wie ze zich op dat moment meer zorgen moest maken: David of Nikki.


  18


  Maandag 25 oktober


  Toen Angela haar ogen opendeed omdat de wekker ging, was ze teleurgesteld David niet naast haar te zien liggen. Ze stond op en trok de gordijnen open. De lucht was bewolkt en leek regen te beloven.


  Ze ging naar beneden en zag David in de huiskamer zitten. ‘Ben je al lang op?’ vroeg ze en probeerde vrolijk te klinken.


  ‘Sinds vier uur, maar daar hoef je niet van te schrikken. Ik geloof dat ik me vandaag wat beter voel.’ Hij gaf Angela een half glimlachje.


  Hoewel ze zich nog zorgen maakte over David, was ze blij dat het met Nikki’s ademhaling beter ging en dat ze geen nachtmerries had gehad. Zelfs zij moest toegeven dat David misschien niet zo onverstandig had gehandeld met die Halloween-maskers.


  Helaas had ze zelf wel een nachtmerrie gehad. Ze had gedroomd dat ze thuiskwam na boodschappen te hebben gedaan en de keuken doordrenkt met bloed aantrof. Geen opgedroogd bloed, maar vers bloed dat van de muren afdroop en plassen vormde op de grond.


  Toen Angela met Nikki de ademhalingsoefeningen had gedaan en haar longen controleerde, bleken die gelukkig weer schoon te zijn. Dat betekende dat ze naar school mocht en daar was ze blij om.


  Ondanks de mogelijkheid dat het zou gaan regenen wilde David per se met zijn fiets naar het werk gaan. Angela probeerde hem niet tot andere gedachten te brengen, omdat ze het bemoedigend vond dat hij er het enthousiasme voor kon opbrengen.


  Nadat ze Nikki bij school had afgezet, reed ze naar het lab. Op de maandagen had ze het gewoonlijk erg druk, omdat het laboratoriumwerk zich een weekend lang had opgestapeld. Ze liep haar kantoor in en had haar jas al opgehangen voordat ze Wadley zag. Hij stond bewegingloos in de opening van de tussendeur.


  ‘Een goede morgen,’ zei Angela en probeerde opnieuw vrolijk te klinken, al zag ze aan de uitdrukking op het gezicht van haar baas meteen dat er iets aan de hand was.


  ‘Ik heb gehoord dat je hier een autopsie hebt verricht,’ zei Wadley.


  ‘Dat klopt, maar ik heb het in mijn vrije tijd gedaan.’


  ‘Dat kan zijn, maar je hebt er wel mijn lab voor gebruikt.’


  ‘Ik heb inderdaad gebruik gemaakt van de faciliteiten van het ziekenhuis,’ zei Angela, die vond dat het lab niet van Wadley was. Hij was een werknemer van het ziekenhuis, net als zij.


  ‘Je hebt duidelijk te horen gekregen dat je geen autopsies mag verrichten.’


  ‘Ik heb duidelijk te horen gekregen dat die niet door CMV worden betaald.’


  Wadley keek Angela met zijn koude ogen intens aan. ‘Dan moet je het me toestaan een misverstand uit de weg te ruimen. Hier worden zonder mijn nadrukkelijke toestemming geen autopsies verricht. Ik leid deze afdeling. Jij niet. Bovendien heb ik de assistenten opgedragen niet met dat materiaal van jou aan het werk te gaan.’


  Wadley liep terug naar zijn kantoor en smeet de tussendeur dicht.


  Angela was van streek door deze nieuwe confrontatie. Zodra ze zich weer had hersteld, haalde ze de weefsels, kweken en toxicologische monsters van Mary Ann op. Die laatste twee verpakte ze zorgvuldig en verzond ze naar de afdeling waar ze in Boston haar opleiding had genoten. Daar had ze voldoende vrienden om te weten dat die er wat mee zouden doen. De stukjes weefsel stuurde ze niet mee, omdat ze van plan was die zelf te bekijken.


  David deed zijn ronde en bewaarde Jonathan met opzet voor het laatst. Toen hij zijn kamer inliep, schrok hij zich dood. Het bed was leeg.


  Hij nam aan dat Jonathan om eenzelfde krankzinnige reden als destijds John Tarlow naar een andere kamer was overgebracht en liep naar de verpleegstersbalie om te vragen waar hij hem kon vinden. Janet Colburn zei hem dat Eakins ’s nachts door de dienstdoende arts was overgeplaatst naar de intensive care.


  David was stomverbaasd.


  ‘Hij kreeg ademhalingsproblemen en raakte in coma,’ zei Janet.


  ‘Waarom ben ik niet opgebeld?’


  ‘Dat mochten we niet doen.’


  ‘Van wie niet?’


  ‘Michael Caldwell, de medisch directeur.’


  ‘Dat is absurd!’ schreeuwde David. ‘Waarom...’


  ‘We moesten u zeggen dat u met vragen bij mevrouw Beaton terecht kon. Ons moet u het niet kwalijk nemen.’


  David was buiten zinnen van woede. Caldwell had het recht niet zoiets te verordonneren! Iets absurders had hij nog nooit gehoord. Het was al erg genoeg dat die bestuurders achteraf kritiek op hem leverden, maar zich zo rechtstreeks bemoeien met de patiëntenzorg was werkelijk te gek!


  David begreep echter wel dat het zinloos was dit met de verpleegster te bespreken en liep meteen naar de intensive care. Jonathans toestand was inderdaad kritiek. Hij was in coma en werd beademd. David luisterde naar Jonathans longen en constateerde dat ook hij longontsteking kreeg, al werden hem intraveneus antibiotica toegediend.


  David liep naar de balie en bestudeerde Jonathans dossier. Met hem dreigde het inderdaad net zo te gaan als met de drie andere overleden patiënten. Hij had maag- en darmklachten gekregen, zijn zenuwstelsel was niet in orde en zijn bloed al evenmin.


  David pakte de telefoon om Helen Beaton te bellen, maar op dat moment tikte de coördinator van de intensive care op zijn schouder en gaf hem een andere telefoon. Charles Kelley was aan de lijn.


  ‘Ik heb van de verpleegsters gehoord dat je op de intensive care bent. Ik had gevraagd mij daar meteen van op de hoogte te stellen, omdat ik je moet meedelen dat Eakins is overgedragen aan een andere arts van CMV.’


  ‘Dat kun je niet doen,’ zei David boos.


  ‘Dat kan CMV wel degelijk doen en ik héb het ook gedaan. De familie is er al van op de hoogte gesteld en heeft ermee ingestemd.’


  ‘Waarom?’ vroeg David iets minder agressief nu hij hoorde dat de familie het ermee eens was.


  ‘We hebben het gevoel dat jij er emotioneel te sterk bij betrokken bent en daarom hebben we besloten dat het voor iedereen beter was wanneer de patiënt aan een andere arts werd overgedragen. Zo krijg jij de kans tot rust te komen. Ik weet dat je aan zware spanningen hebt blootgestaan.’


  David wist niet wat hij moest denken, laat staan wat hij moest zeggen. Hij dacht erover te melden dat het met Jonathan bergafwaarts ging, zoals hij had gevreesd, maar deed dat niet. Kelley was vast niet bereid opmerkingen van hem ook maar even in overweging te nemen.


  ‘Vergeet niet wat we gisteren hebben gezegd,’ zei Kelley. ‘Ik weet dat je ons standpunt zult begrijpen wanneer je er wat langer over hebt kunnen nadenken.’


  Toen David de hoorn op de haak legde, was hij nog steeds woedend, maar hij besefte ook dat er iets waars zat in wat Kelley had gezegd. Hij hoefde alleen maar naar zijn trillende handen te kijken om te weten dat hij er emotioneel sterk bij betrokken was.


  David liep de intensive care af en keek niet eens naar Jonathan toen hij langs diens bed liep. Op de gang keek hij op zijn horloge. Het was nog te vroeg voor zijn spreekuur. Hij liep naar het archief en pakte de dossiers van Marjorie, John en Mary Ann en bestudeerde die uitgebreid. Hij las al zijn eigen aantekeningen en de opmerkingen van de verpleegsters en bekeek alle resultaten van laboratoriumproeven en diagnostische testen.


  Hij speelde nog steeds met het idee dat er sprake was geweest van een onbekende infectie, die zijn patiënten in het ziekenhuis hadden opgelopen. Zo’n infectie werd een nosocomiale infectie genoemd en hij had gelezen dat die zich in andere ziekenhuizen wel eens had voorgedaan. Al zijn patiënten hadden longontsteking gekregen, maar die was wel veroorzaakt door verschillende bacteriën. Dus moest de longontsteking een gevolg zijn van een andere, onderliggende infectie.


  Het enige wat de drie gevallen gemeen hadden, was de medische geschiedenis. Ze waren allemaal voor kanker behandeld door verschillende combinaties van operaties, chemotherapie en radiotherapie, en chemotherapie was het enige wat ze gemeen hadden gehad.


  David wist dat een van de neveneffecten van chemotherapie een vermindering van de weerstand van de patiënt was en vroeg zich af of dat iets te maken kon hebben met de snelle achteruitgang. Maar de oncoloog, die in dat opzicht toch een expert was, had aan die gemeenschappelijke factor weinig waarde gehecht, omdat alledrie de patiënten de chemotherapie allang achter de rug hadden toen ze werden opgenomen en het immuniteitssysteem zich inmiddels weer had hersteld.


  Davids pieper ging af. Hij keek naar het schermpje en zag dat het de Spoedopname was. Hij zette de dossiers terug en liep snel naar beneden.


  De patiënt was Donald Anderson, die een heel moeilijk te reguleren suikerziekte had. Dat was de voornaamste bron van de vele klachten waarmee hij regelmatig bij David kwam.


  Toen David hem zag, constateerde hij meteen dat zijn bloedsuikerspiegel niet in orde was. Hij was semicomateus. David bracht een infuus aan, tapte bloed af dat door het lab direct moest worden onderzocht en sprak terwijl hij op het resultaat daarvan wachtte, met Shirley Anderson, Donalds vrouw.


  ‘Hij voelt zich al een week niet lekker, maar u weet hoe koppig hij is,’ zei ze. ‘Hij weigerde naar u toe te gaan.’


  ‘Ik denk dat we hem moeten opnemen, want het zal een paar dagen duren voordat we hem weer in het gareel hebben.’


  ‘Daar hoopte ik al op, want hij is lastig als hij er zo aan toe is en ik heb ook nog kinderen thuis.’


  Toen David de resultaten van het lab bekeek, verbaasde het hem dat Donald niet in een dieper coma had verkeerd. Hij liep terug om een praatje met hem te maken, nu hij dankzij het infuus weer bij zijn positieven was. Toen zag hij in de behandelkamer ernaast opeens Caroline Helmsford, de vriendin van Nikki. De arts Pilsner was bij haar.


  David liep de behandelkamer in en zag Caroline met smekende ogen naar hem kijken. Het onderste deel van haar gezicht was bedekt met een plastic zuurstofmasker en haar huid had een lichtblauwe glans.


  Pilsner luisterde naar haar longen en glimlachte toen hij David zag. Even later nam hij David terzijde.


  ‘Dat arme schatje heeft het moeilijk,’ zei hij.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het gebruikelijke. Haar longen zitten vol en ze heeft hoge koorts.’


  ‘Ga je haar opnemen?’


  ‘Zeker. Jij weet beter dan de meeste anderen dat we met zo’n probleem geen enkel risico mogen nemen.’


  David knikte. Dat wist hij inderdaad. Hij keek weer naar Caroline, die op de brancard zo klein en kwetsbaar leek, en maakte zich meteen zorgen over Nikki. Zij had ook op die brancard kunnen liggen...


  ‘Ik heb de lijkschouwer uit Burlington aan de lijn,’ zei een van de secretaressen tegen Angela.


  ‘Ik hoop dat ik je niet stoor,’ zei Walt zodra Angela had opgenomen.


  ‘Zeker niet.’


  ‘Ik heb je het een en ander te vertellen over de autopsie op Hodges. Heb je daar nog steeds belangstelling voor?’


  ‘Reken maar!’


  ‘In de eerste plaats had de man behoorlijk wat alcohol in zijn oogvocht.’


  ‘Ik wist niet dat je dat na zo’n lange tijd nog kon bepalen,’ zei Angela.


  ‘Als je oogvocht hebt, is het heel makkelijk, want alcohol is redelijk stabiel. We weten nu ook zeker dat het DNA van de huidresten anders is dan dat van hemzelf. Dus moeten die van zijn moordenaar zijn.’


  ‘Hoe zit het met die koolstof? Ben je in dat opzicht nog iets wijzer geworden?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik daar nog niet veel over nagedacht. Ik heb mijn mening wel gewijzigd ten aanzien van het moment waarop de dader daarmee in aanraking moet zijn gekomen toen het tot me doordrong dat ik die deeltjes niet in de opperhuid heb aangetroffen, maar dieper. Het moet een oude verwonding zijn geweest. Bijvoorbeeld een gevolg van het feit dat iemand hem op school een por met een potlood heeft gegeven. Ik heb zo’n plekje op mijn arm.’


  ‘Ik in de palm van mijn rechterhand.’


  ‘De reden waarom ik niet veel heb gedaan, is dat er van de kant van de staatspolitie en de openbare aanklager weinig pressie op me wordt uitgeoefend. Helaas heb ik veel andere casussen waarvoor ik wel onder druk word gezet.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik heb er echter nog wel steeds belangstelling voor, dus laat het me alsjeblieft weten als er nieuwe ontwikkelingen zijn.’


  Nadat Angela de hoorn op de haak had gelegd, bleef ze aan Hodges denken en vroeg zich af wat Phil Calhoun aan het doen was. Sinds ze hem een voorschot had gegeven, had ze niets meer van hem gehoord. Door het denken aan Hodges en Calhoun herinnerde ze zich ook weer hoe kwetsbaar ze zich had gevoeld toen David midden in de nacht naar het ziekenhuis was gegaan.


  Angela keek op haar horloge en zag dat het tijd was voor de lunchpauze. Ze zette de microscoop uit, pakte haar jas en liep naar de auto. Ze had tegen David gezegd dat ze een wapen wilde hebben en dat had ze ook gemeend.


  In de IJzerwinkel van Staley kon je vuurwapens kopen, wist ze. Ze ging erheen en Staley vroeg waarom ze behoefte aan een wapen had. Toen ze hem had meegedeeld dat ze iets wilde hebben om haar huis te kunnen beschermen, praatte hij haar een jachtgeweer aan.


  Binnen een kwartier had ze een keus gemaakt en Staley liet haar zien hoe ze het geweer moest laden. Hij overhandigde haar ook een gebruiksaanwijzing en zei dat ze die vooral goed moest doorlezen.


  Toen ze terugliep naar de auto, hield ze in haar ene hand het op haar verzoek ingepakte wapen vast en in haar andere een doos met kogels. Dat alles legde ze snel in de kofferbak van de auto en toen ze naar het voorportier liep, keek ze even door het park naar het politiebureau. Ze aarzelde. Sinds de confrontatie met Robertson de ochtend daarvoor had ze zich schuldig gevoeld en beseft dat David gelijk had. Het was dom geweest het hoofd van de politie tot een vijand te maken, ondanks het feit dat hij een uilskuiken was.


  Angela liet het portier weer los en liep naar het politiebureau. Nadat ze tien minuten had moeten wachten, kon Robertson haar ontvangen.


  ‘Ik hoop dat ik u niet lastig val,’ zei Angela toen ze zijn kantoor inliep.


  ‘Ik sta tot uw dienst.’


  ‘Ik wil u mijn excuses aanbieden voor gisteren.’


  ‘O?’ zei Robertson duidelijk verbaasd.


  ‘Ik heb me ongepast gedragen en dat spijt me. Ik voel me alleen zo overweldigd door de ontdekking van dat lijk in mijn huis.’


  ‘Aardig dat u langs bent gekomen,’ zei Robertson, die dit niet had verwacht. ‘Ik vind het ook heel naar en als zich een nieuwe ontwikkeling voordoet, zullen we u dat meteen laten weten.’


  ‘Ik heb vanmorgen iets gehoord,’ zei Angela en vertelde toen over de mogelijkheid dat de moordenaar van Hodges een plek op zijn arm had waar koolstof in zat. ‘Van een potlood.’


  ‘Een potlood?’


  ‘Ja,’ zei Angela. Ze ging staan en liet Robertson de kleine, donkere vlek onder de huid van haar rechter handpalm zien. ‘Zoiets. Ik heb het in de derde klas opgelopen.’


  ‘O. Ik zie het,’ zei Robertson, die knikte en droog glimlachte. ‘Dank voor de tip.’


  ‘De lijkschouwer heeft ook gezegd dat de huidresten die onder Hodges’ vingernagels zijn gevonden, van de moordenaar zijn. Hij heeft nu een DNA-vingerafdruk.’


  ‘Het probleem is dat we zonder een verdachte weinig aan die supergeavanceerde DNA-nonsens hebben.’


  ‘In een kleine stad in Engeland is een verkrachting op die manier opgelost. Ze hebben alle mensen die daar woonden een DNA-test laten ondergaan.’


  ‘Ik kan me al precies voorstellen wat de Bond voor de Burgerlijke Vrijheid zou zeggen als wij hier in Bartlet iets dergelijks deden!’


  ‘Ik zou het u niet willen aanraden, maar ik wilde u wel op de hoogte stellen van de bevindingen van de lijkschouwer.’


  ‘Dank u. Ook nogmaals mijn dank voor het langskomen.’


  Toen Angela opstond om weg te gaan, ging hij eveneens staan en keek door het raam. Even later zag hij Angela in de auto stappen. Terwijl ze wegreed, pakte hij de telefoon en draaide een nummer. ‘Je zult het niet geloven, maar ze is er nog steeds mee bezig, zoals een hond met zijn lievelingsbot!’


  Angela voelde zich iets beter nu ze Robertson haar excuses had aangeboden, maar wist ook dat er in wezen niets door was veranderd. Intuïtief voelde ze aan dat hij niet van plan was ook maar iets te doen om de moord op Hodges op te lossen.


  Bij het ziekenhuis waren alle parkeerplaatsen voor de artsen in de buurt van de achteringang bezet. Angela reed een paar keer rond, kon geen enkel leeg plekje vinden en draaide het hoger gelegen parkeerterrein op. In een van de verste hoeken zag ze een vrije plaats en het kostte haar bijna vijf minuten om terug te lopen naar het ziekenhuis. ‘Ik heb mijn dag niet,’ zei ze hardop toen ze de hal inliep.


  ‘Maar je zult de parkeergarage vanuit de stad niet eens kunnen zien,’ zei Traynor met nauwelijks verholen frustratie door de telefoon. Hij sprak met Ned Banks, die het jaar daarvoor een van de gekozen gemeenteraadsleden was geworden. ‘Nee, nee, nee. Het zal er niet gaan uitzien als een bunker uit de Tweede Wereldoorlog. Waarom kom je niet een keer naar het ziekenhuis toe? Dan zal ik je het schaalmodel laten zien. Het ziet er echt heel aantrekkelijk uit. Als we willen dat dit ziekenhuis binnen de hele staat een belangrijke positie gaat bekleden, hebben we die parkeergarage nodig.’


  Collette, de secretaresse van Traynor, kwam de kamer in en legde een visitekaartje op het vloeiblad op zijn bureau. Ned was juist aan het uitweiden over het feit dat Bartlet zijn charme aan het verliezen was. Traynor pakte het kaartje op. ‘Phil Calhoun, privédetective. Tevredenheid gegarandeerd.’


  Traynor legde een hand op het mondstuk van de telefoon en fluisterde: ‘Wie is verdomme Phil Calhoun?’


  Collette haalde haar schouders op. ‘Ik heb hem nog nooit eerder gezien, maar hij zegt dat hij u kent. Hij zit te wachten en ik moet naar het postkantoor.’


  Traynor zwaaide zijn secretaresse gedag en legde het visitekaartje neer. Ned deed nog steeds zijn beklag over de recente veranderingen in Bartlet, vooral de bouw van appartementen in de buurt van de hoofdweg.


  ‘Ned, ik moet ophangen,’ onderbrak Traynor hem. ‘Ik hoop echt dat je nog eens over die parkeergarage zult nadenken. Ik weet dat Wiggins er geen goed woord voor over heeft, maar het is belangrijk voor het ziekenhuis. Eerlijk gezegd heb ik alle stemmen nodig die ik kan krijgen.’


  Traynor legde walgend de hoorn op de haak. Het kostte hem moeite begrip op te brengen voor de kortzichtigheid van de meeste gekozen gemeenteraadsleden. Geen van hen leek in te zien hoe belangrijk het ziekenhuis in economisch opzicht was en dat maakte zijn functie als voorzitter van de Raad van Bestuur er niet makkelijker op.


  Traynor opende zijn deur op een kier en keek naar de privédetective die hij zou moeten kennen. Hij zag een grote man in een zwart-wit geruit shirt een van de kwartaalverslagen van het ziekenhuis doorbladeren. Traynor vond hem er vaag bekend uitzien, maar kon hem niet plaatsen.


  Hij nodigde Calhoun uit binnen te komen. Ze gaven elkaar een hand en Traynor wroette in zijn geheugen, maar kon de man nog steeds niet plaatsen. Hij wees op een stoel en de twee mannen gingen zitten.


  Pas toen Calhoun vertelde dat hij bij de staatspolitie had gewerkt, wist Traynor het weer. ‘U was bevriend met de broer van Harley Strombell.’


  Calhoun knikte en maakte Traynor een compliment over diens geheugen.


  ‘Ik vergeet nooit een gezicht,’ schepte Traynor op.


  ‘Ik wilde u een paar vragen stellen over Dennis Hodges,’ zei Calhoun, die meteen ter zake kwam.


  Traynor speelde zenuwachtig met de voorzittershamer die hij gebruikte voor de vergaderingen van de Raad van Bestuur. Hij vond het niet prettig vragen over Hodges te beantwoorden, maar durfde dat niet te weigeren, omdat hij er geen punt van wilde maken. Wel wenste hij dat iedereen eindelijk eens over die vent ophield.


  ‘Is uw belangstelling persoonlijk of zakelijk gekleurd?’ vroeg Traynor.


  ‘Een combinatie van beide.’


  ‘Bent u door iemand in de arm genomen?’


  ‘Zo zou je het wel kunnen stellen.’


  ‘Door wie?’


  ‘Dat mag ik niet zeggen en ik weet zeker dat u dat als jurist zult begrijpen.’


  ‘Als u medewerking van mij verlangt, zou u zelf ook iets opener moeten zijn.’


  Calhoun pakte zijn sigaren en vroeg of hij mocht roken. Traynor knikte. Calhoun bood Traynor een sigaar aan, maar die sloeg dat aanbod af. Calhoun nam er de tijd voor de sigaar op te steken, blies rook naar het plafond en zei toen: ‘De familie wil graag weten wie er verantwoordelijk is voor de brute moord op Hodges.’


  ‘Dat is begrijpelijk. Kan ik er zeker van zijn dat alles wat ik u vertel vertrouwelijk zal worden behandeld?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Oké. Wat wilde u me vragen?’


  ‘Ik ben een lijst aan het maken van mensen die een hekel aan Hodges hadden. Kent u iemand die op die lijst zou moeten staan?’


  ‘De halve stad,’ zei Traynor en lachte kort. ‘Ik noem echter liever geen namen.’


  ‘Ik heb begrepen dat u Hodges op de avond dat hij is vermoord, hebt gezien.’


  ‘Hij kwam tijdens een vergadering naar binnen gestormd. Een onaangename gewoonte van hem en hij deed het maar al te vaak.’


  ‘Ik heb ook begrepen dat Hodges boos was.’


  ‘Van wie hebt u dat gehoord?’ vroeg Traynor.


  ‘Ik heb al met een aantal mensen in de stad gesproken.’


  ‘Hodges was altijd boos. Hij was chronisch ongelukkig met de manier waarop wij het ziekenhuis runnen. Hij voelde zich nogal bezitterig ten aanzien van deze instelling, moet u weten. Maar hij dacht ouderwets. Hij was een arts van de oude school, die het ziekenhuis leidde toen er nog geld in overvloed was. Hij had geen gevoel voor de nieuwe ontwikkelingen, waardoor op de dubbeltjes moet worden gelet en de concurrentie fel is. Daar begreep hij domweg niets van.’


  ‘Ik weet daar ook niet zo veel van, denk ik,’ gaf Calhoun toe.


  ‘Dan zou u zich er toch eens over moeten laten informeren. Hoe bent u verzekerd?’


  ‘Bij CMV.’


  ‘Dan maakt u al deel uit van de nieuwe structuur zonder dat zelf te weten.’


  ‘Ik heb begrepen dat Hodges medische dossiers bij zich had toen hij die vergadering kwam verstoren.’


  ‘Delen van dossiers, maar ik heb die niet gezien. Ik was van plan de volgende dag met hem te lunchen om te bespreken waar hij mee zat. Dat zal ongetwijfeld iets te maken hebben gehad met een van zijn ex-patiënten. Hij klaagde er altijd over dat die geen vipbehandeling kregen. Eerlijk gezegd was hij een lastpak.’


  ‘Heeft Hodges het Helen Beaton wel eens lastig gemaakt?’


  ‘O ja. Hij is vaak op de meest rare momenten haar kantoor in gestormd. Ik denk dat zij de meeste last van hem heeft gehad. Zij had min of meer zijn oude functie overgenomen en hij wist natuurlijk beter hoe die moest worden vervuld dan wie dan ook.’


  ‘Ik heb begrepen dat u Hodges op die bewuste avond nog een tweede keer tegen bent gekomen.’


  ‘Helaas wel, ja. In de Inn. Daar gaan we na de meeste vergaderingen naartoe. Zoals gewoonlijk had Hodges die avond gedronken en gedroeg zich agressief.’


  ‘Hij heeft toen een aanvaring met Robertson gehad?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En met Sherwood?’


  ‘Met wie hebt u gesproken?’


  ‘Een paar mensen. Ik heb begrepen dat de heer Cantor ook enkele weinig vleiende opmerkingen over Hodges heeft gemaakt.’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren, maar Cantor mocht Hodges al jaren niet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hodges heeft de afdelingen radiologie en pathologie overgenomen. Hij wilde dat het ziekenhuis een deel van de grote winsten kon opstrijken die daar werden gemaakt met apparaten die het eigendom van het ziekenhuis waren.’


  ‘En u? Ik heb gehoord dat u ook niet bijzonder op Hodges gesteld was.’


  ‘Ik heb u al gezegd dat hij een lastpak was. Het viel niet mee dit ziekenhuis te runnen terwijl hij zich daar voortdurend mee bemoeide.’


  ‘Ik heb gehoord dat het iets persoonlijkers was. Iets wat met uw zuster te maken heeft.’


  ‘Mijn hemel, u beschikt over goede bronnen.’


  ‘De gebruikelijke roddels in een stad als deze.’


  ‘U hebt gelijk. Het was geen geheim. Mijn zuster Sunny heeft zelfmoord gepleegd nadat Hodges haar man de toegang tot het ziekenhuis had ontzegd.’


  ‘Dat nam u Hodges kwalijk?’


  ‘Toen meer dan nu. Sunny’s man was een alcoholist. Hodges had hem moeten ontslaan voordat hij de kans kreeg echt iets te verknallen.’


  ‘Nog een laatste vraag. Weet u wie Hodges heeft vermoord?’


  Traynor lachte en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik heb er geen flauw idee van en het kan me ook niets schelen. Het enige wat me iets kan schelen, is het effect dat zijn dood op het ziekenhuis kan hebben.’


  Calhoun ging staan en doofde zijn sigaar in een asbak die op de hoek van Traynors bureau stond.


  ‘Doe me een genoegen,’ zei Traynor. ‘Ik heb het makkelijk voor u gemaakt, want ik had u niets hoeven te vertellen. Ik vraag u alleen niet al te veel ophef over de affaire Hodges te maken. Als u achterhaalt wie het heeft gedaan en die persoon aan de kaak wilt stellen, wil ik dat graag weten zodat ik iets kan plannen ten aanzien van de publiciteit. Zeker wanneer de moordenaar iets met het ziekenhuis te maken heeft. In verband met een andere kwestie hebben we al een probleem met de public relations.’


  ‘Klinkt redelijk,’ zei Calhoun.


  Nadat Traynor Calhoun uitgeleide had gedaan, liep hij terug naar zijn bureau, zocht het telefoonnummer van Clara Hodges in Boston op en belde dat.


  ‘Ik wil je iets vragen,’ zei hij na een gezellig praatje. ‘Ken jij een zekere Phil Calhoun?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Waarom vraag je dat?’


  ‘Hij was net in mijn kantoor en hij is een privédetective die vragen over Dennis aan het stellen is. Hij impliceerde dat hij door de familie in de arm was genomen.’


  ‘Ik heb hem niet ingehuurd en ik kan me niet voorstellen dat andere familieleden dat wel hebben gedaan. In dat geval zou ik er beslist iets over hebben gehoord.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Laat het me weten als je iets meer over die man te weten komt.’


  ‘Dat zal ik zeker doen,’ zei Clara.


  Traynor legde de hoorn op de haak en zuchtte. Hij had het onaangename gevoel dat er nog meer problemen zouden komen. Zelfs nu Hodges dood was, bleef hij een lastpak.


  ‘U hebt nog één patiënt,’ zei Susan en gaf David het dossier. ‘Een van de verpleegsters van de tweede verdieping.’


  David pakte het dossier van haar aan en liep de behandelkamer in. Het was Beverly Hopkins en David kende haar vaag. Ze draaide nachtdiensten.


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg David met een glimlach.


  Beverly zat op de onderzoektafel. Ze was een lange, slanke vrouw met lichtbruin haar en ze hield een schaaltje vast dat Susan haar had gegeven omdat ze zich misselijk voelde. Haar gezicht was bleek.


  ‘Sorry dat ik u moet lastigvallen. Ik denk dat ik griep heb. Ik was het liefst thuis en in bed gebleven, maar zoals u weet heeft men graag dat we naar u toe gaan voordat we ons ziek melden.’


  ‘Geen probleem. Wat zijn je symptomen?’


  Die waren dezelfde als bij de vier andere verpleegsters: algehele malaise, lichte maag- en darmklachten en een beetje koorts. David was het met Beverly eens. Griep. Hij stuurde haar naar huis, zei dat ze veel moest drinken en zo nodig een aspirientje kon nemen.


  Toen David zijn spreekkamer aan kant had, liep hij naar het hoofdgebouw om zijn patiënten op te zoeken. Onderweg drong het tot hem door dat de enige mensen bij wie hij tot dusverre griep had geconstateerd, verpleegsters waren én dat ze allemaal op de tweede verdieping werkten.


  Opeens bleef hij staan en vroeg zich af of het toeval was dat de verpleegsters allemaal op dezelfde verdieping werkten en bovendien op dezelfde verdieping als waar zijn patiënten hadden gelegen. Natuurlijk werd negentig procent van de patiënten op de tweede verdieping opgenomen, maar David vond het vreemd dat geen enkele verpleegster van de operatieafdeling of de polikliniek griep had gekregen.


  Hij liep weer verder en dacht aan de mogelijkheid dat zijn patiënten waren gestorven als gevolg van een besmettelijke ziekte die ze in het ziekenhuis hadden opgelopen. De griepachtige symptomen van de verpleegsters zouden daar verband mee kunnen houden. David stelde zichzelf een vraag: stel dat verpleegsters die normaal gesproken een goede gezondheid genieten een béétje beroerd worden wanneer ze aan de mysterieuze ziekte worden blootgesteld, maar mensen die chemotherapie hebben gehad en dus een iets minder goed afweersysteem hebben, daardoor doodziek worden?


  Hij vond dat een zinnige redenering, maar toen hij probeerde een ziekte te bedenken die bij dat beeld paste, kon hij er niet één vinden. De ziekte moest van invloed zijn op maag en darmen, het centraal zenuwstelsel en het bloed, maar toch moeilijk te diagnostiseren zijn – zelfs voor een expert als Martin Hasselbaum.


  Zou het om een giftige stof uit het milieu kunnen gaan, vroeg hij zich af toen hij zich herinnerde dat Jonathan had geklaagd over het aanmaken van veel speeksel. Toch leek het idee dat er een of ander gif in het spel was, vergezocht. Hoe zou dat zich kunnen verspreiden? Als dat via de lucht gebeurde, zouden er veel meer mensen ziek moeten zijn geworden. Toch bleef gif een mogelijkheid. David besloot er pas een oordeel over te vellen wanneer hij de resultaten binnen had van het toxicologisch onderzoek van Mary Ann.


  Het ging goed met zijn patiënten en hij liep door naar het lab. Daar trof hij Angela op de onderafdeling scheikunde aan.


  ‘Ben je al klaar?’ vroeg ze.


  ‘Voor de verandering wel.’


  ‘Hoe gaat het met Eakins?’


  ‘Dat zal ik je straks vertellen.’


  Angela keek hem oplettend aan. ‘Is alles in orde?’


  ‘Nauwelijks, maar daar wil ik nu niet over praten.’


  Angela excuseerde zich bij de laboratoriumassistent met wie ze aan het werk was geweest en nam David terzijde.


  ‘Mij stond vanmorgen een kleine verrassing te wachten. Wadley was razend omdat ik die autopsie heb verricht.’


  ‘Wat naar voor je.’


  ‘Het was niet jouw schuld. Wadley doet gewoon vervelend omdat zijn ego is gekwetst. Het probleem is echter dat hij weigerde hier iets op het lab te laten onderzoeken.’


  ‘Verdorie! Ik was zo nieuwsgierig naar die toxicologische proeven.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb dat materiaal naar Boston gestuurd en het weefsel ga ik vanavond zelf bekijken, als jij tenminste de tijd hebt om een hapje eten voor jou en Nikki te maken.’


  David zei dat hij dat met alle plezier zou doen.


  Genietend fietste David naar huis en toen hij de oprijlaan opdraaide, vond hij het jammer dat hij de rit achter de rug had. Hij stuurde Alice naar huis en ging met Nikki in de tuin werken tot het daar te donker voor werd. Terwijl Nikki haar huiswerk maakte, bereidde David een eenvoudige maaltijd met biefstuk en sla.


  Na het eten vertelde hij Nikki dat Caroline ziek was.


  ‘Echt ziek?’


  ‘Toen ik haar zag, voelde ze zich helemaal niet lekker.’


  ‘Ik wil haar morgen opzoeken.’


  ‘Dat kan ik me indenken, maar je had gisteren zelf wat last van je longen en ik denk dat we beter kunnen wachten tot we precies weten wat er met haar aan de hand is. Oké?’


  Nikki knikte, maar was er niet blij mee.


  Om het zekere voor het onzekere te nemen liet David Nikki ook voor het naar bed gaan oefeningen doen en daar klaagde ze niet over.


  Toen Nikki in bed lag, pakte David een van zijn medische handboeken en sloeg het onderdeel besmettelijke ziekten op. Hij was niet direct naar iets bijzonders op zoek, maar meende dat er een kans was dat hij iets zou ontdekken over een mogelijke infectie. Er was echter niets wat meteen zijn aandacht trok.


  Hij viel in slaap en toen hij wakker werd, zag hij tot zijn verbazing dat het al na elven was. Angela was nog steeds niet thuis.


  Lichtelijk bezorgd belde David het ziekenhuis en de telefoniste verbond hem door met het lab.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zodra hij Angela’s stem hoorde.


  ‘Het duurt allemaal wat langer dan ik dacht. Ik had je moeten bellen, maar nu ben ik bijna klaar. Binnen een uur ben ik thuis.’


  ‘Ik wacht op je,’ zei David.


  Pas meer dan een uur later was Angela echt helemaal klaar. Ze zocht een paar objectglaasjes uit en deed die in een metalen aktetas, omdat ze vermoedde dat David er wel even naar zou willen kijken. Ze had thuis een eigen microscoop, dus was dat geen probleem.


  Ze zei de mensen die nog in het lab aan het werk waren gedag en liep vervolgens naar buiten.


  Ze zag haar Volvo niet op het voor artsen gereserveerde parkeerterrein staan en even dacht ze dat hij was gestolen. Toen herinnerde ze zich dat ze hem achteraan op het hoger gelegen parkeerterrein had moeten neerzetten.


  Aanvankelijk liep ze snel, maar ze moest haar tempo wel verlagen vanwege de zware aktetas en het feit dat ze doodop was. Halverwege het parkeerterrein nam ze de aktetas over in haar andere hand.


  De paar auto’s van mensen die nachtdienst draaiden, liet Angela achter zich toen ze het pad naar het hoger gelegen parkeerterrein naderde. Ze merkte dat ze helemaal alleen was.


  Naarmate ze dichter bij het pad in de buurt kwam, voelde ze zich steeds ongemakkelijker. Ze was er niet aan gewend ’s avonds nog zo laat op straat te zijn en had eigenlijk verwacht wel minstens iemand tegen te komen. Toen meende ze achter zich iets te horen. Ze draaide zich om, maar zag niets.


  Ze liep verder en dacht aan in het wild levende dieren. Ze had gehoord dat er in de buurt van Bartlet wel eens zwarte beren waren gesignaleerd en vroeg zich af wat ze zou doen als ze opeens met zo’n dier werd geconfronteerd.


  ‘Doe niet zo raar,’ zei ze tegen zichzelf en liep verder. Ze moest naar huis, want het was al na middernacht.


  De verlichting op het lager gelegen parkeerterrein was meer dan adequaat, maar toen ze het pad opliep naar het tweede terrein, moest ze even blijven staan om haar ogen aan het donker te laten wennen. Dat pad was niet verlicht en de dikke bomen aan weerszijden ervan vormden een soort natuurlijke tunnel.


  Angela schrok van een hond die in de verte blafte. Zenuwachtig liep ze verder en ging de trap op, die was gemaakt van spoorbielzen. In het bos hoorde ze krakende geluiden en de wind bracht de boomtakken in beweging. Ze was bang en herinnerde zich maar al te duidelijk de episode toen David en Nikki haar in de kelder de stuipen op het lijf hadden gejaagd. Daardoor raakte ze nog meer gespannen.


  Boven aan de trap werd het pad recht en draaide naar links. Nog zo’n vijftien meter en dan was het terrein weer verlicht! Net toen ze redelijk tot bedaren was gekomen, sprong er een man uit de schaduw tevoorschijn. Dat gebeurde zo snel dat ze de kans niet had om te vluchten. Hij zwaaide een knots boven zijn hoofd rond en zijn gezicht was bedekt met een donker skimasker.


  Angela deed een stap naar achteren, struikelde over een boomwortel en viel. De man dook op haar af. Ze gilde en liet zich op haar zij rollen. Toen hoorde ze de knots met een doffe plof op de grond neerkomen, op de plaats waar zij even daarvoor nog had gelegen.


  Ze krabbelde overeind. Haar aanvaller pakte haar met een gehandschoende hand beet en hief de knots opnieuw. Zo hard ze kon haalde Angela met haar aktetas uit naar het kruis van de man. Hij liet haar arm los en schreeuwde het uit van de pijn. Ze racete verder naar het hoger gelegen parkeerterrein, omdat de terugweg naar het ziekenhuis door de aanvaller werd geblokkeerd, en was zo bang dat ze harder rende dan ze ooit in haar leven had gedaan. Hoewel ze de man achter haar aan kon horen komen, durfde ze niet om te kijken. Ze kon slechts aan één ding denken: het wapen dat in de Volvo lag.


  Ze liet de aktetas op het asfalt vallen, maakte de kofferbak open en pakte het wapen. Toen pakte ze de doos met kogels en deed er een in het geweer.


  Ze draaide zich om, hield het geweer ter hoogte van haar middel en zag niemand. Het terrein was volkomen verlaten. De man was niet achter haar aan gekomen. Wat ze had gehoord, was de echo van haar eigen voetstappen geweest.


  ‘Kunt u niet met iets beters komen?’ vroeg Robertson. ‘“Aan de lange kant” is nauwelijks een beschrijving te noemen. Hoe kunnen we die vent nu vinden wanneer jullie vrouwen hem niet beter weten te beschrijven?’


  ‘Het was donker,’ zei Angela. Het kostte haar veel moeite haar emoties onder controle te houden. ‘En het ging allemaal zo snel. Bovendien droeg hij een skimasker.’


  ‘Wat deed u daar verdomme eigenlijk nog? Alle verpleegsters zijn gewaarschuwd.’


  ‘Ik ben arts, geen verpleegster.’


  ‘O, mijn hemel!’ zei Robertson hooghartig. ‘Denkt u dat het die verkrachter iets kan schelen of hij met een verpleegster of een arts te maken heeft?’


  ‘Ik was hier niet voor gewaarschuwd. De verpleegsters zijn dat misschien wel, maar wij artsen zijn door niemand ingelicht.’


  ‘U had beter moeten weten,’ zei Robertson.


  ‘Wilt u impliceren dat die aanval op de een of andere manier mijn eigen schuld was?’


  Robertson negeerde die vraag. ‘Wat voor een knots had die man vast?’ vroeg hij.


  ‘Daar heb ik geen idee van. Ik heb al gezegd dat het donker was.’


  Robertson schudde zijn hoofd en keek naar zijn assistent. ‘Volgens jou was Bill er net langsgereden?’


  ‘Ja. Nog geen tien minuten voor het voorval heeft hij beide parkeerterreinen geïnspecteerd.’


  ‘Christus, ik weet echt niet wat ik moet doen,’ zei Robertson, die naar Angela keek en zijn schouders ophaalde. ‘Als jullie vrouwen iets meer tot medewerking bereid zouden zijn, zaten we niet met dit probleem.’


  ‘Mag ik uw telefoon gebruiken?’ vroeg Angela.


  Ze belde David en toen hij opnam, kon ze horen dat ze hem wakker belde. Ze zei dat ze over tien minuten thuis zou zijn.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg David en beantwoordde die vraag toen zelf, nadat hij even op de klok had gekeken. ‘Mijn hemel, het is al na enen! Wat ben je aan het doen?’


  ‘Dat zal ik je vertellen zodra ik thuis ben.’


  Nadat Angela de hoorn op de haak had gelegd, wendde ze zich tot Robertson. ‘Kan ik nu gaan?’


  ‘Natuurlijk. Maar als u zich nog iets herinnert, laat het ons dan weten. Hebt u soms liever dat mijn assistent u naar huis brengt?’


  ‘Nee, ik red me wel, denk ik.’


  Tien minuten later omhelsde Angela David in de deuropening van hun huis. David was geschrokken. Niet alleen van het late uur, maar ook door het zien van zijn echtgenote, die de auto uit stapte met een aktetas in haar ene en een geweer in haar andere hand. Hij stelde echter geen vragen over het wapen. Het enige wat hij deed, was Angela, die zich aan hem vastklemde, stevig in zijn armen houden.


  Uiteindelijk liet ze David los, trok haar vieze jas uit en nam de aktetas en het wapen mee naar de huiskamer. David liep achter haar aan. Angela ging op de bank zitten en keek David aan.


  ‘Ik wil graag kalm blijven. Zou je een glas wijn voor me in kunnen schenken?’


  Dat deed David meteen. Toen hij haar het glas overhandigde, vroeg hij of ze iets wilde eten. Ze schudde haar hoofd en nam een slok wijn, waarbij ze het glas met beide handen vasthield.


  Daarna vertelde ze David over de poging tot verkrachting. Aanvankelijk deed ze dat rustig, maar haar emoties werden haar al snel te machtig en ze begon te huilen. Vijf minuten lang kon ze geen woord uitbrengen. David sloeg zijn armen om haar heen en zei dat het zijn schuld was, dat hij haar nooit tot zo laat in het ziekenhuis had mogen laten werken.


  Uiteindelijk hervond Angela haar zelfbeheersing. Ze vertelde de rest van het verhaal en dwong zichzelf niet opnieuw te gaan huilen. Toen ze bij het gesprek met Robertson was gekomen, werd ze kwaad. ‘Die man maakt me razend. Hij deed alsof het mijn schuld was.’


  ‘Hij is onbehouwen,’ bevestigde David.


  Angela pakte haar aktetas en gaf die aan David, terwijl ze de tranen uit haar ogen veegde. ‘Ik heb veel werk verzet en dat heeft weinig opgeleverd. Er was geen sprake van een hersentumor. Wel van een lichte perivasculaire ontsteking, maar die wees niet op iets specifieks. Een paar neuronen leken beschadigd te zijn, maar die verandering kan na haar dood zijn opgetreden.’


  ‘Geen enkel teken van een besmettelijke systeemziekte?’


  Angela schudde haar hoofd. ‘Ik heb de objectglaasjes wel meegenomen, voor het geval je die zelf wilde bekijken.’


  ‘Ik zie dat je een wapen hebt gekocht?’


  ‘Ja, en het is geladen, dus wees er voorzichtig mee. Maak je er verder geen zorgen over. Ik zal dit morgen met Nikki bespreken.’


  Ze vlogen beiden overeind toen ze een klap en het geluid van brekend glas hoorden. Rusty begon in de kamer van Nikki te blaffen en kwam de trap af gerend. David pakte het geweer.


  ‘De veiligheidspal zit vlak boven de trekker,’ zei Angela.


  Ze liepen de donkere huiskamer door en David deed het licht aan. Vier panelen van een van de ramen van de erker waren kapot en ze zagen een baksteen op de grond liggen, waaraan een kopie was bevestigd van het briefje dat ze de avond daarvoor hadden gevonden.


  ‘Ik ga de politie bellen,’ zei Angela. ‘Dit wordt me echt te gortig.’


  Terwijl ze op de komst van de politie wachtten, dwong David Angela te gaan zitten.


  ‘Heb je vandaag iets gedaan dat verband houdt met de affaire Hodges?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Angela, die zich in de verdediging gedrongen voelde. ‘Maar ik heb wel een telefoontje van de lijkschouwer gehad.’


  ‘Heb je met iemand over Hodges gesproken?’


  ‘Zijn naam is gevallen toen ik met Robertson sprak.’


  ‘Vanavond?’ vroeg David verbaasd.


  ‘Vanmiddag. Ik heb Robertson op het bureau gesproken nadat ik het wapen had gekocht.’


  ‘Waarom?’ vroeg David geërgerd. ‘Het verbaast me dat je het lef hebt gehad naar die man toe te gaan na wat er gisteren bij de kerk is gebeurd.’


  ‘Ik wilde hem mijn excuses aanbieden, maar dat had ik net zo goed kunnen laten. Robertson is niet van plan iets aan de moord op Hodges te doen.’


  ‘Angela, we moeten ophouden om ons daarmee te bemoeien,’ zei David smekend. ‘Die affaire is het niet waard. Een briefje op de deur is nog tot daaraan toe. Een steen door de ruit is een heel ander geval.’


  De koplampen van de politiewagen beschenen de muur.


  ‘Gelukkig is het Robertson niet,’ zei Angela toen ze de politieman naar hun voordeur zagen lopen.


  De man stelde zich voor als Bill Morrison en het was meteen duidelijk dat hij niet veel interesse had in het instellen van een onderzoek naar het meest recente incident in het huis van de Wilsons. Hij stelde alleen voldoende vragen om een formulier te kunnen invullen.


  Toen hij wilde vertrekken, vroeg Angela hem of hij van plan was de baksteen mee te nemen.


  ‘Nee,’ zei Bill.


  ‘Hoe zit het dan met eventuele vingerafdrukken?’ vroeg Angela.


  Bill keek van Angela naar David en toen weer naar Angela. De uitdrukking op zijn gezicht was verbaasd en verward. ‘Vingerafdrukken?’


  ‘Waarom is dat zo verbazingwekkend?’ vroeg Angela. ‘Soms zijn er op steen vingerafdrukken te vinden.’


  ‘Ik weet niet of we zoiets wel eens doorsturen naar de staatspolitie.’


  ‘U moet hem toch maar meenemen,’ zei Angela, die naar de keuken liep. Ze kwam terug met een plastic zak, waarmee ze de steen oppakte en hem vervolgens aan Bill overhandigde. ‘Nu kunnen jullie tenminste aan de slag wanneer jullie mochten besluiten dat je een misdaad wilt oplossen,’ zei ze.


  Bill knikte en liep naar de politiewagen. Angela en David keken die na.


  ‘Ik begin mijn vertrouwen in de plaatselijke politie te verliezen,’ zei David.


  ‘Ik heb daar nooit vertrouwen in gehad,’ zei Angela.


  ‘Als Robertson de enige is met wie je vandaag over Hodges hebt gesproken, vraag ik me af wie die steen door onze ruit heeft gegooid.’


  ‘Denk je dat het iemand van de politie kan zijn geweest?’ vroeg Angela.


  ‘Ik weet het niet. Ik kan me eigenlijk niet voorstellen dat ze bereid zijn zo ver te gaan, maar ik heb wel de indruk dat ze meer weten dan ze bereid zijn hardop te zeggen. Die Bill kon zich duidelijk niet druk maken over dit incident.’


  ‘Ik krijg het idee dat deze stad niet het paradijs is waarvoor we het hebben gehouden,’ zei Angela.


  David liep naar de schuur en haalde een stuk triplex om het gat in de ruit te dichten. Toen hij het huis weer inliep, was Angela een kom koude cornflakes aan het wegwerken.


  ‘Geen geweldig avondmaal,’ zei hij.


  ‘Het verbaast me dat ik honger heb,’ zei Angela.


  Ze liep met David mee naar de huiskamer en keek toe hoe hij het trapje met enige moeite uitklapte.


  ‘Je hebt me nog niet verteld hoe jouw dag is geweest,’ zei ze toen David de ladder opklom. ‘Hoe gaat het met Jonathan Eakins?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ben zijn behandelend arts niet meer.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Kelley heeft hem overgeheveld naar een andere arts.’


  ‘Kan hij dat zomaar doen?’


  ‘Hij hééft het gedaan,’ zei David, die probeerde het stuk triplex op zijn plaats te krijgen. ‘In eerste instantie was ik razend, nu heb ik me erbij neergelegd. Het voordeel is dat ik me niet langer verantwoordelijk voor hem hoef te voelen.’


  ‘Maar dat zul je desondanks wél blijven doen. Ik ken je.’


  David vroeg Angela om de hamer en probeerde het triplex op zijn plaats te spijkeren. Op dat moment viel een van de andere panelen op de grond aan diggelen. Rusty kwam meteen weer Nikki’s kamer uit en stond boven aan de trap te blaffen.


  ‘Verdomme,’ zei David.


  ‘Misschien moeten we erover denken uit Bartlet te vertrekken,’ zei Angela.


  ‘Dat kunnen we niet zomaar doen. We hebben hypotheken en contracten en zijn niet meer zo vrij als vroeger.’


  ‘Maar niets verloopt zoals wij dat hadden verwacht. We hebben beiden problemen op ons werk. Ik ben aangevallen. En die affaire Hodges maakt me gek.’


  ‘Angela, laat dat laatste verder toch alsjeblieft rusten.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Angela, die weer begon te huilen. ‘Ik heb nu zelfs nachtmerries over bloed in de keuken. Elke keer wanneer ik de keuken inloop, moet ik eraan denken en ik kan het feit dat de dader vrij rondloopt en elk moment kan terugkomen, niet uit mijn gedachten zetten. Wanneer je het gevoel hebt dat je een wapen in huis moet hebben, is dat in feite geen leven.’


  ‘We zouden ook geen geweer in huis moeten hebben,’ zei David kortaf.


  ‘Ik ben niet van plan hier ’s avonds zonder wapen alleen achter te blijven wanneer jij naar het ziekenhuis moet,’ reageerde Angela geïrriteerd.


  ‘Zorg er dan terdege voor dat Nikki weet dat ze het niet mag aanraken.’


  ‘Ik zal het morgen met haar bespreken.’


  ‘Over Nikki gesproken... Ik heb Caroline in de polikliniek gezien. Ze is opgenomen met hoge koorts en ademhalingsproblemen.’


  ‘O, wat vervelend. Weet Nikki het al?’


  ‘Ik heb het haar vanavond verteld.’


  ‘Heeft ze een besmettelijke ziekte? Zij en Nikki zijn gisteren nog bij elkaar geweest.’


  ‘Dat is nog niet bekend,’ zei David. ‘Ik heb tegen Nikki gezegd dat ze Caroline pas mag bezoeken als we meer weten.’


  ‘Die arme Caroline. Gisteren leek er nog niets met haar aan de hand te zijn. Ik hoop dat Nikki gezond blijft.’


  ‘Ik ook,’ zei David. ‘Angela, we hebben belangrijkere dingen om aan te denken dan die onzin rond het lijk van Hodges. Laat die kwestie alsjeblieft verder rusten, zo niet omwille van jezelf, dan omwille van Nikki.’


  ‘Oké,’ zei Angela aarzelend. ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Godzijdank,’ zei David. Toen keek hij naar het kapotte raam. ‘Wat kan ik daar nu verder aan doen?’


  ‘Wat zou je denken van een grote plastic zak en plakband?’


  David staarde haar aan. ‘Waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht?’
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  David en Angela sliepen niet goed. Ze waren beiden erg gespannen, maar reageerden daar verschillend op. Het kostte Angela moeite in slaap te vallen en David werd al ver voor het ochtendgloren wakker. Hij schrok toen hij zag dat het pas vier uur was. Omdat hij aanvoelde dat hij toch niet meer in slaap zou vallen, stond hij op en liep op zijn tenen de slaapkamer uit om Angela niet wakker te maken.


  Boven aan de trap bleef hij even staan, omdat hij geluid uit Nikki’s kamer had horen komen. Tot zijn verbazing zag hij zijn dochter verschijnen.


  ‘Waarom ben jij wakker?’ fluisterde David.


  ‘Ik ben gewoon wakker geworden en moest toen aan Caroline denken.’


  David liep met Nikki haar slaapkamer in, om over haar vriendin te praten. Hij zei dat het beslist al weer beter met Caroline zou gaan en beloofde navraag te doen zodra hij in het ziekenhuis was gearriveerd. Daarna zou hij Nikki opbellen.


  Toen Nikki diep hoestte, besloot David meteen de oefeningen met haar te doen. Die duurden alles bij elkaar bijna een half uur en daarna zei Nikki dat ze zich beter voelde.


  Samen liepen ze naar de keuken om een ontbijt klaar te maken. David bakte eieren en spek, Nikki zorgde voor toast. Ze hadden de open haard aangestoken, waardoor de maaltijd iets feestelijks kreeg. Het leek een goed tegengif voor alle onrust.


  Om half zes zat David op de fiets en even voor zessen was hij in het ziekenhuis. Onderweg nam hij zich voor iemand op te bellen om het raam te laten repareren.


  Een aantal van zijn patiënten sliep nog en David maakte hen niet wakker. Hij bekeek hun dossiers, stak even zijn hoofd om de hoek van de deur van Donalds kamer en zag dat hij klaarwakker was.


  ‘Ik voel me afschuwelijk,’ zei Donald. ‘Ik heb de hele nacht geen oog dichtgedaan.’


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg David.


  De klachten klonken David verontrustend bekend in de oren: buikkrampen, in combinatie met misselijkheid en diarree. Verder klaagde Donald net als Jonathan over het feit dat hij aldoor moest slikken.


  David probeerde rustig te blijven. Hij sprak bijna een half uur met Donald en stelde gedetailleerde vragen over elke klacht en het moment waarop die zich voor het eerst had aangediend.


  Hoewel Donalds klachten hem beslist deden denken aan zijn overleden patiënten, was één aspect anders: Donald had nooit chemotherapie gehad.


  Bij hem was aanvankelijk kanker aan de alvleesklier als diagnose gesteld, maar na een operatie was gebleken dat daar geen sprake van was. Tijdens die grote operatie, die de Whipple-procedure werd genoemd, waren zijn alvleesklier, delen van zijn maag en ingewanden en veel lymfeweefsel verwijderd. Het gezwel was goedaardig gebleken.


  Omdat Donald dus geen chemotherapie had ondergaan, hoopte David dat zijn klachten zuiver functioneel waren en geen voorboden van de onbekende kwaal waarvan andere patiënten van hem helaas het slachtoffer waren geworden.


  Nadat David zijn ronde had gemaakt, belde hij de Opname om te vragen in welke kamer Caroline was ondergebracht. Onderweg moest hij langs de intensive care. Hij wapende zich tegen slechte berichten en informeerde naar de toestand van Jonathan Eakins.


  ‘Die is vannacht rond een uur of drie gestorven,’ zei de hoofdverpleegster, die het erg druk had. ‘Het is heel snel bergafwaarts met hem gegaan. Niets van wat we deden leek te helpen. Zonde van zo’n jonge man. Dit bewijst maar weer eens dat je nooit weet wanneer je tijd is gekomen.’


  David slikte moeizaam, knikte, draaide zich om en liep de afdeling af. Hoewel hij diep in zijn binnenste had geweten dat Jonathan zou sterven, was de realiteit toch moeilijk te verwerken. In iets meer dan een week had hij vier patiënten verloren.


  David knapte weer wat op toen hij kon constateren dat Caroline goed op de intraveneus toegediende antibiotica en intensieve ademhalingstherapie reageerde. De koorts was verdwenen, ze had weer kleur op haar wangen en haar blauwe ogen straalden. Ze glimlachte breed zodra ze David zag.


  ‘Nikki wil je komen bezoeken,’ zei David.


  ‘Cool. Wanneer?’


  ‘Waarschijnlijk vanmiddag.’


  ‘Kunt u haar vragen of ze mijn leesboek en mijn spellingboek wil meenemen?’


  Dat beloofde David.


  Zodra hij in zijn spreekkamer was, belde hij naar huis. Nikki nam op. David vertelde haar dat het veel beter met Caroline ging en dat ze haar die dag kon bezoeken. Hij gaf ook het verzoek van Caroline door. Toen vroeg hij naar Angela.


  ‘Die staat onder de douche. Moet ze je terugbellen?’


  ‘Nee, dat hoeft niet, maar ik wil wel dat je haar ergens aan herinnert. Ze heeft gisteren een wapen gekocht, een geweer dat op dit moment onder aan de trap tegen een spijl staat. Ze had beloofd het jou te laten zien en je te waarschuwen dat je het niet moet aanraken. Wil je haar daaraan herinneren?’


  ‘Ja, pap,’ zei Nikki.


  David kon zich voorstellen hoe zijn dochter haar ogen in de kassen liet rollen.


  ‘Ik meen het serieus,’ zei hij. ‘Niet vergeten.’


  Hij legde de hoorn op de haak en dacht nog even over het geweer na. Het stond hem niet aan, maar toch was hij niet van plan er nu echt een punt van te maken. Het belangrijkste was dat Angela de moord op Hodges verder liet rusten. Een steen door de ruit was als waarschuwing voor David meer dan voldoende.


  Hij besloot van het feit dat hij zo vroeg in het ziekenhuis was gebruik te maken om de administratie bij te werken. Toen hij het eerste formulier op zijn bureau legde, ging de telefoon. Het was een patiënte van hem die naar de naam Sandra Hascher luisterde – een jonge vrouw met kanker die naar de lymfeknopen was uitgezaaid.


  ‘Ik had niet verwacht u rechtstreeks aan de telefoon te krijgen,’ zei Sandra.


  ‘Ik ben de enige die hier op dit moment is,’ legde David uit.


  Sandra vertelde hem dat ze problemen had gehad met een ontstoken kies. Die kies was getrokken, maar de infectie was erger geworden. ‘Het spijt me dat ik u hiermee lastig val, maar ik heb koorts gekregen. Ik zou er in principe mee naar de polikliniek zijn gegaan, maar de laatste keer dat ik daar met mijn zoon ben geweest moest ik er zelf voor betalen, omdat CMV dat weigerde.’


  ‘Dat verhaal heb ik al eens eerder gehoord. Kom maar meteen.’


  ‘Graag.’


  Het abces was indrukwekkend. Eén kant van Sandra’s gezicht was erg dik en de lymfeknopen onder haar kaak hadden zo ongeveer de afmetingen van een golfbal. David controleerde haar temperatuur. Ze had inderdaad koorts: negenendertig graden.


  ‘Ik zal je moeten opnemen,’ zei hij.


  ‘Dat kan niet. Ik heb zo veel te doen en mijn tienjarige zoon ligt thuis met waterpokken op bed.’


  ‘Dan zul je een aantal regelingen moeten treffen. Ik ben absoluut niet van plan je met deze tijdbom rond te laten lopen.’


  David legde Sandra uit dat de infectie gevaarlijk dicht bij haar hersenen zat. ‘Als je zenuwstelsel erbij betrokken raakt, komen we ernstig in de problemen. Je moet continu antibiotica toegediend krijgen. Dit is geen grapje.’


  ‘Oké, u hebt me overtuigd.’


  David belde de Opname om mee te delen dat Sandra langs zou komen. Toen gaf hij haar een reeks geschreven opdrachten mee en stuurde haar weg.


  Angela voelde zich afschuwelijk. Ze was uitgeput en meerdere koppen koffie waren niet voldoende geweest om haar op te peppen. Ze was pas tegen drieën in slaap gevallen en had toen niet echt lekker geslapen, omdat ze opnieuw nachtmerries had gehad over het lijk van Hodges, de gemaskerde verkrachter en de steen door hun ruit.


  Toen ze wakker werd, constateerde ze tot haar verbazing dat David al naar zijn werk was gegaan.


  Terwijl ze zich aankleedde, had ze spijt van haar belofte te proberen Hodges uit haar gedachten te zetten, want ze meende daartoe niet in staat te zijn.


  Opnieuw vroeg ze zich af wat Phil Calhoun aan het doen was. Ze had nog steeds niets van hem gehoord en vond dat hij op zijn minst contact met haar had kunnen opnemen om verslag uit te brengen, ook wanneer hij nog niets belangrijks had ontdekt.


  Ze besloot hem op te bellen, maar kreeg zijn antwoordapparaat aan de lijn. Zonder een boodschap in te spreken verbrak ze de verbinding.


  Ze ging naar beneden en zag dat Nikki in de huiskamer in een van haar schoolboeken zat te lezen.


  ‘Naar boven, voor je oefeningen,’ zei ze.


  ‘Die heb ik al met pap gedaan.’


  ‘O ja? En heb je soms ook al ontbeten?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe laat zijn jullie opgestaan?’


  ‘Rond een uur of vier.’


  Angela vond het niet prettig dat David zo vroeg was opgestaan, want slaapproblemen wezen vaak op een depressie. Ze vond het ook geen goede zaak dat Nikki Davids voorbeeld had gevolgd.


  ‘Hoe was pap vanmorgen?’ vroeg ze.


  ‘Goed. Hij heeft opgebeld toen jij onder de douche stond. Hij zei dat het goed ging met Caroline en dat ik haar vanmiddag kon bezoeken.’


  ‘Dat is geweldig nieuws.’


  ‘Hij heeft me ook gevraagd jou aan een geweer te herinneren. Hij klonk gek, alsof ik niet zou weten wat een geweer is.’


  ‘Hij maakt zich zorgen en niet ten onrechte. Wapens en kinderen zijn een gevaarlijke combinatie. Elk jaar sterven er heel wat kinderen omdat er een wapen in huis was, al gaat het dan meestal wel om pistolen.’


  Angela ging het geweer halen en nam het mee naar de huiskamer. Ze haalde de kogel uit de kamer en liet Nikki zien hoe je kon bepalen of een geweer geladen was of niet.


  Het eerste half uur daarna maakte ze Nikki met het wapen vertrouwd. Daarna liepen ze naar buiten en vuurden achter de schuur ieder één kogel af. Nikki zei dat ze het niet prettig vond, omdat haar schouder er zeer van deed.


  Toen ze naar binnen liepen, zei Angela tegen Nikki dat ze het geweer nooit mocht aanraken. Daar hoefde ze niet bang voor te zijn, zei haar dochter, want ze wilde er niets mee te maken hebben.


  Omdat het warm en zonnig was, wilde Nikki met de fiets naar school. Angela keek haar na en was blij dat Bartlet háár in elk geval goed deed.


  Kort nadat Nikki was vertrokken, ging Angela ook op pad. Nadat ze haar auto op het voor de artsen gereserveerde terrein had neergezet, kon ze de verleiding niet weerstaan te gaan kijken naar de plaats waar ze was aangevallen. Daar zag ze haar eigen voetafdrukken in de modderige aarde en kon met behulp daarvan ook de plek vinden waar ze was gevallen. Even later zag ze het gat dat de knots van de man in de aarde had geslagen. Dat was ongeveer tien centimeter diep. Angela stak er een vinger in en rilde. Ze kon zich het zien en het horen van die bewegende knots nog zo duidelijk herinneren en – vager – een flits van metaal.


  Opeens realiseerde ze zich iets waar ze nog niet eerder aandacht aan had besteed. De man had niet geaarzeld. Als ze niet was weggerold, zou ze zijn geraakt. Hij had niet geprobeerd haar te verkrachten! Hij had haar willen verwonden, misschien zelfs willen doden.


  Angela dacht aan de wonden in de schedel van Hodges, die ze tijdens de autopsie had onderzocht. Hodges was met een metalen staaf geraakt. Haar hoofd had er net zo kunnen uitzien als het zijne!


  Tegen beter weten in belde ze Robertson.


  ‘Ik weet waarover u belt en dat kunt u verder rustig vergeten,’ zei Robertson geïrriteerd. ‘Ik stuur die baksteen niet naar het laboratorium van de staatspolitie om hem op vingerafdrukken te laten onderzoeken. Ze zouden me vierkant in mijn gezicht uitlachen.’


  ‘Ik bel niet over die steen,’ zei Angela. Toen zei ze dat ze het idee had dat haar overvaller haar niet had willen verkrachten, maar vermoorden.


  Toen ze haar mond hield, bleef het aan de andere kant van de lijn zo lang stil, dat ze bang was dat Robertson de verbinding had verbroken. ‘Hallo?’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Ik ben er nog en ik denk na.’


  Er volgde opnieuw een stilte.


  ‘Nee, daar geloof ik niks van,’ zei Robertson toen. ‘Die man is een verkrachter, geen moordenaar. In het verleden heeft hij de kans gehad om te doden, maar dat heeft hij niet gedaan. Hij heeft de vrouwen die hij heeft verkracht verder geen kwaad gedaan.’


  Angela had daar zo haar twijfels over, maar besloot niet aan een discussie te beginnen. Ze bedankte Robertson voor het beschikbaar stellen van zijn tijd en legde de hoorn op de haak.


  ‘Wat een idioot,’ zei ze hardop. Het was stom van haar geweest om te denken dat Robertson haar verhaal zou geloven. Maar hoe meer ze over de aanval nadacht, hoe zekerder ze ervan werd dat verkrachting niet het doel was geweest. En als het een poging tot moord was geweest, moest het te maken hebben met haar belangstelling voor de moord op Hodges. Misschien was die man wel degene die Hodges had vermoord!


  Angela rilde. Als ze gelijk had, betekende dat dat ze in de gaten werd gehouden en dat idee maakte haar doodsbang. Wat ze verder ook nog ging doen, ze zou de indruk moeten wekken dat ze haar belangstelling voor die zaak had verloren.


  Ze vroeg zich af of ze David deelgenoot moest maken van haar vermoedens, maar kon daar geen beslissing over nemen. Aan de ene kant wilde ze niet dat ze geheimen voor elkaar hadden, maar aan de andere kant wist ze ook dat hij dit alleen zou gebruiken als een reden om haar ertoe over te halen zich er niet meer mee bezig te houden. Angela besloot het voorlopig alleen aan Phil Calhoun te vertellen – indien en wanneer die man contact met haar opnam.


  ‘Ik wil nog wel wat koffie,’ zei Traynor, die met de steel van zijn voorzittershamer op zijn kopje wees. Gewoontegetrouw hadden Traynor, Sherwood, Beaton en Caldwell een ontbijtbespreking voor de maandelijkse vergadering van de Raad van Bestuur van het ziekenhuis, die voor de volgende maandagavond was uitgeschreven. Ze zaten aan Traynors lievelingstafel in de Iron Horse Inn.


  ‘De eerste cijfers voor de tweede helft van oktober zijn beter dan die van de eerste helft en dat doet me goed,’ zei Beaton. ‘We zijn er nog niet, maar alles ziet er wel een stuk beter uit dan in september.’


  ‘Zodra we de ene crisis onder controle hebben, dient de volgende zich al weer aan,’ zei Traynor. ‘Er lijkt nooit een eind aan te komen. Wat is er te vertellen over de arts die gisteravond is aangevallen?’


  ‘Dat is kort na middernacht gebeurd,’ zei Caldwell. ‘Het betrof de nieuwe pathologe, Angela Wilson. Ze had tot laat doorgewerkt.’


  ‘Waar op het parkeerterrein is het gebeurd?’ vroeg Traynor, die zijn zenuwachtige gewoonte om met de hamer op de palm van een hand te slaan hervatte.


  ‘Op het pad tussen de twee parkeerterreinen in,’ zei Caldwell.


  ‘Is daar dan nog geen verlichting aangebracht?’ vroeg Traynor.


  Caldwell keek naar Beaton.


  ‘Dat weet ik niet,’ gaf ze toe. ‘We zullen het controleren zodra we terug zijn in het ziekenhuis. Jij had daar opdracht toe gegeven, maar ik weet niet of het ook is gebeurd.’


  ‘Ik hoop van wel,’ zei Traynor, die extra hard met de hamer op zijn handpalm sloeg. ‘Ik heb de commissieleden niet kunnen winnen voor het idee van de parkeergarage en nu kan ik het pas in de lente opnieuw in stemming laten brengen.’


  ‘Ik heb met mensen van de Bartlet Sun gesproken en die hebben er in toegestemd de poging tot verkrachting uit de krant te houden,’ zei Beaton.


  ‘Zij staan in elk geval aan onze kant,’ zei Traynor.


  ‘Dat zal wel te maken hebben met de advertenties die wij plaatsen,’ merkte Beaton op.


  ‘Is er nog iets nieuws dat tijdens de vergadering van de Raad van Bestuur ter sprake moet komen?’ vroeg Sherwood.


  ‘In de klinische arena is het weer aan het gisten,’ zei Beaton. ‘De radiologen en de neurologen bereiden zich voor op een bloedig gevecht over de vraag welke groep officieel het recht heeft MRI-scans van een schedel te bekijken.’


  ‘Een grapje zeker,’ zei Traynor.


  ‘Nee. Als wij die mensen wapens in handen gaven, zou erom worden gevochten tot de dood erop volgt. Het gaat om geld en ego’s en dat is een sterke combinatie.’


  ‘Artsen!’ zei Traynor walgend. ‘Ze kunnen in geen enkel opzicht samenwerken. Allemaal einzelgänger als je het mij vraagt.’


  ‘Wat me brengt op arts nummer 91,’ zei Beaton. ‘Hij is van plan om een proces tegen het ziekenhuis aan te spannen nu zijn privileges hem zijn ontnomen.’


  ‘Laat hem zijn gang maar gaan,’ zei Traynor. ‘Ik ben het zelfs zat dat de medische staf erop heeft gestaan aan artsen die zich hebben gecompromitteerd uitsluitend met een getal te refereren. “Gecompromitteerd” is trouwens een eufemisme.’ Traynor keek de tafel rond. ‘Verder nog iets?’


  ‘Ik heb vanmiddag een merkwaardig bezoekje gehad,’ zei Sherwood. ‘Van een privédetective die Phil Calhoun heet.’


  ‘Hij is ook bij mij geweest,’ zei Traynor.


  ‘Hij maakte me zenuwachtig,’ ging Sherwood verder. ‘Hij heeft me heel wat vragen over Hodges gesteld.’


  ‘Mij ook,’ zei Traynor.


  ‘Het probleem is dat hij al redelijk veel lijkt te weten,’ zei Sherwood. ‘Ik had niet veel zin hem ook maar iets te vertellen, maar wilde ook niet de indruk wekken dat ik absoluut niet tot praten bereid was.’


  ‘Zo dacht ik er ook over,’ zei Traynor.


  ‘Bij mij is hij niet geweest,’ zei Beaton.


  ‘Door wie denk je dat hij in de arm is genomen?’ vroeg Sherwood.


  ‘Dat heb ik hem gevraagd,’ zei Traynor. ‘Hij impliceerde dat de familie dat had gedaan. Ik nam aan dat hij daar Clara mee bedoelde en heb haar opgebeld. Ze zei Phil Calhoun helemaal niet te kennen. Daarna heb ik Wayne Robertson gebeld. Calhoun was ook al bij hem geweest. Wayne denkt dat Angela Wilson, onze nieuwe pathologe, die man in de arm heeft genomen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Sherwood. ‘Ze is bij me geweest om over Hodges te praten. Ze was heel erg van streek omdat het lijk in haar huis was ontdekt.’


  ‘Wat een merkwaardig toeval,’ zei Beaton. ‘Die vrouw heeft beslist problemen. Eerst dat lijk in haar huis en nu die poging tot verkrachting.’


  ‘Misschien zal ze door dat laatste haar belangstelling voor Hodges verliezen,’ zei Traynor. ‘Zou het niet ironisch zijn wanneer er uit zoiets negatiefs nog iets positiefs voortkomt?’


  ‘Stel dat Phil Calhoun achterhaalt wie Hodges heeft vermoord?’ vroeg Caldwell.


  ‘Dat zou voor een probleem kunnen zorgen, maar het is nu al meer dan acht maanden geleden gebeurd,’ zei Traynor. ‘De kans dat hij erachter komt is klein. Het spoor moet nu behoorlijk koud zijn.’


  Traynor liep met Beaton naar haar auto en vroeg of ze misschien nog van gedachten was veranderd over hun relatie.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Jij wel?’


  ‘Ik kan nu niet van Jacqueline scheiden. Niet nu mijn zoon studeert. Maar zodra hij daarmee klaar is...’


  ‘Prima, dan zullen we het tegen die tijd bespreken,’ zei Beaton.


  Terwijl ze naar het ziekenhuis reed, schudde ze geërgerd haar hoofd. ‘Mannen!’


  Nadat David de laatste patiënt van die dag had gezien, liep hij zijn kantoor in. Nikki zat aan zijn bureau een medisch tijdschrift door te bladeren. David vond het prettig dat ze zich voor de geneeskunde interesseerde en hoopte dat ze de kans zou krijgen medicijnen te gaan studeren wanneer dat zo bleef.


  ‘Ben je klaar?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Zullen we gaan?’


  Binnen een paar minuten waren ze in het ziekenhuis de trap opgelopen. Caroline begon te stralen zodra ze hen zag en was bijzonder blij dat Nikki haar boeken had meegenomen. Caroline was net als Nikki een heel goede leerling.


  ‘Kijk eens wat ik kan,’ zei Caroline. Ze pakte boven haar hoofd een staaf die aan een frame was bevestigd vast en trok zich zo ver op dat haar lichaam het bed niet meer raakte.


  David applaudisseerde. Om zoiets te kunnen doen moest je behoorlijk sterk zijn en dat was aan de slanke armen van het meisje niet te zien. Caroline lag in een groot orthopedisch bed en David nam aan dat ze haar daar expres in hadden gelegd, omdat het kind kennelijk van het uithalen van capriolen genoot.


  ‘Ik ga bij mijn patiënten langs,’ zei hij. ‘Het zal niet lang duren en in die tussentijd mogen jullie het de verpleegsters niet moeilijk maken!’


  ‘Beloofd,’ zei Nikki en begon toen net als Caroline te giechelen.


  David liep regelrecht door naar de kamer van Donald Anderson. Zorgen maakte hij zich niet, omdat hij die dag enige keren had opgebeld om naar zijn toestand te vragen en telkens hetzelfde te horen had gekregen: bloedsuikerspiegel normaal en minder maag- en darmklachten.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg David zodra hij naast het bed van Donald stond.


  Donald lag op zijn rug en het hoofdeinde van zijn bed was in een hoek van vijfenveertig graden gezet. Toen David sprak, draaide hij langzaam zijn hoofd opzij, maar zei niets.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg David opnieuw en luider.


  Donald mompelde iets wat David niet kon verstaan. David probeerde nogmaals met hem te praten, maar besefte al snel dat hij gedesoriënteerd was.


  David onderzocht hem zorgvuldig en luisterde aandachtig naar zijn longen, maar hoorde geen verontrustende geluiden, wat erop wees dat de longen schoon waren. Vervolgens liep hij naar de verpleegstersbalie en gaf opdracht de bloedsuikerspiegel opnieuw te controleren.


  Terwijl dat gebeurde, ging David naar zijn andere patiënten toe. Met hen ging het goed. Ook met Sandra. Hoewel zij nog geen twaalf uur antibiotica kreeg toegediend, zei ze met klem dat haar kaak minder zeer deed. Toen David haar onderzocht, had hij de indruk dat het abces nog even groot was, maar de symptomatische verbetering was bemoedigend en hij bracht geen wijzigingen in de behandeling aan. Met twee andere patiënten ging het zo goed, dat hij zei dat ze de volgende dag naar huis konden gaan.


  Terwijl hij het dossier van zijn laatste patiënt bijwerkte, schoof de afdelingssecretaresse hem het resultaat van het onderzoek naar Donalds bloedsuiker onder zijn neus. Normaal. David pakte het papiertje en bestudeerde dat aandachtig. Hij wilde niet dat het normaal was. Wel dat het de verandering in Donalds geestesgesteldheid verklaarde.


  Langzaam liep hij terug naar de kamer van Donald en dacht na over zijn toestand. De enige verklaring die hij daarvoor kon vinden, was dat de bloedsuikercurve heel snel omhoog of omlaag was gegaan en zichzelf vervolgens had gecorrigeerd. Het probleem was alleen dat het bewustzijn van een patiënt in zo’n geval gewoonlijk normaal werd zodra de bloedsuikerspiegel weer in orde was.


  David was nog steeds over de mogelijkheden aan het nadenken toen hij Donalds kamer weer inliep. Vol ongeloof staarde hij naar de man. Zijn gezicht was donkerblauw en zijn hoofd hield hij ver naar achteren, met gestrekte hals. Uit de halfopen mond kwam bloed. Zijn lichaam was slechts gedeeltelijk bedekt en het beddengoed was een warboel.


  David kwam vrijwel meteen in actie. Hij riep de verpleegsters toe dat Donald een hartstilstand had en begon aan hartmassage. Het reanimatieteam arriveerde en ging aan de slag. Zelfs Donalds chirurg, Albert Hillson, kwam erbij. Hij was net zijn ronde aan het doen toen hij de commotie hoorde.


  De pogingen tot reanimatie werden al snel gestaakt. Het was duidelijk dat Donald vijftien tot twintig minuten voor de terugkeer van David een toeval en een hartstilstand had gehad. Nu de hersenen het zo lang zonder zuurstof hadden moeten doen, werd alle hoop opgegeven. Om kwart over vijf verklaarde David Donald officieel dood.


  David vond het vreselijk weer een patiënt te hebben verloren, maar dwong zichzelf daar niets van te laten merken. Hillson vond het triest, maar zei dat het feit dat Donald nog zo lang in leven was gebleven, te danken was aan een goede medische verzorging. Toen Shirley Anderson met haar twee jonge zoons arriveerde, zei zij hetzelfde.


  ‘Bedankt dat u zo aardig voor hem bent geweest,’ zei ze tegen David terwijl ze haar ogen depte. ‘U was zijn lievelingsarts geworden.’


  Nadat David alles had gedaan wat hij kon doen, liep hij naar Carolines kamer om Nikki op te halen. Hij voelde zich verdoofd. Het was allemaal zo snel gegaan.


  ‘In elk geval weet je waarom deze patiënt is gestorven,’ zei Angela toen David haar had verteld wat er met Donald Anderson was gebeurd. Ze zaten in de huiskamer en Nikki was na het avondeten naar boven gegaan om haar huiswerk te maken.


  ‘Dat weet ik níet,’ klaagde David. ‘Het is allemaal zo snel gegaan.’


  ‘Wacht nu eens even,’ zei Angela. ‘Bij die andere patiënten kon ik begrijpen dat je in de war was, maar nu niet. Anderson was al zo ingrijpend geopereerd en die man zat bij jou, was naar jou onderweg of lag in het ziekenhuis. Je kunt jezelf onmogelijk de schuld geven van zijn dood.’


  ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken,’ zei David. ‘Het is waar dat hij vaak op de rand van leven en dood heeft gebalanceerd door de vele infecties en zijn lastige suikerziekte. Maar waarom heeft hij een toeval gekregen?’


  ‘Zijn bloedsuikerspiegel was vrijwel voortdurend ontregeld, dus zijn er allerlei verklaringen voor te bedenken, zoals bijvoorbeeld een beroerte.’


  Ze schrokken beiden van het rinkelen van de telefoon. David nam op en was bang nog meer slecht nieuws uit het ziekenhuis te zullen horen. Toen degene die opbelde naar Angela vroeg, voelde hij zich opgelucht.


  Angela herkende de stem meteen als die van Phil Calhoun.


  ‘Sorry dat ik niet eerder contact met u heb opgenomen,’ zei hij. ‘Ik heb het druk gehad, maar nu zou ik u graag willen spreken.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Ik zit in de Iron Horse Inn en ben dus op een steenworp afstand van uw huis. Zal ik naar u toe komen?’


  Angela legde een hand op het mondstuk van de telefoon. ‘Het is Phil Calhoun, die privédetective. Hij wil hierheen komen.’


  ‘Ik dacht dat je de affaire Hodges verder zou laten rusten,’ zei David.


  ‘Dat heb ik ook gedaan. Ik heb er met niemand meer over gesproken.’


  ‘Hoe zit het dan met die Calhoun?’


  ‘Met hem heb ik sinds zaterdag ook niet meer gesproken. Maar ik heb hem al wel betaald en ik vind dat we op zijn minst moeten aanhoren wat hij te weten is gekomen.’


  David zuchtte berustend. ‘Oké.’


  Toen Phil Calhoun een kwartier later hun huis inliep, vroeg David zich af waarom Angela die man in vredesnaam als een professional had omschreven. In Davids ogen leek hij door de rode baseballcap die achterstevoren op zijn hoofd stond en zijn flanellen overhemd precies het tegenovergestelde. Er zaten niet eens veters in zijn schoenen.


  ‘Aangenaam,’ zei Calhoun toen hij David een hand gaf.


  Ze namen plaats in de huiskamer in de oude stoelen die ze uit Boston hadden meegenomen. Door het schaarse meubilair had de immens grote kamer wel wat weg van een goedkope dansgelegenheid. De plastic zak die voor het kapotte raam was geplakt, versterkte die indruk nog eens.


  ‘Leuk huis,’ zei Calhoun, die om zich heen keek.


  ‘We zijn nog bezig het te meubileren,’ zei Angela en vroeg Calhoun toen of ze hem iets te drinken kon aanbieden. Hij zei dat hij best een biertje wilde hebben als zij dat niet erg vond.


  Toen Angela bier ging halen, bleef David de bezoeker opnemen. Calhoun was ouder dan hij had verwacht en onder de rode cap, die hij net had afgezet, kwam dik, grijs haar tevoorschijn.


  ‘Vindt u het erg als ik rook?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei Angela, die de kamer weer in kwam en Calhoun zijn biertje gaf. ‘Onze dochter heeft ademhalingsmoeilijkheden.’


  ‘Geen probleem,’ zei Calhoun meteen. ‘Ik wilde jullie op de hoogte brengen van de stand van zaken van mijn onderzoek. Dat gaat goed, hoewel het niet altijd even makkelijk loopt. Dokter Dennis Hodges was niet direct de meest populaire man in de stad. In feite is het zelfs zo dat de helft van de bevolking hem om de een of andere reden gehaat lijkt te hebben.’


  ‘Dat wisten we al,’ zei David. ‘Ik hoop dat u met specifiekere details kunt komen om uw uurloon te rechtvaardigen.’


  ‘David, alsjeblieft!’ zei Angela, die zich verbaasde over die onbeleefde opmerking.


  Calhoun negeerde die. ‘Ik ben van mening dat het Hodges niets kon schelen wat andere mensen van hem dachten, al is het ook mogelijk dat hij gewoon niet met mensen om kon gaan. Omdat hij in New England is geboren en getogen, was er waarschijnlijk sprake van een combinatie van beide.’ Calhoun grinnikte en nam toen een slok bier. ‘Ik heb een lijst van mogelijke verdachten gemaakt, maar nog niet met al die mensen gesproken,’ ging Calhoun verder. ‘Het wordt echter wel steeds interessanter. Er is hier iets vreemds aan de hand. Dat voel ik aan mijn water.’


  ‘Met wie hebt u wél gesproken?’ vroeg David. Zijn stem klonk nog steeds onbeleefd en dat zat Angela dwars, al maakte ze er verder geen opmerking over.


  ‘Tot dusver met een paar mensen,’ zei Calhoun en boerde. Hij deed geen poging daarvoor excuses aan te bieden en nam niet eens de moeite een hand voor zijn mond te houden.


  David keek naar Angela, die net deed alsof het haar niet was opgevallen.


  ‘Ik heb met een paar belangrijke mensen in het ziekenhuis gesproken,’ zei Calhoun. ‘Traynor, de voorzitter van de Raad van Bestuur, en Sherwood, de vice-voorzitter. Beiden hadden reden om een wrok te koesteren jegens Hodges.’


  ‘Ik hoop dat u ook met Cantor gaat praten,’ zei Angela. ‘Ik heb me laten vertellen dat die echt woedend op Hodges was.’


  ‘Die staat op mijn lijst,’ verzekerde Calhoun haar, ‘maar ik wilde bovenaan beginnen. Sherwood was nijdig over een stuk grond. Traynors wrok was aanzienlijk persoonlijker.’ Calhoun vertelde over de driehoek Traynor-Hodges-Van Slyke en sloot dat verhaal af met de zelfmoord van Sunny, Traynors zuster.


  ‘Wat afschuwelijk,’ zei Angela.


  ‘Het heeft wel wat weg van een melodrama op de televisie,’ zei Calhoun instemmend. ‘Maar als Traynor zich gedwongen voelde actie tegen Hodges te ondernemen, zou hij dat volgens mij destijds hebben gedaan en niet nu. Bovendien had Hodges Traynor lang na die zelfmoord uitgekozen om voorzitter te worden van de Raad van Bestuur. Ik betwijfel of hij dat zou hebben gedaan wanneer Traynor en hij nog steeds ruzie hadden. En het kind van Van Slyke, Werner, werkt nu in het ziekenhuis.’


  ‘Is Werner van Slyke familie van Traynor?’ vroeg David verbaasd. ‘Dat riekt naar nepotisme.’


  ‘Kan zijn,’ zei Calhoun. ‘Maar Werner van Slyke junior is lange tijd heel vriendschappelijk met Hodges omgegaan. Hij heeft dit huis járen voor Hodges onderhouden, en zijn baan in het ziekenhuis heeft hij waarschijnlijk eerder aan Hodges dan aan Traynor te danken. In elk geval verdenk ik Traynor niet van moord.’


  ‘Hoe kunt u daar zeker van zijn?’ vroeg Angela.


  ‘Ik kan nergens zeker van zijn, behalve van de moord op Hodges. Verder hebben we alleen met mogelijkheden te maken.’


  ‘Dit is allemaal heel interessant, maar hebt u al een duidelijke verdachte kunnen vinden, of de lijst op zijn minst kleiner kunnen maken?’ vroeg David.


  ‘Nee, nog niet,’ antwoordde Calhoun.


  ‘Hoeveel moeten we uitgeven om bij die dubieuze tweesprong te belanden?’ vroeg David.


  ‘David!’ zei Angela nijdig. ‘Je bent onredelijk. Ik vind dat meneer Calhoun in korte tijd al veel te weten is gekomen en de belangrijkste vraag is nu of hij denkt dat deze zaak kan worden opgelost.’


  ‘Oké. Meneer Calhoun, hoe denkt u daarover?’ vroeg David.


  ‘Ik geloof dat ik een sigaar nodig heb. Zouden jullie het erg vinden om buiten te gaan zitten?’


  Een paar minuten later zaten ze op het terras. Calhoun was volmaakt tevreden met de sigaar en een nieuw biertje. ‘Ik denk dat deze zaak beslist oplosbaar is,’ zei hij, terwijl hij een trek van zijn sigaar nam. ‘Ik moet jullie iets vertellen over kleine steden in New England. Die lijken meer op elkaar dan dat ze van elkaar verschillen. Ik ken die mensen en begrijp hun drijfveren. De types zijn gewoonlijk in elke stad dezelfde. Ze hebben alleen andere namen. Iedereen bemoeit zich met elkaars zaken. Met andere woorden: ik twijfel er niet aan dat sommige mensen weten wie de moordenaar is. Het probleem is iemand zo ver te krijgen dat hij zijn mond open doet. Ik heb het vermoeden dat het ziekenhuis er op de een of andere manier bij betrokken is en niemand wil dat het hier schade van zal ondervinden. De kans op dat laatste bestaat, omdat Hodges van het ziekenhuis zijn levenswerk had gemaakt.’


  ‘Hoe bent u tot nu toe aan uw informatie gekomen?’ vroeg Angela. ‘Ik dacht dat de mensen in New England heel gesloten waren en niet snel tot praten bereid.’


  ‘In algemene zin is dat ook zo,’ zei Calhoun. ‘Maar een paar mensen die alle roddels in de stad kennen, zijn toevallig vrienden van me: de eigenaresse van de boekhandel, de apotheker en de bibliothecaresse. Zij zijn tot dusver mijn bronnen geweest. Nu moet ik de lijst gaan zeven. Maar voordat ik dat doe, moet ik u vragen of u wilt dat ik hiermee doorga.’


  ‘Nee,’ zei David.


  ‘Wacht eens even,’ zei Angela. ‘U hebt ons net gezegd dat deze zaak oplosbaar is. Hoelang denkt u daarvoor nodig te hebben?’


  ‘Niet al te lang.’


  ‘Dat is te vaag,’ zei David.


  Calhoun tilde zijn cap op en krabde op zijn hoofd. ‘Een week, denk ik.’


  ‘Dat is veel geld,’ zei David.


  ‘Ik denk dat het dat waard is,’ zei Angela.


  ‘Angela, je had me beloofd deze affaire verder te laten rusten,’ zei David smekend.


  ‘Dat zal ik ook doen. Ik zal alles aan de heer Calhoun overlaten en er met niemand over praten.’


  ‘Mijn hemel,’ zei David en rolde met zijn ogen.


  ‘David, als je van me verwacht dat ik in dit huis blijf wonen, zul je me hierin moeten steunen.’


  David aarzelde en dacht toen aan een compromis. ‘Oké. Een week en dan is dit afgelopen, hoe de stand van zaken op dat moment ook is.’


  ‘Afgesproken,’ zei Angela. Toen wendde ze zich tot Calhoun. ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Ik zal verder gaan praten met mensen die op mijn lijst staan,’ zei Calhoun. ‘Tegelijkertijd zijn er twee andere belangrijke dingen die moeten worden gedaan. De laatste dag van het leven van Hodges moet worden gereconstrueerd, aangenomen dat hij is vermoord op de dag dat hij is verdwenen. Om dat te kunnen doen wil ik praten met de vrouw die vijfendertig jaar als Hodges’ secretaresse-verpleegster heeft gewerkt. Verder moeten we kopieën te pakken zien te krijgen van de medische paperassen die bij het lijk zijn aangetroffen.’


  ‘Die papieren zijn in handen van de staatspolitie,’ zei Angela. ‘U hebt voor hen gewerkt. Denkt u makkelijk kopieën te kunnen bemachtigen?’


  ‘Helaas niet. De staatspolitie is buitensporig voorzichtig met bewijsmateriaal dat zij in handen heeft. Dat weet ik, omdat ik enige tijd in Burlington op de desbetreffende afdeling heb gewerkt. Ze zullen niet veel tijd en aandacht aan deze zaak willen besteden, omdat ze zich door de plaatselijke politie laten adviseren. Als het die laatste niets kan schelen, onderneemt de staatspolitie niets. En een van de redenen waarom de plaatselijke politie er niet warm voor loopt, is dat ze geen bewijsmateriaal in handen heeft.’


  ‘Een andere reden is dat ze er misschien zelf bij betrokken zijn,’ zei Angela. Ze vertelde Calhoun over de steen door hun ruit, de dreigbrieven en de reactie van de politie daarop.


  ‘Dat verbaast me niet,’ zei Calhoun. ‘Robertson staat op mijn lijst. Hij kon Hodges niet uitstaan.’


  ‘Dat wist ik al. Ik heb me laten vertellen dat Robertson Hodges de schuld gaf van de dood van zijn vrouw.’


  ‘Aan dat verhaal hecht ik niet zo veel betekenis,’ zei Calhoun. ‘Zo stom is Robertson niet. Ik denk dat de trieste dood van zijn vrouw slechts een excuus was en Robertson Hodges in feite niet kon uitstaan vanwege diens gedrag, dat zoals we weten niet direct diplomatiek was. Ik zou mijn laatste dollar erom durven verwedden dat Hodges wist dat Robertson een branieschopper was en hem nooit enig respect heeft betoond. Ik betwijfel echt of Robertson Hodges heeft vermoord, maar toen ik met hem sprak, gaf hij me wel een eigenaardig gevoel. Hij weet iets wat hij me niet heeft verteld.’


  ‘Het feit dat de politie vrijwel niets doet, betekent naar mijn idee dat ze erbij betrokken is,’ zei Angela.


  ‘Doet me denken aan een zaak waarmee ik te maken heb gehad toen ik nog voor de staatspolitie werkte,’ zei Calhoun nadat hij een diepe trek van zijn sigaar had genomen. ‘Dat betrof ook een moord in een kleine stad. We waren er zeker van dat iedereen, ook de plaatselijke politie, wist wie het had gedaan, maar toch kwam niemand naar voren. Uiteindelijk hebben we het onderzoek moeten staken en die zaak is tot op de dag van vandaag onopgelost.’


  ‘Waarom denkt u dat de zaak Hodges anders zal zijn?’ vroeg David. ‘Zou hier niet hetzelfde kunnen gebeuren?’


  ‘Nee. De moord waarover ik jullie net heb verteld, betrof iemand die zelf een moordenaar en een dief was. Hodges is anders. Er zijn veel mensen die hem haatten, maar anderen zien hem als de held van de stad. Het ziekenhuis hier is het enige buiten de grote steden waarnaar patiënten worden doorverwezen en Hodges heeft het groot gemaakt. Veel mensen zijn voor hun levensonderhoud afhankelijk van wat Hodges heeft gedaan. Maken jullie je maar geen zorgen. Deze zaak zal worden opgelost. Dat lijdt geen enkele twijfel.’


  ‘Hoe denkt u aan kopieën van de paperassen van Hodges te komen wanneer u dat zelf niet kunt regelen?’ vroeg Angela.


  ‘Dat zult u moeten doen,’ zei Calhoun.


  ‘Ik?’


  ‘Dat is strijdig met onze afspraak,’ zei David. ‘Zij moet zich niet met het onderzoek bemoeien. Ik wil niet dat ze er met iemand over praat. Zeker niet nu er een steen door onze ruit is gegooid.’


  ‘Het is niet gevaarlijk,’ hield Calhoun vol.


  ‘Waarom moet ik het doen?’ vroeg Angela.


  ‘Omdat u arts bent en voor het ziekenhuis werkt. Wanneer u naar het bureau in Burlington gaat, zich legitimeert en meedeelt dat u kopieën van die papieren nodig hebt om patiënten te kunnen behandelen, zullen ze u die direct geven. Verzoeken van rechters en artsen worden altijd ingewilligd. Dat weet ik, omdat ik daar zoals gezegd heb gewerkt.’


  ‘Ik denk dat een bezoek aan het hoofdbureau van de staatspolitie niet erg gevaarlijk kan zijn,’ zei Angela.


  ‘Dat veronderstel ik ook,’ zei David. ‘Mits je er geen problemen door kunt krijgen.’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ verklaarde Calhoun stellig. ‘Het ergste wat er kan gebeuren, is dat ze haar geen kopieën geven.’


  ‘Wanneer moet ik het doen?’ vroeg Angela.


  ‘Schikt morgen u?’ vroeg Calhoun.


  ‘Dan zou ik het in de lunchpauze moeten doen.’


  ‘Ik haal u om twaalf uur op bij het ziekenhuis,’ zei Calhoun. Hij ging staan en bedankte voor de biertjes.


  Angela liep met Calhoun mee naar zijn auto en David ging weer naar binnen.


  ‘Ik hoop dat ik niet voor problemen tussen u en uw man zorg,’ zei Calhoun. ‘Hij leek niet al te gelukkig te zijn met mijn onderzoek.’


  ‘Nee, het zal geen problemen opleveren, al zullen we ons wel aan de afspraak van een week moeten houden.’


  ‘Dat moet voldoende zijn,’ zei Calhoun.


  ‘Ik wil u nog iets anders vertellen,’ zei Angela en maakte hem deelgenoot van haar nieuwe theorie over de aanval die op haar was gepleegd.


  ‘Hmmm,’ zei Calhoun. ‘Dit wordt interessanter dan ik had verwacht. Reden temeer om het onderzoek volledig aan mij over te laten.’


  ‘Dat ben ik ook van plan.’


  ‘Ik heb niemand verteld dat ik door u in de arm ben genomen,’ zei Calhoun.


  ‘Dat waardeer ik.’


  ‘Misschien kan ik u morgen beter ophalen op het parkeerterrein achter de bibliotheek dan voor het ziekenhuis,’ zei Calhoun. ‘Het heeft geen zin risico’s te nemen.’
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  Woensdag 27 oktober


  Tot verdriet van David en Angela werd Nikki wakker met een diepe slijmhoest. Beiden waren bang dat ze dezelfde ziekte zou krijgen waardoor Caroline even geveld was geweest en vooral David maakte zich zorgen, omdat hij Nikki toestemming had gegeven bij haar vriendinnetje op bezoek te gaan.


  Ondanks het feit dat ze die morgen extra ademhalingsoefeningen deden, knapte Nikki niet op. David en Angela besloten dat ze een dagje thuis moest blijven en dat vond ze niet prettig. Ze belden Alice, die beloofde te komen oppassen.


  David, die gespannen was door de gebeurtenissen thuis, bleef dat toen hij in het ziekenhuis de ronde deed. Hij hoefde zich echter over geen van zijn huidige patiënten zorgen te maken. Met hen ging het allemaal goed, ook met Sandra.


  ‘De zwelling is aanzienlijk minder,’ zei David terwijl hij voorzichtig de zijkant van haar gezicht voelde.


  ‘Dat heb ik al gemerkt,’ zei Sandra.


  ‘En je bent vrijwel koortsvrij. Nog geen achtendertig.’


  ‘Hartelijk dank voor uw goede zorgen. Ik zal u niet onder druk zetten door te vragen wanneer ik het ziekenhuis weer uit mag.’


  ‘Heel slim van je,’ zei David lachend. ‘Een indirecte benadering is vaak veel effectiever dan een directe. Maar ik denk dat we je hier moeten houden tot we er honderd procent zeker van zijn dat we deze infectie onder controle hebben.’


  ‘Oké,’ zei Sandra en wendde irritatie voor. ‘Maar kunt u me een gunst bewijzen als ik echt moet blijven?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘De elektrische bediening van mijn bed doet het niet meer. Ik heb dat tegen de verpleegsters gezegd, maar zij zeiden dat ze er niets aan konden doen.’


  ‘Ik ben bang dat dit hier een chronisch probleem is, maar ik zal kijken wat er te regelen valt. We willen je zo comfortabel mogelijk installeren.’


  David liep naar de verpleegstersbalie en klaagde tegenover Janet Colburn over de bedden. ‘Kan er echt niets aan worden gedaan?’


  ‘Volgens de technische dienst niet en ik voelde er niets voor met het hoofd daarvan in discussie te gaan. Praten met die man is op zich al moeilijk genoeg, en eerlijk gezegd hebben we op dit moment geen bed over.’


  David kon eigenlijk niet geloven dat hij naar Van Slyke toe zou moeten gaan voor zo’n klein detail. Hij leek echter maar twee keuzen te hebben: gaan vragen waarom het bed niet gerepareerd kon worden of rechtstreeks naar Beaton stappen. Het was een absurde situatie.


  David vond Van Slyke in diens raamloze kantoor.


  ‘Ik heb boven een patiënte die te horen heeft gekregen dat haar bed niet kon worden gerepareerd,’ zei David geïrriteerd zodra hij had aangeklopt. ‘Waarom niet?’


  ‘Het ziekenhuis heeft de verkeerde bedden gekocht. Ze zijn een nachtmerrie voor ons,’ zei Van Slyke.


  ‘Kan er niets aan worden gedaan?’


  ‘Jawel, maar het mechaniek zal onvermijdelijk opnieuw kapot gaan.’


  ‘Dan wil ik dat het nu wordt gerepareerd.’


  ‘Dat zullen we doen als we daar de tijd voor hebben,’ zei Van Slyke. ‘Valt u me nu verder niet lastig. Ik heb belangrijker werk te doen.’


  ‘Waarom ben je zo onbeschoft?’ vroeg David.


  ‘Vraagt ú dat aan mij? U begint hier meteen te schreeuwen. Als u een probleem hebt, gaat u maar naar de directie.’


  ‘Dat zal ik ook doen.’ David draaide zich om en liep de trap op om meteen naar Helen Beaton te gaan. Maar toen hij de hal had bereikt, zag hij Pilsner binnenkomen en naar de grote trap lopen.


  ‘Bert, kan ik je even spreken?’ riep David.


  De kinderarts bleef staan.


  David beschreef Nikki’s toestand en begon te vragen of ze geen antibiotica toegediend moest krijgen. Halverwege die vraag hield hij echter opeens zijn mond. Pilsner was duidelijk geagiteerd en leek nauwelijks te horen wat hij zei.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg David.


  ‘Sorry, maar ik ben afgeleid. Vannacht is de toestand van Caroline Helmsford opeens verslechterd. Ik ben bijna voortdurend in het ziekenhuis geweest en daarnet alleen even naar huis gegaan om een douche te nemen en andere kleren aan te trekken.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg David.


  ‘Kom maar mee, dan kun je haar zelf zien.’ Pilsner ging de grote trap op en David moest joggen om hem bij te houden. ‘Ze ligt op de intensive care en het is nota bene begonnen met een toeval.’


  David bleef even geschrokken staan en moest toen een sprintje trekken om de snel lopende kinderarts in te halen.


  ‘De longontsteking heeft zich heel snel ontwikkeld,’ ging Pilsner verder. ‘Ik heb alles geprobeerd en niets lijkt te helpen.’


  Ze arriveerden op de intensive care. Pilsner aarzelde en leunde tegen de deurpost aan, terwijl hij van uitputting zuchtte. ‘Ik ben bang dat ze nu in een shocktoestand verkeert. We moeten haar bloeddruk op peil houden. David, het ziet er helemaal niet goed uit en ik ben bang dat ik haar niet in leven zal kunnen houden.’


  Ze liepen de afdeling op. Caroline was in coma en lag aan de beademing. Haar lichaam was bedekt met draden en buizen van infusen. Monitoren legden haar hartslag en bloeddruk vast. David rilde toen hij naar het arme kind keek. In gedachten zag hij Nikki in Carolines plaats liggen en dat beeld joeg hem doodsangst aan.


  De verpleegster die voor Caroline zorgde, bracht kort verslag uit. Er was geen verbetering opgetreden sinds Pilsner een uur daarvoor even naar huis was gegaan. Zodra Pilsner volledig was geïnformeerd, liepen ze naar de centrale balie. David maakte van die gelegenheid gebruik om de toestand van Nikki te bespreken. Pilsner bevestigde dat het oraal toedienen van antibiotica nu gewenst was en gaf David het juiste middel en de juiste dosering op.


  Voordat David de intensive care verliet, probeerde hij Pilsner op te beuren met een bemoedigend woord, want hij wist maar al te goed hoe de man zich voelde.


  David belde Angela om haar te zeggen dat Nikki medicijnen moest slikken en vertelde haar toen over Caroline. Angela reageerde stomverbaasd.


  ‘Denk je dat ze doodgaat?’


  ‘Dat gevoel heeft Pilsner.’


  ‘Nikki is gisteren bij haar geweest,’ zei Angela.


  ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren. Maar Caroline was toen veel beter en koortsvrij.’


  ‘Er lijkt geen eind aan de reeks van rampen te komen,’ zei Angela. ‘Kun jij de antibiotica voor Nikki halen en die in de lunchpauze naar huis brengen?’


  ‘Oké.’


  ‘Ik ga zoals gepland naar Burlington.’


  ‘Wil je dat echt doorzetten?’ vroeg David.


  ‘Natuurlijk. Calhoun heeft me opgebeld om de afspraak te bevestigen en hij bleek al te hebben gesproken met iemand van het hoofdbureau in Burlington.’


  ‘Een goede reis,’ zei David. Hij legde de hoorn op de haak voordat hij iets zei waar hij later wellicht spijt van zou krijgen. Angela’s prioriteiten ergerden hem. Terwijl hij zich vreselijke zorgen maakte over Caroline en Nikki, werd zij nog steeds geobsedeerd door de affaire Hodges.


  ‘Ik waardeer het bijzonder dat u me kunt ontvangen,’ zei Calhoun toen hij in een stoel voor Helen Beatons bureau ging zitten. ‘Zoals ik al tegen uw secretaresse heb gezegd, heb ik slechts een paar vragen.’


  ‘En ik wil u ook iets vragen,’ zei Beaton.


  ‘Wie begint?’ vroeg Calhoun. Toen hield hij de doos sigaren omhoog. ‘Mag ik roken?’


  ‘Nee, dat mag u niet. Roken is in dit ziekenhuis verboden. En ik denk dat ik als eerste mijn vraag moet stellen, want het antwoord daarop kan van invloed zijn op de duur van dit gesprek.’


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Wie heeft u in de arm genomen?’


  ‘Dat is een oneerlijke vraag,’ zei Calhoun.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn cliënten recht hebben op privacy. Nu is het mijn beurt. Ik heb begrepen dat dokter Hodges vaak naar dit kantoor is gekomen.’


  ‘Mag ik u even onderbreken? Wanneer uw cliënten zich niet bekend willen maken, zie ik geen enkele reden om u te helpen.’


  ‘Dat zult u zelf moeten beslissen. Natuurlijk zullen er dan mensen zijn die zich afvragen waarom de algemeen directrice van een ziekenhuis er bezwaar tegen heeft over haar voorganger te praten. Ze zouden zelfs kunnen gaan denken dat u weet wie Hodges heeft vermoord.’


  ‘Dank voor uw komst.’ Beaton ging staan en glimlachte. ‘U zult mij er niet toe kunnen verlokken met u te praten zonder dat ik weet wie uw opdrachtgevers zijn. Het ziekenhuis komt voor mij op de eerste plaats. Een goede dag verder, meneer Calhoun.’


  Calhoun ging eveneens staan. ‘Ik heb het gevoel dat u en ik elkaar nog terug zullen zien.’


  Calhoun liep de trap af naar de kelder voor een gesprek met Werner van Slyke, die in de werkplaats de elektrische motortjes van een aantal ziekenhuisbedden aan het vervangen was.


  ‘Werner van Slyke?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ja,’ zei Van Slyke met monotone stem.


  ‘Ik ben Calhoun. Kan ik even een babbeltje met je maken?’


  ‘Waarover?’


  ‘Dokter Dennis Hodges.’


  ‘Als je het niet erg vindt dat ik gewoon doorwerk,’ zei Van Slyke en draaide zich weer om naar de motortjes.


  ‘Zijn die bedden vaak een probleem?’ vroeg Calhoun.


  ‘Helaas wel,’ zei Van Slyke.


  ‘Jij bent het hóófd van de technische dienst. Waarom doe je dit werk dan zelf?’


  ‘Omdat ik zeker wil weten dat het goed gebeurt.’


  Calhoun ging op een kruk bij de werkbank zitten. ‘Mag ik roken?’ vroeg hij.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ik dacht dat er in dit ziekenhuis niet mocht worden gerookt,’ zei Calhoun, die een sigaar pakte en er Van Slyke ook een aanbood. Na een korte aarzeling pakte Van Slyke die aan en Calhoun gaf hem een vuurtje.


  ‘Ik heb begrepen dat je Hodges vrij goed hebt gekend,’ zei Calhoun.


  ‘Hij was als een vader voor me,’ zei Van Slyke, die tevreden een trek van de sigaar nam. ‘Meer dan mijn eigen vader.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Als Hodges er niet was geweest, had ik nooit naar een college kunnen gaan. Hij had me aan een baantje geholpen: zijn huis onderhouden. Ik bleef vaak bij hem logeren en dan voerden we hele gesprekken. Ik heb met mijn eigen vader heel wat problemen gehad.’


  ‘Hoe kwam dat zo?’ vroeg Calhoun, die Van Slyke graag aan de praat wilde houden.


  ‘Mijn vader was een gemene rotzak,’ zei Van Slyke. Toen hoestte hij. ‘Die klier heeft me verrot geslagen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij bijna elke avond dronken was. Hij sloeg me vaak en mijn moeder kon daar niets aan doen. Zij werd ook geslagen.’


  ‘Hebben je moeder en jij wel met elkaar gepraat? Een soort front gevormd tegen je vader?’


  ‘Nee. Ze was hem altijd aan het verdedigen en zei dat hij het niet zo bedoeld had wanneer hij me in elkaar had gemept. Ze heeft verdomme zelfs geprobeerd me ervan te overtuigen dat hij van me hield en me daarom sloeg.’


  ‘Lijkt onzinnig.’


  ‘Dat klopt. Maar waarom stel je me verdomme eigenlijk al die vragen?’


  ‘Omdat ik geïnteresseerd ben in de dood van Hodges.’


  ‘Na al die tijd?’


  ‘Waarom niet? Zou jij niet graag willen weten wie hem heeft vermoord?’


  ‘Wat zou ik moeten doen als ik dat te weten kwam? Die rotzak vermoorden?’ Van Slyke lachte tot hij weer begon te hoesten.


  ‘Je rookt niet veel, hè?’ zei Calhoun.


  Van Slyke schudde zijn hoofd toen hij het hoesten eindelijk onder controle had gekregen. Zijn gezicht was rood geworden. Hij liep naar een aanrecht om wat water te drinken en toen hij terugkwam, was zijn stemming veranderd.


  ‘Ik geloof dat ik genoeg heb van dit praatje,’ zei hij spottend. ‘Ik heb verdomd veel werk te doen en zou me eigenlijk niet eens met die bedden bezig moeten houden.’


  ‘Dan ga ik weg,’ zei Calhoun en liet zich van de kruk afglijden. ‘Ik heb een vaste stelregel: nooit ergens blijven waar ik niet gewenst ben. Zou je het erg vinden als ik een andere keer nog eens terugkom?’


  ‘Daar zal ik over nadenken,’ zei Van Slyke.


  Calhoun liep het ziekenhuis uit en ging door naar het Scan-centrum. Hij gaf een visitekaartje aan de receptioniste en vroeg Cantor te spreken.


  ‘Hebt u een afspraak?’


  ‘Nee. Zegt u maar tegen hem dat ik over dokter Hodges wil praten.’


  ‘Dokter Dennis Hodges?’ reageerde de receptioniste verbaasd.


  ‘Inderdaad. Ik ga wel even in de wachtkamer zitten.’


  Calhoun keek toe hoe de vrouw de telefoon pakte. Even later verscheen er een oudere dame, die hem vroeg haar te volgen.


  ‘Wat bedoelt u met de opmerking dat u over Dennis Hodges wilt praten?’ vroeg Cantor zodra Calhoun zijn kantoor had betreden.


  ‘Precies wat ik zei.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Mag ik gaan zitten?’ vroeg Calhoun.


  Cantor wees op een van de stoelen voor zijn bureau. Calhoun moest een stapel ongelezen medische tijdschriften op de grond leggen. Zodra hij was gaan zitten, vroeg hij of hij mocht roken.


  ‘Als ik er ook een krijg,’ zei Cantor. ‘Ik koop die dingen zelf niet meer en rook alleen als ik ze kan bietsen.’


  Toen ze beiden een trekje hadden genomen, vertelde Calhoun Cantor dat hij was ingehuurd om te achterhalen wie Hodges had vermoord.


  ‘Ik geloof niet dat ik over die rotzak wil praten,’ zei Cantor.


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Waarom zou ik het wel moeten doen?’ vroeg Cantor.


  ‘Om zijn moordenaar voor het gerecht te kunnen slepen. Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Ik denk dat er al gerechtigheid is geschied,’ zei Cantor. ‘Degene die ons van die ellendeling heeft verlost, verdient een medaille.’


  ‘Ik had me al laten vertellen dat u geen hoge dunk van die man had.’


  ‘Dat is nog een understatement. Ik vond hem verachtelijk,’ zei Cantor.


  ‘Kunt u dat nader toelichten?’


  ‘Hij gaf niets om andere mensen.’


  ‘Doelt u op mensen in het algemeen, of op artsen?’ vroeg Calhoun.


  ‘Voornamelijk op artsen, denk ik. Hij had slechts één prioriteit en dat was het ziekenhuis. De artsen die er werkten, lieten hem koud. Hij heeft de afdelingen radiologie en pathologie overgenomen en een aantal artsen op straat gezet. We konden hem allemaal wel wurgen.’


  ‘Kunt u namen noemen?’


  ‘Waarom niet? Het is geen geheim,’ zei Cantor en telde toen op zijn vingers vijf artsen af, onder wie hijzelf.


  ‘En u bent de enige van die groep die hier nog werkt?’


  ‘Ja, en ik dank God voor de vooruitziende blik die me dit Scan-centrum heeft doen oprichten. Paul Darnell werkt hier overigens ook nog. Op de afdeling pathologie.’


  ‘Weet u wie Hodges heeft vermoord?’


  Cantor wilde iets zeggen, maar bracht zichzelf toen tot zwijgen. ‘Ik besef net dat ik aan het begin van dit gesprek heb gezegd dat ik niet over Hodges wilde praten en dat nu toch doe.’


  ‘Dat is me ook opgevallen. Ik neem aan dat u van gedachten bent veranderd. Dus vraag ik u nogmaals of u weet wie Hodges heeft vermoord.’


  ‘Als ik dat wist, zou ik het u niet vertellen.’


  Calhoun haalde opeens zijn zakhorloge tevoorschijn, dat aan een kettinkje aan een van de lussen van zijn broeksband hing. ‘Mijn hemel, het spijt me heel erg, maar ik moet een eind aan dit gesprek maken. Ik wist niet dat het al zo laat was. Ik ben bang dat ik een andere afspraak heb.’


  Hij doofde zijn sigaar in een asbak die voor de verbaasde Cantor stond en rende de kamer uit. Zo snel hij kon, stapte hij in zijn vrachtwagentje en reed naar de bibliotheek, waar hij Angela over het trottoir bij de ingang zag lopen.


  ‘Sorry dat ik te laat ben,’ zei hij, nadat hij zich naar opzij had gebogen om het portier voor haar open te maken. ‘Ik was zo gezellig met Cantor aan het praten dat ik de tijd helemaal vergat.’


  ‘Ik was zelf ook een paar minuten te laat,’ zei Angela, die de cabine in klauterde, die naar sigaren rook. ‘Ik ben nieuwsgierig naar dat gesprek,’ zei ze. ‘Heeft hij iets verhelderends gezegd?’


  ‘Hij is niet degene die Hodges heeft vermoord, maar hij interesseerde me wel. Net als Beaton. Ik voel aan dat er hier iets gaande is.’ Calhoun draaide het portierraampje aan zijn kant open. ‘Mag ik roken?’


  ‘Ik dacht al wel dat we daarom met uw wagen gingen.’


  ‘Ik vond het toch netter het u te vragen.’


  ‘Weet u zeker dat dit bezoekje aan de staatspolitie goed zal verlopen?’ vroeg Angela. ‘Hoe meer ik erover nadenk, hoe zenuwachtiger ik word. Ik kan uiteindelijk niet echt open kaart spelen. Ik bedoel... Ik werk in het ziekenhuis, maar heb die papieren niet nodig om patiënten goed te kunnen behandelen. Ik ben patholoog.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen. De kans bestaat dat u niet eens iets hoeft te zeggen. Ik heb de inspecteur alles al uitgelegd en hij had er geen problemen mee.’


  ‘Ik vertrouw op u.’


  ‘Dan zult u daarin niet worden teleurgesteld. Maar ik wil u wel iets vragen. De reactie van uw man – gisteren – zit me nog steeds dwars. Ik wil geen problemen tussen u beiden veroorzaken. Wel is het zo dat ik deze zaak leuker vind dan alles wat ik heb gedaan sinds ik met pensioen ben gegaan. Zou u er wat aan hebben wanneer ik mijn uurtarief verlaag?’


  ‘Bedankt voor uw bezorgdheid, maar ik weet zeker dat David niet moeilijk meer zal doen, mits we ons aan de limiet van een week houden.’


  Ondanks de geruststellende woorden van Calhoun was Angela nog steeds zenuwachtig toen ze voor het hoofdbureau van de staatspolitie in Burlington het vrachtwagentje uitklom. Ze had zich echter nergens zorgen over hoeven te maken. Calhoun deed het woord en de politieman die het bewijsmateriaal onder zijn beheer had, was heel vriendelijk en behulpzaam.


  ‘Zou je misschien overal twéé kopieën van kunnen maken?’ vroeg Calhoun op een gegeven moment.


  ‘Geen probleem,’ zei de man, die de originelen met gehandschoende handen vastpakte.


  Calhoun gaf Angela een knipoog en fluisterde: ‘Dan hebben we allebei een setje.’


  Tien minuten later zaten ze al weer in het vrachtwagentje.


  ‘Dat was een fluitje van een cent,’ zei Angela opgelucht. Ze haalde de kopieën uit de envelop en begon ze te bekijken.


  ‘Ik zeg nooit: “Dat had ik je al gezegd.” O nee, zoiets zeg ik nooit. Zo’n type ben ik niet,’ zei Calhoun.


  Angela lachte. Ze was Calhouns humor gaan waarderen.


  ‘Wat voor papieren zijn het?’ vroeg Calhoun toen.


  ‘Opnameformulieren van acht patiënten.’


  ‘Is er iets bijzonders mee?’


  ‘Voor zover ik kan zien niet,’ zei Angela enigszins teleurgesteld. ‘Er lijkt geen sprake te zijn van een gemeenschappelijke factor. Verschillende leeftijden, mannen zowel als vrouwen, verschillende diagnosen. Een heupfractuur, longontsteking, sinusitis, borstklachten, buikpijn, flebitis, beroerte en nierstenen. Ik weet niet wat ik had verwacht, maar dit lijkt me niets bijzonders.’


  Calhoun startte de wagen en voegde zich in de verkeersstroom. ‘Niet te snel conclusies trekken,’ zei hij.


  Angela deed de papieren terug in de envelop en keek om zich heen. Bijna meteen herkende ze de plaats waar ze waren. ‘Wilt u even stoppen?’


  Calhoun zette de auto langs de stoeprand neer.


  ‘We zijn dicht bij het kantoor van de lijkschouwer,’ zei Angela. ‘Zullen we even bij hem langs gaan? Hij heeft de autopsie op Hodges verricht en een bezoek van ons zal hem er wellicht iets geïnteresseerder in maken.’


  ‘Prima. Ik wil graag kennis met hem maken.’


  Midden in een drukke straat keerden ze. Die manoeuvre joeg Angela angst aan en ze deed haar ogen dicht, maar Calhoun zei dat ze zich rustig kon ontspannen. Een paar minuten later waren ze in het gebouw waar Walt Dunsmore zijn werkruimte had en troffen hem aan in de kantine. Angela stelde Calhoun voor.


  ‘Willen jullie ook iets eten?’ vroeg Walt.


  Angela en Calhoun haalden sandwiches en gingen bij Walt aan tafel zitten.


  ‘Meneer Calhoun helpt bij het onderzoek naar de moord op Hodges,’ zei Angela. ‘We zijn naar Burlington gekomen om kopieën op te halen van wat bewijsmateriaal. Toen leek het me een goed idee even bij je langs te wippen om te vragen of er nog nieuwe ontwikkelingen zijn.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Walt en dacht na. ‘Toxicologisch was er niets bijzonders aan de hand. Hij had alleen behoorlijk wat gedronken, maar dat had ik je al verteld. Zoals ik je ook al heb gezegd, geeft niemand een hoge prioriteit aan deze zaak.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Angela. ‘Ben je nog iets wijzer geworden over die koolstof?’


  ‘Ik heb de kans niet gehad daar zelfs maar over na te denken,’ bekende Walt.


  Nadat ze hun sandwiches hadden verorberd, zei Angela dat ze terug moest naar Bartlet, omdat haar lunchpauze bijna was afgelopen.


  De rit terug naar Bartlet leek nog sneller te gaan dan die naar Burlington.


  Calhoun zette Angela af achter de bibliotheek, zodat ze haar eigen auto kon nemen. ‘Ik neem weer contact op en houdt u zich er verder vooral buiten,’ zei hij.


  ‘Dat zal ik doen.’ Angela ging achter het stuur zitten en zwaaide naar Calhoun. Het was bijna half twee.


  Toen Angela terug was in haar kantoor, deponeerde ze de kopieën van de papieren van Hodges in de bovenste la van haar bureau, omdat ze niet wilde vergeten ze die avond mee naar huis te nemen. Terwijl ze haar witte jas aantrok, kwam Wadley binnen zonder de moeite te hebben genomen eerst te kloppen.


  ‘Ik ben al bijna twintig minuten naar je op zoek,’ zei hij geïrriteerd.


  ‘Ik was even het ziekenhuis uit.’


  ‘Dat was duidelijk, want ik heb je via de intercom verschillende keren laten oproepen.’


  ‘Sorry. Ik heb de lunchpauze gebruikt om een boodschap te doen.’


  ‘Je bent langer dan een uur weggeweest.’


  ‘Dat kan zijn, maar ik ben van plan langer door te werken, zoals ik dat trouwens vrijwel altijd doe. Verder had ik Darnell gevraagd zo nodig voor me in te vallen.’


  ‘Ik vind het niet prettig wanneer mijn pathologen midden op de dag verdwijnen,’ zei Wadley.


  ‘Ik ben niet lang weggeweest. Ik ben me volkomen bewust van mijn verantwoordelijkheden en hou me strikt aan de regels. Ik was niet verantwoordelijk voor het onderzoek van weefsel dat tijdens een operatie wordt verwijderd en alleen dan was er sprake geweest van een spoedgeval. Bovendien heb ik ook een bezoek gebracht aan de lijkschouwer in Burlington.’


  ‘Heb je Walter Dunsmore gesproken?’


  ‘Je kunt hem opbellen als je me niet gelooft,’ zei Angela en merkte dat Wadley hierdoor weer wat tot bedaren kwam. Opeens was ze blij dat ze dat bezoekje impulsief had afgelegd.


  ‘Ik heb het te druk om te controleren waar je bent geweest. Het punt is dat ik me de laatste tijd zorgen maak over jouw gedrag. Ik moet je in herinnering brengen dat je proeftijd nog niet is afgelopen en kan je verzekeren dat je zult worden ontslagen wanneer blijkt dat je onbetrouwbaar bent.’


  Toen liep Wadley zijn eigen kantoor weer in en trok de deur met een klap achter zich dicht.


  Even staarde Angela naar de deur. Ze walgde van die openlijke vijandigheid van Wadley, maar gaf er wel de voorkeur aan boven de ongewenste intimiteiten van voor die tijd. Ze vroeg zich af of ze ooit een normale professionele relatie met hem zou kunnen krijgen.


  Nadat David de laatste patiënt van zijn spreekuur had behandeld, vertrok hij aarzelend naar het grote ziekenhuis om zijn middagronde te doen, bang voor wat hij misschien zou aantreffen.


  Voordat hij naar zijn eigen patiënten ging, liep hij naar de intensive care om te kijken hoe Caroline het maakte. Ze was duidelijk stervende. Pilsner zat heel neerslachtig bij de balie te waken en David begreep de gevoelens van de man maar al te goed.


  Hij liep de intensive care af en ging naar zijn eigen patiënten. Met iedereen ging het goed, behalve met Sandra, die mentaal achteruit was gegaan.


  David schrok hevig. Hij vond de verandering dramatisch, al dachten de verpleegsters daar kennelijk anders over. Toen hij haar die morgen had gezien, was ze opgewekt en goed bij haar positieven geweest. Nu leek haar omgeving haar totaal niet te interesseren. Ze kwijlde, haar ogen hadden hun glans verloren en ze had ook weer koorts.


  Toen David probeerde met haar te praten, reageerde ze vaag. De enige klacht die hij uit haar kon krijgen, was dat ze buikpijn had – een symptoom dat hem de andere patiënten in herinnering bracht die hij had geprobeerd te vergeten. Davids hart sloeg sneller. Hij had het idee dat hij het niet zou kunnen verdragen nog iemand te verliezen.


  Hij liep naar de verpleegstersbalie en bestudeerde het dossier van Sandra. Het enige nieuwe feit was dat ze haar eetlust kwijt was en de lunch had laten staan. David controleerde alle middelen die haar intraveneus waren toegediend. Die klopten. Toen bekeek hij de resultaten van de laboratoriumproeven. Normaal. Hij wilde wanhopig graag een aanwijzing vinden die de verandering in haar geestesgesteldheid kon verklaren, maar trof die niet aan in het dossier. Het enige waar hij op kon komen, was een beginnende hersenvliesontsteking. Angst dáárvoor had hem er in eerste instantie toe genoopt haar op te nemen.


  David onderzocht haar nogmaals en hoewel hij niets kon vinden dat op een hersenvliesontsteking wees, verrichtte hij toch een lumbale punctie om cerebrospinale vloeistof te verkrijgen. Die was helder en dus in orde, maar toch stuurde David hem voor de zekerheid op naar het lab. Het resultaat was normaal en dat gold ook voor de bloedsuikerspiegel.


  Het enige waarop Sandra niet apathisch reageerde, was Davids onderzoek van haar abces. Dus voegde hij nog een antibioticum aan haar medicijnen toe. Verder wist hij niet wat hij kon doen. Hij kon alleen maar hopen dat het goed zou komen.


  David pakte de fiets en ging naar huis. Hij wist dat hij depressief was en kon niet van het ritje genieten. De gedachte aan Caroline maakte hem hondsberoerd en hij maakte zich ernstige zorgen over Sandra, maar zodra hij thuis was, besefte hij dat hij zich niet in zelfmedelijden kon wentelen. Het ging iets slechter met Nikki sinds hij in de lunchpauze haar antibioticum had gehaald en afgeleverd. Haar longen waren voller en de thermometer wees achtendertig graden aan.


  David belde de intensive care en kreeg Pilsner aan de lijn. Hij verontschuldigde zich voor het feit dat hij hem stoorde, maar zei ook dat hij zich verplicht voelde te melden dat het oraal toegediende antibioticum niet leek te helpen.


  ‘Verhoog de dosering,’ zei Pilsner vermoeid. ‘Verder denk ik dat het ook verstandig is haar een bronchiën verwijdend middel toe te dienen, plus een slijmoplosser.’


  ‘Is er iets veranderd in de toestand van Caroline?’


  ‘Nee.’


  Angela was pas om zeven uur thuis. Nadat ze naar Nikki had gekeken, met wie het iets beter ging nu ze samen met David haar ademhalingsoefeningen had gedaan, ging ze een douche nemen. David liep achter haar aan de badkamer in.


  ‘Met Caroline gaat het niet beter,’ zei hij toen zij onder de douche stapte.


  ‘Ik heb erg met de Helmsfords te doen. Wat moeten die mensen een verdriet hebben. Ik kan alleen maar hopen dat Nikki niet hetzelfde krijgt, wat het dan ook is.’


  ‘Ik heb een andere patiënte – Sandra Hascher – die me net zo bang maakt als de anderen.’


  ‘Waarom heb je haar laten opnemen?’


  ‘Een zwerende kies. Aanvankelijk reageerde ze goed op de antibiotica, maar vanmiddag veranderde haar geestesgesteldheid opeens.’


  ‘Was ze gedesoriënteerd?’


  ‘Eerder apathisch en vaag. Ik weet dat het niet zo belangrijk klinkt, maar ik vond die verandering dramatisch.’


  ‘Hersenvliesontsteking?’ vroeg Angela.


  ‘Dat was het enige wat ik kon bedenken, al had ze geen hoofdpijn en ook geen snel oplopende koorts. Ik heb voor de zekerheid een lumbale punctie verricht en het resultaat daarvan was normaal.’


  ‘Kan het een hersentumor zijn?’ vroeg Angela.


  ‘Dat betwijfel ik eveneens, omdat ze zo weinig koorts heeft. Maar morgen zal ik misschien toch een MRI-scan laten maken als ze niet beter is. Ze doet me denken aan de andere patiënten die zijn gestorven.’


  ‘Ik neem aan dat je er geen andere specialisten bij wilt halen?’


  ‘Dat zou alleen maar tot gevolg hebben dat ze wordt overgeheveld naar een andere arts. Ik kan zelfs al in de problemen komen wanneer ik die scan laat maken.’


  ‘Een beroerde manier om je vak uit te oefenen,’ zei Angela.


  David reageerde niet.


  ‘In Burlington is alles soepel gegaan,’ zei Angela.


  ‘Daar ben ik blij om,’ reageerde David ongeïnteresseerd.


  ‘Toen ik terug was, heeft zich wel een probleem voorgedaan. Wadley is onredelijk en heeft zelfs met mijn ontslag gedreigd.’


  ‘Nee!’ zei David geschrokken. ‘Dat zou een ramp zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen. Hij is alleen stoom aan het afblazen. Zo kort nadat ik mijn beklag over ongewenste intimiteiten heb gedaan, kan hij me op geen enkele manier ontslaan. Alleen al om die reden ben ik blij dat ik naar Cantor ben gestapt. Door dat gesprek is mijn klacht officieel geworden.’


  ‘Erg geruststellend vind ik dat niet. Ik heb nooit ook maar gedacht aan de mogelijkheid dat jij wordt ontslagen.’


  Toen het eten later op tafel stond, zei Nikki dat ze geen honger had. Angela liet haar desondanks naar beneden komen en zei dat ze mocht eten wat ze wilde. Maar na verloop van tijd begon Angela er toch op aan te dringen dat ze wat meer at. David zei dat ze niets moest forceren en daar kregen ze al spoedig ruzie over, waardoor Nikki in tranen de kamer uit vluchtte.


  David en Angela waren razend en gaven elkaar er de schuld van. Een tijd lang zeiden ze niets. Ze zetten de televisie aan en keken naar het nieuws. Toen het Nikki’s bedtijd was, besloot Angela haar bij de ademhalingsoefeningen te helpen. David zou opruimen en afwassen.


  Net toen hij de vuile vaat naar de keuken had gebracht, kwam Angela weer naar beneden.


  ‘Nikki heeft me een vraag gesteld waarop ik niet weet hoe ik moet antwoorden. Namelijk of Caroline nu snel naar huis mag.’


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Dat ik het niet wist. Omdat ze zo beroerd is, wil ik het haar niet vertellen.’


  ‘Mij moet je niet aankijken, want ik wil het haar ook niet zeggen. Laten we maar wachten tot ze zich weer wat beter voelt.’


  ‘Oké,’ zei Angela. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’ Ze liep weer naar boven.


  Rond negen uur belde David het ziekenhuis. Hij sprak langdurig met de hoofdverpleegster, die bleef volhouden dat de toestand van Sandra in elk geval niet dramatisch was veranderd. Ze zei echter wel dat ze ook haar avondeten had laten staan.


  Nadat David had opgehangen, kwam Angela net de keuken uit.


  ‘Heb je zin om de papieren te bekijken die we vandaag uit Burlington hebben meegenomen?’ vroeg ze.


  ‘Daar heb ik geen belangstelling voor.’


  ‘Dank je. Je weet hoe belangrijk dit voor me is.’


  ‘Ik moet me al over te veel andere dingen zorgen maken.’


  ‘Ik heb de tijd en de energie om naar jouw problemen te luisteren en jij zou ten aanzien van mij minstens hetzelfde kunnen doen.’


  ‘Ik geloof niet dat die twee zaken vergelijkbaar zijn.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Je weet hoe erg die affaire Hodges me van streek maakt.’


  ‘Ik wil je in die richting niet aanmoedigen en ik denk dat ik je dat al heel duidelijk te verstaan heb gegeven.’


  ‘Dat heb je inderdaad gedaan. Wat voor jou belangrijk is, is belangrijk. Wat dat voor mij is, is het niet.’


  ‘Gezien alles wat er gaande is, vind ik het verbazingwekkend dat je je nog steeds zo op Hodges fixeert. Volgens mij is er iets mis met jouw prioriteiten. Toen jij in Burlington was, heb ik antibiotica voor onze dochter moeten halen terwijl haar vriendinnetje in het ziekenhuis stervende is.’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven,’ sputterde Angela.


  ‘En om alles nog eens erger te maken, reageer je heel luchtig op Wadley’s dreigement van ontslag. Alleen omdat je het zo belangrijk vond om naar Burlington te gaan. Ik zal je één ding zeggen. Wanneer jij wordt ontslagen, is dat een regelrechte financiële ramp voor ons. En dan heb ik het nog niet eens over het feit dat je in gevaar kunt komen te verkeren door het voortzetten van dat onderzoek.’


  ‘Jij denkt dat je zo ongelooflijk rationeel bent, hè?’ schreeuwde Angela. ‘Zal ik jou eens wat zeggen? Je bent jezelf een rad voor ogen aan het draaien. Jij denkt dat problemen kunnen worden opgelost door ze te negeren. Volgens mij is er iets mis met jóuw prioriteiten, gezien het feit dat je me niet steunt nu ik dat ontzettend hard nodig heb. En wat Nikki betreft... Misschien zou zij niet ziek geworden zijn als jij haar niet had toegestaan Caroline te bezoeken voordat we wisten wat er met dat arme kind aan de hand was.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’ schreeuwde David terug. Toen hield hij zich in. Hij vond zichzelf inderdaad rationeel en was er trots op nooit uit zijn slof te schieten.


  Het probleem was dat Angela emotioneler werd naarmate hij rustiger werd en hij rustiger naarmate haar emoties hoger opliepen. Om elf uur waren ze allebei uitgeput en lichtelijk overspannen. David stelde voor dat hij in de logeerkamer zou gaan slapen en daar ging Angela mee akkoord.
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  Donderdag 28 oktober


  Aanvankelijk had David er geen idee van waar hij was toen hij in het donker zijn ogen opendeed. Met enige moeite kreeg hij het lampje op het nachtkastje aan en hij keek verdwaasd om zich heen naar de onbekende meubels. Het duurde bijna een minuut voordat hij besefte dat hij in de logeerkamer was en toen herinnerde hij zich meteen ook weer de woordenwisseling van de avond daarvoor.


  Hij pakte zijn polshorloge. Kwart voor vijf ’s morgens. Hij ging weer liggen en vocht tegen een aanval van misselijkheid, die werd gevolgd door buikkrampen en diarree.


  David voelde zich hondsberoerd, liep op wankele benen van de gastenbadkamer naar de grote badkamer en zocht daar naar een middel tegen diarree. Toen hij eindelijk een flesje had gevonden, nam hij er een stevige dosis van. Daarna ging hij op zoek naar een thermometer en stopte die in zijn mond. Hij zocht ook een aspirientje en merkte dat hij moest blijven slikken, zoals een paar van zijn nu overleden patiënten dat ook hadden ervaren.


  David staarde naar zijn spiegelbeeld en werd bevangen door een nieuwe angst. Stel dat hij de mysterieuze ziekte had gekregen die dodelijk voor zijn patiënten was geweest? Mijn god, dacht hij, zij hadden dezelfde symptomen als ik nu. Met trillende handen haalde hij de thermometer uit zijn mond. Zevenendertig punt zeven. Hij stak zijn tong uit en bekeek die in de spiegel. Hij was even bleek als zijn gezicht.


  ‘Kom tot bedaren,’ vermaande hij zichzelf hardop. Hij pakte twee aspirientjes en nam die in met een glas water. Bijna meteen kreeg hij weer kramp en hij moest zich aan de wasbak vasthouden tot de aanval voorbij was.


  Hij dwong zichzelf kalm te blijven en dacht na over zijn symptomen. Die waren griepachtig, net als bij de vijf verpleegsters die naar hem toe waren gekomen. Er was geen reden om hysterische, overhaaste conclusies te trekken.


  Hij besloot de raad op te volgen die hij de verpleegsters had gegeven en dook zijn bed weer in. Toen de wekker in de grote slaapkamer ging, voelde hij zich al beter.


  Angela en hij keken elkaar aanvankelijk achterdochtig aan. Toen vielen ze in elkaars armen en omhelsden elkaar een volle minuut.


  ‘Wapenstilstand?’ vroeg David toen.


  Angela knikte. ‘We zijn beiden veel te gespannen.’


  ‘Bovendien denk ik dat ik iets onder de leden heb,’ zei David en vertelde haar over de griepsymptomen waarmee hij wakker was geworden. ‘Het enige wat me nog dwarszit, is de grote speekselaanmaak.’


  ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Ik moet telkens slikken. Het lijkt een beetje op het gevoel dat je hebt als je moet overgeven, al is het iets minder erg. In elk geval voel ik me nu wat beter.’


  ‘Heb je Nikki al gezien?’


  ‘Nog niet.’


  Nadat ze zich hadden gewassen, gingen ze naar Nikki’s kamer. Rusty begroette hen uitgebreid, maar Nikki was minder enthousiast. Ondanks de antibiotica en de intensievere ademhalingsoefeningen leken haar longen nog iets voller te zijn.


  Terwijl Angela het ontbijt klaarmaakte, belde David Pilsner en bracht hem op de hoogte van de toestand van Nikki.


  ‘Ik denk dat ik haar zo snel mogelijk moet onderzoeken. Kun je over een half uur in de polikliniek zijn?’


  ‘We zullen er zijn en alvast hartelijk bedankt.’ David wilde ophangen en dacht toen opeens aan Caroline.


  ‘Ze is gestorven,’ zei Pilsner. ‘Rond drie uur vannacht. We konden haar bloeddruk niet meer op peil houden. In elk geval heeft ze niet geleden, al is dat een schrale troost.’


  David had dit verwacht, maar toch trof het hem hard. Hij liep naar de keuken en vertelde het Angela.


  Angela keek alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten, maar in plaats daarvan haalde ze uit. ‘Ik kan niet geloven dat je Nikki bij haar op bezoek hebt laten gaan.’


  David sloeg terug. ‘Ik ben gisterenmiddag in de lunchpauze in elk geval naar huis gegaan om Nikki haar antibioticum te geven.’ Maar hij voelde zich wel schuldig omdat hij Nikki naar Caroline toe had laten gaan.


  Angela en David keken elkaar aan en vochten tegen hun irritatie en hun angst.


  ‘Het spijt me. Ik was de wapenstilstand vergeten,’ zei Angela. ‘Maar ik maak me zo veel zorgen.’


  ‘Pilsner wil Nikki meteen in de polikliniek onderzoeken. Laten we daar maar snel naartoe gaan.’


  Ze gingen Nikki halen en liepen naar de auto. David en Angela vermeden het angstvallig iets te zeggen waardoor de ander boos zou kunnen worden. Ze kenden elkaars zwakke plekken maar al te goed. Nikki zei ook niets en hoestte het grootste deel van de rit.


  Pilsner wachtte hen al op en onderzocht Nikki meteen. Toen hij daarmee klaar was, nam hij David en Angela terzijde. ‘Ik wil haar opnemen.’


  ‘Denk je dat ze longontsteking heeft?’ vroeg David.


  ‘Ik weet het niet, maar het kan. Ik wil geen enkel risico nemen na wat er...’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Ik blijf bij Nikki. Ga jij je ronde maar doen,’ zei Angela.


  ‘Oké. Laat me oproepen als er iets naders bekend is.’ David voelde zich nog steeds niet lekker. Hij kuste zijn dochter gedag en beloofde zo vaak mogelijk langs te komen. Nikki knikte berustend.


  David vroeg een van de verpleegsters om nog een paar aspirientjes en ging naar boven.


  ‘Hoe is het met mevrouw Hascher?’ vroeg hij aan Janet Colburn zodra hij haar zag en pakte de dossiers van zijn patiënten.


  ‘In het verslag van de nachtploeg stond niets bijzonders en wij zijn nog niet bij haar geweest. We hebben ons geconcentreerd op mensen die om half acht moeten worden geopereerd.’


  David maakte Sandra’s dossier aarzelend open. Geen hoge koorts. De laatste keer was haar temperatuur nog net geen achtendertig graden geweest. In de aantekeningen van de verpleegsters las hij dat Sandra elke keer dat ze naar haar waren gaan kijken, had geslapen.


  David loosde een zucht van opluchting. Tot dusver was alles oké. Zodra hij de andere dossiers had bekeken, begon hij aan zijn ronde. Met iedereen bleek het goed te gaan, behalve met Sandra.


  Toen David haar kamer inliep, verbaasde het hem dat ze nog steeds sliep. Hij liep naar het bed en bekeek de zwelling van haar kaak. Die leek niet veranderd te zijn. Hij schudde haar bij haar schouder heen en weer en riep zacht haar naam. Toen ze daar niet op reageerde, schudde hij haar krachtiger en riep haar naam harder.


  Eindelijk kwam ze in beweging en bracht een trillende hand naar haar gezicht. David schudde haar nogmaals heen en weer. Haar ogen gingen iets verder open en ze probeerde te praten, maar sloeg alleen wartaal uit. Het was duidelijk dat ze gedesoriënteerd was.


  David probeerde rustig te blijven, tapte wat bloed van Sandra af en stuurde dat naar het lab. Daarna onderzocht hij haar uitgebreid, met name de longen en het zenuwstelsel.


  Toen hij even later terug liep naar de verpleegstersbalie, kreeg hij de resultaten van het lab al overhandigd. Alles was normaal. Het aantal witte bloedlichaampjes, dat was gestegen door de ontstoken kies, was door de antibiotica gedaald en laag gebleven, waardoor een infectie haar huidige klinische status niet kon verklaren. Toch suggereerde het geruis van haar longen een opkomende longontsteking. David vroeg zich opnieuw af of haar afweersysteem soms niet naar behoren functioneerde.


  Ook ditmaal werd hij geconfronteerd met dezelfde drie symptomen, die van invloed waren op het centrale zenuwstelsel, maag en darmen en het immuniteitssysteem. Hij zag een complex, maar had er geen idee van wat de onderliggende factor kon zijn.


  Wat moest hij nu doen? Het leven van een vierendertigjarige vrouw stond op het spel. Hij was bang er andere specialisten bij te halen, deels vanwege Kelley en deels omdat die collega’s in de vorige gevallen ook niets hadden kunnen doen. Hij aarzelde zelfs nog meer laboratoriumproeven te laten uitvoeren, omdat ook die bij de andere patiënten niets hadden opgeleverd.


  ‘Toeval in kamer 216,’ riep een verpleegster. David zette het op een rennen, want dat was Sandra’s kamer.


  Ze had een grand mal. Haar lichaam was gekromd en haar ledematen vertoonden zulke hevige spasmen dat het hele bed erdoor stond te dansen. David brulde dat hij een verdovend middel nodig had. Dat kreeg hij direct en diende het Sandra intraveneus toe. Binnen een paar minuten hielden de spasmen op. Sandra lag er uitgeput en comateus bij.


  David staarde naar het nu vredige gezicht van zijn patiënte en had het gevoel dat de spot werd gedreven met zijn intellectuele incompetentie. Terwijl hij besluiteloos bij de balie had gezeten, had dit drama zich voltrokken.


  David verrichtte snel allerlei handelingen. Wanhoop moest voor woede wijken toen hij opdracht gaf tot laboratoriumproeven, consulten van andere artsen, röntgenfoto’s en zelfs een MRI-scan van haar schedel. Omdat hij bang was dat het heel snel bergafwaarts met haar zou gaan, zorgde hij er ook voor dat ze kon worden overgebracht naar de intensive care, waar ze heel nauwlettend via de monitoren in de gaten kon worden gehouden. Hij wilde niet nog eens voor een verrassing worden geplaatst.


  Binnen een half uur lag Sandra op de intensive care. David liep naar de centrale balie om nieuwe orders uit te schrijven, maar bleef opeens stokstijf staan toen hij Nikki in een bed recht tegenover die balie zag liggen.


  David was stomverbaasd. Haar aanwezigheid hier joeg hem doodsangst aan. Wat kon het betekenen?


  David voelde een hand op zijn schouder, draaide zich om en zag Pilsner staan. ‘Ik zie dat je van streek bent omdat je dochter hier ligt, maar kom tot bedaren. Ik wilde gewoon geen enkel risico nemen. Hier werken enige uiterst vakbekwame verpleegsters, die eraan gewend zijn patiënten met ademhalingsproblemen te verzorgen.’


  ‘Weet je zeker dat dit nodig is?’ vroeg David zenuwachtig, omdat hij wist hoe groot de invloed van een intensive care op de psyche van een mens kon zijn.


  ‘Het is voor haar eigen bestwil,’ zei Pilsner. ‘Niets anders dan een voorzorgsmaatregel. Ik haal haar hier weer weg zodra dat naar mijn idee kan.’


  ‘Oké,’ zei David.


  Hij liep even naar Nikki toe, die zich veel minder zorgen leek te maken dan hij. Hij was opgelucht omdat zij het zo goed opnam.


  David liep naar de balie en begon opdrachten uit te schrijven voor de behandeling van Sandra Hascher. Daar was hij bijna mee klaar toen de secretaresse van de afdeling hem op zijn arm tikte.


  ‘Meneer Kelley is in de recreatieruimte voor de patiënten en wil u spreken.’


  David wist waarom Kelley daar was, maar had er niet veel zin in hem te spreken. Pas toen hij alle opdrachten had opgeschreven en die aan de hoofdverpleegster had overhandigd, liep hij naar Kelley toe.


  ‘Ik ben teleurgesteld. De coördinator utilisatie heeft me daarnet gebeld en...’ begon Kelley zodra hij David zag.


  ‘Even wachten!’ onderbrak David hem kortaf. ‘Ik heb een doodzieke patiënte op de intensive care en kan geen tijd aan jou verspillen. Loop me dus voorlopig niet voor de voeten. Ik spreek je later wel. Begrepen?’


  Even keek David Kelley nijdig aan. Toen draaide hij zich om en wilde de kamer uitlopen.


  ‘Dokter Wilson, nu zult ú nog even moeten wachten!’


  David draaide zich weer om en liep terug de kamer in. Zonder voorafgaande waarschuwing pakte hij Kelley bij zijn das en overhemd en duwde hem ruw naar achteren. Kelly viel in de stoel achter hem en David schudde een vuist voor het gezicht van de man heen en weer.


  ‘Ik wil dat je maakt dat je weg komt,’ snauwde David. ‘Zo niet, dan zal ik de verantwoording voor de gevolgen niet op me nemen. Zo eenvoudig ligt het.’


  Kelley slikte, maar bewoog zich niet.


  David draaide zich opnieuw om en marcheerde weg. Net toen hij op de gang was, riep Kelley: ‘Ik zal dit met mijn superieuren bespreken.’


  ‘Ga gerust je gang.’


  David liep de intensive care weer op en bleef even voor de balie staan. Zijn hart hamerde in zijn borstkas en hij vroeg zich af wat hij zou hebben gedaan als Kelley zich had verzet.


  ‘Dokter Wilson, ik heb dokter Mieslich voor u aan de telefoon,’ riep de afdelingssecretaresse.


  ‘Mijn man geeft les op het college,’ legde Madeline Gannon uit. ‘Toneel en literatuur.’


  Calhoun had zitten kijken naar de vele planken vol boeken langs de muren van de bibliotheek van de Gannons. ‘Ik zou hem graag een keer ontmoeten,’ zei hij. ‘Ik lees veel toneelstukken. Dat is een hobby van me geworden nadat ik met pensioen ben gegaan. Vooral Shakespeare.’


  ‘Waar wilde u me over spreken?’ vroeg Madeline, die diplomatiek van gespreksonderwerp veranderde. Gezien Calhouns uiterlijk betwijfelde ze of Bernard daar veel belangstelling voor zou hebben.


  ‘Ik onderzoek de moord op de arts Dennis Hodges,’ zei Calhoun.


  ‘Dat was heel erg,’ zei Madeline.


  ‘Ik heb begrepen dat u enige tijd voor hem hebt gewerkt.’


  ‘Meer dan dertig jaar.’


  ‘Leuk werk?’


  ‘Soms wel, soms niet,’ gaf ze toe. ‘Hij was een eigenzinnige man die het ene moment heel koppig en nors kon zijn en het volgende begrijpend en vrijgevig. Ik mocht hem en tegelijkertijd mocht ik hem ook niet. Maar ik vond het vreselijk toen zijn lichaam was gevonden. Ik had de stille hoop gehad dat hij van alles en iedereen genoeg had gekregen en naar Florida was vertrokken. Elke winter had hij het erover dat hij daarheen wilde gaan. Zeker de laatste jaren.’


  ‘Weet u wie hem heeft vermoord?’ Calhoun keek om zich heen, maar kon nergens een asbak ontdekken.


  ‘Daar heb ik geen flauw idee van, maar er zijn heel wat mensen die het op hun geweten kúnnen hebben.’


  ‘Zoals?’


  ‘Laat me die woorden terugnemen. Als ik helemaal eerlijk ben, moet ik zeggen dat ik niet denk dat een van de mensen die Hodges met de regelmaat van de klok tegen zich in het harnas heeft gejaagd, hem kwaad kan hebben gedaan. Evenmin als Hodges ooit de dreigementen uitvoerde die hij zo vaak te berde bracht.’


  ‘Wie heeft hij bedreigd?’


  Madeline lachte. ‘Zo ongeveer iedereen die iets te maken heeft met de nieuwe leiding van het ziekenhuis. Verder het hoofd van de politie, de bankdirecteur en de eigenaar van het tankstation. De lijst is lang.’


  ‘Waarom was Hodges zo boos op de nieuwe leiding van het ziekenhuis?’


  ‘Meestal hield het verband met zijn patiënten. Zijn oud-patiënten zou ik eigenlijk moeten zeggen. Zijn praktijk werd klein toen hij de leiding van het ziekenhuis eenmaal op zich had genomen en nog kleiner toen CMV ten tonele verscheen. Hij vond dat laatste niet zo erg, omdat hij wist dat het ziekenhuis het contract met die organisatie nodig had. Maar toen kwamen oud-patiënten naar hem terug met klachten over de wijze van opereren van CMV. Zij wilden weer door hem worden behandeld, maar dat was onmogelijk omdat ze naar artsen moesten gaan die voor CMV werkten. Anders zou er niets worden betaald.’


  ‘Klinkt alsof Hodges boos had moeten zijn op CMV,’ zei Calhoun. Voordat Madeline kon reageren, vroeg hij of hij mocht roken. Ze zei van niet, maar bood wel aan koffie te zetten.


  Calhoun nam dat aanbod aan en liep met haar mee naar de keuken.


  ‘Waar was ik gebleven?’ vroeg Madeline terwijl ze een ketel water op het gas zette.


  ‘Ik zei dat Hodges wel boos zal zijn geweest op CMV.’


  ‘Dat wás hij, maar hij was ook boos op het ziekenhuis, omdat dat instemde met elk voorstel van CMV. Hij vond dat zijn ideeën gerespecteerd moesten worden.’


  ‘Was hij om iets specifieks boos?’


  ‘Om een aantal dingen. Het functioneren van de polikliniek, of misschien zou ik beter kunnen zeggen het gebrek aan functioneren daarvan. Men kon er niet meer heen tenzij men van tevoren voor de behandeling betaalde. Andere mensen konden niet in het ziekenhuis worden opgenomen wanneer ze dachten dat dat wel nodig was. Op de dag dat hij verdween was hij echt van streek door de dood van een van zijn vroegere patiënten. In feite zijn er rond die tijd een paar oud-patiënten van hem gestorven. Ik kan me dat heel goed herinneren, omdat Hodges vaak schreeuwde dat de artsen van CMV zijn patiënten niet in leven konden houden. Hij had het gevoel dat ze incompetent waren en dat het ziekenhuis weigerde daar iets aan te doen.’


  ‘Kunt u zich de naam van de patiënt herinneren over wie Hodges zo van streek was op de dag dat hij spoorloos verdween?’


  ‘Nu verwacht u wonderen van me,’ zei Madeline, terwijl ze de koffie inschonk. Ze gaf een kop aan Calhoun, die er drie lepels suiker en een dot koffieroom aan toevoegde.


  ‘Wacht eens even! Ik herinner het me opeens weer,’ zei Madeline toen. ‘Clark Davenport. Daar ben ik zeker van.’


  Calhoun pakte de kopieën die hij en Angela uit Burlington hadden meegenomen. ‘Hier heb ik hem. Clark Davenport, gebroken heup.’


  ‘Klopt. De arme man was van een ladder gevallen toen hij probeerde een jong katje uit een boom te halen.’


  ‘Kijkt u hier eens naar,’ zei Calhoun, die de papieren aan Madeline gaf. ‘Zegt een van die namen u iets?’


  Madeline bladerde de papieren door. ‘Ik kan me hen allemaal herinneren. Het zijn de patiënten door wie Hodges zo geïrriteerd was geraakt. Ze waren allemaal gestorven.’


  ‘Hmmm,’ zei Calhoun en pakte de papieren weer van haar over. ‘Ik wist dat er een verband moest zijn.’


  ‘Hodges was ook van streek vanwege die aanvallen op het parkeerterrein en nam die de directie kwalijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij had het gevoel dat de directie en de Raad van Bestuur heel wat meer zouden moeten doen dan ze deden. Zij vonden het belangrijker de incidenten uit de pers te houden dan de dader op te sporen. Hodges was er zeker van dat de verkrachter in het ziekenhuis werkte.’


  ‘Had hij iemand in het bijzonder in gedachten?’


  ‘Daar heeft hij wel op gezinspeeld, maar hij heeft het me niet verteld.’


  ‘Kan hij het aan zijn vrouw hebben verteld?’


  ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Denkt u dat hij ooit iets heeft gezegd tegen de persoon die hij verdacht?’


  ‘Daar heb ik geen flauw idee van. Ik weet wel dat hij van plan was het probleem met Wayne Robertson te bespreken, al konden hij en die man het helemaal niet met elkaar vinden. Hij had zich voorgenomen naar Robertson toe te gaan op de dag van zijn verdwijning.’


  ‘Heeft hij dat ook gedaan?’


  ‘Nee. Die dag kreeg hij ook te horen dat Clark Davenport was gestorven. In plaats van naar Robertson toe te gaan, heeft hij toen een lunchafspraak gemaakt met Barry Holster, de radiotherapeut.’


  ‘Waarom wilde hij die zo graag spreken?’


  ‘Omdat Holster kort daarvoor de behandeling van Davenport had beëindigd.’


  Calhoun zette zijn kop neer en ging staan. ‘U bent heel vriendelijk en behulpzaam geweest. Ik heb zowel uw koffie als uw uitstekende geheugen gewaardeerd.’


  Madeline Gannon bloosde.


  Angela had haar werk af en was een vaktijdschrift aan het doorbladeren toen Walt Dunsmore belde.


  ‘Ik ben blij dat ik je te pakken heb gekregen,’ zei hij.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat er iets buitengewoons is gebeurd en jij daar verantwoordelijk voor bent.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het komt allemaal door jouw onverwachte bezoekje van gisteren. Kun je hierheen komen?’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu.’


  Angela was geïntrigeerd. ‘Kun je me er enig idee van geven waar het over gaat?’


  ‘Ik laat het je liever zien. Het is echt uniek,’ zei Walt. ‘Ik moet hier een artikel over schrijven, of er in elk geval een lezing over houden tijdens het jaarlijkse diner van mijn vakbroeders. Ik wil het je meteen laten zien. Beschouw het maar als een onderdeel van je opleiding.’


  ‘Ik zou dolgraag naar je toe komen, maar ik maak me zorgen over Wadley. We kunnen het de laatste tijd niet zo goed met elkaar vinden.’


  ‘Ik bel hem wel op. Dit is belangrijk.’


  ‘Je maakt het me moeilijk nee te zeggen.’


  ‘Dat was ook de bedoeling.’


  Angela pakte haar jas en keek Wadley’s kantoor in. Hij was er niet. Ze vroeg de secretaressen waar hij was en die zeiden dat hij in de Iron Horse Inn was gaan lunchen en pas om twee uur terug zou zijn.


  Ze vroeg Paul Darnell zonodig voor haar in te vallen en zei dat ze een verzoek van de lijkschouwer in Burlington had gekregen om iets buitengewoons te komen bekijken. Voordat ze naar Burlington vertrok, ging ze nog even bij Nikki langs en zag tot haar genoegen dat het al veel beter met haar ging en dat ze bovendien opgewekt was.


  Binnen recordtijd was Angela in het kantoor van Dunsmore.


  ‘Dat heb je snel gedaan!’ zei Walt, die op zijn horloge keek terwijl hij ging staan om haar te begroeten. ‘In wat voor een sportwagen rijd je rond?’


  ‘Ik moet toegeven dat je telefoontje me heel nieuwsgierig heeft gemaakt en bovendien heb ik niet veel tijd.’


  ‘We hebben ook niet veel tijd nodig,’ zei Walt, die haar meenam naar een microscoop die op een werkbank stond. ‘Ik wil je eerst hier naar laten kijken.’


  Angela stelde de lenzen bij en keek. Ze zag een stukje huid, en toen zwarte stippen.


  ‘Weet je wat dat is?’


  ‘Dat denk ik wel. Een van de huidresten die je onder Hodges’ nagels hebt gevonden.’


  ‘Inderdaad. Zie je het koolstof?’


  ‘Ja.’


  ‘Nu moet je hier eens naar kijken.’


  Angela ging rechtop zitten en pakte een foto van Walt aan.


  ‘Dit is een microfoto die ik heb gemaakt met een elektronenmicroscoop,’ legde Walt uit. ‘Je zult zien dat de stippen er niet langer als koolstof uitzien.’


  Angela bestudeerde de foto. Wat Walt zei, was waar.


  ‘Nu hiernaar kijken,’ zei Walt en overhandigde haar een uitdraai. ‘Dit heeft een spectrofotometer opgeleverd. Ik heb de korreltjes met een zuuroplossend middel uitgewassen en toen geanalyseerd. Het is geen koolstof.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Een mengsel van chroom, kobalt, cadmium en kwik,’ zei Walt triomfantelijk.


  ‘Dat is schitterend, Walt,’ zei Angela, die versteld stond. ‘Maar wat betekent dat?’


  ‘Ik was even verbaasd als jij en had er aanvankelijk geen idee van. Ik ging zelfs denken dat de spectrofotometer op tilt was geslagen, tot ik opeens een heel heldere ingeving kreeg. Het is een stukje van een tatoeage.’


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Volkomen. Deze pigmenten worden voor tatoeages gebruikt.’


  Angela deelde Walts opwinding meteen. Met behulp van de forensische wetenschap hadden ze een ontdekking over de moordenaar gedaan: hij had een tatoeage. Ze wilde het zo snel mogelijk aan David en Calhoun vertellen.


  Bij haar terugkomst in Bartlet werd ze opgewacht door Paul Darnell.


  ‘Ik heb slecht nieuws voor je. Wadley weet dat je de stad uit bent gegaan en is daar niet gelukkig mee.’


  ‘Hoe kan hij dat nu weten?’ vroeg Angela. Ze had het immers alleen tegen Darnell gezegd.


  ‘Ik denk dat hij je bespioneert. Dat is de enige verklaring die ik ervoor kan bedenken. Een kwartier nadat jij was vertrokken, is hij naar mij toe gekomen.’


  ‘Ik dacht dat hij was gaan lunchen.’


  ‘Dat had hij ook tegen iedereen gezegd, maar dat heeft hij duidelijk niet gedaan. Hij vroeg me rechtstreeks of je uit Bartlet weg was en ik kon er niet om liegen. Ik moest het hem wel vertellen.’


  ‘Heb je tegen hem gezegd dat ik naar de lijkschouwer was gegaan?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moet er niets aan de hand zijn. Bedankt voor de waarschuwing.’


  ‘Succes ermee,’ zei Darnell.


  Zodra Angela terug was in haar kantoor, kwam een secretaresse zeggen dat Wadley haar in zijn kantoor wilde spreken. Hij zat achter zijn bureau en staarde haar met koude ogen aan.


  ‘Ik hoorde dat je me wilde spreken,’ zei ze.


  ‘Inderdaad. Ik wil je meedelen dat je bent ontslagen. Ik zou het waarderen wanneer je je spullen bij elkaar pakt en vertrekt. Jouw aanwezigheid hier is slecht voor het moreel.’


  ‘Ik kan dit moeilijk geloven,’ zei Angela.


  ‘Toch is het zo,’ zei Wadley koud.


  ‘Als je boos bent omdat ik tijdens de lunchpauze weg ben gegaan, moet je weten dat ik naar Burlington ben gereden voor een gesprek met Dunsmore. Hij had me opgebeld met het verzoek zo snel mogelijk naar hem toe te komen.’


  ‘Dunsmore leidt deze afdeling niet. Ik wel.’


  ‘Heeft hij jou niet gebeld?’ Angela voelde zich wanhopig. ‘Hij zei dat hij dat zou doen. Hij was opgewonden over iets wat hij had ontdekt over het lijk dat in mijn huis is gevonden.’


  Angela maakte snel melding van de details, maar Wadley liet zich daar niet door vermurwen.


  ‘Ik ben maar iets meer dan een uur weggeweest,’ zei Angela.


  ‘Ik ben niet in excuses geïnteresseerd. Ik heb je hier gisteren nog voor gewaarschuwd en je hebt kennelijk besloten dat te negeren. Je hebt bewezen onbetrouwbaar, ongehoorzaam en ondankbaar te zijn.’


  Angela ontplofte. ‘Ondankbaar? Ondankbaar waarvoor? Omdat ik er niets voor voelde een weekend met jou naar het zonnige Miami te gaan om daar de bloemetjes buiten te zetten? Je kunt me ontslaan, maar ik zal je zeggen wat ik kan doen. Ik kan jou en het ziekenhuis een proces aandoen wegens ongewenste intimiteiten.’


  ‘Probeer dat maar eens, jongedame,’ snauwde Wadley. ‘Je zult de rechtszaal uit gelachen worden.’


  Angela stormde buiten zinnen van woede Wadley’s kantoor uit. De secretaressen gingen snel weer achter hun bureaus zitten.


  Angela liep naar haar kantoor om haar spullen in een canvastas te verzamelen. Veel was het niet, want alle instrumenten en apparaten waren van het ziekenhuis. Toen liep ze het ziekenhuis uit, zonder met iemand te praten. Ze was bang dat ze dan haar zelfbeheersing zou verliezen en wilde Wadley niet de voldoening schenken te horen dat ze had gehuild.


  Ze was van plan rechtstreeks naar David te gaan, maar veranderde toen van gedachten, want na hun recente ruzie was ze bang voor zijn reactie op haar ontslag. Een confrontatie in het ziekenhuis zou ze niet aan kunnen. Dus liep ze naar haar auto en reed doelloos door de stad rond.


  Toen ze de bibliotheek passeerde, trapte ze op de rem en reed achteruit. Het vrachtwagentje van Calhoun, dat uit duizenden te herkennen was, stond op het parkeerterrein.


  Angela parkeerde haar auto en vroeg zich af waar Calhoun kon zijn. Ze besloot de bibliotheek in te lopen, omdat ze zich herinnerde dat hij had gezegd dat hij de bibliothecaresse kende.


  Angela vond hem in een erker met uitzicht op het park. Hij zat te lezen.


  ‘Meneer Calhoun?’ fluisterde ze.


  Calhoun keek op. ‘Wat komt dit goed uit,’ zei hij met een glimlach. ‘Ik ben iets te weten gekomen.’


  ‘Ik ben bang dat ik u ook iets te vertellen heb. Kunt u naar mijn huis toe komen?’


  ‘Met genoegen.’


  Zodra Angela thuis was, zette ze een keteltje water op. Terwijl ze koppen en schotels pakte, reed Calhoun de oprijlaan op. Even later klopte hij aan en Angela riep dat de deur open was.


  ‘Koffie of thee?’ vroeg ze, zodra hij in de keuken was.


  ‘Ik neem wel wat u neemt.’


  Angela pakte de theepot, thee en honing.


  ‘U bent vroeg thuis,’ zei Calhoun.


  Omdat Angela haar emoties zo strikt in toom had gehouden sinds ze het kantoor van Wadley uit was gerend, reageerde ze heel heftig op die onschuldige opmerking. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Calhoun wist niet wat hij moest zeggen of doen en stond er hulpeloos bij.


  Toen Angela minder hard huilde, bood hij zijn excuses aan. ‘Ik weet niet wat ik heb gedaan, maar het spijt me.’


  Angela liep naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij sloeg zijn armen om haar heen en toen ze eindelijk ophield met huilen, zei hij dat ze hem maar beter kon vertellen wat er was gebeurd.


  ‘Ik denk dat ik een glas wijn neem in plaats van thee,’ zei Angela.


  ‘Dan neem ik een biertje,’ zei Calhoun.


  Angela zat aan de keukentafel en vertelde Calhoun dat ze was ontslagen. Toen legde ze hem uit hoe afschuwelijk de gevolgen daarvan voor haar gezin konden zijn.


  Calhoun bleek goed te kunnen luisteren en voelde intuïtief aan wat hij moest zeggen. Angela knapte er zienderogen van op en ze bespraken zelfs haar zorgen over Nikki.


  Toen Angela alles had gezegd wat er te zeggen viel, vertelde Calhoun dat hij enige voortgang in het onderzoek had geboekt. ‘Maar misschien hebt u er geen belangstelling meer voor?’


  ‘Dat heb ik wel,’ stelde ze hem gerust en droogde haar ogen met een theedoek. ‘Vertel het maar.’


  ‘In de eerste plaats heb ik een verband ontdekt tussen de acht patiënten wier opnameformulieren Hodges bij zich had. Ze waren allemaal oud-patiënten van hem, die waren overgestapt naar CMV en in de maanden voor de moord zijn overleden. Elk sterfgeval was kennelijk onverwacht en daarom was hij zo woedend.’


  ‘Gaf hij het ziekenhuis of CMV er de schuld van?’


  ‘Goede vraag. Volgens zijn secretaresse beide, maar vooral het ziekenhuis. Dat is niet zo gek, omdat hij het ziekenhuis nog steeds als zijn geesteskind zag. Dus stelden fouten die naar zijn idee door die instelling waren gemaakt, hem het meest teleur.’


  ‘Zal dit ons helpen te achterhalen wie hem heeft gedood?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Calhoun toe, ‘maar het is wel weer een stukje van de legpuzzel. En ik heb er nóg een ontdekt. Hodges meende de identiteit van degene die op het parkeerterrein vrouwen heeft verkracht, te kennen. Bovendien dacht hij dat die man in het ziekenhuis werkzaam was.’


  ‘Ik zie welke kant u op wilt,’ riep Angela uit. ‘Als de verkrachter wist dat Hodges hem verdacht, kan hij hem hebben vermoord. Met andere woorden: de verkrachter en de moordenaar kunnen een en dezelfde figuur zijn.’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Calhoun. ‘Dezelfde figuur die laatst heeft geprobeerd u te vermoorden.’


  Angela rilde. ‘Breng me dat maar niet in herinnering. Ik heb vandaag ook iets bijzonders over die persoon gehoord. Iets waardoor we hem misschien wat makkelijker kunnen vinden. Hij heeft een tatoeage.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  Angela vertelde hem waarom ze naar Burlington was gegaan en zei dat Walter Dunsmore er absoluut zeker van was dat Hodges een deel van de tatoeage van de moordenaar had weggekrabd.


  ‘Mijn hemel, dit vind ik prachtig,’ zei Calhoun.


  Toen er weer een verpleegster van de tweede verdieping meldde dat ze griep had, was David meteen bereid haar te ontvangen. Het verbaasde haar dat ze de symptomen niet zelf hoefde te beschrijven, maar David dat voor haar deed. De hare stemden inderdaad met de zijne overeen, maar waren wel iets heviger. Haar maag en darmen hadden niet goed op de gebruikelijke medicijnen gereageerd en haar temperatuur was achtendertig punt drie.


  ‘Maak je meer speeksel aan dan normaal?’ vroeg David.


  ‘Ja, en zoiets heb ik nog nooit gehad.’


  ‘Ik ook niet,’ zei David.


  Toen hij zag hoe beroerd de verpleegster zich voelde, was hij dankbaar dat de symptomen bij hem in de loop van de dag vrijwel waren verdwenen. Hij stuurde de vrouw naar huis en naar bed, zei dat ze veel moest drinken en een koortswerend middel moest slikken.


  Toen David zijn spreekuur achter de rug had, ging hij naar het ziekenhuis. Daar was hij die dag al vaak geweest om naar Nikki en Sandra te kijken, dus verwachtte hij geen verrassingen. Toen hij de intensive care opliep, zag Nikki hem meteen en begon te stralen. Het ging opmerkelijk goed met haar. Ze had positief gereageerd op de intraveneus toegediende antibiotica en de ademhalingsoefeningen met de therapeut. Zelfs de drukte op de intensive care leek haar niet te deren. Toch was David blij te horen dat ze de volgende morgen naar een andere afdeling zou worden overgebracht.


  Met Sandra was het tegenovergestelde het geval. Haar toestand ging meedogenloos snel bergafwaarts. Ze was niet bijgekomen uit haar coma en de specialisten die David in consult had geroepen, hadden ook niets kunnen doen. Hasselbaum had gezegd dat ze geen besmettelijke ziekte had. De oncoloog had alleen zijn schouders opgehaald en gezegd dat hij niets kon doen. Hij hield vol dat ze goed op de behandeling van kanker had gereageerd. Het was zes jaar geleden dat de eerste laesie in haar dijbeen was geconstateerd en toen met een paar kwaadaardige lymfeknopen was verwijderd.


  David zat aan het bureau in de intensive care en bladerde Sandra’s dossier door. De MRI-scan van haar schedel was normaal geweest: geen tumor, geen abces in de hersenen. David zocht naar de resultaten van de laboratoriumproeven waartoe hij opdracht had gegeven. Die waren nog niet allemaal binnen. Hij had gevraagd van alle lichaamssappen kweken te maken, ondanks de bevindingen van Hasselbaum, en die sappen ook op virale resten te onderzoeken met behulp van de meest geavanceerde biotechnologische technieken.


  Hij had er geen idee van wat hij moest doen. Het enig mogelijke alternatief was proberen Sandra overgeplaatst te krijgen naar een van de grote universiteitsziekenhuizen in Boston. Hij wist echter dat CMV daar niet enthousiast op zou reageren omdat het zo duur was en op eigen houtje kon hij zoiets niet doen.


  Terwijl David zich zorgen maakte over Sandra, kwam Charles Kelley de afdeling op en liep naar het bureau. Zijn komst verbaasde David, omdat medische bureaucraten afdelingen als de intensive care waar ze met zeer ernstig zieke mensen werden geconfronteerd, gewoonlijk meden. Zij gaven er verreweg de voorkeur aan in hun keurige kantoren te zitten en patiënten als iets abstracts te beschouwen.


  ‘Ik hoop dat ik je niet stoor,’ zei Kelley. Zijn gladde glimlach zat weer op zijn plaats.


  ‘De laatste tijd heb je dat elke keer wanneer ik je zag gedaan.’


  ‘Sorry,’ zei Kelley neerbuigend, ‘maar ik moet je iets zeggen. Vanaf dit moment hebben we je hier niet langer nodig.’


  ‘Dus je denkt dat je Sandra Hascher ook kunt overhevelen naar een andere arts?’


  ‘Ja, net als alle andere patiënten.’ Zijn glimlach werd nog breder. ‘Je bent ontslagen. Je bent niet langer in dienst van CMV.’


  Davids mond viel open van schrik. Stomverbaasd zag hij dat Kelley een hand opstak alsof hij naar een kind zwaaide, zich omdraaide en de afdeling afliep. David sprong op en liep op onvaste benen achter Kelley aan.


  ‘Hoe moet het met de patiënten die een afspraak hebben gemaakt?’ riep David.


  Kelley was al een eind verderop in de gang. ‘Voor hen zal CMV zorgen. Jij niet,’ zei hij zonder om te kijken.


  ‘Is dit een definitief ontslag of ben ik alleen geschorst tot er een hoorzitting heeft kunnen plaatsvinden?’


  ‘Je bent definitief ontslagen.’ Toen was hij uit Davids gezichtsveld verdwenen.


  David voelde zich verdoofd, liep de recreatieruimte voor de patiënten in en liet zich in dezelfde stoel vallen waar hij Kelley die morgen op had geduwd.


  Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd. Zijn eerste echte baan had hij slechts vier maanden kunnen behouden. Hij dacht aan de afschuwelijke gevolgen die dit voor zijn gezin zou hebben en rilde. Hoe zou hij Angela dit kunnen vertellen? Het was afschuwelijk ironisch dat hij haar gisteravond nog waarschuwend had voorgehouden dat ze haar baan in gevaar bracht. Nu was hij degene die was ontslagen.


  Vanaf de plaats waar hij zat, zag hij opeens Angela de intensive care oplopen. Even kwam hij niet in beweging. Hij was bang om haar onder ogen te komen, maar wist dat dat wel moest gebeuren. Ze stond naast Nikki’s bed en David ging even later aan de andere kant daarvan staan.


  Angela knikte naar hem, maar bleef met Nikki praten. David en Angela vermeden het elkaar aan te kijken.


  ‘Mag ik naar Caroline toe wanneer ik van de intensive care af ben?’ vroeg Nikki.


  David en Angela keken elkaar nu wel aan en het was duidelijk dat ze geen van beiden wisten wat ze moesten zeggen.


  ‘Is ze er niet meer?’ vroeg Nikki.


  ‘Nee,’ zei Angela.


  ‘Zij is dus al weer het ziekenhuis uit,’ zei Nikki en begon te huilen. Ze had er zich zo op verheugd haar vriendin weer snel te zien.


  ‘Misschien wil Arni je komen opzoeken,’ zei David.


  Nikki was zo teleurgesteld dat ze daardoor humeurig werd. David en Angela wisten dat de intensive care zijn tol aan het eisen was en waren bang haar de waarheid over Caroline te vertellen.


  Nadat ze hadden gedaan wat ze konden om Nikki weer wat op te vrolijken, liepen ze de afdeling af en het ziekenhuis uit. Hun gesprek concentreerde zich op Nikki en het feit dat ze in klinisch opzicht zo goed vooruit ging. Beiden waren er zeker van dat het emotioneel ook beter zou gaan zodra ze van de intensive care af was.


  Onderweg naar huis reed Angela langzaam, om David, die op de fiets was, te kunnen blijven zien. Pas toen ze in de huiskamer zaten, ogenschijnlijk om naar het avondnieuws te kijken, schraapte David zenuwachtig zijn keel.


  ‘Ik ben bang dat ik een nogal slecht bericht heb,’ zei hij. ‘Ik ben vanmiddag ontslagen.’ David zag aan Angela’s gezicht hoe erg die mededeling haar schokte en wendde zijn ogen af. ‘Het spijt me. Ik besef dat dit moeilijk voor ons zal worden en ik weet eigenlijk niet wat ik moet zeggen. Misschien ben ik niet geschikt voor het beroep van arts.’


  ‘David, ik ben ook ontslagen,’ zei Angela en pakte zijn arm.


  Hij keek haar aan. ‘Echt waar?’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. Toen ze elkaar weer aankeken, wisten ze niet of ze moesten lachen of huilen.


  ‘Wat een ellende,’ zei David uiteindelijk.


  ‘Wat een toeval,’ zei Angela.


  Ze vertelden elkaar wat ze kort voor hun ontslag nog in het ziekenhuis hadden gedaan en Angela bracht David ook op de hoogte van de meest recente ontdekking van Walt en haar onverwachte gesprek met Calhoun.


  ‘Hij denkt dat die tatoeage ons zal helpen de moordenaar te vinden,’ zei Angela.


  ‘Dat is prettig,’ zei David. Hij kon Angela’s enthousiasme voor die zaak nog steeds niet delen, zeker niet nu hun leven opnieuw op zijn kop was gezet.


  ‘Calhoun had ook intrigerend nieuws,’ zei Angela en vertelde dat Calhoun dacht dat de verkrachter en de moordenaar van Hodges een en dezelfde figuur waren.


  ‘Interessant idee,’ zei David, die met zijn gedachten al ergens anders was. Hij vroeg zich af wat Angela en hij konden doen om in de nabije toekomst in hun levensonderhoud te voorzien.


  ‘Kun je je die opnameformulieren herinneren waarmee Hodges heeft rondgezwaaid?’ vroeg Angela. ‘Calhoun heeft een verband tussen die mensen ontdekt. Ze zijn allemaal gestorven en hun dood heeft Hodges in alle gevallen verrast.’


  ‘Hoe bedoel je dat laatste?’ vroeg David opeens geïnteresseerd.


  ‘Ik denk dat hij niet verwachtte dat ze zouden sterven. Hij had hen behandeld voordat ze werden overgeheveld naar CMV. Calhoun heeft te horen gekregen dat Hodges zowel CMV als het ziekenhuis de schuld gaf van hun dood.’


  ‘Heb je de anamnese van een van die patiënten?’ vroeg David.


  ‘Nee, ik weet alleen om welke reden ze zijn opgenomen. Waarom vraag je daarnaar?’


  ‘Het hebben van patiënten die onverwacht overlijden, is mij bekend.’


  David en Angela dachten na over de gebeurtenissen van die dag en deden er enige tijd het zwijgen toe.


  ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Angela uiteindelijk.


  ‘Dat weet ik niet. We zullen moeten verhuizen, maar wat zal er met de hypotheken gebeuren? Ik vraag me af of we ons failliet moeten laten verklaren. Dat zal ik met een jurist bespreken. Verder moeten we ons afvragen of we onze werkgevers een proces zullen aandoen.’


  ‘Dat ben ik zeker van plan,’ zei Angela. ‘Wegens ongewenste intimiteiten en misschien ook wegens onrechtmatig ontslag. Ik ben absoluut niet van zins die griezel van een Wadley hier zonder kleerscheuren doorheen te laten komen.’


  ‘Ik weet niet of procederen onze stijl is,’ zei David. ‘Misschien moeten we de draad van ons leven gewoon weer oppakken. Ik wil niet verzand raken in een juridisch moeras.’


  ‘Laten we er nu geen beslissing over nemen,’ zei Angela.


  Later belden ze de intensive care. Met Nikki bleef het goed gaan en ze had nog steeds geen koorts.


  ‘We mogen dan onze baan hebben verloren,’ zei David, ‘maar zolang het goed gaat met Nikki, redden we het wel.’
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  Vrijdag 29 oktober


  Opnieuw sliepen David en Angela slecht. David werd al ver voor het ochtendgloren wakker, zoals zijn gewoonte aan het worden was. Hoewel hij uitgeput was, voelde hij zich anders dan de vorige morgen niet ziek.


  Zonder Angela wakker te maken ging hij naar de huiskamer om over hun financiële situatie na te denken. Hij begon een lijst te maken van dingen die hij moest doen en mensen die hij moest bellen, in volgorde van prioriteit. Hij was er heilig van overtuigd dat het nu noodzakelijk was kalm en rationeel te denken.


  Angela verscheen in de deuropening, gekleed in een kamerjas. Ze hield een papieren zakdoekje in haar hand, had duidelijk gehuild en vroeg David wat hij aan het doen was. Dat vertelde hij haar, maar ze was er niet vanonder de indruk. ‘Wat moeten we nu doen?’ riep ze en er drupten weer tranen op haar wangen. ‘We hebben overal zo’n troep van gemaakt.’


  David probeerde haar te troosten door zijn lijsten te laten zien, maar die duwde ze van zich af en ze beschuldigde hem ervan dat hij zijn gevoelens buiten spel zette.


  ‘Die stomme lijsten van je zullen niets oplossen,’ zei ze.


  ‘Jouw hysterische tranen zeker wel?’


  Gelukkig lieten ze de ruzie niet verder escaleren, omdat ze beiden wisten dat ze overspannen waren. Ze wisten ook dat ze ieder hun eigen manier hadden om een crisis onder ogen te zien.


  ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Angela nogmaals.


  ‘Laten we eerst maar eens in het ziekenhuis gaan kijken hoe Nikki het maakt,’ zei David.


  ‘Prima. Dan kan ik ook met Helen Beaton gaan praten.’


  ‘Dat heeft vast geen zin. Weet je zeker dat je dat emotioneel aankunt?’


  ‘Ik wil me ervan vergewissen dat ze op de hoogte is van mijn klacht over ongewenste intimiteiten.’


  Ze ontbeten snel en het was voor beiden vreemd naar het ziekenhuis maar niet aan het werk te gaan. Ze liepen meteen door naar de intensive care.


  Met Nikki ging het goed en ze wilde dolgraag naar een andere afdeling. Hoewel ze de drukte overdag prettig vond, was het er ’s nachts minder aangenaam en had ze weinig geslapen.


  Toen Pilsner arriveerde, bevestigde hij dat Nikki naar een gewone kamer zou gaan zodra iemand het transport kon regelen.


  ‘Wanneer denk je dat ze naar huis mag?’ vroeg Angela.


  ‘Als het zo goed blijft gaan over een paar dagen al. Ik wil er alleen zeker van zijn dat er geen terugval komt.’


  Terwijl David bij Nikki bleef, ging Angela naar het kantoor van Helen Beaton.


  ‘Kun je Caroline opbellen en haar vragen mijn schoolboeken te brengen?’ vroeg Nikki aan David.


  ‘Dat zal ik regelen,’ zei David, die met opzet ontwijkend reageerde.


  Hij zag dat het bed van Sandra Hascher nu in beslag werd genomen door een oudere man. Pas na een half uur had hij voldoende moed verzameld om de afdelingssecretaris naar Sandra te vragen.


  ‘Ze is vannacht rond drie uur overleden,’ zei de man alsof hij de weerberichten doorgaf. Hij was aan de dood gewend.


  David reageerde anders. Hij was op Sandra gesteld geraakt en zijn hart ging uit naar haar familie en vooral haar kinderen. Nu had hij in twee weken zes patiënten verloren. Hij vroeg zich af of dat een record was in het Bartlet Community Hospital. Misschien had CMV er wel verstandig aan gedaan hem te ontslaan.


  Hij beloofde Nikki dat hij en haar moeder terug zouden komen zodra ze in een gewone kamer lag en liep naar het kantoor van Beaton, om daar in de buurt op Angela te wachten.


  Net toen hij was gaan zitten, kwam Angela de gang op gestormd. Ze was razend en hield haar lippen stevig op elkaar geklemd. Zonder vaart te minderen liep ze langs David heen en hij moest rennen om haar in te halen.


  ‘Ik veronderstel dat ik beter niet kan vragen hoe het is gegaan,’ zei hij toen ze naar het parkeerterrein liepen.


  ‘Het was afschuwelijk. Ze steunt Wadley’s besluit. Toen ik haar uitlegde dat ongewenste intimiteiten aan dit alles ten grondslag lagen, ontkende ze dat daar ooit sprake van was geweest.’


  ‘Hoe kan ze dat nu ontkennen wanneer ze met Cantor heeft gesproken?’


  ‘Ze zei dat ze er Wadley naar had gevraagd en dat hij had gezegd dat zoiets zich nooit had voorgedaan. Hij beweerde zelfs dat het omgekeerde het geval was geweest. Dat ik had geprobeerd hém te verleiden!’


  ‘Een bekende list van figuren zoals hij. Het slachtoffer er de schuld van geven.’ David schudde zijn hoofd. ‘Wat een vies mannetje.’


  ‘Beaton zei dat ze hem geloofde. Volgens haar is hij door en door integer. Toen beschuldigde ze me ervan dat ik alles had verzonnen om wraak te nemen voor het feit dat hij mijn avances had afgewezen.’


  Thuis lieten ze zich in de huiskamer in hun stoelen vallen. Ze wisten niet wat ze moesten doen en waren in feite te depressief en verward om ook maar iets te kunnen doen.


  De loodzware stilte werd verbroken door het geluid van banden op hun oprijlaan. Calhoun zette zijn vrachtwagentje bij de achterdeur neer en Angela liet hem binnen.


  ‘Ik heb wat lekkers meegenomen om de eerste dag van uw vakantie te vieren,’ zei Calhoun, die een doos op de keukentafel neerzette. ‘Met een beetje koffie erbij zal het een godenmaaltje worden.’


  David verscheen in de deuropening.


  ‘Hè?’ zei Calhoun en keek van David naar Angela.


  ‘Ik heb ook “vakantie”,’ zei David.


  ‘Dan is het maar goed dat ik twaalf donuts heb meegenomen.’


  Calhouns aanwezigheid deed de twee anderen goed en de koffie hielp daaraan mee. David en Angela merkten dat ze konden lachen om verhalen van Calhoun uit de tijd dat hij nog voor de staatspolitie werkte. Op een gegeven moment stelde de privédetective echter voor aan de slag te gaan.


  Hij wreef verwachtingsvol in zijn handen en zei: ‘Het probleem is gereduceerd tot het vinden van iemand met een beschadigde tatoeage, die Hodges niet aardig vond. In een kleine stad moet dat niet zo moeilijk zijn.’


  ‘Er is nog een ander probleem,’ zei David. ‘Nu we werkloos zijn, denk ik niet dat we u nog kunnen betalen.’


  ‘Dat moet u niet zeggen op het moment dat het net echt interessant begint te worden.’


  ‘Het spijt me,’ zei David. ‘We zijn binnenkort ongetwijfeld bankroet en bovendien zullen we uit Bartlet moeten vertrekken. Dan kunnen we ook de affaire Hodges achter ons laten.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Calhoun. ‘U moet niet zo hard van stapel lopen. Ik heb een idee. Ik ben bereid gratis te werken. Wat vindt u daarvan? Mijn eer en reputatie zijn nu in het geding. Bovendien kunnen we misschien tegelijkertijd ook een verkrachter te grazen nemen.’


  ‘Dat is heel aardig van u...’ zei David en wilde daar nog iets aan toevoegen. Calhoun onderbrak hem echter.


  ‘Ik ben al begonnen aan de volgende fase van het onderzoek. Ik heb van Carleton, de barkeeper, gehoord dat enige politiemensen hier, inclusief Robertson, tatoeages hebben. Dus ben ik even een praatje met Robertson gaan maken. Hij liet me de zijne met alle soorten van genoegen zien, omdat hij er behoorlijk trots op is. Een kale adelaar, midden op zijn borstkas, die een spandoek vasthoudt waarop “Wij vertrouwen op God” staat. Helaas – of gelukkig, afhankelijk van je perspectief – was er met die tatoeage niets aan de hand. Ik heb van die gelegenheid echter wel gebruik gemaakt om Robertson te vragen naar de laatste dag van Hodges’ leven. Hij bevestigde de mededeling van Madeline Gannon dat Hodges van plan was geweest hem te spreken, maar de afspraak had afgezegd. Ik denk dat we nu iets hebben waarop we kunnen voortborduren. Misschien is Clara Hodges de sleutel. Ze waren uit elkaar gegroeid toen Hodges stierf, maar spraken elkaar nog wel regelmatig. Ik heb het idee dat het gescheiden leven hun relatie goed deed. In elk geval heb ik haar vanmorgen gebeld en zij verwacht ons.’ Hij keek naar Angela.


  ‘Ik dacht dat ze naar Boston was verhuisd,’ zei David.


  ‘Dat is ook zo en ik dacht dat Angela en ik... wij drieën nu dus... erheen zouden kunnen rijden.’


  ‘Gezien alles wat er is gebeurd, vind ik nog steeds dat Angela deze zaak moet laten rusten,’ zei David. ‘Als u ermee door wilt gaan, moet u dat zelf weten.’


  ‘Misschien moeten we geen overhaaste beslissingen nemen,’ zei Angela. ‘Stel dat Clara Hodges enig licht kan werpen op die patiënten die zijn overleden? Gisterenavond had je belangstelling voor dat aspect van die zaak.’


  ‘Dat is waar,’ gaf David toe. Hij wilde inderdaad graag weten hoeveel overeenkomsten er waren tussen de patiënten van Hodges en de zijne, maar niet graag genoeg om bij Clara Hodges op bezoek te gaan. Niet nu hij was ontslagen.


  ‘David, laten we erheen gaan,’ zei Angela. ‘Ik heb het gevoel dat deze stad tegen ons heeft samengezworen en dat zit me dwars. Laten we terugvechten.’


  ‘Angela, ik heb de indruk dat je jezelf niet meer helemaal in de hand hebt.’


  Angela zette haar koffiekop neer en pakte Davids arm. ‘Wilt u ons even excuseren?’ zei ze tegen Calhoun. Toen trok ze David mee de huiskamer in.


  ‘Ik heb mezelf wel in de hand,’ zei ze zodra ze buiten gehoorsafstand van Calhoun waren. ‘Ik wil alleen iets positiefs doen. Een doel voor ogen hebben. Deze stad heeft ons gemanipuleerd en de dood van Hodges onder tafel geschoven. Ik wil weten wat erachter zit. Daarna kunnen we hier met opgeheven hoofd vertrekken.’


  ‘Je bent weer hysterisch aan het praten.’


  ‘Als je dat wilt denken, doe je dat maar. Laten we het nog één keer proberen. Calhoun denkt dat een bezoek aan Clara Hodges iets kan opleveren, en volgens mij moeten we naar haar toe gaan.’


  David aarzelde. Rationeel voelde hij er niets voor, maar het was moeilijk zich tegen Angela’s smeekbede te verzetten. In feite was hij net zo boos als zij, al wekte hij dan ook de indruk rustig en redelijk te zijn.


  ‘Oké, maar we gaan eerst kijken hoe het met Nikki is.’


  ‘Prima,’ zei Angela en stak een hand uit. David gaf er half tegen zijn zin een klap op. Toen hij zijn eigen hand met de palm omhoog hield, kreeg hij een verbazingwekkend harde tik van Angela terug.


  Het volgende dat David verraste, was dat ze de wagen van Calhoun moesten nemen, zodat hij kon roken. Wel hadden ze nu het voordeel dat ze recht voor de deur van het ziekenhuis konden stoppen. Calhoun wachtte, terwijl David en Angela snel naar binnen gingen.


  Nikki was veel gelukkiger nu ze van de intensive care af was en klaagde alleen over het feit dat ze een oud ziekenhuisbed had gekregen, dat zoals gewoonlijk niet naar behoren functioneerde. Het voeteneind ging omhoog, maar het hoofdeind niet.


  ‘Heb je het tegen de verpleegsters gezegd?’ vroeg David.


  ‘Ja, maar zij weten niet wanneer het wordt gemaakt. Ik kan niet naar de televisie kijken als het hoofdeind niet omhoog kan.’


  ‘Komt dit vaak voor?’ vroeg Angela.


  ‘Helaas wel.’ David vertelde haar dat Van Slyke had gezegd dat het ziekenhuis de verkeerde bedden had aangeschaft. ‘Ze zullen er wel een paar dollar mee hebben bespaard, maar dat geld is vast al weer opgegaan aan de onderhoudskosten. Goedkoop is duurkoop, zeg ik dan maar.’


  David liet Angela bij Nikki achter en ging op zoek naar Janet Colburn. Hij vroeg haar of Van Slyke wist dat Nikki’s bed stuk was.


  ‘Ja, maar u kent Van Slyke,’ zei Janet.


  David liep terug naar Nikki’s kamer en verzekerde haar dat hij het bed die avond zou repareren wanneer het eerder op die dag niet door iemand anders was gedaan. Angela had haar al verteld dat ze naar Boston gingen en ’s middags terug zouden komen. Meteen daarna zouden ze haar opzoeken.


  Angela en David stapten weer in de wagen van Calhoun en zodra ze over de hoofdweg naar het zuiden reden, vond David de rit onaangenaam omdat de wielophanging niet best was en de rook van Calhouns sigaar door de auto kringelde, ook al had de man het portierraampje aan zijn kant op een kiertje opengedraaid. Toen ze bij het adres van Clara Hodges in Back Bay waren, traanden Davids ogen.


  David had de indruk dat Clara als echtgenote goed bij Hodges moest hebben gepast. Ze was een stevige, breedgebouwde vrouw met doordringende, diepliggende ogen en een intimiderende trek om haar mond.


  Ze nodigde hen uit in de salon, die vol stond met zware Victoriaanse meubels. Er kwam slechts weinig daglicht door de dikke fluwelen gordijnen naar binnen en ondanks het feit dat het rond twaalf uur ’s middags was, brandden de kroonluchter en alle schemerlampen.


  Angela stelde zichzelf en David voor als de kopers van Clara’s huis in Bartlet.


  ‘Ik hoop dat u het mooier vindt dan ik,’ zei Clara. ‘Het was te groot en te tochtig, zeker voor twee mensen.’


  Ze bood aan thee te zetten en dat aanbod nam David graag aan, omdat hij ook een kurkdroge keel had gekregen.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik blij ben met dit bezoek,’ zei Clara zodra ze de thee had ingeschonken. ‘Ik vind het heel vervelend dat dit is gebeurd. Net toen ik zo’n beetje aan de verdwijning van Dennis gewend was, kreeg ik te horen dat hij was vermoord.’


  ‘Ik weet zeker dat u net als wij de moordenaar graag veroordeeld wilt zien,’ zei Calhoun.


  ‘Het doet er nu niet zo veel meer toe,’ zei Clara. ‘Bovendien zouden we dan allemaal betrokken worden bij een afschuwelijk proces. Ik gaf er de voorkeur aan niet te weten wat er was gebeurd.’


  ‘Hebt u er enig vermoeden van wie uw man kan hebben vermoord?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ik ben bang dat heel wat mensen dat kunnen hebben gedaan,’ zei Clara. ‘U moet ten aanzien van Dennis twee dingen goed begrijpen. In de eerste plaats was hij drammerig, waardoor hij moeilijk in de omgang was. Niet dat hij zijn goede kanten niet had, maar toch. In de tweede plaats was hij geobsedeerd door het ziekenhuis. Hij maakte voortdurend ruzie met de Raad van Bestuur en de algemeen directrice die ze uit Boston hadden gehaald. Ik denk dat er wel minstens twaalf mensen zijn die boos genoeg kunnen zijn geworden om hem te vermoorden. Toch kan ik me niet voorstellen dat een van hen hem zo heeft toegetakeld. Veel te ongeciviliseerd voor al die artsen en bureaucraten. Denkt u ook niet?’


  ‘Ik heb begrepen dat uw man meende de identiteit van de verkrachter met het skimasker te kennen,’ zei Calhoun. ‘Kan dat kloppen?’


  ‘Dat heeft hij zonder enige twijfel geïmpliceerd.’


  ‘Heeft hij ooit wel eens een naam genoemd?’


  ‘Het enige wat hij heeft gezegd, was dat de verkrachter iets met het ziekenhuis te maken had.’


  ‘Bedoelde hij dat die man daar werkte?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd. Hij was met opzet vaag. Die man leefde om de baas over anderen te spelen. Maar hij heeft wel gezegd dat hij zelf met die persoon wilde spreken omdat hij meende er zo een eind aan te kunnen maken.’


  ‘Dat klinkt me gevaarlijk in de oren. Denkt u dat hij het ook heeft gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien wel. Maar toen besloot hij met zijn vermoedens ook naar die afschuwelijke Wayne Robertson te stappen. Daar hebben we onenigheid over gehad. Ik wilde niet dat hij naar hem toe zou gaan, omdat ik wist dat ze dan ruzie zouden krijgen. Robertson had een hekel aan hem. Ik heb toen gezegd dat hij Robertson maar over de telefoon of door middel van een brief deelgenoot moest maken van zijn vermoedens, maar daar wilde hij niets van weten. Hij was zo koppig.’


  ‘Is dat op de dag van zijn verdwijning gebeurd?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ja, maar Dennis is uiteindelijk niet naar Robertson toe gegaan. Niet omdat ik hem dat had afgeraden, begrijpt u me goed. Hij raakte helemaal van streek omdat een van zijn oud-patiënten was overleden en zei dat hij met dokter Holster ging lunchen.’


  ‘Heette die patiënt Clark Davenport?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ja,’ zei Clara verbaasd. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Waarom was uw man zo van streek over Clark Davenport?’ vroeg Calhoun, die haar vraag negeerde. ‘Waren ze goede vrienden?’


  ‘Op zijn hoogst kennissen. Clark was eigenlijk niet veel meer dan een patiënt. Dennis had kanker bij hem geconstateerd en die was door Holster met succes behandeld. Daarna had Dennis het stellige gevoel dat ze het vroeg genoeg hadden ontdekt. Toen sloot Clarks werkgever een contract af met CMV en was Clark binnen de kortste keren dood.’


  ‘Waaraan is hij gestorven?’ vroeg David, die daarmee voor het eerst het woord nam. Zijn stem klonk indringend en dat viel Angela meteen op.


  ‘Dat kan ik me niet herinneren,’ antwoordde Clara. ‘Ik weet niet of ik het ooit heb geweten. Het had echter niets met kanker te maken. Dat heeft Dennis zelf gezegd.’


  ‘Had uw man nog andere patiënten die in medisch opzicht met Davenport vergelijkbaar waren en ook onverwacht zijn overleden?’ vroeg David.


  ‘Wat bedoelt u met “in medisch opzicht vergelijkbaar”?’


  ‘Mensen met kanker of een andere ernstige ziekte.’


  ‘O ja, een aantal. Hún overlijden maakte hem zo van streek. Hij raakte ervan overtuigd dat enkele artsen van CMV incompetent waren.’


  David vroeg Angela naar de kopieën van de opnameformulieren die zij en Calhoun in Burlington hadden opgehaald. Terwijl zij daarnaar zocht, haalde Calhoun zijn exemplaren uit een van zijn zakken tevoorschijn.


  David vouwde ze open en gaf ze toen aan Clara. ‘Herkent u een van die namen?’


  ‘Ik zal mijn leesbril moeten pakken,’ zei Clara. Ze stond op en liep de kamer uit.


  ‘Waarom ben jij zo geagiteerd?’ vroeg Angela fluisterend aan David.


  ‘Kom alstublieft tot bedaren,’ vulde Calhoun aan. ‘Onze getuige raakt er straks nog door van streek en dan zal ze dingen gaan vergeten.’


  ‘Er begint me iets te dagen,’ zei David, ‘en dat iets staat me helemaal niet aan.’


  Voordat Angela hem kon vragen dat nader toe te lichten, kwam Clara terug met haar leesbril. Ze pakte de papieren en bekeek die snel.


  ‘Alle namen zijn me bekend. Ik heb ze honderden keren gehoord en de meeste mensen ook persoonlijk ontmoet.’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat ze allemaal zijn overleden. Klopt dat?’


  ‘Ja, net als Clark Davenport. Dit zijn de mensen wier dood Dennis zo van streek maakte. Een tijd lang had hij het elke dag over hen.’


  ‘Kwam hun overlijden onverwacht?’


  ‘Ja en nee,’ zei Clara. ‘Ik bedoel te zeggen dat de dood op het moment van het daadwerkelijke overlijden een volslagen verrassing was. Zoals u uit deze papieren kunt opmaken, waren de meesten opgenomen voor problemen die gewoonlijk níet fataal zijn. Maar ze hadden wel allemaal moeten vechten tegen een dodelijke ziekte, zoals kanker, dus was hun overlijden in die zin niet volslagen onverwacht.’


  David nam de papieren weer van haar over, keek ze snel door en zei toen: ‘Deze opnameformulieren zijn van de keren dat ze zijn opgenomen en het ziekenhuis niet meer levend hebben verlaten?’


  ‘Dat geloof ik wel. Het is al een tijd geleden, maar Dennis heeft er zo veel over gepraat dat ik het moeilijk kan vergeten.’


  ‘Elk van die patiënten had dus in feite een ernstige ziekte? Zoals degene die in verband met een sinusitis was opgenomen?’ vroeg David.


  Clara nam het desbetreffende formulier van hem over. ‘Zij had borstkanker. Ik kende haar via de kerk.’


  David rolde alle papieren op, ging staan en liep naar het raam. Daar trok hij de gordijnen open en staarde naar de rivier de Charles. Hij negeerde de anderen en leek met zijn gedachten heel ergens anders te zijn.


  Angela schaamde zich een beetje voor de slechte manieren van David, maar het was duidelijk dat Clara zich er niet aan stoorde. Ze schonk voor iedereen nog een kopje thee in.


  ‘Ik wil nog een paar vragen stellen over die verkrachter,’ zei Calhoun. ‘Heeft uw man wel eens iets gezegd over zijn leeftijd of lengte? Heeft hij wel eens melding gemaakt van een tatoeage?’


  ‘Een tatoeage?’ herhaalde Clara en fronste haar wenkbrauwen. Even glimlachte ze. Toen fronste ze weer haar wenkbrauwen. ‘Nee.’


  Met een snelheid die iedereen verbaasde liep David vanaf het raam hun kant op. ‘We moeten meteen weg.’


  Hij racete naar de deur en trok die open.


  ‘David?’ riep Angela verbaasd. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘We moeten terug naar Bartlet,’ schreeuwde hij met een stem die nu op de rand van paniek balanceerde. ‘Kom mee!’


  Angela en Calhoun namen snel afscheid van Clara Hodges en renden toen achter David aan, die al achter het stuur van het vrachtwagentje bleek te zitten.


  ‘Geef me de sleuteltjes,’ beval hij.


  Calhoun haalde zijn schouders op en gaf ze aan David. Die startte de motor en gaf een dot gas. ‘Instappen!’ brulde hij.


  Dat deed Angela als eerste, gevolgd door Calhoun. Voordat de portieren dicht waren, reed David weg.


  Het eerste deel van de rit zei niemand iets. David concentreerde zich op het rijden en Angela en Calhoun waren nog steeds geschokt door de onverwachte, onbeleefde manier waarop ze afscheid van Clara Hodges hadden moeten nemen. Ze waren ook geïntimideerd door de snelheid waarmee ze andere weggebruikers inhaalden.


  ‘Je kunt beter iets langzamer gaan rijden,’ zei Angela toen David een lange rij auto’s inhaalde.


  ‘Dit wagentje heeft nog nooit zo snel gereden,’ zei Calhoun.


  ‘David, wat bezielt je opeens? Je gedraagt je bizar,’ zei Angela.


  ‘Ik heb een heldere ingeving gekregen toen we met Clara Hodges aan het praten waren. Het heeft te maken met de onverwachte dood van patiënten van Hodges die aan een mogelijk dodelijke ziekte leden.’


  ‘Licht dat eens nader toe,’ zei Angela.


  ‘Ik denk dat een gestoord individu in het Bartlet Community Hospital de taak op zich heeft genomen euthanasie te plegen. Toen ik het een en ander hoorde over die patiënten van Hodges, besefte ik dat alle patiënten van mij die zijn overleden, ook tegen een dodelijke ziekte hadden gevochten. Ik begrijp niet waarom ik er niet eerder aan heb gedacht. Hoe kan ik zo stom zijn geweest? En hetzelfde gold voor Caroline.’


  ‘Wie is Caroline?’ vroeg Calhoun.


  ‘Een vriendin van onze dochter,’ zei Angela. ‘Ze had cystische fibrose, wat een dodelijke ziekte kan zijn. Ze is gisteren gestorven.’ Angela’s ogen werden groot. ‘O nee! Nikki!’ schreeuwde ze.


  ‘Nu weet je waarom ik in paniek ben geraakt,’ zei David. ‘We moeten zo snel mogelijk terug.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Calhoun. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Nikki ligt in het ziekenhuis,’ zei Angela dodelijk bezorgd.


  ‘Dat weet ik, maar voordat we naar Boston zijn gegaan, hebben jullie haar nog gezien.’


  ‘Zij heeft ook cystische fibrose,’ zei Angela.


  ‘O, o. Nu begrijp ik het. Jullie zijn bang dat die man die euthanasie pleegt, het op jullie dochter heeft gemunt.’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde David.


  ‘Ik kan me herinneren een paar jaar geleden iets gelezen te hebben over die “Engel van Genade” op Long Island,’ zei Calhoun. ‘Dat ging om een verpleegkundige die mensen met een of ander medicijn naar de andere wereld hielp.’


  ‘Het heeft er misschien wel iets van weg,’ zei David. ‘In dat geval werd er gebruik gemaakt van een spierontspanner, waardoor de mensen ophielden met ademhalen. Vrij eenvoudig, eigenlijk. Maar ik heb er geen idee van hoe mijn patiënten zijn vermoord. Ik kan geen medicijn, vergif of infectie bedenken om hun symptomen te verklaren.’


  ‘Ik kan begrijpen dat u zich zorgen maakt over uw dochter. Maar neemt u niet iets te snel aan dat die theorie van u moet kloppen?’ vroeg Calhoun.


  ‘Er zouden veel vragen door worden beantwoord en het doet me zelfs aan Portland denken.’


  ‘Waarom?’ vroeg Angela, die het nog steeds niet prettig vond wanneer de naam van die arts werd genoemd.


  ‘Heeft Kevin ons niet verteld dat Portland had gezegd dat hij niet alle schuld voor de dood van zijn patiënten op zich zou nemen en dat er iets mis was met het ziekenhuis?’


  Angela knikte.


  ‘Hij moet achterdocht zijn gaan koesteren,’ zei David. ‘Jammer dat hij aan zijn depressie ten onder is gegaan.’


  ‘Hij heeft zelfmoord gepleegd,’ zei Angela tegen Calhoun. ‘Zonde van zo’n uitgebreide opleiding.’


  ‘De vraag is wie in het ziekenhuis euthanasie zou kunnen plegen,’ zei David. ‘Het moet iemand zijn die toegang tot de patiënten heeft en ook over veel medische kennis beschikt.’


  ‘Dan zou het dus om een arts of iemand van het verplegend personeel moeten gaan,’ zei Angela.


  ‘Of iemand van het lab,’ zei David.


  ‘Jullie lopen veel te hard van stapel, vind ik,’ zei Calhoun. ‘Zo wordt een onderzoek niet verricht. Je gaat geen theorie bedenken om vervolgens met bijna honderdveertig kilometer per uur rond te scheuren zoals wij dat nu doen. De meeste theorieën blijken niet te kloppen zodra je over meer feitenmateriaal beschikt. Ik denk dat we het in alle opzichten wat rustiger aan moeten doen.’


  ‘Niet zolang mijn dochter gevaar loopt,’ zei David, die het gaspedaal nog verder indrukte.


  ‘Denk je dat Hodges tot dezelfde conclusie was gekomen?’ vroeg Angela.


  ‘Dat denk ik wel en als dat zo is, is hij misschien wel daarom vermoord.’


  ‘Ik denk nog steeds dat de verkrachter en de moordenaar een en dezelfde zijn,’ zei Calhoun. ‘Maar wie het ook zal blijken te zijn, dit onderzoek is fascinerend. Ik heb in geen jaren zo genoten, al moet ik daar wel aan toevoegen dat ik uit de grond van mijn hart hoop dat alles met jullie dochter in orde is.’


  Toen ze het ziekenhuis eindelijk hadden bereikt, stopte David recht voor de voordeur en sprong de wagen uit, op de voet gevolgd door Angela. Samen renden ze de trap op en de hal door.


  Tot hun immense opluchting zat Nikki heel tevreden naar de televisie te kijken. David nam haar in zijn armen en trok haar zo dicht tegen zich aan dat ze daarover klaagde.


  ‘Je gaat mee naar huis,’ zei David, die haar een eindje van zich afhield om haar gezicht en vooral haar ogen te kunnen bekijken.


  ‘Wanneer?’ vroeg Nikki.


  ‘Nu meteen,’ zei Angela en begon het infuus los te koppelen.


  Op dat moment liep een verpleegster de gang door en de commotie trok haar aandacht. Toen ze Angela met het infuus bezig zag, protesteerde ze. ‘Wat is hier gaande?’


  ‘Mijn dochter gaat naar huis,’ zei David.


  ‘Daar is niets over gezegd.’


  ‘Dan deel ik het u nu mee,’ zei David.


  De verpleegster rende snel de kamer uit. Angela pakte Nikki’s kleren in en David hielp haar daarmee.


  Even later verscheen Janet Colburn, gevolgd door een paar verpleegsters. ‘Dokter Wilson, wat bent u in vredesnaam aan het doen?’


  ‘Dat is wel duidelijk, denk ik zo,’ zei David, die Nikki’s speelgoed en boeken in een tas deed.


  David en Angela hadden Nikki al half aangekleed toen Pilsner verscheen, die via de intercom door Janet was gewaarschuwd. Hij drong erop aan Nikki niet te vroeg van het infuus en de daarmee toegediende antibiotica te halen.


  ‘Het spijt me,’ zei David. ‘Ik zal je dit later moeten uitleggen, want daar zou nu te veel tijd mee gemoeid zijn.’


  Op dat moment arriveerde Helen Beaton, die eveneens door de verpleegsters was gewaarschuwd. ‘Als u dat kind nu meeneemt tegen het advies van de behandelend arts in, zal ik naar de rechter stappen,’ zei ze razend.


  ‘Probeer dat maar eens,’ zei Angela.


  Toen Nikki helemaal was aangekleed, namen ze haar mee de gang door, waar zich inmiddels veel nieuwsgierige patiënten en personeelsleden hadden verzameld.


  Buiten stapten ze meteen het vrachtwagentje in. Calhoun reed, met Nikki en Angela naast zich. David moest in de laadbak zitten.


  De hele weg naar huis bleef Nikki vragen stellen. Ze was blij het ziekenhuis uit te zijn, maar verbaasd over het eigenaardige gedrag van haar ouders. Toen ze thuis was, was ze te opgewonden door het weerzien met Rusty om vragen te blijven stellen. Nadat ze een tijdje met Rusty had gespeeld, namen David en Angela haar mee naar de huiskamer, waar ze haar op de bank installeerden en het infuus weer aansloten, omdat ze het nog niet zonder antibiotica kon stellen.


  Calhoun bleef en hielp waar hij kon. Op verzoek van Nikki haalde hij hout uit de kelder en stak de open haard aan. Het lag echter niet in zijn aard om lang te zwijgen en al spoedig was hij met David aan het discussiëren over het motief van de moord op Hodges. Calhoun meende nog steeds dat de verkrachter ook die moord had gepleegd, terwijl David bleef hameren op een gestoorde ‘Engel van Genade’.


  ‘Verdomme!’ riep Calhoun op een gegeven moment uit. ‘Die hele theorie is gebaseerd op veronderstellingen. Godzijdank is er met jullie dochter niets aan de hand, maar daar kunnen we dus ook geen bewijzen aan ontlenen. Hodges heeft op de dag dat hij om zeep is gebracht, aan een kamer vol mensen verkondigd dat hij de identiteit van de verkrachter kende en daar baseer ik mijn theorie op. Verder denkt Clara Hodges dat haar man misschien het lef heeft gehad met die man te gaan praten. Ik ben er zo zeker van dat de verkrachter en de moordenaar een en dezelfde figuur zijn, dat ik er een weddenschap om zou durven afsluiten. Hoe groot denk je dat de kans is dat ik gelijk heb?’


  ‘Ik wed nooit, maar ik denk dat ik gelijk heb,’ zei David. ‘Hodges is doodgeslagen terwijl hij de papieren met de namen van zijn patiënten vasthield. Dat kan geen toeval zijn geweest.’


  ‘Stel dat het in alle gevallen om een en dezelfde persoon gaat?’ zei Angela. ‘Stel dat de man die vrouwen heeft verkracht ook verantwoordelijk is voor de dood van de patiënten én voor die van Hodges?’


  David en Calhoun schrokken zo van dat idee dat ze hun mond hielden.


  ‘Het is mogelijk,’ zei David uiteindelijk. ‘Het klinkt een beetje krankzinnig, maar op dit moment ben ik bereid bijna alles te geloven.’


  ‘Het zou inderdaad mogelijk kunnen zijn,’ zei Calhoun. ‘In elk geval ga ik verder aan de slag met die tatoeage. Dat moet de sleutel zijn.’


  ‘Ik ga naar het archief,’ zei David, ‘en misschien ook naar Holster. Het kan zijn dat Hodges hem deelgenoot heeft gemaakt van zijn vermoedens over zijn patiënten.’


  ‘Oké,’ zei Calhoun. ‘Zullen we later deze dag weer afspreken om ervaringen uit te wisselen?’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei David en keek naar Angela.


  ‘Ik vind het prima. Zullen we dan samen een hapje eten?’


  ‘Een uitnodiging voor een etentje sla ik nooit af,’ zei Calhoun.


  ‘Zorg dan dat u hier om zeven uur bent,’ zei Angela.


  Nadat Calhoun was vertrokken, pakte David het jachtgeweer, laadde dat en zette het in de hal bij de voordeur neer.


  ‘Ben je van gedachten veranderd over het geweer?’ vroeg Angela.


  ‘Laten we maar zeggen dat ik blij ben dat we het hebben,’ zei David. ‘Heb je er met Nikki over gesproken?’


  ‘Ze heeft zelfs een kogel afgevuurd en zei dat haar schouder er zeer van deed.’


  ‘Niemand binnenlaten terwijl ik weg ben,’ zei David. ‘En hou alle deuren op slot.’


  ‘Ik dacht dat ik degene was die alle deuren op slot wilde hebben?’


  David pakte de fiets, omdat hij Angela niet zonder de auto wilde achterlaten. Hij fietste snel en trok zich niets van stoplichten aan. Telkens weer moest hij denken aan de mogelijkheid dat iemand zijn patiënten had vermoord. Dat idee vervulde hem van afschuw en maakte hem woedend. Maar zoals Calhoun al had gezegd, kon hij het niet bewijzen.


  Toen hij bij het ziekenhuis was gearriveerd, nam de avondploeg net het werk van de dagploeg over. Daardoor was het zo druk dat niemand enige aandacht besteedde aan David, die snel naar het archief liep.


  Hij ging achter een computer zitten, vroeg aan de hand van de kopieën van Calhoun de namen van elk van de patiënten op en las hun medische dossiers door. Alle acht hadden inderdaad een ernstige, dodelijke ziekte gehad, zoals Clara Hodges al had gezegd.


  Toen las hij de aantekeningen die waren gemaakt tijdens hun verblijf in het ziekenhuis waarbij ze waren gestorven. In alle gevallen was het patroon vrijwel identiek geweest aan dat van Davids patiënten: neurologische symptomen, maag- en darmklachten en symptomen die te maken hadden met het bloed of het immuniteitssysteem.


  Toen zocht David de uiteindelijke doodsoorzaak op. In alle gevallen – één uitzondering daargelaten – was de dood een gevolg geweest van een zeer ernstige longontsteking, sepsis en shock. De uitzondering was een sterfgeval na een reeks langdurige toevallen.


  David borg de papieren van Hodges weer op en berekende met behulp van de computer welk percentage van de per jaar opgenomen patiënten was overleden. Hij ontdekte al snel dat dat percentage twee jaar eerder was gestegen van een gemiddelde van 2.8% naar 6.7%. Ook van het vorige jaar waren cijfers beschikbaar en toen bedroeg het percentage 8.1%.


  David beperkte de groep tot diegenen bij wie kanker was geconstateerd, of kanker nu als doodsoorzaak stond opgegeven of niet. Hoewel die percentages begrijpelijk hoger waren dan de algemene cijfers, lieten zij eenzelfde plotselinge stijging zien.


  Vervolgens gebruikte David de computer om te berekenen hoeveel patiënten er per jaar waren opgenomen en bij wie vervolgens kanker was geconstateerd. Bij die statistieken zag hij geen plotselinge verandering. Gemiddeld genomen waren ze vrijwel identiek aan die van tien jaar daarvoor.


  Het toegenomen aantal sterfgevallen leek Davids theorie te onderbouwen. Euthanasie zou het feit verklaren dat het relatieve aantal gevallen van kanker stabiel bleef, terwijl het aantal kankerpatiënten dat overleed, steeg. Het bewijsmateriaal was indirect, maar kon niet worden genegeerd.


  Net toen David weg wilde gaan, bedacht hij zich dat hij nog wat informatie uit de computer kon halen. Hij gaf opdracht alle dossiers van opgenomen patiënten na te zoeken op de woorden ‘tatoeage’ en ‘dyschromie’ – de medische term voor een stoornis in de huidpigmentatie.


  Hij wachtte terwijl de computer zocht, leunde achterover en keek naar het scherm. Het duurde bijna een minuut, maar toen zag hij een lijst verschijnen. Snel verwijderde hij de namen van diegenen bij wie voor de stoornis in de huidpigmentatie medische of metabolische redenen waren gediagnostiseerd. Toen hield hij twintig mensen over die in het ziekenhuis waren behandeld en minstens één geregistreerde tatoeage hadden.


  Opnieuw gebruikte hij de computer om te achterhalen welk beroep die mensen uitoefenden en ontdekte dat vijf van hen in het ziekenhuis werkten. In alfabetische volgorde waren dat Clyde Devonshire, een verpleger die in de polikliniek werkte, Joe Forbs van de bewakingsdienst, Claudette Maurice van de dieetafdeling, Werner van Slyke van de technische dienst en Peter Ullhof, die in het laboratorium werkzaam was.


  Ook de naam en het beroep van een aantal andere mensen intrigeerden David. Carl Hobson, politieman, en Steve Shegwick van de bewakingsdienst van het college van Bartlet. De overigen werkten in winkels of in de bouw.


  David maakte een uitdraai van deze informatie en verliet toen het ziekenhuis.


  David had aangenomen dat zijn bezoek aan het archief onopgemerkt was gebleven, maar dat was niet zo. Hortense Marshall, een van de stafleden, was zijn activiteiten op het spoor gekomen door een speciaal programma dat ze in de grote computer van het ziekenhuis had ingevoerd.


  Zodra David was vertrokken, belde ze Helen Beaton. ‘Dokter David Wilson is in het archief geweest,’ zei ze. ‘Hij is net weggegaan. Hij heeft informatie opgevraagd over het aantal sterfgevallen in dit ziekenhuis.’


  ‘Heeft hij met jou gesproken?’


  ‘Nee. Hij heeft een van onze terminals gebruikt en met niemand gesproken.’


  ‘Hoe weet je dan dat hij juist die informatie heeft opgevraagd?’


  ‘Daar heeft de computer me op geattendeerd. Nadat jij me had gezegd dat ik het je moest melden als die gegevens werden opgevraagd, heb ik de computer zo geprogrammeerd dat ik een seintje krijg wanneer iemand dat op eigen houtje probeert te doen.’


  ‘Prima. Een goed en lovenswaardig initiatief. Die gegevens zijn vertrouwelijk. We weten dat we meer patiënten hebben verloren sinds we voor CMV een zeer gespecialiseerd ziekenhuis zijn geworden, want zij sturen een groot deel van hun doodzieke patiënten naar ons toe.’


  ‘Ik weet zeker dat zulke statistische gegevens onze public relations geen goed zullen doen,’ zei Hortense.


  ‘Daar ben ik ook bang voor,’ zei Beaton.


  ‘Had ik iets tegen dokter Wilson moeten zeggen?’


  ‘Nee, je hebt het prima gedaan. Heeft hij nog andere gegevens opgevraagd?’


  ‘Hij is er behoorlijk lang geweest, maar ik heb er geen idee van wat hij nog meer heeft bekeken.’


  ‘Ik vraag dat omdat dokter Wilson door CMV is ontslagen,’ zei Beaton.


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Het is gisteren ook pas gebeurd. Zul je het me laten weten als hij nog eens terug komt?’


  ‘Zeer zeker,’ zei Hortense.


  ‘Sorry, maar ben jij Carl Hobson?’ vroeg Calhoun. Hij was naar de geüniformeerde agent toe gelopen vanuit de diner aan Main Street.


  ‘Ja,’ zei de man.


  ‘Ik ben Phil Calhoun.’


  ‘Ik heb u wel eens op het bureau gezien. U bent een vriend van de baas.’


  ‘Dat klopt. Wayne en ik kennen elkaar al heel lang. Ik heb vroeger voor de staatspolitie gewerkt, maar ben nu gepensioneerd.’


  ‘Fijn voor u. Niets is leuker dan vissen en jagen.’


  ‘Mogelijk. Heb je er bezwaar tegen wanneer ik je een persoonlijke vraag stel?’


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde Carl nieuwsgierig.


  ‘Carleton van de Iron Horse heeft me verteld dat je een tatoeage hebt,’ zei Calhoun. ‘Ik denk erover er zelf ook een te nemen, dus ben ik links en rechts informatie aan het inwinnen. Zijn er veel mensen in deze stad die zo’n ding hebben?’


  ‘Een paar,’ zei Carl.


  ‘Wanneer heb jij de jouwe gekregen?’


  ‘Al op de middelbare school,’ zei Carl met een verlegen lachje. ‘We zijn toen op een vrijdagavond met z’n vijven naar Portsmouth in New Hampshire gegaan. Daar zijn een heleboel van die salons. We zaten behoorlijk in de olie.’


  ‘Deed het pijn?’ vroeg Calhoun.


  ‘Dat weet ik niet meer. Zoals ik al heb gezegd, waren we allemaal dronken.’


  ‘Wonen jullie hier nu allemaal nog?’


  ‘Nog vier van onze groep. Ik, Steve Shegwick, Clyde Devonshire en Mort Abrams.’


  ‘Heeft iedereen zich op dezelfde plaats laten tatoeëren?’


  ‘Nee. Twee van ons hebben gekozen voor onze biceps, twee anderen voor hun onderarm. Clyde Devonshire heeft een tatoeage boven elke tepel op zijn borstkas laten aanbrengen.’


  ‘Wie heeft zijn onderarm laten tatoeëren?’


  ‘Dat weet ik niet zeker meer. Het is al zo lang geleden. Misschien Shegwick en Jay Kaufman. Kaufman is verhuisd. Hij is ergens in New Jersey naar een college gegaan.’


  ‘Waar zit de jouwe?’


  ‘Ik zal het u laten zien,’ zei Carl. Hij knoopte zijn overhemd los en trok de mouw omhoog. Aan de buitenkant van zijn bovenarm prijkte een huilende wolf met het woord ‘lobo’ eronder.


  Toen David thuiskwam na zijn bezoek aan het archief van het ziekenhuis, bleek Nikki zich minder goed te voelen. Eerst klaagde ze alleen over maagkrampen, maar vroeg in de avond werd ze misselijk en maakte meer speeksel aan dan normaal – dezelfde symptomen die David ’s nachts had ervaren. En ook dezelfde symptomen van de drie verpleegsters van de nachtploeg en – nog angstaanjagender – van zijn zes overleden patiënten.


  Om half zeven was Nikki na enige aanvallen van diarree lethargisch en maakte David zich vreselijk veel zorgen. Hij was doodsbang dat ze haar niet snel genoeg uit het ziekenhuis hadden weggehaald.


  David maakte Angela geen deelgenoot van zijn angst. Het was al vervelend genoeg dat ze zich zorgen maakte over hun dochter en hij voelde er niets voor dat nog eens erger te maken. Dus zei hij er niets over, maar bleef zich afvragen of er sprake kon zijn van de een of andere besmettelijke ziekte. Hij troostte zichzelf met de gedachte dat zijn ziekte en die van de verpleegsters kennelijk niet besmettelijk waren geweest, wat hem deed vermoeden dat zij in geringe mate waren blootgesteld aan iets wat in de lucht zat. Als dat inderdaad zo was, hoopte hij dat Nikki er ook alleen een lage dosering van had gekregen.


  Calhoun arriveerde klokslag zeven uur. Hij hield een vel papier en een papieren zak in zijn hand. ‘Ik heb negen mensen gevonden met tatoeages,’ zei hij.


  ‘Ik twintig,’ zei David, die opgewekt probeerde te klinken, maar zich nog steeds zorgen maakte over Nikki.


  ‘Laten we de lijsten dan maar eens naast elkaar leggen,’ zei Calhoun.


  Dat leverde alles bij elkaar een totaal van vijfentwintig mensen op.


  ‘Het eten is klaar,’ zei Angela, die een feestmaal had bereid, om bezig te zijn en iedereen een beetje op te vrolijken. Ze had David gevraagd de tafel in de eetkamer te dekken.


  ‘Ik heb wijn meegenomen,’ zei Calhoun, die de zak openmaakte en er twee flessen Chianti uit haalde.


  Vijf minuten later zaten ze te genieten van een maaltijd met kip en geitenkaas, een van Angela’s lievelingsgerechten.


  ‘Waar is Nikki?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ze had geen trek,’ zei Angela.


  ‘Gaat het goed met haar?’


  ‘Haar maag is een beetje van streek, maar dat is niet zo verwonderlijk gezien het feit dat we haar uit het ziekenhuis hebben gehaald. Het belangrijkste is dat ze geen koorts heeft en haar longen volkomen schoon zijn.’


  David zei niets.


  ‘Wat gaan we doen nu we die lijst hebben van mensen met een tatoeage?’ vroeg Angela.


  ‘In de eerste plaats zullen we hun achtergrond via een computer nagaan,’ zei Calhoun. ‘Dat is het makkelijkste werk. Daarna ga ik met ieder van hen praten. Er zijn bepaalde dingen die we moeten achterhalen, zoals waar elke tatoeage is aangebracht en of ze het erg vinden die te laten zien. De tatoeage waaraan Hodges heeft gekrabd, moet er niet al te best meer uitzien en zijn aangebracht op een plaats waar iemand tijdens een gevecht kán zijn gekrabd. Voor een hartje op een derrière hoeven we niet al te veel belangstelling te hebben.’


  ‘Wat is de meest waarschijnlijke plaats?’ vroeg Angela. ‘De onderarm?’


  ‘Dat denk ik wel, en misschien ook de pols. Ik denk dat we de rug van een hand buiten beschouwing kunnen laten. Professionele tatoeages worden daar gewoonlijk niet aangebracht en de tatoeage waar het om gaat, is beslist professioneel, omdat er zwaarmetalen pigmenten voor zijn gebruikt.’


  ‘Hoe kunnen we achtergronden via een computer nagaan?’ vroeg Angela.


  ‘We hebben alleen het nummer van de sociale dienst en de geboortedatum nodig,’ zei Calhoun, ‘en die moeten we via het ziekenhuis in handen kunnen krijgen.’ Hij keek naar David, die knikte. ‘Als we die gegevens eenmaal hebben, is de rest makkelijk. Je staat er versteld van hoeveel informatie je voor weinig geld kunt verkrijgen dankzij de honderden databanken die er zijn.’


  ‘U bedoelt dat er bepaalde mensen of bedrijven zijn die kunnen inbreken in databanken met privégegevens?’ vroeg Angela.


  ‘Ja. De meeste mensen beseffen dat niet, maar iedereen met een computer en een modem kan in principe over wie dan ook een verbazingwekkende hoeveelheid informatie achterhalen.’


  ‘Naar wat voor informatie zijn mensen gewoonlijk op zoek?’ vroeg Angela verder.


  ‘Van alles en nog wat. Financiële gegevens, een strafblad, aankopen bij postorderbedrijven, contactadvertenties. Het heeft wat weg van een visvakantie en je vindt altijd wel iets interessants, ook wanneer het gaat om een groep van vijfentwintig mensen die ogenschijnlijk doodnormale leden van een gemeenschap zijn. Wanneer je een onderzoek instelt naar een groep van vijfentwintig mensen met tatoeages, zal dat heel interessant zijn, geloof me. Zij zullen geen van allen “normaal” blijken te zijn.’


  ‘Hebt u dit vaker gedaan toen u nog voor de staatspolitie werkte?’


  ‘Heel vaak zelfs. Wanneer we een aantal verdachten hadden, raadpleegden we de computer en dan kwam er altijd wel iets boven water wat het daglicht eigenlijk niet kon verdragen. Als David gelijk heeft en de moordenaar euthanasie pleegt, laat zich absoluut niet voorspellen wat we zullen vinden. Zo’n figuur moet malende zijn, of het nu een hij of een zij is. Ik kan jullie verzekeren dat we heel wat eigenaardigs zullen ontdekken. Alleen moeten we een computerfanaat zien te vinden die ons kan helpen de databanken af te tappen.’


  ‘Ik heb een oude vriend die aan een technische hogeschool studeert. Het type van de eeuwige student, maar een genie op het gebied van computers.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg David, die nooit iets over die oude vriend had gehoord.


  ‘Hij heet Robert Scali,’ zei Angela. Toen vroeg ze aan Calhoun: ‘Denkt u dat hij ons zal kunnen helpen?’


  ‘Waarom heb ik nog nooit iets over die vent gehoord?’ vroeg David.


  ‘Ik heb je niet alle details van mijn leven verteld,’ zei Angela. ‘Ik ben een tijdje met hem omgegaan in mijn eerste jaar op Brown.’


  ‘Hebben jullie na die tijd contact gehouden?’


  ‘De laatste jaren hebben we elkaar af en toe nog wel eens gezien.’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven!’


  ‘David, doe alsjeblieft niet zo belachelijk.’


  ‘Ik denk dat die meneer Scali ons wel zal kunnen helpen,’ zei Calhoun. ‘Zo niet, dan ken ik een aantal bedrijven dat ons voor een klein bedrag van dienst kan zijn.’


  ‘Op dit moment kunnen we het weinige geld dat we hebben beter in onze zak houden,’ zei Angela. Toen begon ze de tafel af te ruimen.


  ‘Is er een kans dat die tatoeages in de dossiers van het ziekenhuis beschreven staan?’ vroeg Calhoun.


  ‘Waarschijnlijk wel. Ze zullen de meeste artsen tijdens een lichamelijk onderzoek wel opvallen. Ik zou er in elk geval een beschrijving van op schrift stellen,’ zei David.


  ‘Daar zouden we beslist wat aan hebben bij het rangschikken van de lijst. Ik wil graag eerst gaan praten met de mensen die een tatoeage op hun onderarm of hun pols hebben.’


  ‘Hoe denkt u over de mensen die in het ziekenhuis werken?’ vroeg David.


  ‘We zullen zeker met hen beginnen,’ antwoordde Calhoun. ‘Ik heb me ook laten vertellen dat Steve Shegwick een tatoeage op zijn arm heeft en hem zou ik ook graag willen spreken.’


  Angela kwam terug en vroeg of iemand ijs en koffie wilde. David zei van niet, maar Calhoun hapte meteen toe. David stond op en ging kijken hoe het met Nikki was.


  Toen ze later na het eten om de tafel zaten, wilde Angela graag weten wat ze de volgende dag allemaal zouden doen.


  ‘Ik begin met de mensen op te zoeken die in het ziekenhuis werken en een tatoeage hebben,’ zei Calhoun. ‘Ik denk dat het nog steeds het beste is als ik degene ben die op de voorgrond treedt. We hebben geen behoefte aan nog een steen door jullie raam.’


  ‘Ik ga terug naar het archief om de nummers van de sociale dienst en de geboortedata te achterhalen,’ zei David. ‘Verder zal ik ook zoeken naar een beschrijving van die tatoeages.’


  ‘Ik blijf bij Nikki,’ zei Angela. ‘Zodra David alle gegevens heeft gevonden, ga ik naar Cambridge.’


  ‘Waarom zouden we ze niet per fax versturen?’ vroeg David.


  ‘Het gaat om een gunst en dat kan ik niet per fax regelen,’ zei Angela.


  David haalde zijn schouders op.


  ‘Hoe zit het met Holster, die radiotherapeut?’ vroeg Calhoun. ‘Iemand moet met hem praten. Ik zou het kunnen doen maar ik denk dat het jullie als arts beter af zal gaan.’


  ‘O ja,’ zei David. ‘Hem was ik even helemaal vergeten. Ik kan morgen naar hem toe gaan, als ik klaar ben in het archief.’


  Calhoun schoof zijn stoel naar achteren en ging staan. Hij klopte op zijn brede, ietwat bolle buik. ‘Dank voor een van de beste maaltijden die ik in lange tijd heb gehad. Ik denk dat het nu tijd wordt mij en mijn maag naar huis te brengen.’


  ‘Wanneer spreken we elkaar weer?’ vroeg Angela.


  ‘Zodra we iets te bespreken hebben,’ zei Calhoun. ‘Jullie moeten beiden proberen wat te slapen, want het is duidelijk dat jullie dat hard nodig hebben.’
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  Zaterdag 30 oktober


  Hoewel Nikki de hele nacht last had van buikkrampen en diarree, voelde ze zich tegen de ochtend beter. Ze was nog geen honderd procent, maar wel duidelijk aan de beterende hand en koortsvrij. David was ontzettend opgelucht. Dat was geen van zijn ziekenhuispatiënten overkomen en hij was er zeker van dat het Nikki nu verder net zo zou vergaan als hemzelf en de verpleegsters.


  Angela werd depressief wakker omdat ze haar baan kwijt was en het verbaasde haar David zo opgewekt te zien rondlopen. Nu Nikki zo was opgeknapt, durfde David Angela te vertellen over zijn aanvankelijke angst.


  ‘Je had het me moeten zeggen,’ zei ze.


  ‘Dat zou niets hebben geholpen.’


  ‘Soms kun je me zo boos maken,’ zei Angela. Maar in plaats van te gaan mokken rende ze naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en zei hoeveel ze van hem hield.


  De telefoon rinkelde. Het was Pilsner, die wilde weten hoe het met Nikki ging en nog eens met nadruk stelde dat ze antibiotica moest blijven slikken en de uitgebreide ademhalingsoefeningen niet moest vergeten.


  ‘In orde,’ zei Angela, die de telefoon in de slaapkamer had opgenomen. David luisterde aan het toestel in de badkamer mee.


  ‘We zullen je zo spoedig mogelijk uitleggen waarom we Nikki hebben meegenomen,’ zei David, ‘maar ik hoop dat je voorlopig genoegen wilt nemen met onze excuses. Het had in elk geval niets met jouw behandeling te maken.’


  ‘Ik maak me alleen zorgen over háár,’ zei Pilsner.


  ‘Je mag rustig langskomen,’ zei Angela. ‘En als je denkt dat ze in een ziekenhuis hoort te liggen, brengen we haar naar Boston.’


  ‘Hou me voorlopig maar op de hoogte,’ zei Pilsner kortaf.


  ‘Hij is geïrriteerd,’ zei David nadat de verbinding was verbroken.


  ‘Dat kan ik hem niet kwalijk nemen,’ zei Angela. ‘Ze zullen wel denken dat we gek geworden zijn.’


  David en Angela hielpen Nikki bij haar ademhalingsoefeningen en beklopten om beurten haar longen. ‘Mag ik maandag weer naar school?’ vroeg ze toen ze dat achter de rug hadden.


  ‘Misschien wel, maar ga er niet al te zeer op rekenen,’ zei Angela.


  ‘Ik wil niet te ver achterop raken. Kan Caroline mijn schoolboeken komen brengen?’


  Angela keek naar David, die Rusty aaide, die op Nikki’s bed lag. Hij keek haar aan en even communiceerden ze woordeloos met elkaar. Beiden begrepen dat ze Nikki niet langer konden misleiden, hoe vreselijk ze het ook vonden het kind de waarheid te zeggen.


  ‘We moeten je iets over Caroline vertellen,’ zei Angela zacht. ‘Het spijt ons heel erg, maar ze is er niet meer.’


  ‘Bedoel je dat ze dood is?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘O,’ zei Nikki slechts.


  Angela keek weer naar David, die zijn schouders ophaalde. Hij wist niet wat hij er nog aan toe kon voegen. Nikki’s nonchalance was een verdedigingsmechanisme, dat ze na de dood van Marjorie ook had gebruikt. Davids keel leek opeens dicht te zitten van woede, omdat beide sterfgevallen wel eens het werk van één gestoord individu konden zijn.


  Nu duurde het nog korter dan na de dood van Marjorie voordat Nikki zich niet meer goed kon houden. Angela en David deden wat ze konden om haar te troosten, omdat beiden wisten dat dit een immense klap voor haar was. Caroline was niet alleen haar beste vriendin geweest, maar had ook tegen dezelfde ziekte moeten vechten.


  ‘Ga ik ook dood?’ vroeg Nikki snikkend.


  ‘Nee. Het gaat geweldig met jou,’ zei Angela. ‘Caroline had hoge koorts en jij bent helemaal koortsvrij.’


  Toen ze Nikki’s angst zo goed mogelijk hadden weggenomen, ging David op de fiets naar het ziekenhuis, waar hij in het archief meteen de gegevens ging zoeken die Calhoun en hij nodig hadden. Vervolgens vroeg hij de medische dossiers van alle mensen op hun lijst op, om te zoeken naar beschrijvingen van tatoeages. Even later tikte iemand hem op de schouder. Hij draaide zich om en zag Helen Beaton. Joe Forbs van de bewakingsdienst stond achter haar.


  ‘Wilt u me vertellen wat u aan het doen bent?’ vroeg Beaton.


  ‘De computer gebruiken,’ stamelde David, die niet had verwacht op deze zaterdagochtend iemand van de directie tegen het lijf te lopen.


  ‘Ik heb begrepen dat CMV u heeft ontslagen,’ zei Beaton.


  ‘Dat is waar, maar...’


  ‘Nu u niet langer voor die organisatie werkt, kunt u geen gebruik meer maken van de faciliteiten van dit ziekenhuis voordat de commissie die voor dergelijke zaken in het leven is geroepen, daarover een oordeel heeft uitgesproken. Wilt u dokter Wilson tot de uitgang begeleiden?’ vroeg ze toen aan Joe.


  Joe Forbs deed een stap naar voren en gaf David een teken dat hij moest gaan staan.


  David wist dat het zinloos was om te protesteren. Rustig pakte hij zijn papieren bij elkaar, in de hoop dat Beaton die niet zou opeisen. Gelukkig gebeurde dat niet. Forbs bracht hem gewoon naar de uitgang.


  David liet zich door dat gebeuren echter niet afschrikken en ging door naar de afdeling radiotherapie, die was ondergebracht in een supermodern gebouw dat was ontworpen door dezelfde architect die had getekend voor het Scan-centrum. De afdeling radiotherapie gebruikte de zaterdagochtenden voor patiënten die een langdurige nazorg nodig hadden. David moest een half uur wachten voordat Holster hem kon ontvangen.


  Holster was ongeveer tien jaar ouder dan David, maar leek nog ouder. Zijn haar was helemaal grijs – bijna wit. Hoewel hij het die morgen druk had, was hij gastvrij en bood David een kop koffie aan.


  ‘Wat kan ik voor u doen, dokter Wilson?’ vroeg hij toen.


  ‘Om te beginnen kunt u me David noemen en verder hoopte ik u een paar vragen over de arts Hodges te mogen stellen.’


  ‘Dat is een nogal vreemd verzoek,’ zei Holster en haalde zijn schouders op. ‘Ik denk echter niet dat ik er bezwaar tegen heb. Waarom ben je in die man geïnteresseerd?’


  ‘Dat is een lang verhaal, maar ik zal proberen het zo kort mogelijk samen te vatten. Ik heb een aantal patiënten behandeld met wie het in dit ziekenhuis ongeveer hetzelfde is gegaan als met enige patiënten van Hodges. Een paar van die laatsten hebt u eveneens behandeld.’


  ‘Vraagt u maar.’


  ‘Voordat ik dat doe, zou ik u willen vragen dit gesprek als vertrouwelijk te beschouwen.’


  ‘Nu word ik echt nieuwsgierig.’ Hij knikte. ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Ik heb begrepen dat Hodges u heeft gesproken op de dag van zijn verdwijning,’ zei David.


  ‘Om precies te zijn, hebben we samen geluncht.’


  ‘Ik weet dat Hodges u wilde spreken over een patiënt die Clark Davenport heette.’


  ‘Dat klopt. We hebben die casus langdurig besproken. Helaas was de man net overleden. Ik had hem voor prostaatkanker behandeld. Met groot succes, meenden we, tot een maand of vier, vijf voor zijn overlijden. Hodges en ik waren heel verbaasd en triest toen we hoorden dat Davenport gestorven.’


  ‘Heeft Hodges u verteld waaraan Davenport was gestorven?’


  ‘Niet voorzover ik me dat kan herinneren. Ik heb aangenomen dat die prostaatkanker weer was gaan opspelen. Waarom vraag je daarnaar?’


  ‘Davenport is na een reeks grand mals in een shocktoestand gestorven. Ik geloof niet dat het iets met zijn kanker te maken had.’


  ‘Ik weet niet of je dat zomaar kunt zeggen,’ zei Holster. ‘Gezien jouw opmerking heb ik de indruk dat hij gezwellen in de hersenen heeft gekregen.’


  ‘De MRI-scan was normaal. Natuurlijk is er geen autopsie verricht, dus we zullen het nooit zeker weten,’ zei David.


  ‘Het kan zijn dat er vele kleine tumoren waren die de scanner niet heeft kunnen oppikken.’


  ‘Heeft Hodges gezegd dat er naar zijn idee tijdens de ziekenhuisopname van die man iets ongewoons of onverwachts is gebeurd?’


  ‘Het enige ongewone en onverwachte was zijn dood.’


  ‘Is er tijdens die lunch nog iets anders ter sprake gekomen?’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren,’ zei Holster. ‘Toen we klaar waren met eten, heb ik hem gevraagd of hij mee wilde gaan naar het pas voltooide radiotherapeutische centrum, om het nieuwe apparaat te bekijken waarvan hij de aanschaf nog had geregeld.’


  ‘Over welk apparaat hebt u het?’


  ‘De lineaire versneller,’ zei Holster, die straalde als een trotse ouder. ‘We hebben nu een van de beste apparaten die ooit zijn gemaakt. Dennis had hem nog nooit gezien, hoewel hij wel meerdere keren van plan was geweest langs te komen. Dus zijn we hierheen gegaan en heb ik hem de versneller laten zien. Hij was er echt van onder de indruk. Zal ik hem jou ook laten zien?’


  Holster was de deur al uit voordat David daar op de een of andere manier op kon reageren, en hij had Holster pas halverwege de raamloze gang weer ingehaald. Hoewel hij niet echt in de stemming was om een radiotherapeutisch apparaat te bekijken, wilde hij beleefd blijven en had dus weinig keus. In de behandelkamer liepen ze naar een zeer geavanceerd apparaat.


  ‘Dit is hem,’ zei Holster trots en klopte liefkozend op het roestvrije staal. De versneller zag eruit als een röntgenapparaat met een daaraan vastgemaakte tafel. ‘Als Hodges het ziekenhuis niet zo toegewijd was geweest, hadden we deze schoonheid nooit gekregen en zouden we nu nog steeds het oude apparaat moeten gebruiken.’


  David keek naar het indrukwekkende geheel. ‘Wat was er mis met het oude apparaat?’ vroeg hij.


  ‘Niets. Het was alleen verouderd. Kobalt-60. Zo’n apparaat kan niet zo nauwkeurig worden gericht als de lineaire versneller. Het is een probleem dat te maken heeft met de afmetingen van de kobaltbron, die iets meer dan tien centimeter lang is. Als gevolg daarvan gaan de gammastralen alle kanten op en zijn ze moeilijk te collimeren.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei David, die er niet helemaal zeker van was dat hij dat echt deed. De fysica was nooit zijn sterkste zijde geweest.


  ‘De lineaire versneller is veel beter,’ zei Holster. ‘Die heeft een heel smalle opening waar de stralen doorheen komen en kan ook voor een hogere energie worden geprogrammeerd. Een kobaltapparaat maakt het ook nodig de bron eens in de vijf jaar te vernieuwen, omdat de halfwaardetijd van kobalt-60 ongeveer zes jaar is.’


  Het kostte David moeite een geeuw te onderdrukken. Deze ontmoeting met Holster begon hem zijn opleiding in herinnering te brengen.


  ‘We hebben het kobaltapparaat nog steeds,’ zei Holster. ‘Dat staat in de kelder van het ziekenhuis. Men wil het aan Paraguay of Uruguay verkopen. Welk van die twee weet ik niet meer. Dat doen de meeste ziekenhuizen wanneer ze overstappen op een lineaire versneller als deze, weet je. Het oude apparaat verkopen aan een van de ontwikkelingslanden. Die apparaten zijn in principe nog goed en in feite is het zelfs zo dat zij er zelden de brui aan geven, omdat de bron voortdurend gammastralen uitzendt. Vierentwintig uur per dag.’


  ‘Ik denk dat ik al te veel tijd van u in beslag heb genomen,’ zei David, die hoopte weg te kunnen gaan voordat Holster nog een half uur doorging.


  ‘Hodges had hier veel belangstelling voor,’ zei Holster. ‘Toen ik tegen hem zei dat die oude apparaten dat ene voordeel boven de nieuwe hebben, lichtte zijn gezicht op. Hij wilde zelfs het oude apparaat zien. Wil jij dat soms ook?’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei David. Hij vroeg zich af hoe Helen Beaton en Joe Forbs zouden reageren wanneer hij zich zo spoedig nadat hij buiten de deur was gezet, weer in het ziekenhuis liet zien.


  Een paar minuten later fietste David onderweg naar huis over de brug over de rivier. De ochtend was niet zo productief geweest als hij graag had gewild, maar in elk geval had hij de nummers van de sociale dienst en de geboortedata.


  Hij dacht aan alles wat hij over de lunch van Hodges met Holster te weten was gekomen en wenste dat Hodges de radiotherapeut deelgenoot had gemaakt van zijn vermoedens, wat die dan ook behelsden. Toen herinnerde hij zich dat Holster had gezegd dat Hodges’ gezicht was opgelicht toen hij hoorde dat het oude kobaltapparaat er zelden de brui aan gaf. Had Hodges daar echt belangstelling voor gehad, of had Holster zijn eigen enthousiasme eenvoudigweg op die man overgebracht? Waarschijnlijk het laatste. Holster had vermoedelijk ook de indruk gehad dat hij, David, uitermate gefascineerd was geweest door de lineaire versneller.


  Calhoun sliep uit en ging pas midden op de ochtend naar Bartlet. Toen hij de stad inreed, besloot hij de lijst van mensen die in het ziekenhuis werkten en een tatoeage hadden, in alfabetische volgorde af te handelen.


  Hij hield halt voor de diner aan Main Street om daar een grote beker koffie te halen en een telefoongids te raadplegen. Gewapend met de vijf adressen vertrok hij naar dat van Clyde.


  Devonshire woonde boven een winkel. Calhoun liep de trap op en belde aan. Toen er niet werd gereageerd, belde hij nogmaals. Na een derde poging gaf hij het op, liep naar beneden en kocht in de winkel een nieuwe doos sigaren.


  ‘Ik ben op zoek naar Clyde Devonshire,’ zei hij tegen de verkoper.


  ‘Die is al vroeg vertrokken. Waarschijnlijk naar zijn werk. Gebeurt vaak in de weekends. Hij werkt als verpleger in het ziekenhuis.’


  ‘Hoe laat komt hij gewoonlijk terug?’


  ‘Tussen half drie en vier uur, tenzij hij ook de late dienst draait.’


  Calhoun liep de trap weer op en belde nogmaals bij Devonshire aan. Toen er nog steeds niet werd gereageerd, probeerde hij of de deur open was. Dat bleek zo te zijn.


  ‘Hallo!’ riep Calhoun.


  Een van de voordelen van het feit dat hij niet langer voor de politie werkte, was dat hij zich geen zorgen meer hoefde te maken over een bevel tot huiszoeking en dergelijke. Zonder het minste gewetensbezwaar liep hij naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


  Het appartement was spaarzaam gemeubileerd, maar netjes. In de huiskamer zag Calhoun op de lage tafel een stapel krantenartikelen over Jack Kevorkian, de beruchte ‘zelfmoord’-dokter uit Michigan, en ook andere artikelen over en redactionele commentaren op hulp bij zelfdoding.


  Calhoun glimlachte toen hij zich herinnerde dat hij tegen David en Angela had gezegd dat ze bij de groep mensen met tatoeages enige vreemde dingen zouden ontdekken. Hij was van mening dat euthanasie en hulp bij zelfdoding het een en ander gemeen hadden en dat David waarschijnlijk wel een praatje met Clyde Devonshire zou willen maken.


  Hij duwde de slaapkamerdeur open. Ook die kamer zag er netjes uit. Hij liep naar het bureau en bekeek de artikelen die daar op lagen, zoekend naar foto’s. Die waren er niet. Calhoun maakte de kast open en zag een aantal sadomasochistische attributen, vooral dingen van zwart leer met roestvrijstalen spijkers en kettingen. Op een plank lagen stapels soortgelijke tijdschriften en videobanden.


  Toen Calhoun de deur dicht deed, vroeg hij zich af wat een computer over de achtergrond van deze man te melden zou hebben.


  Hij liep de rest van het appartement door en bleef naar foto’s zoeken, in de hoop dat hij er een zou vinden waarop de tatoeage van Clyde te zien was. Op de koelkast waren een paar kiekjes vastgezet met kleine magneten, maar geen van de mensen die waren gefotografeerd, had een zichtbare tatoeage. Calhoun wist niet eens wie Clyde was.


  Net toen hij naar de huiskamer terug wilde gaan om het bureau te doorzoeken dat hij had zien staan, hoorde hij beneden een deur open en dicht gaan, gevolgd door voetstappen op de trap. Even was hij bang dat hij op insluipen zou worden betrapt en dacht erover zich als een haas uit de voeten te maken. Toen liep hij echter rustig naar de voordeur en maakte die open. De man die op het punt stond de deur vanaf de andere kant te openen, schrok.


  ‘Clyde Devonshire?’ vroeg Calhoun scherp.


  ‘Ja. Wat heeft dit verdomme te betekenen?’


  ‘Ik ben Phil Calhoun,’ zei Calhoun, die Clyde een visitekaartje overhandigde. ‘Ik heb op je gewacht. Kom binnen.’


  Clyde hield de papieren zak die hij bij zich had iets anders vast om het kaartje te kunnen aanpakken. ‘Privédetective?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ik heb voor de staatspolitie gewerkt tot de gouverneur besloot dat ik daar te oud voor werd. Toen ben ik maar een eigen bedrijfje begonnen. Ik heb op je zitten wachten, omdat ik je een paar vragen wil stellen.’


  ‘Je hebt me de doodsschrik op het lijf gejaagd,’ bekende Clyde. Hij legde een hand tegen zijn borst en loosde een zucht van opluchting. ‘Ik ben er niet aan gewend bij thuiskomst iemand in mijn appartement aan te treffen.’


  ‘Sorry,’ zei Calhoun. ‘Ik had misschien beter op de trap kunnen wachten.’


  ‘Dat zou niet zo comfortabel zijn geweest. Ga zitten. Kan ik je iets aanbieden?’ Hij zette de zak op de bank en liep naar de keuken. ‘Ik heb koffie, frisdranken of...’


  ‘Heb je een biertje?’


  ‘Natuurlijk!’


  Terwijl Clyde een biertje uit de koelkast pakte, keek Calhoun in de bruine zak die Clyde had meegenomen. Daarin zaten videobanden van het soort dat hij in de kast had gezien.


  Clyde kwam de huiskamer weer in en wist meteen dat Calhoun in de zak had gekeken. Hij zette de twee biertjes op de lage tafel neer, pakte de zak en deed die zorgvuldig dicht. ‘Amusement,’ zei hij.


  ‘Dat heb ik gezien,’ antwoordde Calhoun.


  ‘Ben jij er niet in geïnteresseerd?’ vroeg Clyde.


  ‘Nee, in al dat soort zaken ben ik dat eigenlijk nauwelijks meer,’ zei Calhoun en nam zijn gastheer op. Clyde was een jaar of dertig, had een gemiddelde lengte en bruin haar.


  ‘Wat voor vragen wilde je me stellen?’ vroeg Clyde, die een biertje aan Calhoun gaf.


  ‘Heb je dokter Hodges gekend?’


  Clyde lachte kort en smalend. ‘Waarom zou je in godsnaam in die verachtelijke man geïnteresseerd zijn? Dat is immers allang verleden tijd?’


  ‘Ik heb de indruk dat je niet zo’n hoge dunk van hem had?’


  ‘Hij was een rotzak en had ouderwetse opvattingen over de taak van verplegend personeel. Hij meende dat we tot de lagere levensvormen behoorden – mensen die al het smerige werk moesten doen en geen vraagtekens mochten zetten achter de opdrachten van artsen. Je kent het wel. Je mag worden gezien, maar niet gehoord. Clara Barton zou hem nog ouderwets hebben gevonden.’


  ‘Wie was Clara Barton?


  ‘Die heeft tijdens de Burgeroorlog als verpleegster op de slagvelden gewerkt. Ze heeft ook het Rode Kruis georganiseerd.’


  ‘Weet je wie Hodges heeft vermoord?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ik heb het niet gedaan, als je dat soms denkt. Maar als jij weet wie wel, moet je het me zeggen, want ik zou die man dolgraag een biertje willen aanbieden.’


  ‘Heb jij een tatoeage?’ vroeg Calhoun.


  ‘Ja, zelfs méér dan een.’


  ‘Waar?’


  ‘Wil je ze zien?’


  ‘Ja.’


  Clyde grijnsde van oor tot oor en trok zijn overhemd uit. Toen ging hij staan en nam lachend een aantal houdingen aan als die van een bodybuilder. Om elk van zijn beide polsen was een ketting getatoeëerd. Op zijn rechter bovenarm prijkte een draak en boven elke tepel waren gekruiste zwaarden te zien. ‘Die zwaarden heb ik in New Hampshire laten aanbrengen toen ik nog op de middelbare school zat,’ zei hij.


  ‘Laat me de tatoeages op je polsen eens beter bekijken.’


  ‘O nee,’ zei Clyde en trok zijn overhemd weer aan. ‘Ik laat je de eerste keer niet alles goed zien, want dan kom je nooit meer terug.’


  ‘Ski je?’


  ‘Af en toe,’ zei Clyde en voegde er toen aan toe: ‘Jij springt met je vragen wel van de hak op de tak.’


  ‘Heb je een skimasker?’


  ‘Iedereen die in New England gaat skiën heeft zo’n masker, tenzij hij masochist is.’


  Calhoun ging staan. ‘Bedankt voor het bier. Ik moet er weer eens vandoor.’


  ‘Jammer. Ik begon er net van te genieten.’


  Calhoun liep de trap af, ging naar buiten en klauterde zijn pick-up in. Hij was blij het appartement van Clyde Devonshire uit te zijn. De man was beslist ongewoon en misschien zelfs bizar. De vraag was echter of hij Hodges kon hebben vermoord. Om de een of andere reden meende Calhoun van niet. Clyde mocht dan zijn eigenaardige trekjes hebben, maar hij leek recht door zee te zijn. Toch zaten de kettingen die om zijn polsen waren getatoeëerd Calhoun dwars, vooral omdat hij ze niet van dichtbij had kunnen bekijken. Hij dacht ook na over Clydes belangstelling voor Kevorkian. Was er sprake van verwante geesten? Voorlopig zou Clyde een verdachte blijven. Calhoun wilde graag weten wat een computer over de achtergrond van de man te melden zou hebben.


  Hij keek op zijn lijst. De volgende naam was Joe Forbs. Hij woonde in de buurt van het college, niet al te ver van de Gannons vandaan.


  Bij het huis van Forbs maakte een magere, zenuwachtige vrouw de deur op een kiertje open toen Calhoun aanklopte. Hij stelde zich voor en liet een visitekaartje zien. De vrouw was er niet van onder de indruk. Ze was typerender voor New England dan Clyde Devonshire: gesloten en niet al te vriendelijk.


  ‘Mevrouw Forbs?’ vroeg Calhoun.


  De vrouw knikte.


  ‘Is Joe thuis?’


  ‘Nee. U zult nog een keer terug moeten komen.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Dat weet ik niet. Het is elke dag anders.’


  ‘Hebt u een zekere dokter Dennis Hodges gekend?’


  ‘Nee,’ zei mevrouw Forbs.


  ‘Kunt u me zeggen waar meneer Forbs is getatoeëerd?’


  ‘U zult terug moeten komen.’


  ‘Gaat hij wel eens skiën?’ hield Calhoun vol.


  ‘Sorry,’ zei mevrouw Forbs en deed de deur dicht. Calhoun hoorde een aantal sleutels omdraaien en had de stellige indruk dat mevrouw Forbs haar rekeningen niet op tijd betaalde.


  Hij klauterde zijn wagen weer in en zuchtte. Een van de twee gesproken. Hij liet zich echter niet ontmoedigen. Het was tijd om naar de volgende persoon op de lijst te gaan: Claudette Maurice.


  ‘O, o,’ zei Calhoun toen hij de auto tot stilstand bracht aan de overkant van het huis van de vrouw. Het was een klein optrekje, dat eruitzag als een poppenhuis. Wat Calhoun dwarszat, was dat de luiken voor de ramen aan de voorkant dicht waren. Hij liep naar de voordeur en klopte enige keren aan, omdat hij geen bel kon ontdekken. Daar werd niet op gereageerd. Hij maakte de klep van de brievenbus open en zag dat die bijna vol was. Toen liep hij naar de dichtstbijzijnde buren en kreeg vrijwel meteen een antwoord op zijn vraag. Claudette Maurice was met vakantie op Hawaï.


  Calhoun liep terug naar zijn wagen en keek naar de volgende naam op zijn lijst. Werner van Slyke. Hij dacht erover Van Slyke over te slaan omdat hij al met hem had gesproken, maar besloot toch naar hem toe te gaan. De eerste keer had hij immers niet geweten dat Van Slyke een tatoeage had.


  Van Slyke woonde in het zuidoostelijke deel van de stad, aan een rustige laan waar de huizen ver van de straat af stonden. Calhoun stopte aan de overkant achter een rij geparkeerde auto’s. Tot zijn verbazing zag hij dat het huis van Van Slyke slecht onderhouden was en nodig geverfd moest worden. Krakkemikkige luiken hingen scheef voor de ramen. Calhoun voelde de koude rillingen over zijn rug lopen. Hij stak een sigaar op en keek nogmaals naar het huis. Toen nam hij een paar slokken van zijn koffie, die inmiddels koud was geworden. Geen teken van leven in en om het huis, geen auto op de oprit. Calhoun betwijfelde of er iemand thuis was. Hij was van plan om net als bij Clyde Devonshire in elk geval even rond te kijken, stapte uit en stak de straat over. Hoe dichter hij bij het huis kwam, hoe slechter het er leek uit te zien. Het hout was bij de dakranden zelfs her en der verrot. De bel deed het niet. Calhoun drukte er een paar keer op, maar hoorde niets. Hij klopte twee keer. Ook daar werd niet op gereageerd. Toen liep hij om het huis heen.


  Helemaal achter in de tuin was een schuur die tot een garage was omgebouwd. Calhoun negeerde de schuur en liep verder, terwijl hij probeerde door de ramen naar binnen te kijken. Dat was niet makkelijk, omdat ze smerig waren. Aan de achterkant van het huis was een luik dat met een verroest hangslot was gesloten. Calhoun nam aan dat het toegang gaf tot de trap naar de kelder.


  Hij liep terug naar de voorkant van het huis en keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat niemand hem zag. Toen probeerde hij de deur. Die was open. Om er helemaal zeker van te zijn dat er niemand thuis was, klopte Calhoun nogmaals zo hard als zijn knokkels konden verdragen. Daarna wilde hij opnieuw de deurkruk vastpakken. Tot zijn schrik ging de deur vanzelf open en keek Van Slyke hem achterdochtig aan.


  ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ vroeg Van Slyke.


  Calhoun moest de sigaar tussen zijn kiezen vandaan halen. ‘Sorry dat ik je lastigval, maar ik was toevallig in de buurt. Je weet vast nog wel dat ik gezegd heb dat ik een keer terug zou komen? Ik heb nog een paar vragen. Schikt dit tijdstip je of niet?’


  ‘Het schikt me geloof ik wel,’ zei Van Slyke na een korte stilte. ‘Maar ik heb niet veel tijd.’


  ‘Ik blijf nooit langer dan ik welkom ben.’


  Beaton moest een paar keer op de deur van het kantoor van Traynors secretaresse kloppen voordat ze zijn voetstappen hoorde en hij de deur van het slot haalde. ‘Het verbaast me dat je hier bent,’ zei ze.


  Traynor deed de deur weer achter haar op slot. ‘Ik ben zo veel tijd aan het ziekenhuis kwijt dat ik hier in de avonden en de weekends naartoe moet om mijn eigen werk te doen.’


  ‘Het was moeilijk je te vinden,’ zei Beaton, terwijl ze achter hem aan naar zijn eigen kantoor liep.


  ‘Hoe is je dat gelukt?’ vroeg Traynor.


  ‘Ik heb naar je huis gebeld en het je vrouw, Jacqueline, gevraagd.’


  ‘Was ze beleefd?’ Traynor ging in zijn kantoorstoel zitten. Op zijn bureau lagen wat akten en contracten.


  ‘Niet bijzonder,’ gaf Beaton toe.


  ‘Dat verbaast me niet.’


  ‘Ik moet je spreken over dat jonge echtpaar dat we de afgelopen lente hebben aangetrokken. Dat is een rampzalige keuze gebleken en gisteren zijn ze allebei ontslagen. Hij werkte voor CMV en zij op de afdeling pathologie.’


  ‘Ik herinner me haar. Wadley leek tijdens die picknick voor het personeel van het ziekenhuis wel een hitsige hond.’


  ‘Dat is een deel van het probleem. Wadley heeft haar ontslagen, maar ze is gisteren naar me toe gekomen om te klagen over ongewenste intimiteiten en te dreigen met een proces. Ze zei dat ze al veel eerder naar Cantor was gegaan met die klacht en dat heeft Cantor ook bevestigd.’


  ‘Had Wadley een reden om haar te ontslaan?’


  ‘Volgens hem wel. Hij kan bewijzen dat ze tijdens kantooruren regelmatig de stad uit is gegaan, ook nadat hij haar nadrukkelijk had gewaarschuwd dat niet te doen.’


  ‘Dan hoeven we ons nergens zorgen over te maken. Zolang hij een goede reden had om haar te ontslaan, kan ons niets gebeuren. Ik ken de oude rechters die zo’n aanklacht zouden moeten behandelen. Uiteindelijk zal zij degene zijn die een preek krijgt.’


  ‘Toch maakt het me zenuwachtig,’ zei Beaton. ‘En haar man, David Wilson, is ook iets aan het uitspoken. Vanmorgen heb ik hem uit ons archief laten zetten. De middag daarvoor is hij met behulp van de computer van het ziekenhuis nagegaan hoe hoog het sterftepercentage bij ons was.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Daar heb ik geen idee van,’ zei Beaton.


  ‘Jij hebt me gezegd dat er met dat percentage niets bijzonders aan de hand was, dus wat doet het ertoe?’


  ‘Alle ziekenhuizen hebben het gevoel dat zulke gegevens vertrouwelijk moeten worden behandeld. Het grote publiek begrijpt niet hoe ze worden berekend. Voor de public relations kan dit een ramp zijn en dat hebben we nu niet direct nodig.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Dus zorgen we ervoor dat hij het archief niet meer in komt. Dat moet niet moeilijk zijn als CMV hem heeft ontslagen. Waarom is dat eigenlijk gebeurd?’


  ‘Omdat zijn productiecijfers voortdurend te laag waren en de utilisatiecijfers te hoog. Hij nam met name te snel mensen op.’


  ‘Dan zullen we hem beslist niet missen. Ik heb de indruk dat ik Kelley een fles whisky moet sturen omdat hij ons een goede dienst heeft bewezen.’


  ‘Dat gezin baart me zorgen. Gisteren zijn ze in vliegende vaart het ziekenhuis in gekomen om tegen het advies van de kinderarts in hun dochter weg te halen – het meisje dat aan cystische fibrose lijdt.’


  ‘Dat klinkt bizar,’ zei Traynor. ‘Hoe gaat het met het kind? Ik denk dat dat de belangrijkste vraag is.’


  ‘Ik heb met die kinderarts gesproken en het gaat uitstekend met haar.’


  ‘Waar maak je je dan zorgen over?’ vroeg Traynor.


  Angela ging met de nummers van de sociale dienst en de geboortedata naar Boston. Ze had Robert Scali die morgen gebeld, dus verwachtte hij haar. Ze had niet gezegd waarom ze naar hem toe kwam. Dat zou te veel tijd hebben gekost en bovendien zou het veel te bizar hebben geklonken.


  Ze had met Robert afgesproken in een van de vele kleine restaurants aan Central Square in Cambridge. Toen ze naar binnen liep, stond Robert meteen op uit zijn stoel aan een van de tafeltjes.


  Angela gaf hem een zoen op zijn wang en kwam ter zake. Ze vertelde wat ze wilde en gaf hem de lijst.


  Hij keek ernaar. ‘Dus je wilt de achtergrond van die mensen controleren? Ik hoopte dat je een persoonlijkere reden had om zo onverwacht te bellen en dat je míj graag wilde zien.’


  Angela voelde zich meteen slecht op haar gemak. Bij hun vorige ontmoetingen had Robert nooit pogingen in het werk gesteld de oude vlam weer aan te wakkeren.


  Ze besloot dat ze het best direct kon zijn. Ze verzekerde Robert dat ze gelukkig getrouwd was en alleen naar hem toe was gekomen omdat ze zijn hulp nodig had.


  Als Robert dat niet prettig vond, liet hij daar in elk geval niets van merken. Hij stak over de tafel heen een hand uit en kneep in haar arm. ‘Ik ben blij je te zien, om welke reden dan ook, en zal je graag helpen. Wat wil je nu precies?’


  Angela legde hem uit dat ze had gehoord dat je veel informatie over iemand kon verkrijgen door middel van een computer, mits je het nummer van de sociale dienst en de geboortedatum maar had.


  Robert lachte op de zachte, zwoele manier die Angela zich nog zo goed herinnerde. ‘Je hebt er geen idee van hoe veel informatie er dan beschikbaar is. Als ik het echt wilde, zou ik kunnen nagaan welke transacties Bill Clinton de afgelopen maand met zijn Visa-kaart heeft afgehandeld.’


  ‘Ik wil zo veel mogelijk over deze mensen te weten komen,’ zei Angela en tikte op de lijst.


  ‘Kun je dat iets nader specificeren?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Ik wil gewoon alles weten wat er te achterhalen is. Een vriend van me heeft zo’n onderzoek beschreven als een soort visvakantie.’


  ‘Wie is die vriend?’ vroeg Robert.


  ‘Eigenlijk is het geen vriend van me, maar zo ben ik hem wel gaan zien. Hij heet Phil Calhoun en is een gepensioneerde politieman die als privédetective een eigen bedrijfje heeft opgezet. David en ik hebben hem in de arm genomen.’


  Angela gaf Robert een kort overzicht van de gebeurtenissen in Bartlet. Ze begon met de ontdekking van het lijk van Hodges in hun kelder, beschreef vervolgens de fascinerende aanwijzing van een tatoeage en eindigde met de theorie dat iemand mensen vermoordde in de vorm van misplaatste euthanasie.


  ‘Mijn god!’ zei Robert. ‘Je hebt gaten geschoten in het romantische beeld dat ik van het plattelandsleven had.’


  ‘Het is een nachtmerrie geweest,’ gaf Angela toe.


  Robert pakte de lijst. ‘Vijfentwintig namen zullen heel wat gegevens opleveren. Ik hoop dat je daarop gerekend hebt. Ben je met een vrachtwagentje hierheen gekomen?’


  ‘We hebben vooral belangstelling voor deze vijf mensen,’ zei Angela en wees op de namen van degenen die in het ziekenhuis werkten. Toen legde ze Robert uit waarom.


  ‘Dit belooft leuk te worden,’ zei hij. ‘De financiële gegevens zal ik het snelst kunnen achterhalen. Creditcards, bankrekeningen, overboekingen en schulden. Daarna wordt het wat moeilijker.’


  ‘Wat zou je daarna in eerste instantie willen doen?’


  ‘Proberen gegevens te halen uit de computer van de sociale dienst. Zoals gezegd is dat lastiger, maar niet onmogelijk. Ik heb een studievriend die tegenwoordig voor verschillende overheidsinstanties aan de computerbeveiliging werkt.’


  ‘Denk je dat hij bereid zal zijn je te helpen?’


  ‘Peter Fong? Natuurlijk zal die me helpen als ik hem dat vraag. Wanneer wil je die gegevens hebben?’


  ‘Gisteren eigenlijk al,’ zei Angela met een glimlach.


  ‘Dat is een van de dingen die me altijd in je hebben aangetrokken. Je enthousiasme. Kom mee, dan gaan we naar Peter Fong.’


  Peters kantoor was weggestopt aan de achterzijde van de vierde verdieping van een crèmekleurig gebouw midden op het universiteitsterrein. Het zag er eerder uit als een elektronicalaboratorium dan als een kantoor. Het stond vol met computers, elektronenstraalbuizen, bandrecorders en andere elektronische snufjes die Angela niet kon thuisbrengen.


  Peter Fong was een energieke Amerikaanse Aziaat met ogen die nog donkerder waren dan die van Robert. Het was Angela meteen duidelijk dat hij en Robert heel goede vrienden waren.


  Robert gaf Peter de lijst en zei wat ze hebben wilden. Peter krabde op zijn hoofd en dacht over het verzoek na.


  ‘We kunnen inderdaad het best beginnen bij de sociale dienst, maar het zou ook niet gek zijn de computer van de FBI te raadplegen.’


  ‘Is dat mogelijk?’ vroeg Angela. De computerwereld was totaal nieuw voor haar.


  ‘Geen probleem. Ik heb een collega in Washington, Gloria Ramirez. Ik werk de laatste tijd vaak met haar samen en zij heeft toegang tot beide databases.’


  Peter tikte een briefje op de computer, maakte daar een uitdraai van en stopte die in de fax. ‘Gewoonlijk communiceren we per fax, maar hiervoor zal ze haar computer wel gebruiken. Gezien het te verwachten aantal gegevens gaat dat sneller.’


  Binnen een paar minuten kwamen de gegevens binnen op zijn harde schijf. Peter haalde delen ervan naar het scherm.


  Angela keek over zijn schouder mee en zag een deel van het dossier van de sociale dienst van Joe Forbs. Het waren gegevens over zijn laatste banen en de bedragen die hij aan de sociale dienst had moeten afdragen.


  Peter zette zijn laserprinter aan, die bladzijde na bladzijde begon uit te spugen. Robert liep erheen en pakte een vel. Angela kwam naast hem staan. Het betrof Werner van Slyke. ‘Interessant. Hij heeft bij de marine gezeten,’ zei ze. ‘Daar zal hij die tatoeage wel vandaan hebben.’


  ‘Er zijn inderdaad veel dienstplichtigen die vinden dat een tatoeage erbij hoort,’ zei Robert.


  Angela was nog verbaasder toen een van de andere printers uitdraaien van dossiers van de FBI begon te produceren. Ze had van die kant niet veel verwacht, omdat Bartlet zo’n kleine, rustige stad was, maar ook in dat opzicht bleek ze het dus mis te hebben gehad. Wat haar betrof was het belangrijkste gegeven dat Clyde Devonshire zes jaar daarvoor was veroordeeld wegens verkrachting. Het incident had zich voorgedaan in Norfolk, Virginia, en hij had twee jaar in een staatsgevangenis doorgebracht.


  ‘Lijkt me een leuke vent om mee in een kleine stad te wonen,’ zei Robert sarcastisch.


  ‘Hij werkt op de polikliniek van het ziekenhuis,’ zei Angela. ‘Ik vraag me af of iemand dit weet.’


  Robert liep weer naar de andere printer en zocht de informatie van de sociale dienst over Clyde Devonshire.


  ‘Hij heeft ook bij de marine gezeten,’ riep hij naar Angela. ‘De data lijken er zelfs op te wijzen dat hij nog in dienst was toen hij werd gearresteerd voor die verkrachting.’


  Angela liep naar Robert toe en keek over zijn schouder.


  ‘Kijk hier eens naar,’ zei hij en wees op de data. ‘Nadat Devonshire de gevangenis uit was, is hij kennelijk van tijd tot tijd even onvindbaar geweest. Ik heb dit wel eens eerder gezien. Zulke leemten doen vermoeden dat hij opnieuw gevangen heeft gezeten, of gebruik heeft gemaakt van schuilnamen.’


  ‘Mijn hemel!’ zei Angela. ‘Phil Calhoun had al gezegd dat we verbaasd zouden staan over wat er boven tafel zou komen en hij heeft beslist gelijk.’


  Een half uur later liepen Angela en Robert vanuit Peters kantoor met enige dozen vol computerpapier naar Roberts kantoor. Dat kantoor zag er qua apparatuur ongeveer hetzelfde uit als dat van Peter, maar had wel een raam met uitzicht op de rivier de Charles.


  ‘Nu zullen we eens wat financiële gegevens tevoorschijn halen,’ zei Robert, die achter een van zijn computers ging zitten. Het duurde niet lang voordat die op het scherm verschenen.


  Robert zette de printers aan en die waren al snel druk bezig.


  ‘Ik vind dit heel indrukwekkend,’ zei Angela. ‘Ik had nooit gedacht dat je zo makkelijk zo veel persoonlijke gegevens kon achterhalen.’


  ‘Laten we voor de grap eens kijken wat we over jou te weten kunnen komen,’ zei Robert. ‘Wat is jouw nummer van de sociale dienst?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Angela. ‘Ik weet hoe hoog mijn schulden zijn en zou er alleen maar depressief van worden.’


  ‘Ik zal vanavond proberen nog meer gegevens te achterhalen,’ zei Robert. ‘Soms gaat dat rond die tijd makkelijker, omdat er dan minder elektronisch verkeer is.’


  ‘Heel hartelijk dank,’ zei Angela en probeerde de twee dozen op te pakken.


  ‘Ik zal je een handje helpen,’ bood Robert aan.


  Zodra de dozen in de kofferbak van Angela’s auto stonden, knuffelde ze Robert. ‘Nogmaals heel hartelijk bedankt. Het was fijn je weer eens te hebben gezien.’


  Robert zwaaide Angela na en zij zag hem in haar achteruitkijkspiegel steeds kleiner worden. Het was inderdaad leuk geweest hem weer te zien, met uitzondering van de eerste momenten na haar aankomst. Nu verheugde ze zich erop alles aan David en Calhoun te laten zien.


  ‘Ik ben er weer!’ riep Angela zodra ze door de achterdeur naar binnen was gegaan. Omdat er geen reactie kwam, liep ze naar buiten om de tweede doos te pakken. Het bleef stil in huis. Angela werd steeds ongeruster toen ze door de keuken en de eetkamer naar de trap liep. Ze schrok toen ze David in de huiskamer zag zitten lezen.


  ‘Waarom zei je niets toen ik riep?’ vroeg ze.


  ‘Je zei dat je thuis was en dat vereiste mijns inziens geen reactie.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Angela.


  ‘Niets. Hoe was je dag met je oude vriendje?’


  ‘O, zit dat je dwars?’


  David haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het vreemd dat je in de vier jaar die we in Boston hebben gewoond, nooit iets over die man hebt gezegd.’


  ‘David!’ Angela liep naar hem toe, ging op zijn schoot zitten en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Het was helemaal niet mijn bedoeling het bestaan van Robert geheim te houden. Als dat zo was, zou ik zijn naam dan nu opeens wel hebben laten vallen? Weet je dan niet dat ik alleen van jou hou en van niemand anders?’ Ze gaf hem een kusje op zijn neus.


  ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. Hoe is het met Nikki?’


  ‘Goed. Ze doet een dutje. Ze is nog wel erg van streek door de dood van Caroline, maar lichamelijk gaat het prima met haar. Hoe is het jou vergaan?’


  ‘Je zult het niet geloven,’ zei Angela. ‘Kom maar eens mee.’ Ze sleepte David mee naar de keuken en liet hem de dozen zien. Hij pakte een paar vellen papier. ‘Ik kan mijn ogen inderdaad niet geloven. Het zal uren kosten om dit alles door te nemen.’


  ‘Het is maar goed dat we werkloos zijn. Nu hebben we in elk geval tijd zat.’


  ‘Ik ben blij dat je je oude gevoel voor humor weer terug hebt,’ zei David.


  Ze maakten samen het avondeten klaar en toen Nikki wakker werd, sloot zij zich bij hen aan, hoewel ze door het infuus nog steeds moeilijk rond kon lopen. Voordat ze gingen eten belde David Pilsner en samen besloten de twee artsen dat het infuus niet langer nodig was, omdat Nikki de antibiotica verder oraal kon innemen.


  Tijdens het avondeten bespraken David en Angela hoe ze het nieuws van hun ontslag aan hun ouders moesten vertellen. Beiden hadden er niet veel zin in dat te doen.


  ‘Ik begrijp niet goed waar jij je zorgen over maakt,’ zei David. ‘Jouw ouders zullen waarschijnlijk staan te juichen, want ze hebben het nooit prettig gevonden dat we hierheen zijn gegaan.’


  ‘Dat is nu juist het probleem. Ik word woest als ze gaan zeggen dat ze dit al wel hadden geweten.’


  Terwijl Nikki naar de televisie keek, begonnen David en Angela aan de computergegevens. David werd steeds verbaasder toen hij zag hoeveel gegevens je illegaal kon opvragen en vond dat in feite ook een heel vervelende zaak.


  ‘We zullen hier dagen mee bezig zijn,’ klaagde hij op een gegeven moment.


  ‘Misschien moeten we ons concentreren op de mensen die in het ziekenhuis werken. Dat zijn er maar vijf,’ zei Angela. ‘Goed idee.’


  Net als Angela vond David de informatie uit de dossiers van de FBI het meest veelzeggend. Hij maakte zich vooral zorgen toen hij las dat Clyde Devonshire niet alleen voor verkrachting was veroordeeld, maar ook in Michigan was gearresteerd toen hij rondhing in de buurt van het huis van Jack Kevorkian. Euthanasie en hulp bij zelfdoding hadden een paar filosofische rechtvaardigingen gemeen.


  Het verbaasde David ook te zien dat Peter Ullhof zes keer was gearresteerd bij centra voor gezinsplanning, drie keer bij een abortuskliniek en een keer omdat hij een arts had aangevallen en verwond.


  ‘Dit is interessant,’ zei Angela, die bezig was met de gegevens van de sociale dienst. ‘Ze zijn alle vijf militair geweest, ook Claudette Maurice. Wat een toeval.’


  ‘Misschien hebben ze daarom allemaal minstens één tatoeage,’ zei David.


  Angela knikte en herinnerde zich Roberts commentaar daarop.


  Nadat ze Nikki hadden geholpen bij haar ademhalingsoefeningen, brachten ze haar naar bed. Toen liepen ze weer naar beneden en namen de computeruitdraaien mee naar de huiskamer. Opnieuw sloegen ze aan het sorteren en maakten vijf stapeltjes.


  ‘Ik had inmiddels al wel een telefoontje van Calhoun verwacht,’ zei Angela. ‘Ik wil dolgraag weten wat hij van deze informatie vindt, met name die over Clyde Devonshire.’


  ‘Calhoun opereert duidelijk graag op zijn eentje en hij heeft gezegd dat hij zou bellen zodra hij ons iets te vertellen had.’


  ‘In dat geval ga ik hem opbellen, want wij hebben hém iets te vertellen.’


  Angela werd verbonden met Calhouns antwoordapparaat en sprak geen boodschap in.


  ‘Een van de dingen die me verbazen,’ zei David toen Angela de hoorn weer op de haak had gelegd, ‘is hoe vaak deze mensen van baan zijn veranderd.’


  Angela keek over zijn schouder mee naar gegevens van de sociale dienst. Opeens boog ze zich voorover en pakte een papier dat David net op de stapel van Van Slyke wilde leggen. ‘Kijk hier eens naar! Van Slyke heeft maar eenentwintig maanden bij de marine gediend.’


  ‘Nou en?’ vroeg David.


  ‘Is dat niet ongebruikelijk? Ik dacht dat zo’n periode minimaal drie jaar bedroeg.’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei David.


  ‘Laten we de gegevens van Devonshire eens opzoeken,’ zei Angela. Ze bladerde Devonshires stapel door tot ze het desbetreffende formulier had gevonden.


  ‘Hij heeft vierenhalf jaar bij de marine gediend.’


  ‘Mijn god!’ riep David uit. ‘Luister hier eens naar! Joe Forbs is drie keer persoonlijk failliet verklaard. Hoe kan die man dan ooit een creditcard hebben gekregen? Toch heeft hij die wel. Elke keer een nieuwe kaart van een andere instelling. Verbazingwekkend.’


  Om elf uur kostte het David erg veel moeite zijn ogen open te houden. ‘Ik ben bang dat ik naar bed moet,’ zei hij, terwijl hij de papieren die hij in zijn hand hield, op tafel legde.


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen, want ik ben ook doodop,’ zei Angela.


  Arm in arm liepen ze naar boven, tevreden met het feit dat ze op één dag zo veel hadden bereikt. Maar ze hadden misschien niet zo lekker en diep geslapen als ze ook maar het flauwste vermoeden hadden gehad van de onrust die hun bezigheden teweeg hadden gebracht.
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  Zondag 31 oktober


  Halloween begon fris en helder, met ijs op de grimassen trekkende pompoenen die op veranda’s en vensterbanken prijkten. Nikki voelde zich bij het wakker worden fysiek volkomen normaal en door de feestelijke sfeer van de vrije dag was ze er ook geestelijk een stuk beter aan toe. Angela had eerder die week snoepgoed en fruit ingeslagen voor het geval er kinderen bij hen langs zouden komen.


  Angela had geen zin om naar de kerk te gaan. Het idee om zich aan te sluiten bij de gemeenschap van Bartlet sprak haar niet meer aan. David stelde voor toch in de Iron Horse te gaan ontbijten, maar Angela gaf er de voorkeur aan thuis te blijven.


  Na het ontbijt zei Nikki dat ze ook graag de huizen langs wilde. Angela was niet zo enthousiast over dat idee, omdat ze haar zo kort nadat ze was hersteld eigenlijk niet de kou in wilde laten gaan. Als compromis stuurde ze David naar de stad om te proberen nog een pompoen te bemachtigen, terwijl Nikki haar mocht helpen alles in gereedheid te brengen voor de festiviteiten van die avond.


  Nikki vulde een grote glazen slabak tot de rand met kleine chocoladerepen en zette die neer op het tafeltje in de hal bij de voordeur.


  Daarna mocht ze van gekleurd, dik papier de Halloween-versieringen gaan maken en toen ze daar druk mee in de weer was, belde Angela Robert Scali in Cambridge.


  ‘Ik ben blij dat je belt,’ zei Robert meteen. ‘Zoals ik al had beloofd, heb ik nog wat meer financiële gegevens.’


  ‘Ik waardeer het dat je zo veel moeite voor ons hebt gedaan, maar ik wilde je eigenlijk iets anders vragen. Kun je dossiers opvragen van de periode dat die vijf mensen in militaire dienst hebben gezeten?’


  ‘Nu vraag je me wat! Dat is aanzienlijk moeilijker, zoals je je wel zult kunnen voorstellen. Ik denk dat ik niet veel meer dan enige algemene informatie kan achterhalen, tenzij Peters collega ook toegang heeft tot het Pentagon, wat ik ten zeerste betwijfel.’


  ‘Ik begrijp het en ik had dit antwoord ook verwacht.’


  ‘We moeten het niet meteen opgeven,’ zei Robert. ‘Ik zal Peter opbellen om hem ernaar te vragen en dan bel ik je over een paar minuten terug.’


  Angela legde de hoorn op de haak en ging kijken hoe het Nikki verging. Ze had een grote oranje maan uitgeknipt en was nu bezig met een heks op een bezemsteel. Angela was ervan onder de indruk, want David noch zij was kunstzinnig aangelegd.


  David keerde terug met een immense pompoen, die Nikki prachtig vond. Angela hielp kranten op de keukentafel te leggen en al spoedig waren David en Nikki druk bezig de pompoen uit te hollen en tot een mensengezicht te snijden. Angela hielp daarbij tot de telefoon rinkelde. Ze nam op.


  ‘Slecht nieuws,’ zei Robert. ‘Gloria kan ons niet helpen met de dossiers van het Pentagon, maar ik heb wel wat basisgegevens en die zal ik je met het overige financiële materiaal toesturen. Wat is je faxnummer?’


  ‘We hebben geen fax,’ zei Angela. Ze voelde zich schuldig, alsof David en zij niet tot de jaren negentig behoorden.


  ‘Heb je wel een modem?’


  ‘We hebben niet eens een computer, behalve zo’n ding voor de videospelletjes van Nikki. Maar ik bedenk wel een manier om het materiaal in handen te krijgen. Kun je me alvast vertellen of Werner van Slyke inderdaad slechts eenentwintig maanden bij de marine heeft gediend?’


  Even bleef het stil en kon Angela Robert vaag met papieren horen rommelen.


  ‘Hier heb ik het. Van Slyke is om medische redenen uit de dienst ontslagen.’


  ‘Staat er ook bij waarom?’


  ‘Ik ben bang van niet, maar ik zie hier wel iets interessants. Van Slyke heeft in London, Connecticut, een opleiding voor het varen op onderzeeërs gevolgd en daarna een tweede voor het varen op atoomonderzeeërs.’


  ‘Waarom is dat interessant?’


  ‘Omdat lang niet iedereen daarvoor geschikt wordt bevonden. Hij heeft in de buurt van Guam op de Kamehameha gezeten.’


  ‘Wat voor baan had Clyde Devonshire bij de marine?’ vroeg Angela.


  Robert rommelde opnieuw in de papieren. ‘Hij was matroos.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Hé, dat is toevallig.’


  ‘Wat?’ vroeg Angela. Het was frustrerend de papieren niet zelf in handen te hebben.


  ‘Devonshire is ook om medische redenen uit de dienst ontslagen. Omdat hij wegens verkrachting gevangen heeft gezeten, zou ik er een andere reden voor hebben vermoed.’


  ‘Dit klinkt inderdaad nog interessanter dan de gegevens over Van Slyke,’ zei Angela.


  Nadat ze Robert opnieuw voor al zijn moeite had bedankt, legde Angela de hoorn op de haak en liep terug naar de keuken, waar David en Nikki de laatste hand legden aan het groteske gezicht. Angela zei tegen David dat Robert nog meer gegevens voor hen had, die ze graag in handen wilde hebben en vertelde hem ook wat ze over Van Slyke en Devonshire had gehoord.


  ‘Hmmm,’ zei David, die met zijn gedachten duidelijk ergens anders was. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij toen aan Nikki, terwijl ze hun handwerk bewonderden.


  ‘Hij is prachtig. Kunnen we er een kaars in zetten?’


  ‘Natuurlijk,’ zei David.


  ‘David, heb je me gehoord?’ vroeg Angela.


  ‘Ja,’ zei David en gaf Nikki een kaars.


  ‘Ik wou dat we konden achterhalen waarom ze om medische redenen naar huis zijn gestuurd,’ zei Angela.


  ‘Ik denk dat ik wel weet hoe we dat kunnen doen,’ zei David. ‘Iemand van de Veteran Administration moet het uit een databank kunnen halen, want er zijn beslist dossiers van.’


  ‘Heb je er enig idee van wie we met zo’n verzoek zouden kunnen benaderen?’


  ‘Ik heb in Boston een goede kennis – een arts – die voor de VA werkt.’


  ‘Denk je dat hij het erg zou vinden ons een dienst te bewijzen?’


  ‘Het is een zij,’ zei David, die Nikki toen aanraadde aan de onderkant van de pompoen een uitholling voor de kaars te maken, omdat het ding maar niet rechtop wilde blijven staan.


  ‘Wie is die bevriende vrouwelijke arts?’ vroeg Angela.


  ‘Een oogarts,’ zei David, die nog steeds een oogje hield op Nikki’s pogingen om de kaars goed op zijn plaats te krijgen.


  ‘Ik had het niet over haar specialisme,’ zei Angela. ‘Hoe heb je haar leren kennen?’


  ‘We hebben samen op de middelbare school gezeten en zijn in het laatste jaar met elkaar uitgegaan.’


  ‘Hoe lang werkt zij al in Boston en hoe heet ze?’ vroeg Angela. Als David jaloers kon zijn, kon zij dat ook!


  ‘Ze heet Nicole Lungstrom en is eind vorig jaar naar Boston gekomen.’


  ‘Ik heb je haar naam nog nooit horen noemen. Hoe wist je dat ze naar Boston was gekomen?’


  ‘Ze heeft me in het ziekenhuis opgebeld,’ zei David. Hij gaf Nikki een schouderklopje toen de kaars eindelijk vast stond. Nikki rende weg om lucifers te halen en David gaf Angela weer zijn aandacht.


  ‘Dus je hebt haar gezien nadat ze naar Boston was gekomen?’ vroeg Angela.


  ‘We hebben een keer geluncht en dat was dat. Ik heb tegen haar gezegd dat we elkaar beter niet meer konden zien, omdat zij nog romantische hoop leek te koesteren. We zijn als vrienden uit elkaar gegaan.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja.’


  ‘Denk je dat ze ons zou willen helpen als je haar zomaar opbelt?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen betwijfel ik dat. Als we van haar functie binnen de VA gebruik willen maken, denk ik dat ik naar Boston moet gaan. Ik kan haar op geen enkele manier vragen over de telefoon vertrouwelijke informatie door te geven. Bovendien kan ik deze hele smerige affaire beter uitleggen wanneer ik haar zie.’


  ‘Wanneer zou je erheen kunnen gaan?’


  ‘Vandaag. Ik zal eerst opbellen om zeker te weten dat ik haar kan spreken en daarna vertrek ik. Onderweg kan ik dan ook het nieuwe materiaal bij Robert ophalen. Lijkt dat je een goed idee?’


  Angela dacht daarover na en beet op de binnenkant van haar lip. Het verbaasde haar dat ze zich écht jaloers voelde en nu kon ze David opeens veel beter begrijpen. Ze schudde zuchtend haar hoofd. ‘Bel haar maar.’


  Terwijl Angela de rommel van het uitsnijden van de pompoen opruimde, liep David naar de huiskamer en belde Nicole Lungstrom. Angela kon delen van het gesprek horen, al probeerde ze daar geen aandacht aan te besteden. Het zat haar dwars dat David zo vrolijk klonk. Een paar minuten later kwam hij de keuken weer in.


  ‘Ze verwacht me over een paar uur. Gelukkig had ze dienst in het ziekenhuis.’


  ‘Is ze blond?’


  ‘Ja.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Angela.


  Nikki had de kaars aangestoken en David nam de pompoen mee naar de veranda aan de voorkant van het huis. Nikki mocht zeggen waar hij moest staan.


  Toen David weer naar binnen was gelopen, vroeg hij Angela Robert Scali te bellen en hem te zeggen dat hij langs zou komen. Dat deed Angela, terwijl David naar boven ging om zich klaar te maken voor de rit naar Boston.


  ‘Dat zal interessant zijn,’ zei Robert toen Angela hem had uitgelegd waarom ze hem belde.


  Angela wist niet hoe ze daarop moest reageren. Ze bedankte hem nogmaals voor zijn hulp en verbrak de verbinding. Toen probeerde ze Calhoun te bellen en werd opnieuw verbonden met zijn antwoordapparaat.


  David kwam naar beneden, gekleed in zijn blauwe blazer en een grijze pantalon. Hij zag er heel knap uit.


  ‘Moest je je zo netjes aankleden?’ vroeg Angela.


  ‘Ik ga naar het ziekenhuis voor veteranen en dat kan ik niet doen in een spijkerbroek en een sweatshirt.’


  ‘Ik heb opnieuw geprobeerd Calhoun te bellen en hij is er nog steeds niet. Hij moet laat thuis zijn gekomen en al vroeg weer zijn vertrokken. Mijn hemel, wat zet die man zich in voor dit onderzoek!’


  ‘Heb je een boodschap ingesproken?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik haat antwoordapparaten. Bovendien moet hij weten dat we graag iets van hem willen horen.’


  ‘Ik vind dat je een boodschap moet inspreken.’


  ‘Wat moeten we doen als we vanavond nog niets van hem hebben gehoord?’ vroeg Angela. ‘Naar de politie gaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf David toe. ‘Het idee om welke reden dan ook naar Robertson te gaan, windt me niet op.’


  Nadat Angela David weg had zien rijden, gaf ze al haar aandacht aan Nikki. Meer dan wat dan ook wilde ze dat haar dochter van deze dag zou genieten.


  Voornamelijk uit nieuwsgierigheid ging David eerst naar Robert Scali toe. Hij hoopte dat die er als een sullige academicus uit zou zien, maar moest tot zijn verdriet constateren dat hij een knappe man was, met een gebruind gezicht en een atletisch postuur. Om het allemaal nog eens erger te maken, leek hij echt aardig.


  Ze gaven elkaar een hand en David besefte dat Robert hém eveneens taxerend opnam.


  ‘Ik wil je bedanken voor je hulp,’ zei David.


  ‘Daar heb je vrienden voor,’ zei Robert, die David nog een doos vol informatie overhandigde.


  ‘In financieel opzicht is er nog iets nieuws boven water gekomen dat ik je moet vertellen,’ zei Robert. ‘Ik heb ontdekt dat Werner van Slyke in het afgelopen jaar verscheidene nieuwe bankrekeningen heeft geopend en kennelijk naar Albany en Boston is gegaan om dat te doen. Gisteren had ik die informatie nog niet, omdat ik meer belangstelling had voor creditcards en schulden.’


  ‘Dat is vreemd,’ zei David. ‘Is er veel geld mee gemoeid?’


  ‘Op elke rekening staat minder dan tienduizend dollar, waarschijnlijk omdat de banken de plicht hebben transacties waar hogere bedragen mee zijn gemoeid, aan te melden.’


  ‘Het is nog altijd veel geld voor iemand die hoofd technische dienst van een ziekenhuis is,’ zei David.


  ‘In deze tijd betekent het waarschijnlijk dat hij zich op kleine schaal met de handel in drugs bezighoudt. Maar als dat zo is, zou hij het geld eigenlijk niet op een bank moeten zetten. Volgens de regels begraaf je dat in pvc-buizen.’


  ‘Ik heb van een paar jonge patiënten van me gehoord dat je op de plaatselijke middelbare school makkelijk aan marihuana kunt komen,’ zei David.


  ‘Hmmm. Misschien kunnen Angela en jij in dit geval ook helpen Amerika drugvrij te maken.’


  David lachte en bedankte Robert nogmaals voor al zijn hulp.


  ‘Laat het me weten wanneer jullie weer eens in de stad zijn,’ zei Robert. ‘We hebben hier in Cambridge een geweldig restaurant, de Anago Bistro, en ik zal jullie graag op een etentje trakteren.’


  ‘Dat zullen we doen,’ zei David, maar toen hij naar zijn auto liep, betwijfelde hij of hij daar echt veel zin in zou hebben.


  Nadat hij de doos met computeruitdraaien in de kofferbak had gezet, reed hij de brug over de rivier de Charles over en twintig minuten later was hij al bij het ziekenhuis, want op de zondagmiddag was er weinig verkeer.


  David liep naar binnen en vond het vreemd dat mensenlevens na zo veel jaren opeens elkaars pad weer konden kruisen. Hij was bijna een jaar lang met Nicole Lungstrom omgegaan, maar kort nadat ze de middelbare school hadden voltooid, was zij naar de westkust vertrokken om daar te studeren en zich te specialiseren. Op een gegeven moment had David van vrienden gehoord dat ze was getrouwd. Toen ze hem vorig jaar had opgebeld, bleek ze gescheiden te zijn.


  David liet Nicole oproepen en wachtte op haar in de grote hal. Toen ze elkaar begroetten, voelden ze zich allebei ongemakkelijk. David hoorde echter al snel dat er een nieuwe man in Nicoles leven was gekomen. Dat deed hem deugd en daardoor kon hij zich geleidelijk aan ontspannen.


  Om privacy te hebben nam Nicole David mee naar de lounge die voor artsen was gereserveerd. Zodra ze daar waren gaan zitten, vertelde hij haar het hele verhaal over het rampzalige verblijf van hem en Angela in Bartlet. Daarna zei hij wat hij van haar wilde.


  ‘Zou je het vervelend vinden om te kijken welke informatie beschikbaar is?’ vroeg hij toen.


  ‘Blijft dit tussen ons?’


  ‘Ja, met uitzondering van Angela natuurlijk.’


  ‘Dat had ik al aangenomen.’ Nicole dacht enige tijd na en knikte toen. ‘Oké. Als iemand patiënten aan het vermoorden is, denk ik dat het doel de middelen rechtvaardigt.’


  David gaf Nicole de korte lijst namen: Devonshire, Van Slyke, Forbs, Ullhof en Maurice.


  ‘Ik dacht dat je slechts in twee mensen geïnteresseerd was?’


  ‘We weten dat deze mensen allemaal in militaire dienst zijn geweest en minstens één tatoeage hebben. Naar mijn idee kunnen we dit beter zo grondig mogelijk aanpakken.’


  Met behulp van de nummers van de sociale dienst en de geboortedata kon Nicole de militaire registratienummers van een ieder achterhalen. Toen vroeg ze de dossiers op en meteen werden ze voor een verrassing geplaatst. Ook Forbs en Ullhof waren om medische redenen uit de dienst ontslagen. Maurice vormde de uitzondering die de regel bevestigde. Forbs was ontslagen wegens chronische rugklachten en Ullhof om een – eveneens chronische – prostaatontsteking. Van Slyke en Devonshire waren een ander geval en dat van Van Slyke was het meest ingewikkeld. Nicole moest pagina na pagina nakijken. Van Slyke was uit de dienst ontslagen wegens ‘een aan schizofrenie verwante ziekte, gekenmerkt door manie en sterke paranoïde idéation onder stress’.


  ‘Mijn hemel, ik weet niet of ik dat helemaal begrijp,’ zei David. ‘Jij wel?’


  ‘Ik ben oogarts, maar ik denk dat het betekent dat de man schizofreen en in hoge mate manisch is.’


  David keek naar Nicole en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb de indruk dat jij meer van dat soort zaken weet dan ik. Ik ben onder de indruk.’


  ‘Ik heb ooit belangstelling voor de psychiatrie gehad. Die Van Slyke lijkt me een figuur bij wie ik liever uit de buurt zou blijven. Het is merkwaardig dat hij ondanks al die geestelijke problemen zo’n uitgebreide en voor zover ik weet heel moeilijke opleiding heeft gevolgd.’


  Nicole bekeek de gegevens verder.


  ‘Wacht eens even,’ zei David, die over haar schouder meekeek. Hij wees op een passage die een incident beschreef waarbij Van Slyke geestelijk was ingestort terwijl hij met een atoomonderzeeër op patrouille was.


  David las hardop. ‘Tijdens de eerste helft van de patrouille was de manie van de patiënt duidelijk en toenemend in intensiteit, wat leidde tot een slecht beoordelingsvermogen en vijandige gevoelens, agressiviteit en uiteindelijk de aanhoudende, paranoïde gedachte dat de rest van de bemanning hem belachelijk maakte, de computers een nadelige invloed op hem hadden en hij aan straling werd blootgesteld. Zijn paranoia bereikte een climax toen hij de commandant aanviel en moest worden ingesloten.’


  ‘Mijn hemel,’ zei Nicole. ‘Ik hoop dat ik hem hier niet te zien krijg.’


  ‘Hij is niet zo gek als dit alles doet vermoeden,’ zei David. ‘Ik heb meerdere keren met hem gesproken. Hij is sociaal niet vaardig en niet eens vriendelijk, maar doet zijn werk naar behoren.’


  ‘Ik zou zo zeggen dat hij een tijdbom is,’ zei Nicole.


  ‘Het is niet zo krankzinnig om paranoïde te worden over straling als je op een atoomonderzeeër zit,’ zei David. ‘Mij zou het idee zo dicht bij een kernreactor te zitten, de stuipen op het lijf jagen.’


  ‘Hier staat nog meer,’ zei Nicole en las voor. ‘Van Slyke is altijd een einzelgänger geweest. Hij is opgevoed door een agressieve, alcoholistische vader en een angstige, inschikkelijke moeder. De meisjesnaam van de moeder luidde Traynor.’


  ‘Dat deel van het verhaal ken ik al,’ zei David. ‘Harold Traynor, zijn oom, is voorzitter van de Raad van Bestuur van het ziekenhuis in Bartlet.’


  ‘Hier heb ik nog iets interessants.’ Opnieuw las Nicole hardop voor. ‘De patiënt heeft de neiging vertoond bepaalde gezagsdragers te idealiseren en zich vervolgens door een kleine – echte of vermeende – provocatie tegen hen te keren. Dit gedragspatroon heeft zich voorgedaan voor en tijdens zijn diensttijd.’ Nicole keek naar David. ‘Ik zou beslist zijn baas niet willen zijn.’


  Ze bekeken het dossier van Devonshire en vonden daar minder materiaal in, al was het wel even interessant en wat David betrof ook betekenisvoller. Clyde Devonshire was in San Diego enige keren behandeld wegens seksueel overdraagbare ziekten. Hij had ook hepatitis B gehad en bleek hiv-positief te zijn.


  ‘Dat zou wel eens echt belangrijk kunnen zijn,’ zei David, die op het computerscherm tikte en zo naar het aidsvirus verwees. ‘Het feit dat Clyde Devonshire zélf een mogelijk dodelijke ziekte heeft, kan de sleutel zijn.’


  ‘Ik hoop dat ik je heb kunnen helpen,’ zei Nicole.


  ‘Kan ik kopieën van deze dossiers krijgen?’


  ‘Daar zal enige tijd mee gemoeid zijn. Ons archief is ’s zondags dicht en ik heb een sleutel nodig om bij een printer te kunnen komen.’


  ‘Ik wacht wel,’ zei David. ‘Mag ik in die tussentijd gebruik maken van een telefoon?’


  Na veel gemopper en een paar tranen aanvaardde Nikki het feit dat het niet goed voor haar was om die avond op pad te gaan. De dag die zo helder was begonnen, was nu grijs en het kon elk moment gaan regenen. Toch had ze haar kostuum aangetrokken en genoot ervan naar de deur te gaan en de kinderen die daarvoor stonden, de schrik op het lijf te jagen. Angela haatte dat kostuum nog steeds, maar hield haar mond, omdat ze Nikki haar pleziertje gunde.


  Terwijl Nikki bij de deur stond te wachten tot er opnieuw zou worden aangebeld, probeerde Angela Calhoun nogmaals te bereiken. Weer werd ze verbonden met zijn antwoordapparaat. Toen ze eerder die middag had gebeld, had ze op Davids aanraden een boodschap ingesproken, maar Calhoun had niet teruggebeld. Angela begon zich zorgen te maken. Ze keek door het raam naar de snel toenemende duisternis en ging zich ook zorgen maken over David. Hoewel hij uren geleden had gebeld om te zeggen dat hij wat later thuis zou komen dan hij had verwacht, meende ze dat hij er inmiddels had moeten zijn.


  Een half uur later hield Nikki het voor gezien, omdat er niemand meer voor de deur had gestaan.


  Net toen Angela erover dacht het avondeten alvast klaar te maken, werd er gebeld. Nikki was naar boven gegaan om een bad te nemen, dus liep Angela naar de voordeur. Toen ze langs het tafeltje in de hal kwam, pakte ze de glazen kom met chocoladereepjes. Door het raampje naast de deur kon ze een glimp opvangen van een man met een reptielenmasker.


  Ze haalde de deur van het slot, maakte hem open en begon te zeggen dat het een schitterend kostuum was. Pas toen zag ze dat de man geen kind bij zich had.


  Voordat ze iets kon doen, sprong hij naar binnen en sloeg zijn linkerarm heel stevig om Angela’s hals. Tegelijkertijd drukte hij zijn gehandschoende rechterhand tegen haar mond om een schreeuw van haar te smoren. Angela liet de glazen kom los, die op de marmeren vloer in diggelen viel.


  Tevergeefs probeerde ze zich tegen de man te verzetten. Hij was te sterk voor haar en bleef haar heel stevig vasthouden. Het enige geluid dat ze kon produceren, was een gedempt gebrom.


  ‘Hou je bek, anders vermoord ik je,’ zei de man schor en half fluisterend. Hij trok zo hardhandig aan Angela’s hoofd, dat ze een pijnscheut tot in haar onderrug voelde en het verzet staakte.


  De man keek in de hal om zich heen en probeerde ook via de gang in de keuken te kijken.


  ‘Waar is je man?’ vroeg hij.


  Angela kon niet reageren. Ze werd duizelig en was bang dat ze het bewustzijn zou verliezen.


  ‘Ik zal je loslaten,’ snauwde de man, ‘maar als je gaat gillen, schiet ik je neer. Goed begrepen?’ Hij trok nogmaals aan haar hoofd, waardoor er tranen van pijn in haar ogen sprongen.


  Hij liet haar inderdaad los. Wankelend zette ze een pas naar achteren en haar hart ging als een razende tekeer. Ze wist dat Nikki boven in bad zat. Rusty was – helaas – in de schuur opgesloten, omdat hij lastig was geweest toen al die kinderen aanbelden.


  Angela keek naar haar aanvaller. Het reptielenmasker was grotesk. De schubben leken bijna echt en een rode, gevorkte tong hing slap uit een bek vol scheve tanden. Angela probeerde na te denken. Wat moest ze doen? Wat kon ze doen? Ze zag dat de man een pistool in zijn hand had.


  ‘Mijn man is niet thuis,’ lukte het haar uiteindelijk uit te brengen. Haar stem klonk schor, omdat haar keel zo lang afgeklemd was geweest.


  ‘En dat zieke kind van je?’ vroeg de man.


  ‘Zij is met vrienden en vriendinnen op pad.’


  ‘Wanneer komt je man terug?’


  Angela aarzelde, omdat ze niet wist wat ze het best kon zeggen.


  De man pakte haar arm en trok daaraan. De nagel van zijn duim sneed in haar vlees. ‘Ik heb je iets gevraagd,’ snauwde hij.


  ‘Binnenkort.’


  ‘Goed. Dan zullen we op hem wachten. In die tussentijd gaan we een rondje door het huis maken om zeker te weten dat je niet tegen me hebt gelogen.’


  ‘Dat heb ik niet,’ zei Angela toen ze de huiskamer in werd getrokken.


  Nikki zat al enige tijd niet meer in bad. Toen de bel ging, had ze zich snel aangekleed en haar masker opgezet. Ze hoopte beneden te zijn voordat de kinderen weer waren vertrokken, omdat ze hun kostuums wilde zien en hen wilde verrassen met het hare. Toen ze boven aan de trap stond, hoorde ze de glazen kom aan diggelen vallen en bleef staan. Hulpeloos moest ze toekijken hoe haar moeder vocht met een man met een reptielenmasker op.


  Toen ze na de eerste schrik weer in beweging kon komen, rende ze de gang door naar de grote slaapkamer en pakte de telefoon. Ze hoorde geen zoemtoon. Toen racete ze de gang weer door en keek net op tijd naar beneden om haar moeder en de man in de huiskamer te zien verdwijnen.


  Nikki liep verder naar de trap en zag het jachtgeweer in de hal beneden staan. Ze moest snel wegduiken toen haar moeder en de man de huiskamer weer uit kwamen. Hun voeten verpulverden het kapotte glas nog verder. Daarna hoorde ze alleen nog gedempte stemmen. Nikki dwong zichzelf opnieuw over de trapleuning heen te kijken en zag haar moeder en de man door de grote gang naar de keuken lopen. Ze keek nogmaals naar de hal. Het jachtgeweer stond er nog. Ze liep de trap af, maar elke trede kraakte, hoe langzaam ze het ook deed en ondanks het feit dat ze niet meer dan een kilo of vijfendertig woog.


  Toen ze halverwege de trap was, hoorde ze Angela en de man door de gang terugkomen. Ze raakte in paniek, rende de trap weer op en een deel van de gang boven door. Ze bleef staan en was van plan naar beneden te gaan zodra ze dat veilig kon doen, maar tot haar grote schrik hoorde ze hen de trap op komen. Nikki rende de gang verder door, naar de grote slaapkamer. Daar dook ze een van de ingebouwde kasten in. Achter in die kast was een tweede deur, die naar een smalle gang leidde. Aan het eind daarvan was een wenteltrap naar het bijgebouw.


  Nikki rende die trap af en toen de keuken door, naar de hal bij de voordeur. Daar pakte ze het geweer en controleerde of het was geladen, zoals haar moeder haar dat had geleerd. Dat was zo. Ze zette de veiligheidspal op vuren. Ze had zich even opgetogen gevoeld omdat alles tot dusver was goed gegaan, maar nu ze het wapen in haar hand had, raakte ze in verwarring en wist niet wat ze moest doen. Haar moeder had haar uitgelegd dat het geweer kogels in het rond spuugde en dat je niet heel nauwkeurig hoefde te mikken om iets te raken. Het probleem was nu haar moeder, omdat ze hoe dan ook wilde voorkomen dat zij werd geraakt.


  Nikki had weinig tijd om over dat dilemma na te denken, omdat ze de binnendringer met haar moeder de trap weer af hoorde komen. Ze liep achteruit in de richting van de keuken en wist niet of ze zich moest verstoppen of naar de buren moest rennen. Voordat ze een beslissing kon nemen, kwam haar moeder half struikelend de laatste traptreden af. Achter haar liep de man met het reptielenmasker, die haar kennelijk een harde duw had gegeven. Dat deed hij nogmaals, waardoor Angela de huiskamer in vloog. In zijn rechterhand hield hij een pistool vast. De man liep achter haar moeder aan en was ongeveer zestig centimeter van Nikki vandaan. Zij hield de loop van het geweer met haar linkerhand vast en een vinger van haar rechterhand was bij de trekker.


  De binnendringer draaide zich onder het lopen even naar Nikki toe. Hij zag haar en richtte bliksemsnel het pistool op haar. Nikki deed haar ogen dicht en haalde de trekker over. Het geluid van geweervuur was oorverdovend. Nikki viel achterwaarts op de grond, maar bleef het wapen vasthouden. Ze hervond haar evenwicht voldoende om rechtop te gaan zitten en gebruikte al haar kracht om de haan opnieuw te spannen. Haar trommelvliezen waren zo veel geweld aangedaan dat ze de mechanische klik niet hoorde toen er een nieuw patroon op zijn plaats werd gebracht en de gebruikte huls werd uitgeworpen.


  Opeens zag ze Angela door de rook heen verschijnen. Meteen na het eerste salvo was Angela van de huiskamer naar de keuken gerend en toen teruggelopen via de grote gang. Ze nam het geweer van Nikki over, die daar geen enkel bezwaar tegen had. Ze hoorden een deur openslaan, gevolgd door stilte.


  ‘Is alles met jou in orde?’ vroeg Angela fluisterend.


  ‘Dat geloof ik wel.’


  Angela hielp Nikki overeind en gaf toen een teken dat ze achter haar aan moest komen. In de huiskamer namen ze de schade in ogenschouw. Vier panelen van hetzelfde raam in de erker waar een steen doorheen was gegooid, waren aan barrels. Voorzichtig liepen ze verder, waarbij ze probeerden niet in de glasscherven te trappen, en voelden opeens een koude luchtstroom. Angela hield het jachtgeweer recht voor zich en even later zagen ze de deuren naar het terras openstaan en door het briesje licht heen en weer zwaaien.


  Terwijl Nikki een van de lussen van Angela’s broeksband vasthield, liepen ze verder en keken naar de donkere rij bomen die hun terrein omgaf. Even bleven ze doodstil staan luisteren naar mogelijke geluiden. Het enige wat ze hoorden was geblaf van een hond in de verte, gevolgd door een reactie van Rusty vanuit de schuur. Er was niemand te zien.


  Angela deed de deuren dicht en op slot. Terwijl ze het geweer nog altijd vasthield, boog ze zich voorover en drukte Nikki heel dicht tegen zich aan. ‘Je bent een held geweest,’ zei ze.


  ‘Mam, ik wist niet wat ik moest doen. Het was niet mijn bedoeling het raam te raken.’


  ‘Dat is niet erg. Je hebt je schitterend geweerd.’ Angela liep naar de telefoon en merkte tot haar verbazing dat die het niet deed.


  ‘Het toestel in je slaapkamer doet het ook niet,’ zei Nikki.


  Angela rilde. De binnendringer had de moeite genomen eerst hun telefoon onklaar te maken. Ze moest er niet aan denken wat er had kunnen gebeuren als Nikki er niet was geweest. ‘We moeten ons ervan vergewissen dat hij echt weg is, dus we gaan het huis doorzoeken,’ zei ze tegen Nikki.


  Dat deden ze. Nadat ze de benedenverdieping en het bijgebouw hadden geïnspecteerd, liepen ze via de keuken en de grote gang terug naar de hal.


  Terwijl Angela zich afvroeg of ze ook de bovenverdiepingen moesten controleren, ging de bel. Zij en Nikki schrokken hevig. Ze keken door de raampjes naast de voordeur en zagen een groep kinderen als spoken en heksen verkleed op de stoep staan.


  David draaide de oprijlaan op en zag verbaasd dat alle lichten in het huis brandden. Toen zag hij een groep tieners vanaf de veranda het gazon over rennen en tussen de bomen verdwijnen.


  Hij bracht de auto tot stilstand en zag dat hun voordeur en de ramen waren bekogeld met rauwe eieren. De pompoen was kapot getrapt. Hij was half van plan achter de kinderen aan te gaan, maar kwam tot de conclusie dat de kans hen in het donker te vinden, te klein was. ‘Rotkinderen,’ zei hij hardop. Toen zag hij dat er nog meer panelen van de ruit in de huiskamer kapot waren.


  ‘Mijn hemel! Daarmee zijn ze echt veel te ver gegaan!’ Hij stapte de auto uit en liep naar de voordeur. Overal op de veranda lagen kapotte eieren en tomaten.


  Pas toen David op de vloer van de hal de glasscherven en het snoepgoed zag, maakte hij zich echt zorgen en riep Angela en Nikki. Die verschenen vrijwel meteen boven aan de trap. Angela had het jachtgeweer vast.


  Nikki begon te huilen en rende de trap af, Davids armen in. ‘Hij had een wapen,’ zei ze tussen twee snikken door.


  ‘Wie had een wapen?’ vroeg David met toenemende schrik. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We hebben bezoek gehad,’ zei Angela.


  ‘Van wie?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij had een masker op en een pistool bij zich.’


  ‘Mijn god! Ik had jullie nooit alleen mogen laten. Het spijt me.’


  ‘Het is jouw schuld niet, maar je bent wel later dan je over de telefoon had gezegd.’


  ‘Het duurde langer dan ik had verwacht voordat de kopieën van de medische dossiers klaar waren,’ legde David uit. ‘Ik heb op de terugweg geprobeerd je te bellen, maar ik kreeg voortdurend de ingesprektoon. Toen ik er bij de centrale navraag naar deed, kreeg ik te horen dat onze telefoon niet werkte.’


  ‘Ik denk dat die met opzet onklaar is gemaakt,’ zei Angela. ‘Waarschijnlijk door de binnendringer.’


  ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Hoe had dat nu gekund met een kapotte telefoon?’ reageerde Angela kortaf.


  ‘Sorry. Ik dacht niet na.’


  ‘Sinds die man op de vlucht is geslagen, hebben we ons boven verstopt,’ zei Angela. ‘We waren doodsbang dat hij terug zou komen.’


  ‘Waar is Rusty?’ vroeg David.


  ‘Ik had hem eerder op de dag in de schuur opgesloten, omdat hij gek werd van al die kinderen aan de deur.’


  ‘Ik zal mijn draagbare telefoon uit de auto halen en Rusty meteen weer mee naar binnen nemen,’ zei David, die nog even bemoedigend in Nikki’s schouder kneep.


  Buiten zag hij dezelfde groep tieners zich snel verspreiden. ‘Laat je hier niet meer in de buurt zien!’ schreeuwde hij de duisternis in.


  Angela en Nikki waren in de keuken toen hij terugkwam met de telefoon en de hond. ‘Een groep tieners heeft een puinhoop gemaakt van onze veranda,’ zei hij.


  ‘Dat zal wel komen omdat we niet hebben opengedaan. Geloof me als ik je zeg dat het niets voorstelt vergeleken met wat wij hebben meegemaakt.’


  ‘Ze hebben ruiten gebroken.’


  ‘Nee, dat heeft Nikki gedaan,’ zei Angela, die haar dochter opnieuw dicht tegen zich aan trok. ‘Zij is onze held.’ Toen vertelde Angela hem wat er precies was gebeurd.


  David kon zijn oren nauwelijks geloven en wilde niet eens dénken aan wat er had kunnen gebeuren. Toen er weer rauwe eieren tegen de voordeur werden gesmeten, werd David woedend. Hij rende naar de hal en maakte de voordeur open om een aantal boosdoeners bij hun kraag te grijpen. Angela hield hem tegen, Nikki deed hetzelfde met Rusty.


  ‘Ze zijn niet belangrijk,’ zei Angela en kreeg tranen in haar ogen.


  David zag dat zijn vrouw op het punt van instorten stond en deed de deur weer dicht. Hij troostte Angela zo goed als hij dat kon. Hij zou niets bereiken door achter de kinderen aan te rennen. Het zou alleen betekenen dat hij stoom kon afblazen in een poging zich minder schuldig te gaan voelen. Hij trok Nikki ook naar zich toe en liet hen op de bank in de huiskamer zitten. Zodra Angela weer iets tot bedaren was gekomen, belde David met zijn draagbare telefoon de politie en terwijl ze wachtten op hun komst, vervloekte hij zichzelf omdat hij Angela en Nikki alleen had gelaten.


  ‘Het was ook mijn schuld,’ zei Angela. ‘Ik had moeten vermoeden dat we in gevaar verkeerden.’ Ze vertelde David dat de poging tot verkrachting van haar misschien wel een poging tot moord was geweest. Ze zei ook dat ze er met Calhoun over had gesproken en hij de neiging had gehad het met haar eens te zijn.


  ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’ vroeg David.


  ‘Dat had ik inderdaad wel moeten doen. Sorry.’


  ‘We leren nu in elk geval dat we geen geheimen voor elkaar moeten hebben,’ zei David. ‘Heb je trouwens al iets van Calhoun gehoord?’


  ‘Nee. Ik heb wel een boodschap ingesproken, zoals jij me had aangeraden. Wat moeten we nu doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei David en ging staan. ‘Laten we maar eens kijken wat we aan het raam kunnen doen.’


  De politie had duidelijk geen haast. Het duurde bijna drie kwartier voordat ze er waren en tot ergernis van David en Angela zagen ze Robertson in hoogst eigen persoon. Hij was in uniform en Angela kwam in de verleiding om te vragen of het een Halloween-kostuum was. Hij werd vergezeld door een van zijn assistenten, Carl Hobson.


  Toen Robertson door de voordeur naar binnen liep, zag hij de eieren, de tomaten en ook de kapotte ruiten. Hij had een klembord in zijn hand. ‘Hebben jullie een probleempje?’ vroeg hij.


  ‘Nee, een probléém,’ zei Angela. Ze vertelde wat er was gebeurd vanaf het moment dat de onbekende man voor de deur had gestaan tot de thuiskomst van David.


  Robertson kon duidelijk nauwelijks het geduld opbrengen om naar Angela’s verhaal te luisteren en rolde omwille van Hobson met zijn ogen. ‘Weet u zeker dat het wapen echt was?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk was het dat.’


  ‘Misschien was het zo’n speelgoeddingetje en hoorde het bij het kostuum. Weet u zeker dat het geen Halloween-grap was?’ vroeg hij met een knipoog in de richting van Hobson.


  ‘Nu moet u verdomme eens even goed luisteren,’ zei David. ‘Wat ik hier hoor, staat me niet aan. Ik heb de stellige indruk dat u dit niet serieus neemt. Die man had een wapen. Er is hier geweld gebruikt. Een deel van het raam in de erker is weggeblazen.’


  ‘U hoeft niet tegen me te schreeuwen,’ zei Robertson. ‘Uw liefhebbende echtgenote heeft me al verteld dat die schat van een dochter van u die ruitjes heeft weggeblazen en niet die zogenaamde binnendringer. Ik zal u nog eens iets anders zeggen: het is verboden binnen de stadsgrenzen een jachtgeweer af te schieten, met uitzondering van het schietterrein bij de vuilstortplaats.’


  ‘Maak dat je mijn huis uit komt!’ tierde David.


  ‘Met alle soorten van genoegen,’ zei Robertson, die Hobson een teken gaf voor hem uit te lopen. Bij de deur bleef Robertson nog even staan. ‘Ik wil jullie een goede raad geven. Jullie zijn hier niet populair en het kan nog heel wat erger worden als jullie gaan schieten op een onschuldig kind dat om snoep komt vragen. God sta jullie bij als jullie echt een kind hebben geraakt.’


  David rende naar de deur en smeet die meteen achter Robertson dicht. ‘Die rotzak!’ tierde hij. ‘We hoeven niet langer illusies te koesteren over de plaatselijke politie, want van die kant kunnen we geen hulp verwachten!’


  Angela sloeg haar armen om zichzelf heen en vocht tegen nieuwe tranen. ‘Wat een ellende,’ zei ze hoofdschuddend.


  David liep naar haar toe om haar te troosten. Hij moest ook Nikki kalmeren, die geschokt was door de scherpe woordenwisseling tussen haar vader en het hoofd van de politie.


  ‘Denk je dat we hier vannacht kunnen blijven?’ vroeg Angela.


  ‘Waar zouden we op dit uur nog naartoe kunnen gaan?’ vroeg David. ‘Volgens mij kunnen we beter hier blijven, maar we moeten er wel voor zorgen niet nog eens onverwacht bezoek te krijgen.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Angela met een zucht. ‘Ik weet dat ik niet helder kan nadenken, maar ik ben ook nog nooit zo erg van streek geweest.’


  ‘Heb je honger?’ vroeg David.


  Angela haalde haar schouders op. ‘Niet veel, maar ik was al wel aan het avondeten begonnen voordat dit alles gebeurde.’


  ‘Ik ben uitgehongerd, want ik heb niet geluncht.’


  ‘Dan zullen Nikki en ik iets klaarmaken.’


  David belde het telefoonbedrijf om te melden dat hun telefoon het niet deed. Toen hij zei dat hij arts was, beloofden ze zo spoedig mogelijk iemand te sturen. Daarna ging hij naar de schuur om extra lampen te halen. Toen hij die had aangebracht, was de hele buitenkant van het huis fel verlicht.


  De man die de telefoon kwam repareren, arriveerde terwijl ze aan het eten waren. Hij had al snel ontdekt dat de kabels op de plaats waar ze het huis in kwamen waren doorgeknipt. Terwijl hij het euvel verhielp, aten de Wilsons hun eten verder op.


  ‘Ik haat Halloween,’ zei man toen hij kwam melden dat de klus was geklaard. David bedankte hem dat hij op zondagavond naar hen toe was gekomen.


  Na het eten nam David nog extra veiligheidsmaatregelen. Hij spijkerde planken tegen de kapotte ramen in de huiskamer en controleerde toen of alle deuren en ramen goed waren gesloten.


  Hoewel het bezoek van de politie teleurstellend was geweest, had het wel één positief effect: de tieners kwamen niet meer terug. Het zien van de patrouillewagen was kennelijk genoeg geweest om hen af te schrikken. Om negen uur waren de Wilsons in Nikki’s kamer om haar de noodzakelijke ademhalingsoefeningen te laten doen.


  Toen Nikki was gaan slapen, liepen David en Angela naar de huiskamer om het materiaal te bekijken dat David uit Boston had meegenomen. Als extra veiligheidsmaatregel had David Rusty tegen hun gewoonte in weer mee naar beneden genomen, omdat een dier veel beter kon horen dan mensen. David hield ook het jachtgeweer binnen handbereik.


  ‘Weet je wat ik denk?’ zei Angela toen David de envelop openmaakte waarin de medische dossiers zaten. ‘Dat de man die hier vanavond is geweest, dezelfde is die euthanasie pleegt én Hodges heeft vermoord. Ik ben er eigenlijk van overtuigd, omdat alleen die verklaring zinnig is.’


  ‘Dat ben ik met je eens en ik denk dat Clyde Devonshire de beste verdachte is. Lees dit maar eens.’


  David gaf haar het medisch dossier van Devonshire, dat ze snel doorkeek. ‘O, mijn hemel,’ zei ze toen ze daar bijna mee klaar was. ‘Hij is hiv-positief.’


  David knikte. ‘Dat betekent dat hij een mogelijk dodelijke ziekte heeft. Dus is hij naar mijn idee een serieuze verdachte wanneer je dat gegeven combineert met andere feiten, zoals zijn arrestatie voor het huis van Jack Kevorkian. Hij heeft duidelijk grote belangstelling voor hulp bij zelfdoding. Wie zal het zeggen? Zo’n interesse zou tot euthanasie kunnen leiden. Hij is verpleger en beschikt dus over de noodzakelijke medische kennis. Bovendien werkt hij in het ziekenhuis en om het allemaal nog eens erger te maken is hij wegens verkrachting veroordeeld. Hij kan de man met het skimasker zijn.’


  Angela knikte, maar toch zat haar iets dwars. ‘Het enige probleem is dat dit allemaal indirect bewijsmateriaal is. Zou jij Clyde Devonshire zo op het eerste gezicht herkennen?’


  ‘Nee,’ gaf David toe.


  ‘Ik vraag me af of ik hem zou kunnen herkennen aan zijn lengte of zijn stem. Eigenlijk betwijfel ik of ik daar ooit helemaal zeker van zou kunnen zijn.’


  ‘Laten we verdergaan,’ zei David. ‘De tweede echt serieuze verdachte is Werner van Slyke. Bekijk zijn dossier maar eens.’ David gaf Angela het dossier, dat aanzienlijk dikker was dan dat van Devonshire.


  ‘Mijn hemel,’ zei Angela toen ze ermee klaar was. ‘Wat kun je van sommige mensen toch weinig weten!’


  ‘Vind jij hem ook een serieuze verdachte?’ vroeg David.


  ‘Hij heeft een interessant psychiatrisch verleden, maar volgens mij is hij de schuldige niet. Een aan schizofrenie verwante ziekte met manische verschijnselen en paranoia is geen beschrijving die exact bij een antimaatschappelijke psychopaat past.’


  ‘Maar je hoeft niet antimaatschappelijk te zijn om verkeerde ideeën over euthanasie te hebben.’


  ‘Dat is waar,’ zei Angela. ‘Maar als iemand geestesziek is, hoeft hij niet meteen een crimineel te zijn. Indien Van Slyke een uitgebreid strafblad had, of zich vaak gewelddadig had gedragen, zou het iets anders zijn. Maar omdat dat niet zo is, denk ik niet dat we hem hoog op de lijst van verdachten moeten plaatsen. Bovendien zal hij misschien veel van atoomonderzeeërs weten, maar hij is beslist niet medisch geschoold. Hoe zou hij de patiënten hebben kunnen vermoorden op een manier die zelfs jij niet kunt achterhalen wanneer hij geen uitgebreide medische of paramedische opleiding heeft genoten?’


  ‘Dat ben ik met je eens. Maar kijk eens naar het materiaal dat ik vandaag van Robert heb gekregen.’


  David overhandigde Angela de lijst met de verschillende bankrekeningen van Van Slyke in Albany en Boston.


  ‘Waar haalt hij dat geld in vredesnaam vandaan?’ vroeg Angela. ‘Denk je dat die rekeningen iets met dit alles te maken hebben?’


  David haalde zijn schouders op. ‘Goede vraag. Robert dacht van niet. Hij opperde het idee dat Van Slyke in drugs handelde. We weten dat je hier in de stad aan marihuana kunt komen, dus het is mogelijk.’


  Angela knikte.


  ‘Als het niets met drugs te maken heeft, kan dit onheilspellend zijn,’ zei David.


  ‘Waarom?’


  ‘Laten we eens veronderstellen dat Van Slyke degene is die mensen vermoordt. Als hij geen drugs verhandelt, wordt hij misschien voor elke moord betaald.’


  ‘Wat een afschuwelijk idee,’ zei Angela. ‘Maar als dat het geval is, zijn we weer terug bij af. Dan weten we nog steeds niet wie erachter zit. Wie zou hem betalen en waarom?’


  ‘Ik denk nog steeds dat we te maken hebben met iemand die meent uit misplaatst medeleven te moeten doden. Alle slachtoffers hadden een potentieel dodelijke ziekte.’


  ‘Ik denk dat we nu puur aan het speculeren zijn,’ zei Angela. ‘We hebben te veel informatie gekregen en stellen verwoede pogingen in het werk om alles binnen dezelfde theorie te passen. Het merendeel van al deze gegevens doet waarschijnlijk niet ter zake.’


  ‘De kans dat je gelijk hebt is groot, maar ik heb net een idee gekregen. Als het ons lukt vast te stellen dat Van Slyke de schuldige is, zou zijn psychiatrisch probleem in ons voordeel kunnen werken.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Van Slyke is geestelijk ingestort toen hij tijdens een patrouille met een atoomonderzeeër aan stress onderhevig was. Dat vind ik niet zo verbazingwekkend. Ik denk dat het mij ook had kunnen overkomen. In elk geval heeft hij toen paranoïde symptomen vertoond en zich tegen de gezagsdragers gekeerd. Dat laatste had hij volgens de dossiers al eens eerder gedaan. Als we hem hiermee confronteren, zal hij ongetwijfeld opnieuw instorten. In dat geval zouden we kunnen inspelen op zijn paranoia ten aanzien van degene die hem betaalt. Dan hoeven we alleen maar te zeggen dat een “gezagsdrager” van plan is hem alle schuld in de schoenen te schuiven wanneer er iets mis gaat. En gezien het feit dat wij met hem spreken, zal het hem duidelijk zijn dat er iets mis is gegaan.’


  Angela keek David vol ongeloof aan. ‘Soms sta ik verbaasd over je, vooral omdat je denkt dat je zo rationeel bent. Ik heb nog nooit zo’n verwrongen, belachelijk idee gehoord. In het dossier van Van Slyke wordt ook melding gemaakt van agressiviteit, en toch denk jij dat je de schizofrene paranoia van die man zonder gevaar kunt oproepen? Dat is absurd. Hij zou uitermate gewelddadig worden en zich tegen iedereen en jou in het bijzonder keren.’


  ‘Het was maar een idee,’ zei David, die zich in de verdediging gedrongen voelde.


  ‘Ik weiger me er verder druk over te maken, want dit is veel te theoretisch gepraat.’


  ‘Oké,’ zei David geruststellend. ‘De volgende kandidaat is Peter Ullhof. Die man heeft wel een medische opleiding genoten. Het feit dat hij is gearresteerd in verband met het hete hangijzer van de legalisering van abortus, doet vermoeden dat hij uitgesproken meningen heeft over morele kwesties binnen de gezondheidszorg. Verder kan ik daar echter weinig aan toevoegen.’


  ‘Hoe zit het met Joe Forbs?’ vroeg Angela.


  ‘Het enige wat hem verdacht maakt, is zijn onvermogen zijn financiën goed te regelen.’


  ‘En de laatste van de rij? Claudette Maurice?’


  ‘Over haar heb ik niets bijzonders kunnen ontdekken. Alleen zou ik wel graag willen weten hoe ze aan die tatoeage is gekomen.’


  ‘Ik ben uitgeput,’ zei Angela en legde de papieren die ze vasthield op de lage tafel. ‘Misschien krijgen we na een nacht goed slapen een idee.’
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  Maandag 1 november


  Nikki werd midden in de nacht wakker door een nieuwe nachtmerrie en mocht weer bij David en Angela in bed kruipen. Ze sliepen slecht, net als Rusty. Die begon een paar keer hard te grommen en te blaffen. Dan sprong David het bed uit om het jachtgeweer te pakken, maar het was telkens vals alarm.


  Het enige lichtpuntje de volgende morgen was Nikki’s gezondheid. Haar longen waren helemaal schoon, maar toch dachten de Wilsons er niet eens over haar naar school te laten gaan.


  Ze probeerden Calhoun telefonisch te bereiken, maar werden opnieuw verbonden met het antwoordapparaat, waarop nog steeds dezelfde boodschap stond. Ze hadden het erover de politie te bellen, maar konden daar geen beslissing over nemen. Ze kenden Calhoun uiteindelijk niet zo goed, zijn gedrag was excentriek en het was mogelijk dat ze te snel conclusies trokken. Ze aarzelden óók de plaatselijke politie te bellen vanwege hun eerdere ervaringen en met name die van de avond daarvoor.


  ‘Ik weet wél dat ik niet nog een nacht in dit huis wil doorbrengen,’ zei Angela. ‘Misschien moeten we alles gewoon inpakken en deze stad verder aan zijn lot overlaten.’


  ‘Als we daarover denken, is het verstandig Sherwood te bellen,’ zei David.


  ‘Doe dat dan maar. Ik wil hier écht geen nacht meer doorbrengen.’


  David belde de bank om een afspraak te maken met de directeur. Dat kon pas om drie uur die middag. Hoewel David liever vroeger was gegaan, pakte hij toch wat hij krijgen kon.


  ‘We moeten ook een advocaat in de arm nemen,’ zei Angela.


  ‘Je hebt gelijk. Wat dacht je van Joe Cox?’


  Joe was een vriend van hen en bovendien een van de slimste advocaten in Boston. Toen Angela zijn kantoor belde, kreeg ze te horen dat hij de hele dag op de rechtbank was. Angela liet de boodschap achter dat ze hem later zou terugbellen. ‘Waar gaan we de nacht doorbrengen?’ vroeg ze toen ze de hoorn op de haak legde.


  ‘Onze beste vrienden hier zijn de Yansens en dat zegt eigenlijk bar weinig,’ zei David. ‘Sinds dat belachelijke partijtje tennis heb ik nauwelijks meer een woord met Kevin gewisseld en ik wil hem nu niet bellen.’ Hij zuchtte. ‘Ik zou mijn ouders kunnen opbellen.’


  ‘Ik durfde dat niet zo goed voor te stellen,’ zei Angela.


  David belde naar Amherst, New Hampshire, en vroeg zijn moeder of ze een paar dagen bij hen konden komen logeren omdat ze problemen met het huis hadden. Zijn moeder zei enthousiast dat ze zich verheugde op hun komst.


  Angela probeerde opnieuw zonder succes Calhoun te bellen en stelde toen voor naar zijn huis in Rutland te rijden. David ging daarmee akkoord en dus stapten de drie Wilsons in de Volvo om de korte rit te maken.


  ‘Daar woont hij,’ zei Angela toen ze Calhouns huis naderden.


  David parkeerde de auto op een plaatsje voor de carport, maar ze moesten tot hun teleurstelling meteen constateren dat er niemand thuis was. Op de stoep bij de voordeur lag een stapel kranten van twee dagen.


  Toen ze terug reden naar Bartlet, hadden ze het opnieuw over de privédetective en merkten dat ze nog minder in staat waren een besluit te nemen. Angela zei dat Calhoun ook dagenlang geen contact met haar had gezocht toen ze hem net in de arm had genomen. Uiteindelijk besloten ze nog één dag te wachten. Wanneer ze hem dan nog steeds niet hadden kunnen bereiken, zouden ze naar de politie gaan.


  Zodra ze thuis waren, begon Angela de koffers te pakken voor de logeerpartij bij Davids ouders. Nikki hielp haar en terwijl zij daar druk mee bezig waren, pakte David de telefoongids en zocht de adressen op van de vijf mensen die tatoeages hadden en in het ziekenhuis werkten. Toen hij die had opgeschreven, liep hij naar boven en zei tegen Angela dat hij bij hen langs wilde rijden om te kijken hoe ze woonden.


  ‘Ik wil niet dat je ergens heen gaat,’ zei Angela streng.


  ‘Waarom niet?’ vroeg David, die zich verbaasde over die felle reactie.


  ‘In de eerste plaats wil ik hier niet alleen met Nikki achterblijven en in de tweede plaats weten we nu hoe gevaarlijk deze affaire is. Ik wil niet dat jij gaat rondneuzen bij het huis van een mogelijke moordenaar.’


  ‘Oké. Die eerste reden is voor mij al meer dan voldoende. Ik dacht echter dat je zo vroeg op de ochtend niet zenuwachtig zou worden als ik er niet ben. En wat dat gevaarlijk zijn betreft... al die mensen zullen nu waarschijnlijk wel aan het werk zijn.’


  ‘Waarschijnlijk is voor mij niet goed genoeg. Waarom help je ons niet bij het inladen van de auto?’


  Pas tegen twaalf uur ’s middags waren ze daarmee klaar. Nadat ze zich ervan hadden vergewist dat alle deuren op slot waren, stapten ze in de Volvo. Rusty sprong op de achterbank, naast Nikki.


  Davids moeder, Jeannie Wilson, verwelkomde hen hartelijk en ze voelden zich meteen thuis. Albert, Davids vader, was een dag gaan vissen en zou die avond pas terugkomen.


  Nadat ze alles naar binnen hadden gebracht, liet Angela zich op het bed in de logeerkamer vallen. ‘Ik ben zo moe, dat ik zo in slaap zou kunnen vallen.’


  ‘Waarom doe je dat dan niet? Het is nergens voor nodig om samen terug te gaan voor dat gesprek met Sherwood.’


  ‘Zou je dat echt niet erg vinden?’


  ‘Helemaal niet.’ David sloeg de lappendeken terug en moedigde Angela aan eronder te kruipen. Toen hij de deur dicht deed, hoorde hij haar nog zeggen dat hij voorzichtig moest rijden, maar haar stem klonk al dik van de slaap.


  David zei tegen zijn moeder en Nikki dat Angela een dutje aan het doen was en stelde Nikki voor haar voorbeeld te volgen. Zij was echter al druk bezig samen met haar grootmoeder koekjes te bakken. David legde uit dat hij een afspraak had in Bartlet en liep naar de auto.


  Hij was drie kwartier te vroeg voor zijn afspraak en stopte langs de weg om de lijst met de adressen van de getatoeëerde mensen die in het ziekenhuis werkten, te pakken. Clyde Devonshire woonde het dichtst in de buurt. David zette de auto in de versnelling en reed verder, al voelde hij zich er wel een beetje schuldig om. Hij rationaliseerde zijn beslissing echter door zichzelf voor te houden dat Angela’s angst ongegrond was. Bovendien zou hij niets anders doen dan kijken. Het verbaasde hem op het huisadres van Devonshire een winkel te zien. Hij zette de auto langs de stoeprand neer, stapte uit en liep de winkel in. Terwijl hij voor een pak sinaasappelsap betaalde, vroeg hij een van de twee winkelbedienden of hij Clyde Devonshire kende.


  ‘Ja, die woont hierboven.’


  ‘Kent u hem goed?’


  ‘Redelijk. Hij komt hier vrij vaak.’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat hij een tatoeage heeft.’


  De man lachte. ‘Hij heeft er zelfs veel!’


  ‘Waar?’ vroeg David ietwat verlegen.


  ‘Om zijn polsen zijn touwen getatoeëerd,’ zei de tweede winkelbediende. ‘Alsof hij is vastgebonden.’


  De andere man lachte opnieuw en harder.


  David glimlachte. Hij zag er de humor niet van in, maar wilde beleefd blijven. In elk geval had hij nu gehoord dat Devonshire tatoeages had op plaatsen waar ze tijdens een gevecht beschadigd konden zijn.


  ‘Hij heeft ook een tatoeage op zijn bovenarm, en andere op zijn borstkas,’ werd er nog aan toegevoegd.


  David bedankte de twee mannen, ging naar buiten en liep om de zijkant van het gebouw heen. Toen zag hij de deur naar de trap. Even dacht hij erover te kijken of die open was, maar besloot toch dat niet te doen. Dat was hij op zijn minst aan Angela verschuldigd. Hij stapte weer in de Volvo en keek op zijn horloge. Hij had nog twintig minuten de tijd voor zijn afspraak met Sherwood, dus kon hij nog langs een ander adres gaan.


  Een paar minuten later draaide David de laan op waaraan Van Slyke woonde. Hij ging langzamer rijden om de nummers op de brievenbussen te kunnen zien en trapte opeens hard op de rem omdat hij een groen vrachtwagentje zag dat veel op dat van Calhoun leek.


  David reed een eindje achteruit en zette de Volvo vlak achter die wagen neer. Op de achterbumper zat een sticker: ‘Dit voertuig heeft Mount Washington beklommen.’ Hij moest van Calhoun zijn!


  David stapte uit en keek in de cabine. Op de openstaande klep van het handschoenenvakje stond een beker koffie en de asbak zat stampvol sigarenpeuken. David herkende de bekleding en de luchtverfrisser die aan de achteruitkijkspiegel hing. Toen keek hij naar de overkant van de straat. Voor het huis was geen brievenbus, maar vanaf de plaats waar hij stond kon hij wel het adres op een van de leuningen van het trapje naar de voordeur geverfd zien staan. Apple Tree Lane 66. Het adres van Van Slyke.


  David stak over om het huis eens wat beter te kunnen bekijken. Het zag er vervallen uit en had zo hard een verfkwast nodig, dat je niet eens meer kon zien welke kleur het oorspronkelijk had gehad. Een grijsgroene gloed deed vermoeden dat het eens olijfkleurig was geweest. Hij kon nergens een teken van leven bespeuren. Afgezien van de bandensporen in het grint van de oprijlaan leek het eigenlijk wel alsof het huis onbewoond was.


  David liep naar de garage en keek naar binnen. Die was leeg. Toen ging hij terug naar de voorkant van het huis. Nadat hij had geconstateerd dat hij door niemand werd geobserveerd, probeerde hij de deur open te maken. Dat lukte door eenvoudigweg de knop om te draaien. De roestige scharnieren kreunden. Klaar om zo nodig meteen op de vlucht te slaan, keek David naar binnen. Het meubilair dat hij kon zien, was bedekt met stof en spinnenwebben. Hij haalde diep adem en riep luid: ‘Hallo.’


  Als er iemand thuis was, reageerde die in elk geval niet op zijn roepen. David luisterde geconcentreerd, maar kon geen enkel geluid horen. Hij moest zich verzetten tegen de sterke aandrang meteen rechtsomkeert te maken en dwong zichzelf naar binnen te gaan. De stilte omgaf hem als een mantel en zijn hart ging als een razende tekeer. Hij wilde hier niet zijn, maar moest weten wat er met Calhoun was gebeurd.


  David riep nogmaals en weer werd daar niet op gereageerd. Net toen hij voor de derde keer wilde roepen, sloeg de deur achter hem dicht. David viel bijna flauw van angst. Hij was bang dat de deur om de een of andere reden in het slot was gevallen, draaide zich om, maakte hem bliksemsnel weer open en zette er een stoffige paraplubak tegenaan, omdat hij niet het gevoel wilde hebben opgesloten te zijn.


  Toen hij weer een beetje van de schrik was bekomen, liep hij op de begane grond snel van de ene naar de andere kamer. In de keuken bleef hij staan. Op de tafel stond een asbak met een vrijwel opgerookte Antonio y Cleopatra-sigaar erin. Even voorbij de tafel zag hij een deur openstaan, die kennelijk naar de kelder leidde. Hij liep die kant op en keek naar beneden. Het was er pikdonker. Naast de deur zat een lichtschakelaar. Die draaide hij om en zag vaag het licht van een peertje dat aan het plafond hing.


  David haalde diep adem en liep naar beneden. Halverwege de trap bleef hij staan en keek om zich heen. De kelder stond vol oude meubels, dozen, een scheepskist en allerlei gereedschap en rommel. Hij zag dat de grond uit harde klei bestond, net als in zijn eigen huis, maar dat er in de buurt van de verwarmingsketel beton was gestort.


  Hij ging verder de trap af, liep naar het stuk beton, boog zich voorover en bekeek dat aandachtig. Het beton was nog vochtig, meende hij, en stak een hand uit om dat zeker te weten. Toen rilde hij, ging rechtop staan en rende terug naar de trap. Naar zijn idee had hij genoeg gezien om naar de politie te gaan. Alleen was hij niet van plan de moeite te nemen de plaatselijke politie in te schakelen. In plaats daarvan zou hij rechtstreeks contact opnemen met de staatspolitie. Toen David boven aan de trap was, bleef hij opeens stokstijf staan, omdat hij autobanden op het grint van de oprijlaan hoorde. Even wist hij niet wat hij moest doen. Hij had echter weinig tijd om daarover na te denken, want hij hoorde het portier van de auto openen en sluiten, gevolgd door voetstappen op het grint. Hij raakte in paniek, trok de deur van de kelder dicht en liep snel de trap weer af. Hij was er zeker van dat de kelder nog een andere uitgang moest hebben – een soort achtertrap die rechtstreeks naar buiten leidde.


  Achter in de kelder zag hij twee deuren, waarvan er een niet was vergrendeld. Zo geruisloos mogelijk trok hij die open en zag een kleinere voorraadkelder, die eveneens door een kaal peertje werd verlicht. Hij hoorde voetstappen boven zijn hoofd en liep snel naar de tweede deur. Hij draaide de knop om, maar er gebeurde niets. Toen zette hij wat meer kracht en kreeg de stroeve deur op een kiertje open. Daarachter zag hij een betonnen trap die naar een luik leidde. Hij trok de deur achter zich dicht en toen was het vrijwel donker om hem heen. Het enige licht kwam door een kier tussen de twee vrijwel horizontaal liggende luikdeuren.


  David liep de trap op en ging recht onder het luik op zijn hurken zitten. Hij spitste zijn oren, maar hoorde geen enkel geluid. Toen zette hij zijn handen tegen de luikdeuren aan en duwde. Hij kreeg ze een centimeter omhoog, maar niet meer. Ze waren buiten kennelijk met een hangslot afgesloten. Hij liet de luikdeuren voorzichtig weer zakken en probeerde rustig te blijven, al klopten de aderen bij zijn slapen hevig. Hij wist dat hij in een val zat en kon alleen maar hopen dat zijn aanwezigheid niet zou worden ontdekt. Toen hoorde hij de deur van de keuken naar de kelder geopend worden, gevolgd door zware voetstappen op de trap.


  David ging op zijn hurken zitten en hield zijn adem in. De voetstappen kwamen dichterbij. Toen werd de deur naar zijn schuilplaats opengerukt en zag hij het gezicht van Werner van Slyke.


  Van Slyke leek nog erger in paniek te zijn dan David. Hij zag eruit en handelde alsof hij net een overweldigende dosis speed tot zich had genomen. Zijn oogleden waren ver omhoog getrokken, waardoor de indruk werd gewekt dat zijn uitpuilende ogen elk moment uit hun kassen konden rollen. Zijn pupillen waren zo verwijd, dat hij geen irissen leek te hebben en op zijn voorhoofd parelden zweetdruppels. Zijn hele lichaam trilde, en dan met name zijn armen. In zijn rechterhand had hij een pistool, dat hij op Davids gezicht gericht hield.


  Even kwam geen van beiden in beweging. David probeerde wanhopig een redelijke verklaring voor zijn aanwezigheid te bedenken, maar dat lukte hem niet. Het enige waaraan hij kon denken was de dansende loop van het op hem gerichte wapen. Hij was bang dat dat per ongeluk af zou gaan, omdat Van Slyke met de minuut heviger begon te trillen.


  David besefte dat Van Slyke in de greep van een acute anxietasaanval verkeerde – waarschijnlijk een gevolg van het ontdekken van zijn aanwezigheid. Hij herinnerde zich zijn psychiatrische geschiedenis en meende dat Van Slyke op dat moment naar alle waarschijnlijkheid psychotisch was. Even dacht hij erover Calhouns vrachtwagentje als verklaring voor zijn aanwezigheid aan te voeren, maar besloot vrijwel meteen dat niet te doen. Wie wist wat er was voorgevallen tussen Van Slyke en de privédetective? Het noemen van Calhouns naam zou Van Slykes psychotische toestand wellicht alleen maar verergeren.


  David besloot dat hij er het verstandigst aan zou doen te proberen de man vriendelijker jegens hem te stemmen, hem te zeggen dat hij wist dat hij problemen had, dat hij begreep dat hij leed, dat hij, David, arts was en hem graag wilde helpen. Helaas gaf Van Slyke David de kans niet dat plan ten uitvoer te brengen. Zonder iets te zeggen pakte hij David bij zijn jasje en trok hem bruut de trap af en de grote kelder in. David kon niets ondernemen tegen de kracht waarmee dat gebeurde en viel languit op zijn buik tegen een stapel kartonnen dozen aan.


  ‘Ga staan!’ schreeuwde Van Slyke. Zijn stem werd door de keldermuren weerkaatst.


  David kwam moeizaam overeind.


  Van Slyke trilde nu zo hevig dat het op spasmen begon te lijken. ‘Ga de kleine kelder in,’ schreeuwde hij.


  ‘Kom tot bedaren,’ zei David, die nu voor het eerst zijn mond opendeed. Hij probeerde als een therapeut te klinken en zei dat hij begreep dat Van Slyke van streek was.


  Van Slyke reageerde daarop door in het wilde weg te gaan schieten. Kogels suisden om Davids oren en ketsten tegen de muren van de kelder af tot ze bleven steken in de trap, het vlierinkje of een van de houten deuren.


  David dook de kleine kelder in en drukte zich gehurkt tegen de verste muur aan, doodsbang voor wat Van Slyke verder zou doen. Nu was hij ervan overtuigd dat de man psychotisch was.


  Van Slyke deed de deur met zo’n harde klap dicht dat het pleisterwerk op Davids hoofd regende. David bleef doodstil zitten en hoorde Van Slyke in de kelder rondlopen. Toen werd de grendel op de deur van de kleine kelder geschoven en met een hangslot vastgezet. David hoorde de klik.


  Nadat het een paar minuten stil was gebleven, ging David staan en keek in zijn cel om zich heen. Die was opgebouwd uit grote blokken graniet. Tegen een muur stonden vaten met fruit dat volkomen uitgedroogd was. Tegen de andere muur waren van de vloer tot het plafond planken bevestigd, die vol stonden met inmaakpotten.


  David liep naar de deur en drukte daar zijn oor tegenaan. Hij hoorde niets. Toen keek hij nog eens wat beter naar die deur en zag krassen die van recente datum moesten zijn. Het leek alsof iemand wanhopig had geprobeerd zich een weg naar buiten te klauwen.


  Hoewel David wist dat het zinloos was, zette hij toch zijn schouder tegen de deur en probeerde die open te duwen. Het ding wilde van geen wijken weten. Daarna verkende David de rest van zijn cel, tot het licht van het kale peertje doofde en hij opeens in het pikdonker zat.


  Sherwood vroeg zijn secretaresse via de intercom hoe laat David Wilson werd verwacht.


  ‘Om drie uur,’ zei Sharon.


  ‘Hoe laat is het nu?’ vroeg hij en keek op het zakhorloge dat hij uit zijn vest had gehaald.


  ‘Kwart over drie.’


  ‘Dat dacht ik al. Hij is er nog niet?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Als hij komt, zeg dan dat hij een nieuwe afspraak moet maken. En breng me de agenda van de vergadering van de Raad van Bestuur van het ziekenhuis, die voor vanavond staat gepland.’


  Sherwood haalde zijn vinger van de knop van de intercom. Het irriteerde hem dat David Wilson te laat was voor een gesprek waar hij zelf om had gevraagd. Punctualiteit was in Sherwoods ogen heel belangrijk en dus vatte hij Davids afwezigheid op als een opzettelijke persoonlijke belediging.


  Hij pakte de telefoon en draaide het nummer van Harold Traynor. Voordat hij de papieren voor de vergadering ging bekijken, wilde hij zeker weten dat die niet was afgelast. Dat was in 1981 een keer gebeurd en daar was Sherwood in feite nog steeds niet overheen.


  ‘Om zes uur,’ zei Traynor. ‘Zoals afgesproken. Zullen we er samen naartoe lopen? Het is een mooie avond en daar zullen we er tot de volgende zomer niet veel meer van hebben.’


  ‘Ik wacht voor de deur van de bank op je. Je lijkt in een uitstekend humeur te zijn.’


  ‘Ik heb een goede dag achter de rug. Vanmiddag heb ik gehoord dat Jeb Wiggins, mijn Nemesis, toch bereid is het voorstel tot de bouw van een parkeergarage te steunen. Dat betekent dat we tegen het eind van de maand de toestemming van zijn commissie binnen zullen hebben.’


  Sherwood glimlachte. Dat was inderdaad goed nieuws. ‘Moet ik de uitgifte van aandelen gaan voorbereiden?’


  ‘Ja, graag. Ik zal zometeen de bouwonderneming bellen om te kijken of men nog voor het begin van de winter beton kan storten.’


  Sharon kwam Sherwoods kantoor in en overhandigde hem de agenda voor de vergadering.


  ‘Ik heb nog meer goed nieuws,’ zei Traynor. ‘Beaton heeft me vanmorgen opgebeld om te zeggen dat de balans van het ziekenhuis er heel wat beter uitziet dan we hadden verwacht. Oktober is lang niet zo’n slechte maand geweest als was voorspeld.’


  ‘Deze maand niets anders dan goede berichten,’ zei Sherwood.


  ‘Zo ver zou ik nu ook weer niet willen gaan,’ zei Traynor. ‘Beaton heeft me net ook gebeld om te zeggen dat Van Slyke niet in het ziekenhuis is komen opdagen.’


  ‘Heeft hij niet gebeld?’


  ‘Nee. Natuurlijk is dat niet zo verbazingwekkend, omdat hij geen telefoon heeft. Ik neem aan dat ik na de vergadering naar zijn huis zal moeten rijden. Het probleem is echter dat ik het haat om dat huis in te gaan, want het maakt me depressief.’


  Even onverwacht als het licht uit was gegaan, begon het weer te branden. In de verte hoorde David Van Slyke de trap aflopen, met af en toe een geluid dat klonk als metaal dat tegen metaal tikte. Daarna hoorde hij van alles en nog wat op de harde kleigrond vallen.


  Van Slyke liep de trap weer op en af en David hoorde hem iets heel zwaars op de grond zetten. Na de derde tocht naar boven volgde er opnieuw een doffe klap, die David niet alleen kon horen, maar ook voelen. Het leek alsof een lichaam op de grond terechtkwam en David merkte dat hij rilde.


  Nu het licht weer brandde, verkende David de kleine kelder verder, zoekend naar een andere uitgang. Maar zoals hij al had vermoed, was die er niet.


  Opeens hoorde hij dat het hangslot geopend werd en de grendel van zijn kelder weggeschoven. Toen de deur woest werd opengetrokken, zette hij zich schrap. Hij hield zijn adem in toen hij Van Slyke weer zag, die nog geagiteerder leek dan eerst. Zijn donkere haar lag niet langer plat op zijn schedel, maar stond alle kanten op, alsof hij een elektrische schok had gekregen. Zijn pupillen waren nog steeds heel sterk verwijd en nu was zijn hele gezicht bezweet. Hij had zijn groene werkhemd uitgetrokken en droeg alleen een smerig T-shirt dat hij niet in zijn broek had gestopt. David zag meteen hoe sterk Van Slyke gebouwd was en besefte dat hij de man met geen mogelijkheid zou kunnen overmeesteren. Hij zag ook dat Van Slyke op zijn rechter onderarm een tatoeage had van een kale adelaar die een Amerikaanse vlag vasthield. Een smal litteken van een centimeter of twaalf ontsierde het ontwerp. Op dat moment wist David dat Van Slyke waarschijnlijk Hodges had vermoord.


  ‘De kelder uit!’ riep Van Slyke, gevolgd door een reeks vloeken. Hij zwaaide roekeloos met het wapen heen en weer, waardoor David de koude rillingen over zijn rug voelde lopen en bang werd dat de man opnieuw in het wilde weg zou gaan schieten.


  David volgde het bevel op en liep de kleine kelder zodanig uit dat hij zijn tegenstander voortdurend in het oog kon blijven houden. Van Slyke gaf hem boos een teken dat hij door moest lopen naar de verwarmingsketel.


  ‘Blijven staan!’ zei hij toen David een meter of zes verder was gelopen. Toen wees hij op de grond.


  David zag daar een pikhouweel en een schop liggen, vlak bij het pas aangebrachte cement.


  ‘Je gaat graven op de plaats waar je staat,’ schreeuwde Van Slyke.


  David was bang om ook maar een seconde te aarzelen, boog zich voorover en pakte de pikhouweel. Even dacht hij erover die als wapen te gebruiken, maar Van Slyke leek zijn gedachten te raden en liep naar achteren tot hij buiten Davids bereik was. Hij bleef het wapen op David gericht houden en David durfde het risico van een rechtstreekse aanval niet te nemen. Toen zag hij zakken cement en zand staan en vermoedde dat die de doffe ploffen hadden veroorzaakt.


  Hij zwaaide de pikhouweel hoog door de lucht en moest tot zijn verbazing constateren dat het ding daarna slechts vijf centimeter in de grond verdween. Na nog een paar pogingen had hij niet meer dan een klein bergje klei losgehakt, dat hij met de schop weghaalde. Van Slyke was bezig hem zijn eigen graf te laten graven! Daar twijfelde hij geen moment aan en hij vroeg zich af of Calhoun dezelfde beproeving had moeten doorstaan. Hij wist dat hij alleen nog hoop mocht koesteren als hij Van Slyke aan de praat kon krijgen. ‘Hoe diep moet ik graven?’ vroeg hij en pakte de pikhouweel weer.


  ‘Ik wil een groot gat zien. Zoals een gat in een donut. Ik wil alles. Ik wil dat mijn moeder me de hele donut geeft.’


  David slikte. De psychiatrie was tijdens zijn studie nooit zijn sterkste zijde geweest, maar toch wist hij wel dat hij iemand nu heel vrij hoorde associëren en dat dat een symptoom van acute schizofrenie was.


  ‘Heeft je moeder je veel donuts gegeven?’ vroeg David, die eigenlijk niet wist wat hij moest zeggen maar Van Slyke wel wanhopig graag aan de praat wilde houden.


  Van Slyke keek naar David alsof het hem verbaasde dat hij er was. ‘Mijn moeder heeft zelfmoord gepleegd,’ zei hij en schokte David toen door woest te gaan lachen.


  Een ander symptoom van schizofrenie, wist David, die zich meteen ook een ander belangrijk facet van de ziekte van Van Slyke herinnerde: paranoia.


  ‘Sneller graven!’ schreeuwde Van Slyke opeens, alsof hij was bijgekomen uit een korte trance.


  David deed dat, maar gaf zijn pogingen Van Slyke aan de praat te krijgen niet op. Hij vroeg de man hoe hij zich voelde en wat hij dacht. Op geen van beide vragen kreeg hij antwoord. Het was alsof Van Slyke met zijn gedachten totaal ergens anders was. Zelfs zijn gezichtsuitdrukking was nietszeggend geworden.


  ‘Hoor je stemmen?’ vroeg David, een andere benadering proberend. Toen Van Slyke niet reageerde, keek David zijn kant op. Het gezicht van de man drukte nu verbazing uit. Zijn ogen vernauwden zich en hij begon weer heviger te trillen.


  David hield op met graven en bekeek Van Slyke aandachtig. De verandering in zijn gezichtsuitdrukking was opvallend. ‘Wat zeggen de stemmen?’ vroeg hij.


  ‘Niets!’ schreeuwde Van Slyke.


  ‘Lijken deze stemmen op de stemmen die je bij de marine hebt gehoord?’


  Van Slyke liet zijn schouders hangen en keek David nu geschokt aan. ‘Hoe weet jij dat van de marine? En hoe weet je het van de stemmen?’


  David hoorde de paranoia in de stem van Van Slyke en putte daar moed uit. Het was hem kennelijk gelukt tot de man door te dringen. ‘Ik weet veel van je,’ zei hij. ‘Ik weet wat je hebt gedaan, maar ik wil je helpen. Ik ben anders dan de anderen. Daarom ben ik hier. Ik ben arts en maak me zorgen over je.’


  Van Slyke zei niets. Hij bleef Davids kant op loeren en David ging verder.


  ‘Je lijkt erg van streek. Komt het door die patiënten?’


  Van Slyke loosde een diepe zucht, alsof hij keihard in zijn maag was gestompt. ‘Welke patiënten?’


  David slikte, omdat zijn mond kurkdroog aanvoelde. Hij wist dat hij risico’s nam en kon Angela’s waarschuwingen in gedachten horen, maar hij had geen keus. Hij moest een gok wagen.


  ‘Ik heb het over de patiënten die jij hebt helpen sterven.’


  ‘Die zouden toch doodgaan!’ schreeuwde Van Slyke.


  David voelde de koude rillingen over zijn rug lopen. Van Slyke was dus de schuldige!


  ‘Ik heb hen niet gedood,’ zei Van Slyke. ‘Dat hebben zij gedaan. Zij hebben op de knop gedrukt, ik niet.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Het kwam door de radiogolven.’


  David knikte en probeerde ondanks zijn angst meelevend te glimlachen. Het was duidelijk dat hij nu te maken had met de hallucinaties van een paranoïde schizofreen. ‘Zeggen die radiogolven je wat je moet doen?’


  De uitdrukking op het gezicht van Van Slyke veranderde opnieuw. Nu keek hij naar David alsof die laatste gek was. ‘Natuurlijk niet.’ Toen werd hij weer boos. ‘Hoe wist je het van de marine?’


  ‘Zoals ik je al heb gezegd, weet ik veel van je. En ik wil je helpen. Daarom ben ik hier. Maar ik kan je niet helpen voordat ik alles weet. Ik wil weten wie die “zij” zijn. Bedoel je de stemmen die je hoort?’


  ‘Ik dacht dat je veel van me wist.’


  ‘Dat is ook zo, maar ik weet niet wie je zegt dat je mensen moet doden en ook niet hoe je dat doet. Ik denk dat de stemmen je er opdracht toe geven. Is dat zo?’


  ‘Bek houden en graven,’ zei Van Slyke. Toen richtte hij het wapen op een punt even links van David en haalde de trekker over. De kogel bleef vastzitten in de deur van de kleine kelder, die in zijn scharnieren kraakte.


  David ging snel verder met graven. De manie van Van Slyke joeg hem doodsangst aan, maar toch nam hij even later het risico zijn mond weer open te doen. Hij wilde zijn geloofwaardigheid terugkrijgen door indruk op Van Slyke te maken met de hoeveelheid informatie waarover hij beschikte. ‘Ik weet dat je wordt betaald voor wat je doet. Ik weet ook dat je geld hebt weggezet op banken in Albany en Boston. Ik weet alleen niet wie je betaalt. Wie doet dat, Werner?’


  Van Slyke reageerde daarop door te gaan kreunen. David keek op en zag dat Van Slyke een grimas trok en twee handen tegen zijn oren gedrukt hield, alsof hij die wilde beschermen tegen pijnlijke geluiden.


  ‘Worden de stemmen luider?’ vroeg David vrijwel schreeuwend, omdat hij bang was dat Van Slyke hem anders niet zou horen.


  Van Slyke knikte en keek wild om zich heen, alsof hij zocht naar een manier om te ontsnappen.


  Nu Van Slyke zo afgeleid was, pakte David de schop, schatte de afstand tussen hem en Van Slyke en vroeg zich af of hij hem kon raken en zo ja of hij dat hard genoeg kon doen om hem het wapen uit handen te slaan. Hij kreeg echter de kans niet in actie te komen. Van Slykes paniek werd minder en hij keek nu weer naar David.


  ‘Wie praat er tegen je?’ vroeg David in een poging de man onder druk te blijven zetten.


  ‘De computers en de straling, net als bij de marine,’ schreeuwde Van Slyke.


  ‘Maar je bent nu niet meer bij de marine. Je zit niet op een onderzeeër in de Stille Oceaan. Je bent in Bartlet, Vermont, in je eigen kelder. Geen computers, geen straling.’


  ‘Hoe weet jij zo veel?’ vroeg Van Slyke nogmaals en zijn angst maakte weer plaats voor woede.


  ‘Ik wil je helpen. Ik zie dat je van streek bent en dat je lijdt. Je moet je schuldig voelen. Ik weet dat je dokter Hodges hebt vermoord.’


  Van Slykes mond viel open en David vroeg zich af of hij te ver was gegaan. Hij voelde aan dat hij een grote paranoia bij Van Slyke had opgeroepen en kon alleen maar hopen dat hij zijn woede niet tegen hém zou keren, zoals Angela had gevreesd. Hij wist dat hij het gesprek op de een of andere manier moest terugbrengen op degene die Van Slyke betaalde. De vraag was alleen hoe. ‘Hebben ze je betaald om dokter Hodges te vermoorden?’


  Van Slyke lachte spottend. ‘Dat maakt me duidelijk hoe veel je weet. Zij hadden niets met Hodges te maken. Ik heb het gedaan omdat Hodges zich tegen me had gekeerd en zei dat ik vrouwen op het parkeerterrein van het ziekenhuis aanviel. Dat was niet zo. Hij zei dat hij het tegen iedereen zou zeggen als ik geen ontslag nam. Maar ik heb hem een lesje geleerd.’ De gezichtsuitdrukking van Van Slyke werd weer nietszeggend.


  Voordat David hem kon vragen of hij stemmen hoorde, schudde Van Slyke zijn hoofd. Toen gedroeg hij zich alsof hij uit een diepe slaap ontwaakte. Hij wreef in zijn ogen en staarde David aan alsof het hem verbaasde hem met een schop voor zich te zien staan. Maar zijn verwarring week al snel voor woede. Van Slyke hief het pistool en richtte het recht op Davids ogen. ‘Ik had gezegd dat je moest graven,’ snauwde hij.


  David deed dat meteen en ook toen verwachtte hij nog te worden neergeschoten. Toen dat niet gebeurde, vroeg hij zich wanhopig af wat hij nu nog kon doen. De benadering waarvoor hij tot dusver had gekozen, werkte niet. Van Slyke werd er niet voldoende of wellicht niet op de juiste manier door onder druk gezet.


  ‘Ik heb al gesproken met de persoon die je betaalt,’ zei David nadat hij enige minuten als een gek aan het graven was geweest. ‘Dat is een van de redenen waarom ik zo veel weet. Hij heeft me alles verteld, dus doet het er niet toe of jij het me vertelt of niet.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Van Slyke.


  ‘O ja’ zei David. ‘Hij heeft me ook iets gezegd dat je moet weten, namelijk dat jou alle schuld in de schoenen zou worden geschoven als Phil Calhoun achterdocht ging koesteren.’


  ‘Hoe weet jij het van Phil Calhoun?’ vroeg Van Slyke, die opnieuw begon te trillen.


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik weet wat er gaande is. Maar aan dat alles zal nu binnenkort een eind komen. Zodra de man die jou betaalt weet wat er met Calhoun is gebeurd. En jij interesseert hem niets, Van Slyke. Hij ziet je niet eens staan. Ik maak me wel zorgen over je, omdat ik weet hoe je lijdt. Laat me je helpen. Laat je door die persoon niet als zondebok gebruiken. In zijn ogen stel je niets voor. Hij wil dat jou iets overkomt. Ze willen dat je lijdt.’


  ‘Hou je bek!’ schreeuwde Van Slyke.


  ‘De persoon die je gebruikt, heeft veel mensen over jou verteld, Van Slyke. Niet alleen mij. En ze hebben allemaal smakelijk gelachen om het idee dat Van Slyke van alles de schuld zal krijgen.’


  ‘Hou je bek!’ schreeuwde Van Slyke nogmaals. Hij dook op David af en drukte de loop van het wapen tegen zijn voorhoofd.


  David bleef doodstil staan en keek scheel naar de loop. Hij liet de schop los en die viel op de grond.


  ‘Terug naar de kleine kelder,’ schreeuwde Van Slyke, die het wapen nog altijd tegen Davids huid gedrukt hield.


  David was doodsbang dat het pistool zou afgaan, omdat Van Slykes agitatie nu aan paniek grensde.


  Pas toen hij weer in de kleine kelder was, haalde Van Slyke het wapen weg. Voordat David nog eens kon zeggen dat hij Van Slyke graag wilde helpen, werd de zware houten deur dichtgesmeten en weer afgesloten.


  David hoorde Van Slyke door de kelder rennen en tegen dingen opbotsen, gevolgd door zijn zware voetstappen op de keldertrap. De deur naar de keuken werd gesloten en toen ging het licht uit.


  David bleef doodstil staan en hield zijn oren gespitst. Heel vaag hoorde hij een auto starten. Even later werd hij slechts omringd door stilte en het luide kloppen van zijn eigen hart. Hij bleef nog steeds bewegingloos staan en vroeg zich af wat hij had losgewoeld. Van Slyke was vertrokken terwijl hij in een acute manische psychose verkeerde. Hij had er geen idee van waar de man naartoe ging of wat hij van plan was, maar iets goeds kon het niet zijn. Hij voelde tranen in zijn ogen branden. Het was hem gelukt de psychotische paranoia van de man op te roepen, maar het resultaat was anders gebleken dan hij had gehoopt. Hij had Van Slyke zo ver willen krijgen dat hij over zijn problemen zou gaan praten om zo zelf te kunnen ontsnappen. Maar hij zat nog gevangen en had een krankzinnige de stad in gestuurd. Het enige waar hij troost uit kon putten, was het idee dat Angela en Nikki veilig in Amherst waren.


  David deed zijn uiterste best zijn emoties onder controle te houden en probeerde zijn benarde situatie rationeel te benaderen. Zou hij op de een of andere manier kunnen ontsnappen? Maar toen hij aan de solide stenen muren dacht die hem omgaven, kreeg hij een acute aanval van claustrofobie. Hij stortte in en begon te huilen terwijl hij tevergeefs in de aanval ging op de dikke houten deur van het keldertje. Vele keren gooide hij er zijn volle gewicht tegenaan en schreeuwde om hulp.


  Na lange tijd kreeg hij zichzelf weer een beetje onder controle en hield op met de zinloze pogingen de deur te forceren, omdat hij zichzelf daar alleen maar mee verwondde. Toen hield hij op met huilen. Hij dacht aan de blauwe Volvo en het vrachtwagentje van Calhoun. Die waren zijn enige hoop. Bang en berustend ging hij op de harde klei zitten wachten op de terugkomst van Van Slyke.
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  Maandag 1 november, later die dag


  Angela sliep veel langer dan ze van plan was geweest. Toen ze rond half vijf wakker werd, verbaasde het haar te horen dat David nog niet terug was en ook niet had opgebeld. Even maakte ze zich zorgen, maar dat gevoel zette ze snel van zich af. Maar toen David rond vijf uur nog steeds niet terug was en niets van zich liet horen, werd ze met de minuut ongeruster.


  Op een gegeven moment pakte ze de telefoon en belde de Green Mountain National Bank. Ze werd verbonden met een antwoordapparaat, dat haar meedeelde dat de bank van negen tot half vijf geopend was. Gefrustreerd legde ze de hoorn op de haak en vroeg zich af waarom David haar niet had gebeld. Dat was niets voor hem, want hij wist ongetwijfeld dat ze zich zorgen zou maken wanneer hij veel langer dan verwacht weg bleef. Angela belde het Bartlet Community Hospital, vroeg naar iemand van de informatiebalie en kreeg te horen dat dokter Wilson de hele dag niet in het ziekenhuis was geweest. Toen belde ze hun huis in Bartlet en gaf die poging op toen het toestel aan de andere kant van de lijn tien keer was overgegaan. Was David soms toch voor privédetective gaan spelen? Die mogelijkheid maakte haar nog bezorgder.


  Ze liep naar de keuken en vroeg haar schoonmoeder of ze haar auto mocht lenen.


  ‘Natuurlijk. Waar ga je heen?’


  ‘Terug naar Bartlet. Ik heb thuis een paar dingen laten liggen.’


  ‘Ik wil mee,’ zei Nikki.


  ‘Ik denk dat jij beter hier kunt blijven.’


  ‘Nee, mam. Ik ga mee.’


  Angela dwong zichzelf naar Jeannie te glimlachen voordat ze naar Nikki liep. Ze pakte de arm van haar dochter en nam haar mee de keuken uit. ‘Nikki, ik wil dat je hier blijft.’


  ‘Ik ben bang om hier alleen te blijven,’ zei Nikki, die begon te huilen.


  Angela bevond zich in een lastig parket. Ze zou veel liever hebben dat Nikki bij haar grootmoeder bleef, maar had de tijd niet om daar met het kind over te gaan discussiëren. Verder wilde ze haar schoonmoeder ook niet uitleggen waarom Nikki beter bij haar kon blijven. Dus gaf ze uiteindelijk toe.


  Tegen zessen reden Angela en Nikki Bartlet in. Het was nog licht, maar dat zou spoedig veranderen. Sommige automobilisten hadden hun koplampen al ontstoken.


  Angela had slechts een vaag idee van wat ze moest doen en besloot in eerste instantie op zoek te gaan naar de Volvo. Toen ze met dat doel voor ogen de bank naderde, zag ze Barton Sherwood en Harold Traynor naar het stadspark lopen. Ze stopte en sprong de stoep op, terwijl ze Nikki opdracht gaf in de auto op haar te wachten.


  ‘Heren, een momentje alstublieft,’ zei Angela toen ze de twee mannen bijna had ingehaald.


  Sherwood en Traynor draaiden zich om.


  ‘Het spijt me dat ik u lastigval, maar ik ben op zoek naar mijn man.’


  ‘Ik heb er geen idee van waar die is,’ zei Sherwood geïrriteerd. ‘Hij heeft zich niet gehouden aan de afspraak die we voor vanmiddag hadden gemaakt en niet eens opgebeld om die af te zeggen.’


  ‘Namens hem mijn excuses,’ zei Angela.


  Sherwood tikte tegen de rand van zijn pet en hij en Traynor liepen verder.


  Angela rende terug naar de auto en was er nu van overtuigd dat er iets ergs was gebeurd.


  ‘Waar is pap?’ vroeg Nikki.


  ‘Ik wou dat ik dat wist.’ Midden in Main Street keerde ze zo snel, dat de banden ervan piepten.


  Nikki pakte het dashboard vast om haar evenwicht niet te verliezen. Ze had al aangevoeld dat haar moeder van streek was en nu was dat bevestigd.


  ‘Alles zal in orde komen,’ zei Angela.


  Ze reed snel naar hun huis en hoopte de Volvo bij de achterdeur geparkeerd te zien staan. Maar toen ze de oprijlaan opdraaide, werd ze meteen teleurgesteld. Geen Volvo te zien. Angela trapte toch op de rem en keek om zich heen. Alles zag eruit zoals ze het hadden achtergelaten, maar toch wilde ze zich ervan vergewissen dat dat inderdaad zo was.


  ‘In de auto blijven zitten,’ zei ze tegen Nikki. ‘Ik ben zo weer terug.’


  Ze liep naar binnen en riep Davids naam, maar er kwam geen reactie. Snel liep ze het huis door en de grote slaapkamer in om te kijken of David soms ook even een dutje had gedaan. Ook dat bleek niet het geval te zijn. Toen ze de trap weer afliep, zag ze het jachtgeweer. Ze pakte het op en constateerde dat er nog vier patronen in het magazijn zaten. Met het wapen in de hand liep Angela de huiskamer in en pakte de telefoongids. Ze zocht de adressen op van Devonshire, Forbs, Maurice, Van Slyke en Ullhof en schreef die op. Toen liep ze met het geweer en de lijst terug naar de auto.


  ‘Mam, je rijdt als een gek,’ zei Nikki toen Angela rubber op de weg achter leek te laten.


  Angela nam iets gas terug en zei tegen Nikki dat ze zich moest ontspannen. Ze maakte zich echter meer zorgen dan ooit en Nikki voelde dat aan.


  Op het eerste adres bleek zich een winkel te bevinden. Angela draaide de auto het parkeerterreintje op.


  Nikki keek naar de winkel en toen naar haar moeder. ‘Wat doen we hier?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Goed kijken of je de Volvo ergens ziet.’


  ‘Die is hier niet, mam.’


  ‘Ik zie het ook, schatje.’ Ze reed door naar het volgende adres: het huis van Forbs. Daar brandde licht, maar er was geen spoor van de Volvo te bekennen. Teleurgesteld gaf Angela opnieuw gas.


  ‘Mam, je rijdt nog steeds vreemd.’


  ‘Sorry,’ zei Angela, die opnieuw gas terugnam en besefte dat ze het stuur zo stevig vasthield dat haar vingers er gevoelloos door aan het worden waren.


  Het volgende adres was dat van Maurice. Angela reed er langzaam langs, zag direct dat het huis was afgesloten en reed verder.


  Toen ze even later de straat van Van Slyke indraaide, zagen zij en Nikki de Volvo. Dat gaf haar weer een sprankje hoop. Angela stopte vlak achter de Volvo, draaide het contactsleuteltje om en sprong de wagen uit. Toen zag ze het vrachtwagentje van Calhoun, keek de cabine in en zag een beker met een restantje opgedroogde koffie. Dat kon bijna niets anders betekenen dan dat Calhouns vervoermiddel daar al een paar dagen stond. Ze keek naar de overkant, naar het huis van Van Slyke. Er brandde nergens licht en dat had tot gevolg dat ze steeds banger werd.


  Ze rende terug naar de auto om het jachtgeweer te pakken. Nikki wilde uitstappen, maar Angela schreeuwde haar toe dat ze moest blijven waar ze was. Dat gebeurde op een toon die Nikki duidelijk maakte dat dat bevel niet mocht worden genegeerd.


  Angela rende de straat over en toen ze het trapje naar de voordeur opliep, vroeg ze zich af of ze niet beter meteen naar de politie kon gaan. Het leed geen enkele twijfel dat er iets helemaal mis was. Maar hoeveel hulp zou ze van de politie kunnen verwachten? Bovendien was ze bang dat tijd een belangrijke factor was. Ze probeerde aan te bellen, maar de bel deed het niet. Vervolgens bonsde ze op de deur. Toen daar geen reactie op kwam, probeerde ze of de deur open was. Dat was zo. Ze duwde hem open, liep voorzichtig naar binnen en schreeuwde zo hard ze kon Davids naam.


  David hoorde Angela schreeuwen en ging rechtop zitten. Hij had ineengedoken tegen een vat met uitgedroogde appels aan gezeten. Het geluid was zo vaag geweest dat hij zich in eerste instantie afvroeg of hij het zich niet had verbeeld en aan het hallucineren was. Toen hoorde hij het opnieuw. Nu wist hij dat het Angela écht was. Hij sprong in het pikdonker overeind en gilde haar naam, maar het geluid reikte niet verder dan het kleine keldertje. David liep blindelings verder tot hij tegen de deur opbotste. Toen probeerde hij opnieuw te schreeuwen, maar besefte dat dat zinloos was tot Angela in de kelder stond.


  David pakte een pot conserven van de plank, liep ermee naar de deur en bonsde nogmaals. Het geluid was niet zo hard als hij had gehoopt. Toen meende hij Angela’s voetstappen ergens boven zich te horen. Hij veranderde van tactiek en smeet de pot tegen het plafond. Toen hield hij zijn handen boven zijn hoofd en deed zijn ogen dicht zodra de pot aan barrels sloeg. Hij zocht op de tast de weg terug naar de planken en probeerde daarop te klimmen om met zijn vuisten op de vloerplanken van de benedenverdieping te kunnen timmeren. Toen hij dat één keer had gedaan, kon de plank zijn gewicht al niet meer houden en viel met David en alle potten op de grond.


  Angela was doodsbang en ontmoedigd. Ze had de begane grond van het smerige huis snel onderzocht en alle lichten die ze kon vinden aangedaan. Helaas vond ze niets dat op de aanwezigheid van David of Calhoun wees, behalve een stompje van een sigaar in de keuken, die van Calhoun zou kunnen zijn. Net toen ze naar de eerste verdieping wilde gaan, dacht ze aan Nikki. Bezorgd rende ze terug naar de auto. Nikki was onrustig, maar verder was er niets met haar aan de hand. Angela zei dat ze nog even terug moest en het kind vroeg haar haast te maken, omdat ze het griezelig vond alleen in de auto te zitten.


  Angela rende terug naar het huis en liep de trap op, waarbij ze het jachtgeweer met beide handen vasthield. Boven bleef ze staan en luisterde. Ze meende iets te hebben gehoord, maar als dat zo was hoorde ze het niet nog eens. Dus ging ze verder.


  Boven was het huis nog smeriger dan beneden en het rook er muf – alsof er in jaren niemand was geweest. Aan het plafond hingen reusachtige spinnenwebben. In de gang boven riep Angela nog enige keren Davids naam, maar kreeg als reactie niets anders dan stilte. Net toen ze weer naar beneden wilde gaan, zag ze iets op een klein tafeltje boven aan de trap: een rubberen Halloween-masker in de vorm van de kop van een reptiel!


  Trillend liep ze de trap af en bleef halverwege staan om te luisteren. Opnieuw meende ze iets te horen. Het leek op gebons ergens in de verte. Ze nam zich vast voor de bron van dat geluid te vinden en bleef onder aan de trap opnieuw staan. Het geluid leek uit de richting van de keuken te komen! Snel liep ze daarheen en kon het gebons nu beslist beter horen. Ze ging op haar knieën zitten en drukte haar oor tegen de grond. Toen hoorde ze het nog duidelijker. Ze schreeuwde Davids naam, hield haar oor tegen de grond gedrukt en kon hem net terug horen roepen.


  Zo snel haar benen haar dragen konden liep ze naar de trap naar de kelder. Ze vond de lichtschakelaar, draaide die om en ging de trap af. Nu hoorde ze Davids stem beter, maar nog altijd wel gedempt. Zodra ze de trap af was, riep ze opnieuw Davids naam en de tranen sprongen in haar ogen toen ze zijn reactie hoorde. Ze baande zich een weg tussen de rommel door en zag twee deuren. David was nu zo hard aan het bonzen dat ze meteen wist achter welke deur hij stond. Het probleem was echter dat die deur met een hangslot was gesloten.


  Angela schreeuwde naar David dat ze hem zou bevrijden. Ze zette het jachtgeweer tegen de muur en zocht naar een geschikt stuk gereedschap. Haar blik bleef al snel rusten op de pikhouweel. Daarmee hakte ze enige keren op het slot in, maar zonder succes. Toen besloot ze de pikhouweel als een soort koevoet te gebruiken. Met inspanning van al haar krachten kreeg ze de schroeven van de grendel en het hangslot de deurpost uit. Toen maakte ze de deur open.


  David rende naar buiten en nam haar in zijn armen. ‘Godzijdank dat je bent gekomen!’ zei hij. ‘Van Slyke is degene die achter dit alles zit. Hij heeft de patiënten én Hodges vermoord. Op dit moment is hij volslagen in paniek en psychotisch en bovendien is hij gewapend. We moeten maken dat we hier wegkomen.’


  ‘Dat zullen we doen,’ zei Angela, die het jachtgeweer pakte. Samen liepen ze naar de trap.


  Voordat ze die opliepen, legde David een hand op Angela’s arm en wees op het stuk beton naast het gat dat hij had moeten graven. ‘Ik ben bang dat Calhoun daaronder ligt.’


  Angela hield geschrokken haar adem in.


  ‘Kom mee,’ zei David toen en gaf haar een duwtje.


  Ze liepen de trap op.


  ‘Ik ben niet te weten gekomen wie Van Slyke betaalt,’ zei David, ‘maar het is duidelijk dat dat wel is gebeurd. Ik heb ook niet te horen gekregen hoe Van Slyke de patiënten heeft kunnen vermoorden.’


  ‘Hij is ook degene die gisteren in ons huis is geweest,’ zei Angela. ‘Ik heb boven het reptielenmasker gevonden.’


  Toen David en Angela de keuken hadden bereikt, zagen ze opeens het licht van koplampen, dat over hun doodsbange gezichten leek te dansen. Van Slyke was teruggekomen!


  ‘O, mijn god,’ fluisterde David.


  ‘Ik heb veel lichten aangedaan, dus moet hij weten dat er iets mis is,’ zei Angela. Ze gaf David het jachtgeweer, dat hij met bezwete handpalmen vastpakte.


  Ze hoorden een autoportier sluiten, gevolgd door zware voetstappen op het grint van de oprijlaan. David gaf Angela een teken dat ze achter de deur naar de kelder moest verdwijnen. Hij liep achter haar aan en liet de deur op een kier staan om de keuken in te kunnen kijken. De voetstappen naderden de achterdeur. Toen werd het opeens stil.


  Een paar uiterst beangstigende minuten lang hoorden David en Angela niets en ze hielden hun adem in. Ze namen aan dat Van Slyke zich verbaasde over de brandende lampen. Toen hoorden ze de voetstappen tot hun verbazing de andere kant op gaan. Ze bleven luisteren tot ze die niet meer konden horen.


  ‘Waar is hij naartoe gegaan?’ fluisterde Angela.


  ‘Ik wou dat ik dat wist,’ zei David. ‘Hij kent dit huis maar al te goed en de kans bestaat dat hij van plan is ons van achteren aan te vallen.’


  Angela draaide zich om en keek de keldertrap af. Het idee dat Van Slyke opeens tevoorschijn kon komen, bezorgde haar kippenvel.


  Geruime tijd bleven ze nog waar ze waren en hielden hun oren gespitst. Het was griezelig stil. Uiteindelijk duwde David de deur open, liep de keuken in en gaf Angela een teken hem te volgen.


  ‘Misschien was het Van Slyke niet,’ fluisterde Angela.


  ‘Hij moet het wel geweest zijn,’ fluisterde David terug.


  ‘David, laten we maken dat we hier weg komen. Anders ben ik bang dat Nikki de auto uit komt.’


  ‘Wat?’ fluisterde David. ‘Is Nikki hier?’


  ‘Ik kon haar niet achterlaten bij je moeder. Ze wilde per se mee en ik had geen tijd om daar ruzie over te maken of de situatie aan je moeder uit te leggen.’


  ‘Mijn god. Stel dat Van Slyke haar heeft gezien?’


  ‘Denk je dat dat mogelijk is?’


  David gebaarde Angela dat ze achter hem aan moest lopen en maakte de achterdeur zo geruisloos mogelijk open. Buiten was het volslagen donker. De auto van Van Slyke stond zo’n meter of zes verderop, maar van de man zelf viel geen spoor te bekennen.


  Nu gaf David Angela een teken dat ze moest blijven waar ze was. Hij sprintte naar de auto van Van Slyke, met het wapen paraat. Hij keek de auto in, voor het geval de man zich daar schuil hield, maar dat was niet zo. Toen zwaaide hij naar Angela.


  ‘Laten we het grint omzeilen, want dat maakt te veel lawaai,’ zei hij. ‘Waar heb je je auto neergezet?’


  ‘Achter de jouwe.’


  David liep voorop en toen ze de straat hadden bereikt, werd hun ergste angst werkelijkheid. In het licht van een straatlantaren zagen ze het silhouet van Van Slyke, die op de bestuurdersplaats van de Cherokee van Davids moeder zat, met Nikki naast zich.


  ‘O nee,’ zei Angela en wilde impulsief naar de auto toe rennen.


  David hield haar tegen. Dodelijk geschrokken keken ze elkaar aan. ‘We moeten iets doen,’ zei Angela.


  ‘Ja, nadenken,’ zei David, die naar de Cherokee keek en zo gespannen was dat hij het gevoel had elk moment het bewustzijn te kunnen verliezen.


  ‘Denk je dat hij gewapend is?’ vroeg Angela.


  ‘Dat wéét ik,’ zei David kortaf.


  ‘Misschien moeten we hulp halen.’


  ‘Dat zou te lang duren,’ zei David. ‘Bovendien zouden Robertson en zijn mensen er toch geen idee van hebben wat ze in een situatie als deze moeten doen – zelfs wanneer ze die serieus zouden nemen. Dit moeten we zelf opknappen. We moeten ervoor zorgen dat Nikki zo ver van die man vandaan komt, dat we zo nodig het geweer kunnen gebruiken.’


  Even konden ze niets anders doen dan naar de auto staren.


  ‘Geef mij de sleuteltjes,’ zei David toen. ‘Ik ben bang dat hij de portieren op slot heeft gedaan.’


  ‘Die heb ik in de auto laten zitten.’


  ‘O nee!’ riep David uit. ‘Dan kan hij zo met Nikki wegrijden!’


  ‘O, mijn god,’ fluisterde Angela.


  ‘Dit wordt steeds erger,’ zei David. ‘Maar is het je al opgevallen dat Van Slyke zich niet heeft bewogen sinds we hier naar de auto staan te kijken? De laatste keer dat ik hem zag, was hij voortdurend in beweging.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Het lijkt wel alsof ze met elkaar aan het praten zijn.’


  ‘Als hij niet op zijn hoede is, kunnen we misschien achter de auto komen. Daarna kun jij langs de ene kant naar voren kruipen en ik langs de andere. Vervolgens maken we de portieren tegelijkertijd open. Jij trekt Nikki de auto uit en ik richt het jachtgeweer op Van Slyke.’


  ‘Denk je niet dat we daar erg veel risico’s mee nemen?’ vroeg Angela kreunend.


  ‘Kom jij dan maar met een beter idee. We moeten haar die auto uit halen voordat hij met haar wegrijdt.’


  ‘Oké,’ zei Angela aarzelend.


  Nadat ze de straat een eind van de Cherokee vandaan waren overgestoken, liepen David en Angela ineengedoken terug, in de hoop dat hun nabijheid niet zou worden opgemerkt. Toen ze bij de auto waren, bleven ze op hun hurken bij de achterbumper zitten.


  ‘Ik ga eerst kijken of de portieren zijn vergrendeld,’ zei David.


  Angela knikte en nam het jachtgeweer van hem over.


  David kroop verder, tot hij bij het achterportier was. Toen kwam hij voorzichtig iets overeind en zag dat alle portieren open waren.


  ‘Gelukkig,’ fluisterde Angela toen David haar het goede nieuws meedeelde.


  ‘Oké. Zullen we?’


  Angela pakte Davids arm. ‘Wacht nog even. Hoe meer ik over dit plan nadenk, hoe minder het me aanstaat. Ik denk dat we beiden naar het portier aan haar kant moeten gaan. Jij maakt dat open en ik trek haar naar buiten.’


  David dacht daar even over na en knikte toen instemmend. Het belangrijkste was Nikki uit de buurt van Van Slyke te krijgen en het plan van Angela had meer kans op succes. Het probleem zou wel zijn hoe ze Van Slyke moesten aanpakken wanneer Nikki eenmaal in veiligheid was.


  ‘Oké,’ fluisterde David. ‘Als ik een teken geef, gaan we erop af.’


  Angela knikte.


  David pakte het geweer van Angela over en hield het in zijn linkerhand. Toen kroop hij achter Angela om naar de rechterkant van de auto en verder naar het achterportier. Daar keek hij even om, om zich ervan te vergewissen dat Angela achter hem aan kwam. David bereidde zich voor op een sprong door zijn voeten recht onder zijn torso te plaatsen, maar voordat hij Angela een teken kon geven, ging het rechtervoorportier open.


  Nikki boog zich de auto uit en keek om. Ze schrok toen ze Davids gezicht zo dicht bij het hare zag. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vroeg ze.


  David sprong naar voren en trok het portier helemaal open. Nikki verloor haar evenwicht en tuimelde de auto uit. Angela sprong naar voren, pakte haar vast en sleepte haar naar het gras. Nikki schreeuwde van de schrik en de pijn.


  David richtte het geweer op Van Slyke en was zonder meer bereid zo nodig de trekker over te halen. Maar Van Slyke had geen wapen en probeerde niet te vluchten. Hij bewoog zich niet eens. Het enige wat hij deed, was met een volslagen uitdrukkingsloos gezicht naar David kijken. David liep voorzichtig iets dichter naar hem toe. Hij bleef rustig zitten, met zijn handen op zijn schoot, en leek in niets meer op de geagiteerde psychoot die hij nog geen uur eerder was geweest.


  ‘Wat is er? Waarom trok je zo hard aan me? Ik heb mijn been bezeerd!’ riep Nikki.


  ‘Sorry, maar ik maakte me zorgen over je,’ zei Angela. ‘De man naast wie je hebt gezeten, is dezelfde die gisterenavond met het reptielenmasker op bij ons is binnengedrongen.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Nikki, die haar tranen wegveegde. ‘Meneer Van Slyke heeft tegen me gezegd dat hij een praatje met me moest maken tot jij terug was.’


  ‘Waar hebben jullie het over gehad?’ vroeg Angela.


  ‘Hij heeft me verteld hoe geweldig hij het had toen hij net zo oud was als ik.’


  ‘Zijn jeugd is helemaal niet geweldig geweest,’ zei David, die Van Slyke nog altijd nauwlettend in de gaten hield, al bewoog hij zich niet. Toen boog hij zich de auto in om Van Slyke beter te kunnen bekijken. Hij bleef hem met een nietszeggende gezichtsuitdrukking aanstaren.


  ‘Is het goed met je?’ vroeg David, die niet wist wat hij moest doen.


  ‘Ja. Mijn vader heeft me altijd meegenomen naar de film. Wanneer ik daar ook maar zin in had,’ zei Van Slyke met rustige, monotone stem.


  ‘Beweeg je niet,’ zei David. Terwijl hij het geweer op Van Slyke gericht hield, liep hij langs de voorkant van de auto en maakte het portier aan de bestuurderskant open. Van Slyke kwam nog altijd niet in beweging.


  ‘Waar is je pistool?’


  ‘Pistool jool kool dool,’ zei Van Slyke.


  David pakte hem bij zijn arm en trok hem de auto uit.


  Angela schreeuwde David toe dat hij voorzichtig moest zijn, omdat Van Slyke duidelijk acuut psychotisch was.


  David draaide Van Slyke om tot hij met zijn gezicht naar de auto stond. Toen fouilleerde hij hem, maar kon het pistool niet vinden. ‘Wat heb je met het wapen gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Dat heb ik niet meer nodig,’ zei Van Slyke.


  David keek naar het rustige gezicht van de man. Zijn pupillen waren weer klein en de transformatie was opmerkelijk. ‘Van Slyke, wat is er gaande?’ vroeg David.


  ‘Gaan we?’


  ‘Van Slyke, wat is er gebeurd? Waar ben je geweest? Hoe zit het met die stemmen? Hoor je die nog steeds?’


  ‘Je verspilt je tijd,’ zei Angela, die met Nikki Davids kant opliep. ‘Hij is volslagen psychotisch.’


  ‘Geen stemmen meer,’ zei Van Slyke. ‘Ik heb ze tot zwijgen gebracht.’


  ‘Ik denk dat we de politie moeten waarschuwen,’ zei Angela. ‘En dan heb ik het niet over onze plaatselijke hélden, maar over de staatspolitie. Heb je je draagbare telefoon in de auto liggen?’


  ‘Hoe heb je die stemmen tot zwijgen gebracht?’ vroeg David.


  ‘Ik heb met ze afgerekend.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg David, die bang was voor het antwoord op die vraag.


  ‘Ze zullen mij niet als zondebok kunnen gebruiken,’ zei Van Slyke.


  ‘Wie bedoel je?’


  ‘De raad. De voltallige raad.’


  ‘David!’ zei Angela ongeduldig. ‘Ga de politie bellen. Ik wil Nikki hier weg hebben. Die man kraamt onzin uit.’


  ‘Dat denk ik niet. Ik ben bang dat hij het over de Raad van Bestuur van het ziekenhuis heeft.’


  ‘Raad daad kwaad staat,’ zei Van Slyke en glimlachte. Het was voor het eerst dat zijn gezichtsuitdrukking veranderde sinds ze hem in de auto van dichtbij hadden gezien.


  ‘David, die man heeft alle contact met de werkelijkheid verloren,’ zei Angela. ‘Waarom wil je per se met hem praten?’


  ‘Bedoel je de Raad van Bestuur van het ziekenhuis?’ vroeg David aan Van Slyke.


  ‘Ja.’


  ‘Oké. Alles zal in orde komen,’ zei David, die eerder probeerde zichzelf tot rust te brengen dan wie verder ook.


  ‘Heb je iemand neergeschoten?’ vroeg David.


  Van Slyke lachte. ‘Nee. Het enige wat ik heb gedaan, is de bron op de vergadertafel zetten.’


  ‘Wat bedoelt hij met “de bron”?’ vroeg Angela.


  ‘Daar heb ik geen idee van,’ antwoordde David.


  ‘Bron stom krom brom,’ zei Van Slyke.


  David voelde zich gefrustreerd, pakte Van Slyke bij diens kraag en schudde hem heen en weer, terwijl hij hem nogmaals vroeg wat hij had gedaan.


  ‘Ik heb de bron op de tafel gezet, vlak naast het schaalmodel van de parkeergarage. En ik ben blij dat ik dat heb gedaan. Ik wil voor niemand als zondebok fungeren. Het enige probleem is dat ik zeker weet dat ik mezelf heb gebrand.’


  ‘Waar?’ vroeg David.


  ‘Mijn handen,’ zei Van Slyke en hield die omhoog, zodat David ze kon zien.


  ‘Zijn ze verbrand?’ vroeg Angela.


  ‘Dat geloof ik niet. Ze zijn een beetje rood, maar zien er verder normaal uit,’ zei David.


  ‘Misschien is hij aan het hallucineren,’ zei Angela.


  David knikte afwezig en was met zijn gedachten opeens heel ergens anders.


  ‘Ik ben moe,’ zei Van Slyke. ‘Ik wil naar huis, naar mijn ouders.’


  David liet Van Slyke gaan, die de straat overstak en zijn tuin inliep.


  Angela staarde David verbaasd aan. ‘Wat heb je nu gedaan? Moeten we de politie niet waarschuwen?’


  David knikte nogmaals. Hij staarde Van Slyke na terwijl hij in gedachten alle elementen op een rij begon te zetten: zijn patiënten, de symptomen, de sterfgevallen.


  ‘Van Slyke is krankzinnig,’ zei Angela. ‘Hij doet alsof hij net met een elektroshock is behandeld.’


  ‘Stap de auto in,’ zei David.


  ‘Wat is er?’ vroeg Angela. De toon van Davids stem stond haar niet aan.


  ‘Stap in de auto!’ schreeuwde David. ‘Snel!’ Hij ging achter het stuur van de Cherokee zitten.


  ‘Hoe moet het dan met Van Slyke?’ vroeg Angela.


  ‘We hebben geen tijd voor hem en bovendien gaat hij toch nergens heen. Kom mee!’


  Angela zette Nikki op de achterbank en ging naast David zitten, die de auto al had gestart. Voordat Angela haar portier dicht had, reed David een stukje achteruit en keerde.


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Nikki.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Angela.


  ‘Naar het ziekenhuis,’ zei David.


  ‘Je rijdt net zo slecht als mam,’ zei Nikki tegen David.


  ‘Waarom het ziekenhuis?’ vroeg Angela, die een arm naar achteren boog om Nikki een geruststellend klopje op haar knie te geven.


  ‘Ik begin het opeens allemaal te begrijpen en nu heb ik een afschuwelijk voorgevoel,’ zei David.


  ‘Waar héb je het over?’ vroeg Angela.


  ‘Ik denk dat ik wel weet wat Van Slyke met “de bron” bedoelde.’


  ‘Ik dacht dat het allemaal schizofrene onzin was. Hij was heel vrij aan het associëren.’


  ‘Misschien was hij dat inderdaad, maar niet toen hij het woord “bron” in zijn mond nam. Niet toen hij zei dat hij die op de vergadertafel had neergezet waarop ook een schaalmodel van de parkeergarage stond. Die mededeling was te specifiek.’


  ‘Waar refereerde hij naar jouw idee dan aan?’


  ‘Ik denk dat het iets met straling te maken heeft en dat Van Slyke daarop doelde toen hij zei dat hij zijn handen had verbrand.’


  ‘Kom nou! Nu klink jij even gek als hij. Je weet dat de paranoia van Van Slyke op die onderzeeër te maken had met straling, dus heeft gepraat in die richting waarschijnlijk meer te maken met de terugkeer van zijn schizofrenie dan met iets anders.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, maar ik maak me zorgen. Van Slyke heeft in zijn marinetijd op een atoomonderzeeër gevaren. Die dingen zijn uitgerust met een kernreactor en kernreactoren betekenen straling. Hij heeft daar ook een speciale opleiding voor gevolgd en weet dus het een en ander af van nucleaire materialen en wat die kunnen doen.’


  ‘Jouw redenatie kan ik wel begrijpen, maar praten over een bron en er daadwerkelijk een hébben, zijn twee heel verschillende dingen. Je kunt niet zomaar aan radioactief materiaal komen, omdat de regering daar strenge controle op uitoefent. Er is zelfs een speciale commissie voor in het leven geroepen.’


  ‘In de kelder van het ziekenhuis staat een oud apparaat dat voor radiotherapie werd gebruikt,’ zei David. ‘Een kobalt-60-apparaat dat Traynor aan een Zuid-Amerikaans land hoopt te verkopen. Dus er is wel degelijk een bron.’


  ‘Dit staat me niet aan,’ gaf Angela toe.


  ‘Mij ook niet,’ zei David. ‘En denk eens aan de symptomen die mijn patiënten hebben gehad. Die kunnen een gevolg van straling zijn, zeker wanneer ze aan overweldigende doses blootgesteld zijn geweest. Het is een afschuwelijke mogelijkheid, maar de feiten passen erbij. In die tijd heb ik niet eens aan de mogelijkheid van straling gedacht.’


  ‘Ik ook niet toen ik de autopsie op Mary Ann Schiller verrichtte,’ gaf Angela toe. ‘Maar nu ik er eens dieper over nadenk, besef ik dat het inderdaad een mogelijkheid is. Aan straling denk je niet, tenzij je weet dat iemand eraan blootgesteld is geweest. De pathologische veranderingen die ermee gepaard gaan, zijn niet specifiek.’


  ‘Inderdaad. De verpleegsters die griepachtige klachten hadden, kunnen er in lichte mate aan blootgesteld zijn geweest, en zelfs...’


  ‘O nee!’ riep Angela uit, die meteen begreep welke kant Davids gedachten op gingen.


  David knikte. ‘Dat klopt. Zelfs Nikki.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Nikki vanaf de achterbank. Ze had geen aandacht aan het gesprek van haar ouders besteed totdat ze haar naam hoorde noemen.


  Angela draaide zich om. ‘We zeiden dat je griepachtige symptomen hebt gehad, net als de verpleegsters.’


  ‘En pap.’


  ‘En ik,’ bevestigde David.


  David zette de auto op het parkeerterrein van het ziekenhuis neer.


  ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Angela.


  ‘We hebben een geigerteller nodig,’ zei David. ‘Er moet er een zijn in het radiotherapeutisch centrum. Ik ga op zoek naar iemand die ons daar binnen kan laten. Waarom gaan Nikki en jij niet alvast naar de grote hal?’


  David vond Ronnie, een van de conciërges die hij vaag kende. Ronnie was meteen bereid een van de artsen te helpen, mede omdat hij dan de gang in de kelder even niet hoefde aan te vegen. David meldde niet dat hij door CMV was ontslagen en dat hem de toegang tot het ziekenhuis was ontzegd. Hij nam Ronnie op sleeptouw en liep naar de grote hal. Nikki had een televisie ontdekt en was daar voorlopig zoet mee. David zei dat ze de hal niet uit mocht en ze beloofde te blijven waar ze was.


  Angela en David hadden in het radiotherapeutisch centrum binnen ongeveer een kwartier een geigerteller gevonden. Toen liepen ze terug naar het hoofdgebouw van het ziekenhuis en gingen naar de kelder, waar Ronnie inmiddels ook de sleutel had gevonden van de oude radiotherapeutische afdeling.


  ‘Hier komt bijna nooit meer iemand,’ zei hij toen hij de Wilsons binnenliet.


  De afdeling bestond uit drie kamers. Een diende als ontvangstruimte, een als kantoor en een als behandelkamer.


  David liep regelrecht door naar de behandelkamer, die leeg was, met uitzondering van het oude kobalt-60-apparaat, dat eruitzag als een röntgenapparaat met een tafel eraan vast waar een patiënt op kon liggen. Hij legde de geigerteller op die tafel en zette hem aan. De naald kwam nauwelijks in beweging. Ook van de meest gevoelige schaal viel eigenlijk niets af te lezen.


  ‘Waar hoort de bron te zitten?’ vroeg Angela.


  ‘Hier, denk ik. Op de plaats waar de arm en de standaard bij elkaar komen,’ zei David.


  Hij zette de geigerteller op die plaats, maar de naald sloeg nog steeds niet uit.


  ‘Dat de naald niet uitslaat zegt naar mijn idee niet veel,’ zei Angela. ‘Ik ben er zeker van dat de bron goed is afgeschermd.’


  David knikte. Hij liep naar de achterkant van het apparaat, maar ook daar reageerde de geigerteller nauwelijks.


  ‘David, kom eens kijken!’ riep Angela.


  David ging naast haar staan, bij de arm. Ze wees op een paneel dat met vier schroeven op zijn plaats was bevestigd. Niet alle schroeven waren goed aangedraaid.


  David haalde een stoel uit de receptieruimte en zette die onder de arm. Toen ging hij op de stoel staan en kon zo net bij het paneel. Hij draaide alle vier de schroeven helemaal los, haalde het paneel weg en gaf alles aan Ronnie. Achter het paneel zag hij een ronde metalen plaat die met acht bouten was bevestigd. Hij vroeg Angela om de geigerteller, maar dat leverde opnieuw niets op. David stak een hand naar binnen en pakte een van de bouten vast, die tot zijn schrik los bleek te zitten. Net als de andere zeven, moest hij even later constateren. Hij draaide ze één voor één los en gaf ze aan Angela.


  ‘Weet je zeker dat je dit ongestraft kunt doen?’ vroeg Angela, die zich ondanks de niets registrerende geigerteller nog steeds zorgen maakte over stralingsgevaar én Davids niet al te grote handvaardigheid.


  ‘We moeten het zeker weten,’ zei David, die de laatste bout losdraaide. Toen tilde hij de zware metalen plaat op en keek in een lange, cilindrische buis die een diameter had van ongeveer twaalf centimeter en eruitzag als de loop van een immens geweer. Zonder zaklantaren kon hij er slechts een klein eindje in kijken.


  ‘Volgens mij zou ik zo ver nooit moeten kunnen kijken,’ zei David. ‘De straling moet kunnen worden onderbroken wanneer de arm in de juiste positie wordt gebracht om iemand te behandelen.’ Om helemaal zeker van zijn zaak te zijn stak hij de geigerteller een stukje de cilinder in. Nog steeds sloeg de naald niet uit. Hij stapte van de stoel af. ‘De bron is eruit gehaald.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg Angela.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Kwart over zeven,’ zei Ronnie.


  ‘Laten we schorten gaan halen op de afdeling radiologie,’ zei David. ‘Daarna zullen we doen wat we kunnen.’


  Ze liepen regelrecht naar het Scan-centrum, dat open was voor het maken van spoedeisende röntgenfoto’s. David had Ronnie gevraagd mee te gaan om te helpen met het dragen van de loden schorten. Ronnie wist niet wat er aan de hand was, maar besefte wel dat het iets ernstigs moest zijn en wilde graag helpen.


  De röntgenlaborant reageerde achterdochtig toen David om loden schorten vroeg, maar kwam tot de conclusie dat hij ze wel mee kon geven, omdat ze er niet verder mee zouden gaan dan het grote ziekenhuis naast de deur. Bovendien was hij er niet aan gewend artsen tegen te spreken. Hij gaf David, Angela en Ronnie negen loden schorten en een paar loden handschoenen die werden gebruikt voor de fluoroscopie. De geigerteller hield David ook bij zich.


  Zwaar beladen liepen ze terug naar het ziekenhuis en kregen vreemde blikken toegeworpen van personeelsleden en bezoekers die ze onderweg naar de eerste verdieping passeerden. Toch werden ze door niemand tegengehouden.


  ‘Oké,’ zei David buiten adem toen ze voor de deur van de vergaderzaal stonden. ‘Alles hier neerleggen.’ Hij liet de schorten die hij droeg op de grond vallen. Angela en Ronnie deden hetzelfde.


  David pakte de geigerteller weer en de naald sloeg naar rechts uit. ‘Jezus Christus,’ zei hij. ‘We kunnen geen beter bewijs krijgen dan dit.’ Hij bedankte Ronnie en stuurde hem weg. Toen legde hij Angela uit wat ze naar zijn idee moesten doen. Hij trok de loden handschoenen aan en pakte drie schorten. Twee gooide hij over zijn schouder, het derde hield hij in zijn hand. Angela pakte er vier in haar armen.


  David maakte de deur open en liep naar binnen, op de voet gevolgd door Angela. Traynor, die midden in een zin werd onderbroken, keek David nijdig aan. Sherwood, Beaton, Cantor, Caldwell, Arnsworth en Robeson draaiden zich allemaal om om te kijken naar degenen die hun vergadering zo onbeschoft kwamen verstoren. Terwijl iedereen begon te mompelen, sloeg Traynor met zijn voorzittershamer op de tafel en riep om orde.


  David keek naar die tafel en zag de bron meteen. Het was een cilinder met een lengte van ongeveer dertig centimeter, waarvan de diameter paste bij het gat in de arm van het kobalt-60-apparaat dat hij slechts een paar minuten geleden had onderzocht. De cilinder stond rechtop naast een model van de parkeergarage, precies zoals Van Slyke had gezegd. Hij liep met een loden schort in elke hand op de cilinder af.


  ‘Stop!’ schreeuwde Traynor.


  Voordat David bij de cilinder was, sprong Caldwell overeind en sloeg zijn armen om Davids borstkas heen. ‘Wat denk je verdomme wel dat je aan het doen bent?’ vroeg hij.


  ‘Ik probeer jullie allemaal te redden, wanneer het daar niet al te laat voor is.’


  ‘Laat hem gaan!’ schreeuwde Angela.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Traynor.


  David knikte naar de cilinder. ‘Ik ben bang dat jullie een vergadering aan het houden zijn rond een kobalt-60-bron.’


  Cantor sprong overeind en zijn stoel viel om. ‘Ik heb dat ding gezien en me al afgevraagd wat het was.’ Zonder verder nog iets te zeggen draaide hij zich om en vluchtte de gang op.


  Een stomverbaasde Caldwell hield David minder stevig vast. David dook meteen op de tafel af en pakte de koperen cilinder met zijn gehandschoende handen. Toen rolde hij die in een van de loden schorten. Daarna in een tweede en vervolgens in een derde. Hij deed hetzelfde met de schorten die Angela bij zich had, terwijl zij de gang opliep om de twee andere te halen.


  Terwijl David het laatste schort rond het inmiddels dikke pak wikkelde, pakte Angela de geigerteller.


  ‘Ik geloof je niet,’ zei Traynor en verbrak daarmee de geschokte stilte. Zijn stem klonk echter niet overtuigend. Het plotselinge vertrek van Cantor had hem aan het denken gezet.


  ‘We hebben nu geen tijd voor een discussie,’ zei David. ‘Jullie kunnen beter maken dat je wegkomt, want jullie zijn allemaal blootgesteld aan een grote hoeveelheid straling en ik raad je aan meteen contact op te nemen met je arts.’


  Traynor en de anderen wisselden zenuwachtige blikken uit. Paniek brak uit zodra eerst een paar en toen de overige leden van de Raad van Bestuur, onder wie Traynor, de zaal uit vluchtten.


  Toen David klaar was met het laatste schort, pakte hij de geigerteller van Angela over, zette die aan en zag tot zijn schrik dat er nog behoorlijk wat straling werd geregistreerd. ‘Laten we maken dat we wegkomen,’ zei hij. ‘Dit is zo ongeveer alles wat we kunnen doen.’


  Ze lieten de cilinder op de tafel liggen en liepen de gang op, waarna ze de deur achter zich dicht deden. David zette de geigerteller nogmaals aan en zoals hij al had verwacht, was de hoeveelheid geregistreerde straling nu aanzienlijk minder. ‘Zolang niemand deze ruimte betreedt, zal er vanavond niets meer kunnen gebeuren,’ zei hij.


  Hij en Angela liepen naar de hal om Nikki op te halen.


  Vlak voordat ze daar waren, bleef David staan. ‘Denk je dat Nikki het nog een paar minuten kan volhouden?’ vroeg hij.


  ‘Voor een televisie redt ze het minstens een week,’ zei Angela. ‘Hoezo?’


  ‘Ik denk dat ik weet hoe de patiënten aan straling zijn blootgesteld,’ zei David en nam Angela mee naar de afdeling waar de zijne hadden gelegen.


  Een half uurtje later haalden ze Nikki op en liepen naar het parkeerterrein. Met de Cherokee reden ze terug naar het huis van Van Slyke om de Volvo op te halen.


  ‘Denk je dat er een kans bestaat dat hij vanavond nog iemand kwaad zal doen?’ vroeg David.


  ‘Nee,’ zei Angela.


  ‘Dat denk ik ook niet en het laatste dat ik wil, is daar weer naar binnen gaan. We gaan naar mijn ouders. Ik ben uitgeput.’


  David stapte uit. ‘Ik rijd achter je aan,’ zei hij.


  ‘Bel alsjeblieft zo snel mogelijk je moeder op, want die zal wel ontzettend ongerust zijn,’ zei Angela.


  David stapte in de Volvo en startte de motor. Hij keek naar het vrachtwagentje van Calhoun en schudde triest zijn hoofd.


  Zodra ze op de grote weg waren, pakte David zijn draagbare telefoon en belde eerst de staatspolitie. Hij legde uit dat hij een heel ernstig probleem wilde aangeven, waarvan moord en dodelijke straling in het Bartlet Community Hospital deel uitmaakten...


  Epiloog


  Vier maanden later


  David wist dat hij laat was toen hij zijn auto voor een bescheiden huis aan Glenwood Avenue in Leonia, New Jersey, tot stilstand bracht. Hij stapte uit en rende het trapje naar de voordeur op.


  ‘Weet je hoe laat het is?’ vroeg Angela, die achter David aan naar hun slaapkamer liep. ‘Je zou om één uur thuis zijn, en nu is het twee uur. Als ík hier op tijd kon zijn, had jij dat naar mijn idee ook gekund.’


  ‘Het spijt me,’ zei David, terwijl hij snel andere kleren aantrok. ‘Ik had een patiënt die extra tijd nodig had.’ Hij zuchtte. ‘In elk geval kan ik iemand die nu geven wanneer ik denk dat dat nodig is.’


  ‘Dat is allemaal best en aardig, maar we hebben een afspraak en jij hebt het tijdstip daarvoor zelf bepaald.’


  ‘Waar is Nikki?’ vroeg David.


  ‘Buiten, op de veranda. Daar is ze een uur geleden naartoe gegaan, omdat ze wilde kijken hoe de ploeg van 60 Minutes alles in gereedheid bracht.’


  David trok een schoon overhemd aan en maakte de knoopjes dicht.


  ‘Sorry,’ zei Angela. ‘Ik denk dat ik gespannen ben omdat we voor de televisie moeten verschijnen. Denk je dat we dit moeten doorzetten?’


  ‘Ik ben ook zenuwachtig,’ zei David, terwijl hij een stropdas uitzocht. ‘Dus als je het wilt annuleren, zal ik er geen bezwaar tegen aantekenen.’


  ‘We hebben het al wel met onze bazen besproken,’ zei Angela.


  ‘Iedereen heeft ons verzekerd dat het geen kwaad kon en bovendien hebben we beiden het gevoel dat het grote publiek dit moet weten,’ zei David.


  Daar dacht Angela over na. ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk. ‘Laten we dan maar doorzetten.’


  David knoopte zijn das, borstelde zijn haren en trok een colbertje aan. Angela bekeek haar spiegelbeeld kritisch. Toen ze beiden het gevoel hadden er klaar voor te zijn, liepen ze de trap af en de veranda op. Door de felle lampen moesten ze met hun oogleden knipperen.


  Hoewel Angela en David zenuwachtig waren, stelde Ed Bradley hen snel op hun gemak. Hij begon het interview luchtig, om hun de kans te geven zich te ontspannen, wetend dat hij zoals gewoonlijk lang aan de montagetafel zou zitten. Hij begon met te vragen wat ze tegenwoordig deden.


  ‘Ik ben me aan het specialiseren in de forensische pathologie,’ zei Angela.


  ‘En ik werk met een grote groep artsen in het Presbyterian Medical Center van Columbia,’ zei David. ‘Wij hebben contracten afgesloten met verschillende organisaties binnen de gezondheidszorg.’


  ‘Genieten jullie van je werk?’


  ‘Ja,’ bevestigde David.


  ‘We zijn dankbaar dat we ons leven weer enigermate op orde hebben gekregen,’ zei Angela. ‘Een tijd lang heeft het erom gespannen.’


  ‘Ik heb begrepen dat jullie in Bartlet, Vermont, een moeilijke tijd achter de rug hebben?’


  David en Angela grinnikten beiden zenuwachtig.


  ‘Het was een nachtmerrie,’ zei Angela.


  ‘Hoe is het begonnen?’ vroeg Bradley.


  David en Angela keken elkaar aan, omdat ze niet zeker wisten wie er moest beginnen.


  ‘David, waarom begin jij niet?’ stelde Bradley voor.


  ‘Wat mij betreft is het begonnen toen een aantal patiënten van me onverwacht overleed,’ zei David. ‘Het betrof mensen die ernstige ziekten hadden gehad, zoals kanker.’


  David keek naar Angela.


  ‘Voor mij is het begonnen toen mijn directe superieur zich schuldig ging maken aan ongewenste intimiteiten. Daarna ontdekten we in een geïmproviseerd graf onder onze keldertrap het slachtoffer van een moord. Het was een arts, Dennis Hodges, die een aantal jaren de algemeen directeur en manager van het ziekenhuis was geweest.’


  Ed Bradley was slim in het stellen van vragen en kon het hele misselijk makende verhaal geleidelijk aan uit hen peuteren. ‘Was er bij de patiënten die onverwacht overleden sprake van euthanasie?’ vroeg hij aan David.


  ‘Dat dachten we aanvankelijk. Maar in feite was het zo dat die mensen werden vermoord. Niet uit menslievendheid, maar om het ziekenhuis winstgevender te laten draaien. Patiënten die aan een mogelijk dodelijke ziekte lijden, maken vaak intensief gebruik van de faciliteiten van een ziekenhuis. Dat brengt hoge kosten met zich mee en om die te drukken werden de patiënten geëlimineerd.’


  ‘Met andere woorden: het motief was van financiële aard,’ zei Bradley.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde David. ‘Het ziekenhuis draaide met verlies en ze moesten iets doen om niet erger in de rode cijfers te komen. Dit was hun oplossing.’


  ‘Waarom draaide het ziekenhuis met verlies?’


  ‘Omdat het was gedwongen akkoord te gaan met een bepaald, vast bedrag per verzekerde bij een grote organisatie binnen de gezondheidszorg. Dat betekende dat voor iemand die – voor welke periode dan ook – werd opgenomen, alleen dat vaste maandbedrag betaald hoefde te worden. Helaas had het ziekenhuis de kosten te laag ingeschat. Er ging veel meer geld uit dan er binnenkwam.’


  ‘Waarom was het ziekenhuis in eerste instantie met zo’n regeling akkoord gegaan?’


  ‘Zoals ik al heb gezegd, was het daartoe gedwongen. Het had te maken met de nieuwe concurrentiestrijd in de medische wereld, die in feite geen concurrentiestrijd is. De verzekeraar dicteert de voorwaarden en als het ziekenhuis een contract in de wacht wil slepen, moet het daarmee akkoord gaan. In feite hadden ze geen keus.’


  Bradley knikte en raadpleegde zijn aantekeningen. Toen keek hij weer naar David en Angela. ‘De nieuwe algemeen manager van het Bartlet Community Hospital zegt dat jullie beweringen – en nu citeer ik hem letterlijk – “niets anders dan nonsens” zijn.’


  ‘Dat hebben we al gehoord,’ zei David.


  ‘Die man heeft ook gezegd dat áls er patiënten zijn vermoord, dat het werk was van één enkel, ontspoord individu.’


  ‘Ook dat hebben we al gehoord.’


  ‘Maar jullie geloven er niets van?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe zijn die patiënten overleden?’


  ‘Doordat ze over hun hele lichaam aan straling zijn blootgesteld,’ zei Angela. ‘Aan gigantische doses gammastralen van een kobalt-60-bron.’


  ‘Is dat hetzelfde materiaal dat met veel succes wordt gebruikt voor het behandelen van bepaalde tumoren?’


  ‘Dat gebeurt inderdaad vaak met succes, mits de plaats van de bestraling nauwkeurig is bepaald en de dosering voortdurend nauwlettend in de gaten wordt gehouden,’ zei Angela. ‘De patiënten van David zijn er voor onbepaalde tijd over hun hele lichaam aan blootgesteld.’


  ‘Hoe gebeurde dat?’ vroeg Bradley.


  ‘Onder een orthopedisch bed was een met dik lood beklede doos aangebracht, die de bron bevatte,’ zei Angela. ‘In die doos kon een venster worden geopend door middel van een afstandsbediening zoals je die voor garagedeuren gebruikt. Wanneer dat venster geopend was, werd de patiënt door het bed heen bestraald. Dat is ook een aantal verpleegsters overkomen die die patiënten hebben verzorgd.’


  ‘En jullie hebben dat bed beiden gezien?’


  David en Angela knikten.


  ‘Nadat we de bron hadden gevonden en die zo goed mogelijk hadden afgeschermd, heb ik geprobeerd te achterhalen hoe mijn patiënten bestraald konden worden,’ zei David. ‘Ik herinnerde me dat velen van hen in bedden hadden gelegen die niet goed functioneerden, waarna ze een orthopedisch bed hadden gekregen. Toen we de vergaderruimte hadden verlaten, zijn we op zoek gegaan naar een speciaal orthopedisch bed en dat hebben we in de werkplaats van de technische dienst gevonden.’


  ‘En jullie zeggen dat dat bed nu is vernietigd?’


  ‘Na die nacht heeft niemand het meer gezien.’


  ‘Wat kan ermee zijn gebeurd?’ vroeg Bradley.


  ‘De mensen die er verantwoordelijk voor waren, hebben zich ervan ontdaan,’ zei David.


  ‘En je denkt dat de Raad van Bestuur van het ziekenhuis er verantwoordelijk voor was?’


  ‘Op zijn minst enige leden daarvan,’ zei David. ‘In elk geval de voorzitter en de geneesheer-directeur. Wij geloven dat de operatie is bedacht door die laatste. Hij was de enige die over voldoende kennis beschikte om zo’n duivels maar uitermate effectief plan te bedenken. Als ze er niet zo vaak gebruik van hadden gemaakt, zou het nooit zijn ontdekt.’


  ‘Helaas kan geen van de door jullie genoemde mensen zich thans verdedigen,’ zei Bradley. ‘Ik heb begrepen dat allen aan de gevolgen van stralingsziekte zijn overleden, ondanks pogingen om hen te redden?’


  ‘Helaas wel,’ gaf David toe.


  ‘Als ze zo ziek waren, hoe kunnen ze dat bed dan hebben vernietigd?’


  ‘Tenzij de stralingsdosis zo groot is dat die meteen dodelijk is, is er sprake van een variabele latente periode voordat de eerste symptomen zich aandienen. In dit geval hebben ze beslist tijd genoeg gehad om zich van het bed te ontdoen.’


  ‘Kunnen jullie deze beschuldigingen op de een of andere manier staven?’


  ‘We hebben het bed beiden gezien,’ zei David.


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Bradley.


  ‘We hebben de bron gevonden,’ zei Angela.


  ‘Dat is zo, maar dat is in de vergaderzaal gebeurd en niet in de buurt van patiënten.’


  ‘Werner van Slyke heeft tegenover ons beiden vrijwel een bekentenis afgelegd,’ zei David.


  ‘Dat is de man die naar jullie idee de nijvere werkbij achter de operatie was?’


  ‘Dat klopt,’ zei David. ‘Bij de marine heeft hij een opleiding nucleaire techniek gevolgd en hij wist dus hoe hij met radioactief materiaal moest omgaan.’


  ‘We hebben het over de Werner van Slyke die schizofreen is en nu in een ziekenhuis is opgenomen vanwege een ernstige vorm van stralingsziekte? Over de man die psychotisch is vanaf het moment dat de Raad van Bestuur van het ziekenhuis aan straling heeft blootgestaan? De man die weigert met wie dan ook te praten en van wie wordt verwacht dat hij zal sterven?’


  ‘Ja,’ zei David.


  ‘Het hoeft geen betoog dat hij nauwelijks een betrouwbare getuige kan worden genoemd,’ zei Bradley. ‘Hebben jullie nog andere bewijzen?’


  ‘Ik heb een aantal verpleegsters behandeld die aan een lichte vorm van stralingsziekte leden. Zij waren allemaal in de buurt van mijn patiënten geweest,’ zei David.


  ‘Maar in die tijd dacht je dat ze griep hadden,’ zei Bradley. ‘En je kunt op geen enkele manier bewijzen dat dat niet zo was.’


  ‘Dat klopt,’ gaf David toe.


  Bradley wendde zich tot Angela. ‘Ik heb begrepen dat je een autopsie hebt verricht op het lichaam van een van de patiënten van je man?’


  Angela knikte.


  ‘Vermoedde je na afloop daarvan stralingsziekte? En zo niet, waarom dan niet?’


  ‘Ik vermoedde dat niet, omdat ze te snel was overleden om veel symptomen van die ziekte te kunnen vertonen. Ze had aan zo’n immense straling blootgestaan dat haar centrale zenuwstelsel in moleculaire zin was aangetast. Indien ze aan minder straling onderhevig was geweest, had ze misschien lang genoeg geleefd om zweren in haar spijsverteringskanaal te krijgen. In dat geval had ik wellicht wél aan straling gedacht.’


  ‘Zo te horen beschikken jullie geen van beiden over harde bewijzen,’ zei Bradley.


  ‘Ik neem aan dat dat zo is,’ zei David aarzelend.


  ‘Waarom zijn jullie geen van beiden als getuige gehoord?’


  ‘We weten dat er een aantal civiele processen is aangespannen, maar in al die gevallen is men buiten de rechtszaal snel tot een schikking gekomen,’ zei Angela. ‘Officieel is niemand in staat van beschuldiging gesteld.’


  ‘Gezien de beschuldigingen die net zijn geuit, is dat eigenlijk ongelooflijk. Waarom denken jullie dat dat niet is gebeurd?’


  Opnieuw keken David en Angela elkaar aan en uiteindelijk nam David het woord. ‘We denken dat daar twee redenen voor zijn. In de eerste plaats menen we dat deze affaire iedereen bang heeft gemaakt. Wanneer alles in de openbaarheid kwam, zou het ziekenhuis zijn deuren waarschijnlijk moeten sluiten en dat zou rampzalig voor de gemeenschap zijn. Het ziekenhuis pompt veel geld in de stad, heeft veel mensen in dienst en bedient de gemeenschap medisch. In de tweede plaats is er het gegeven dat de schuldigen in zekere zin al zijn gestraft. Daar heeft Van Slyke voor gezorgd toen hij de cilinder met kobalt-60 op de vergadertafel zette.’


  ‘Dat kan verklaren waarom er op plaatselijk niveau niets is gedaan. Maar hoe zit het met de openbare aanklager van de staat?’


  ‘In nationaal opzicht raakt deze episode de hervorming van de gezondheidszorg,’ zei Angela. ‘Als dit verhaal in de openbaarheid komt, kan het zijn dat mensen zich gaan afvragen of we daarmee wel op de goede weg zijn. Goede zakelijke beslissingen zijn niet altijd in overeenstemming met goede medische beslissingen. De patiëntenzorg zal onvermijdelijk achteruitgaan wanneer directies te sterk op het maken van winst zijn gericht. Het kan zijn dat onze ervaring in het Bartlet Community Hospital een extreem voorbeeld is van medische bureaucraten die onverantwoord te werk zijn gegaan, maar toch is het gebeurd en het kan nog eens gebeuren.’


  ‘Het gerucht gaat dat jullie van deze affaire zouden kunnen profiteren,’ zei Bradley.


  David en Angela wisselden zenuwachtige blikken uit.


  ‘Ons is veel geld geboden wanneer we bereid zijn medewerking te verlenen aan een televisiefilm,’ zei David.


  ‘Zijn jullie van plan op dat aanbod in te gaan?’


  ‘Daar hebben we nog geen beslissing over genomen,’ zei David.


  ‘Brengt het jullie wel in de verleiding?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Angela. ‘We hebben heel hoge studieschulden en verder een huis in Bartlet dat we niet kunnen verkopen. Bovendien heeft onze dochter een ziekte waardoor het maken van extra onkosten op een gegeven moment noodzakelijk kan worden.’


  Ed Bradley glimlachte naar Nikki, die meteen terug lachte. ‘Ik heb gehoord dat jij in deze affaire een held bent geweest,’ zei hij.


  ‘Ik heb geschoten op een man die met mijn moeder aan het vechten was,’ zei Nikki. ‘Maar ik heb alleen het raam geraakt.’


  Bradley grinnikte. ‘Ik zal ver genoeg bij je moeder uit de buurt blijven.’


  Iedereen lachte.


  ‘Ik weet zeker dat jullie je er beiden van bewust zijn dat sommige mensen beweren dat jullie het hele verhaal hebben verzonnen om het geld voor die televisiefilm te kunnen incasseren en wraak te nemen op het ziekenhuis en de organisatie binnen de gezondheidszorg die jullie hebben ontslagen,’ zei hij op weer serieuzere toon.


  ‘Ik weet zeker dat diegenen die niet willen dat het ware verhaal naar buiten komt, hun uiterste best zullen doen om ons in diskrediet te brengen,’ zei Angela. ‘Maar ze zouden de boodschapper het slechte nieuws niet kwalijk moeten nemen.’


  ‘Hoe zit het met de reeks aanrandingen op het parkeerterrein van het ziekenhuis?’ vroeg Bradley. ‘Maakte die ook deel uit van deze plot?’


  ‘Nee,’ zei Angela. ‘Er is een moment geweest waarop we dachten van wel. De privédetective die zijn leven heeft verloren toen hij ons hielp bij het onderzoek naar deze affaire, dacht dat ook. Maar we hadden het mis. Clyde Devonshire, een verpleger die op de polikliniek werkte, is de enige die thans officieel is aangeklaagd. DNA-proeven hebben aangetoond dat hij voor minstens twee verkrachtingen verantwoordelijk is geweest.’


  ‘Hebben jullie iets van deze ervaring geleerd?’ vroeg Bradley.


  David en Angela bevestigden dat tegelijkertijd. Toen nam Angela als eerste het woord. ‘Ik heb geleerd dat artsen en patiënten binnen de veranderde wereld van de gezondheidszorg terdege op de hoogte moeten zijn van alle aspecten van plannen die zogenaamd de kosten moeten drukken. Alleen op die manier kunnen de juiste beslissingen worden genomen. Patiënten zijn te kwetsbaar.’


  ‘Ik heb geleerd dat het gevaarlijk is om het mensen uit de financiële wereld en het zakenleven en hun bureaucraten toe te staan zich te bemoeien met de relatie tussen artsen en patiënten,’ zei David.


  ‘Ik heb de indruk dat jullie beiden tegen hervormingen in de gezondheidszorg zijn,’ zei Bradley.


  ‘Integendeel,’ reageerde Angela. ‘We denken dat die ontzettend hard nodig zijn.’


  ‘Dat denken we inderdaad, maar we maken ons wel zorgen,’ voegde David eraan toe. ‘We willen niet dat het een fatale geneeswijze wordt – zoiets als die oude grap over een operatie die een succes is geweest, maar waarna de patiënt toch is overleden. Het oude systeem was niet perfect. Een chirurg kreeg bijvoorbeeld betaald in overeenstemming met het aantal operaties dat hij verrichtte. Hoe meer blindedarmen of amandelen hij verwijderde, hoe hoger zijn inkomen was. Maar we willen niet dat we precies de tegenovergestelde kant op gaan door het artsensalaris te verhogen wanneer er minder medische ingrepen worden verricht. Het komt tegenwoordig vaak voor dat artsen een bonus krijgen wanneer ze mensen niet in het ziekenhuis opnemen of afzien van bepaalde behandelingen.’


  ‘De behoeften van een patiënt moeten bepalend zijn voor de wijze en vorm van behandeling,’ zei Angela.


  ‘Inderdaad,’ zei David.


  ‘Cut!’ riep Bradley.


  De cameraman ging rechtop staan en rekte zich uit.


  ‘Dat was geweldig,’ zei Bradley. ‘Veel materiaal en een perfect moment om ermee te stoppen. Mijn werk zou heel wat makkelijker zijn als iedereen die ik een interview afneem, even duidelijk uit zijn woorden kon komen als jullie.’


  ‘Aardig van je om dat te zeggen,’ zei Angela.


  ‘Ik wil nog vragen of jullie denken dat de voltallige Raad van Bestuur erbij betrokken is geweest,’ zei Bradley.


  ‘De meesten waarschijnlijk wel,’ zei David. ‘Ze hadden er allemaal baat bij wanneer het het ziekenhuis voor de wind ging en veel te verliezen wanneer het zijn deuren zou moeten sluiten. Ook zij waren niet zo altruïstisch als de meeste mensen graag zouden willen denken. Dat geldt zeker voor Cantor, de geneesheer-directeur. Als het ziekenhuis failliet was gegaan, was zijn Scan-centrum dezelfde weg gevolgd.’


  ‘Verdomme,’ zei Bradley, die even zijn aantekeningen had geraadpleegd. ‘Ik ben vergeten te vragen naar Sam Flemming en Tom Baringer.’ Hij riep naar de cameraman dat hij nog een paar opnamen wilde maken.


  Angela en David reageerden verbaasd, want die namen kenden ze niet.


  Zodra de cameraman een teken had gegeven, wendde Ed Bradley zich tot David en Angela en vroeg naar de twee mannen. Beiden zeiden dat ze de namen niet konden plaatsen.


  ‘Zij zijn in het Bartlet Community Hospital gestorven met exact dezelfde symptomen als jouw patiënten,’ zei Bradley tegen David. ‘Het waren patiënten van de arts Portland.’


  ‘Dan kúnnen we over hen ook niets hebben gehoord, omdat ze moeten zijn overleden voordat wij in dat ziekenhuis gingen werken. Kort voordat we naar Bartlet verhuisden, heeft Portland zelfmoord gepleegd.’


  ‘Wat ik wilde vragen, David, is of je gelooft dat die mensen aan stralingsziekte kunnen zijn overleden, net zoals dat volgens jouw zeggen met jouw patiënten is gebeurd.’


  ‘Als de symptomen qua type, intensiteit en tijdsbestek dezelfde waren, ben ik geneigd die vraag bevestigend te beantwoorden.’


  ‘Dat is interessant,’ zei Bradley. ‘Geen van die twee mensen had een dodelijke ziekte of een slepend medisch probleem. Ze waren opgenomen in verband met een acuut probleem. Maar ze hadden wel allebei levensverzekeringen afgesloten voor vele miljoenen guldens, met het ziekenhuis als enige begunstigde.’


  ‘Geen wonder dat Portland depressief was,’ zei Angela.


  ‘Zou een van jullie beiden hier commentaar op willen leveren?’ vroeg Bradley.


  ‘Als zij aan straling hebben blootgestaan, was het motief nog sterker financieel gekleurd dan in de andere gevallen,’ zei David. ‘Onze beweringen zouden er beslist een stuk overtuigender door worden.’


  ‘Zou met absolute zekerheid kunnen worden vastgesteld of ze aan stralingsziekte zijn overleden als de lichamen zouden worden opgegraven?’ vroeg Bradley.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Angela. ‘Iemand zou op zijn hoogst kunnen zeggen dat de lichamelijke overblijfselen tekenen daarvan vertonen.’


  ‘Een laatste vraag,’ zei Bradley. ‘Zijn jullie nu gelukkig?’


  ‘Ik denk niet dat we onszelf die vraag al hebben durven stellen,’ zei David. ‘We zijn in elk geval wel gelukkiger dan een aantal maanden geleden en blij dat we weer kunnen werken. We zijn ook dankbaar dat het met Nikki zo goed gaat.’


  ‘Na alles wat we hebben meegemaakt zal het wel enige tijd duren voordat we deze periode echt achter ons kunnen laten,’ zei Angela.


  ‘Ik denk dat we gelukkig zijn,’ zei Nikki toen. ‘Ik krijg een broertje. Wij krijgen een baby.’


  Bradley trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat waar?’


  ‘Zo God het wil,’ zei David.


  Angela glimlachte slechts.
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